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Original-Bedienungsanleitung

1

Angaben zur Bedienungsanleitung

1

1
1

o1 Zu dieser Bedienungsanleitung

Warnung! Bevor Sie das Produkt verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie die dem Produkt beiliegende
Bedienungsanleitung einschlieBlich der Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise, Abbildungen und
Spezifikationen gelesen und verstanden haben. Machen Sie sich insbesondere mit allen Anweisungen,
Sicherheits- und Warnhinweisen, Abbildungen, Spezifikationen sowie Bestandteilen und Funktionen
vertraut. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages, eines Brandes und/oder
schwerer Verletzungen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung inklusive aller Anweisungen, Sicherheits-
und Warnhinweise zur spéteren Verwendung auf.

=T Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss
speziell Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen
Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht
bestimmungsgeman verwendet werden.

Die beiliegende Bedienungsanleitung entspricht dem aktuellen Stand der Technik zum Zeitpunkt der
Drucklegung. Finden Sie immer die aktuelle Version online auf der Hilti Produktseite. Folgen Sie hierzu
dem Link oder dem QR-Code in dieser Bedienungsanleitung, gekennzeichnet mit dem Symbol €.
Geben Sie das Produkt nur mit dieser Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

2 Zeichenerkldrung

.2.1  Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:

Al GEFAHR

=

GEFAHR!

>

Fur eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

A WARNUNG

WARNUNG !

>

Fiur eine moglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

/\ VORSICHT
VORSICHT !

>

1
E

Fir eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kdrperverletzungen oder zu Sachschéden fiihren
kann.

.2.2 Symbole in der Bedienungsanleitung
olgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

Bedienungsanleitung beachten

Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen

@D

Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

)
&

Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmdill werfen

Hilti Li-lon-Akku

8 Hj3

Hilti Ladegerat

1

.2.3 Symbole in Abbildungen

Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:
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E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Bedienungsanleitung.

Die Nummerierung in Abbildungen weisen auf wichtige Arbeitsschritte oder fir Arbeitsschritte
3 | wichtige Bauteile hin. Im Text werden diese Arbeitsschritte oder Bauteile mit entsprechenden
Nummern hervorgehoben, z. B. (3).

—. | Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

<@ | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

1.3 Symbole am Produkt
1.3.1 Allgemeine Symbole
Folgende Symbole kdnnen am Produkt verwendet werden:

N
Das Produkt unterstutzt NFC-Technologie, die mit iOS- und Android-Plattformen kompatibel ist.

Drahtloses Laden

——= | Gleichstrom

Verwendete Hilti Li-lon-Akku Typenreihe. Beachten Sie die Angaben im Kapitel Bestimmungsge-

méBe Verwendung.

@_ Wenn auf dem Produkt vorhanden, wurde das Produkt von dieser Zertifizierungsstelle fiir den
w | US-amerikanischen und kanadischen Markt nach den geltenden Normen zertifiziert.

c

14 Produktinformationen

=™ Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell
Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen Gefahren
ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgeman
verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei

Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
USB-Ladeadapter CU 4-22
Generation 01
Serien-Nr.

1.5 Konformitéatserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit der geltenden
Gesetzgebung und den geltenden Normen Ubereinstimmt.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.

» Blicken Sie nicht direkt in die Beleuchtung (LED) des Produktes und leuchten Sie anderen Personen nicht
ins Gesicht. Es besteht Blendgefahr.

» Verletzungsgefahr durch herunterfallende Werkzeuge und/oder Zubehor. Vergewissern Sie sich vor
Arbeitsbeginn, dass der Akku und montiertes Zubehor sicher befestigt sind.

» Verwenden Sie fiir dieses Produkt nur die Hilti Li-lon-Akkus der Typenreihe B 22.

2 Deutsch 2401892
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Platzieren Sie keine Fremdkorper zwischen lhr Gerat und das Drahtlos-Ladepad. Dazu zéhlen Schutz-
hiillen, Metallgegenstande, Magnetkarten, Bankkarten, Turschlissel, Minzen, NFC-Karten oder RFID-
Chips. Diese stéren das drahtlose Laden und verursachen Uberhitzung oder werden selbst beschéadigt.
Vergewissern Sie sich, dass keine Fremdkdrper vorhanden sind, bevor Sie das drahtlose Laden starten.
Achten Sie vor dem drahtlosen Laden darauf, dass der USB-Ladeadapter waagrecht liegt und laden Sie
nicht drahtlos an Orten mit starker Vibration.

Platzieren Sie lhr Gerat sorgfaltig auf dem Drahtlos-Ladepad, damit das drahtlose Laden korrekt
funktioniert.

In Kliniken und Krankenhausern, in denen die Nutzung drahtloser Gerate verboten ist, halten Sie sich
bitte an die Vorschriften und schalten Sie lhr Gerét aus.

Drahtlosgerate kénnen medizintechnische Implantate und andere Medizingerdte wie Schrittmacher,
Cochlea-Implantate und Horgeréte storen. Details erfragen Sie bitte beim Hersteller Ihres Medizingerats.
Halten Sie bei der Nutzung des Gerétes einen Mindestabstand von 30 cm zu Medizingeréten ein.
Schitzen Sie das Produkt vor N&sse. Nutzen Sie das Produkt nicht in staubiger, feuchter oder
schmutziger Umgebung, da dies zu Betriebsstérungen filhren kann. Spritzen Sie kein Wasser auf das
Produkt.

Sorgféltiger Umgang und Gebrauch von Akkus

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise fiir die sichere Handhabung und Verwendung
von Li-lonen-Akkus. Ein Nichtbeachten kann zu Hautreizungen, schweren korrosiven Verletzungen,
chemischen Verbrennungen, Feuer und / oder zu Explosionen fiihren.

Verwenden Sie Akkus nur in technisch einwandfreiem Zustand.

Behandeln Sie Akkus sorgféltig, um Beschadigungen zu vermeiden und den Austritt von stark gesund-
heitsschadlichen Flussigkeiten zu verhindern!

Akkus diirfen in keinem Fall modifiziert oder manipuliert werden!

Die Akkus durfen nicht zerlegt, gequetscht, Gber 80°C (176°F) erhitzt oder verbrannt werden.
Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die einen Schlag erhalten haben oder anderweitig beschéadigt
sind. Uberpriifen Sie lhre Akkus regelmaBig auf Anzeichen von Beschadigungen.

Verwenden Sie niemals recycelte oder reparierte Akkus.

Benutzen Sie den Akku oder ein akkubetriebenes Elektrowerkzeug niemals als Schlagwerkzeug.

Setzen Sie Akkus niemals direkter Sonneneinstrahlung, erhéhter Temperatur, Funkenbildung oder offener
Flamme aus. Dies kann zu Explosionen fiihren.

Berlihren Sie die Batteriepole nicht mit Ihren Fingern, Werkzeugen, Schmuck oder anderen elektrisch
leitfahigen Gegenstinden. Dies kann den Akku beschédigen, sowie Sachschaden und Verletzungen
verursachen.

Halten Sie Akkus von Regen, Nasse und Flussigkeiten fern. Eindringende Feuchtigkeit kann Kurzschlisse,
Stromschlage, Verbrennungen, Feuer und Explosionen verursachen.

Verwenden Sie nur die fUr diesen Akku-Typ vorgesehenen Ladegerate und Elektrowerkzeuge. Beachten
Sie dazu die Angaben in den entsprechenden Bedienungsanleitungen.

Verwenden oder lagern Sie den Akku nicht in explosionsgefédhrdeten Umgebungen.

Vermeiden Sie einen Kurzschluss am Akku. UberprUfen Sie vor dem Einsetzen des Akkus in das Geréat,
dass die Kontakte des Akkus und im Gerét frei von Fremdkdrpern sind.

Wenn der Akku zu heif3 zum Anfassen ist, kann er defekt sein. Stellen Sie den Akku an einen einsehbaren,
nicht brennbaren Ort mit ausreichender Entfernung zu brennbaren Materialien. Lassen Sie den Akku
abkihlen. Wenn der Akku nach einer Stunde immer noch zu hei zum Anfassen ist, dann ist er defekt.
Wenden Sie sich an den Hilti Service oder lesen Sie das Dokument "Hinweise zur Sicherheit und
Anwendung fur Hilti Lithium-lonen-Akkus".
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3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

Taste EinAus
USB-C-Schnittstelle
USB-A-Schnittstelle
Akku

Drahtlos-Ladepad

Taste LED EinAus
LED-Leuchte
Akku-Entriegelungstaste
Statusanzeige Akku

T

® = S

CIOISICICIOISICNS)

3.2 BestimmungsgemaéaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein USB-Ladeadapter. Es dient zum Laden von Mobiltelefonen, Tablets,
Kopfhérern und anderen Geréaten mit USB-A- oder USB-C-Schnittstelle oder drahtloser Ladefunktion und
nutzt Hilti Li-lonen-Akkus vom Typ B 22.

¢ Verwenden Sie fur dieses Produkt nur Hilti Nuron Li-lon-Akkus der Typenreihe B 22. Fir optimale
Leistung empfiehlt Hilti fur dieses Produkt die in dieser Tabelle angegebenen Akkus.

* Verwenden Sie fir diese Akkus nur Hilti Ladegerate der in dieser Tabelle genannten Typenreihen.

3.3 Lieferumfang

USB-Ladeadapter, Bedienungsanleitung
Weitere fur Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in lhrem Hilti Store oder unter:
www.hilti.group

3.4 Anzeigen des Li-lon-Akkus

Hilti Nuron Li-lon-Akkus kénnen den Ladezustand, Fehlermeldungen und den Zustand des Akkus anzeigen.

3.4.1 Anzeigen zum Ladezustand und Fehlermeldungen

Verletzungsgefahr durch herunterfallenden Akku!
» Stellen Sie bei eingestecktem Akku nach driicken der Entriegelungstaste sicher, dass Sie den Akku
wieder korrekt im verwendeten Produkt einrasten.

Um eine der folgenden Anzeigen zu erhalten, driicken Sie kurz die Entriegelungstaste des Akkus.
Der Ladezustand sowie mdgliche Stérungen werden auch dauerhaft angezeigt, solange das angeschlossene
Produkt eingeschaltet ist.

Zustand Bedeutung

Vier (4) LEDs leuchten konstant griin Ladezustand: 100 % bis 71 %

Drei (3) LEDs leuchten konstant griin Ladezustand: 70 % bis 51 %

Zwei (2) LEDs leuchten konstant griin Ladezustand: 50 % bis 26 %

Eine (1) LED leuchtet konstant griin Ladezustand: 25 % bis 10 %

Eine (1) LED blinkt langsam griin Ladezustand: < 10 %

Eine (1) LED blinkt schnell griin Der Li-lon-Akku ist vollstdndig entladen. Laden Sie
den Akku auf.
Wenn die LED nach dem Aufladen des Akkus im-
mer noch schnell blinkt, wenden Sie sich an den
Hilti Service.

4 Deutsch 2401892
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Zustand

Bedeutung

Eine (1) LED blinkt schnell gelb

Der Li-lon-Akku oder das damit verbundene Pro-
dukt sind Uberlastet, zu heiB, zu kalt oder es liegt
ein anderer Fehler vor.

Bringen Sie das Produkt und den Akku auf die
empfohlene Arbeitstemperatur und Uberlasten Sie
das Produkt nicht bei dessen Anwendung.

Wenn die Meldung weiter besteht, wenden Sie sich
an den Hilti Service.

Eine (1) LED leuchtet gelb

Der Li-lon-Akku und das damit verbundene Pro-
dukt sind nicht kompatibel. Bitte wenden Sie sich
an den Hilti Service.

Eine (1) LED blinkt schnell rot

Der Li-lon-Akku ist gesperrt und kann nicht weiter
verwendet werden. Bitte wenden Sie sich an den
Hilti Service.

3.4.2 Anzeigen zum Zustand des Akkus

Um den Zustand des Akkus abzufragen, halten Sie die Entriegelungstaste fir mehr als drei Sekunden
gedriickt. Das System erkennt keine potenzielle Fehlfunktion der Batterie aufgrund von Missbrauch, wie z.B.

Fallenlassen, Einstiche, externe Hitzeschaden usw.

Zustand

Bedeutung

Alle LEDs leuchten als Lauflicht und anschlieBend
leuchtet eine (1) LED konstant griin.

Der Akku kann weiterhin verwendet werden.

Alle LEDs leuchten als Lauflicht und anschlieBend
blinkt eine (1) LED schnell gelb.

Die Abfrage zum Zustand des Akkus konnte nicht
abgeschlossen werden. Wiederholen Sie den Vor-
gang oder wenden Sie sich an den Hilti Service.

Alle LEDs leuchten als Lauflicht und anschlieBend
leuchtet eine (1) LED konstant rot.

Wenn ein angeschlossenes Produkt weiterhin ver-
wendet werden kann, liegt die verbleibende Akku-
kapazitat unter 50%.

Wenn ein angeschlossenes Produkt nicht mehr
verwendet werden kann, ist der Akku am Ende
seiner Lebensdauer und sollte ersetzt werden. Bitte
wenden Sie sich an den Hilti Service.

4 Technische Daten

41 Produktinformationen

Nennspannung 21,6V
Gewicht nach EPTA Procedure 01 ohne Akku 2609
(9,17 02)

Ausgangsleistung (einzeln) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18 W)
USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (65 W)
Drahtlos <10W
Ausgangsleistung (gesamt) USB-A + USB-C + Drahtlos | <93 W
Lagertemperatur -20°C ... 60 °C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Umgebungstemperatur bei Betrieb -17°C ... 40°C

(1,4 °F ... 104,0 °F)

4.2 Drahtloseigenschaften

Drahtlos-
Energietibertratungsfrequenz

115 kHz ... 148 kHz

Maximale Starke H-Feld

5.2 dBuA/m (@10m)

Deutsch 5
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4.3 Akku
Akkubetriebsspannung 21,6V
Gewicht Akku Siehe Kapitel "Bestimmungsge-
maBe Verwendung"
Umgebungstemperatur bei Betrieb -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)
Lagertemperatur -20°C ... 40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)
Akkutemperatur bei Ladebeginn -10°C ... 45°C
(14,0°F ... 113,0 °F)
5 Arbeitsvorbereitung

Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigter Anlauf!

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das
Produkt weglegen.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

5.1 Akku laden

1. Lesen Sie vor dem Laden die Bedienungsanleitung des Ladegerétes.
2. Achten Sie darauf, dass die Kontakte von Akku und Ladegeréat sauber und trocken sind.
3. Laden Sie den Akku in einem zugelassenen Ladegerét. — Seite 4

5.2 Akku einsetzen

Verletzungsgefahr durch Kurzschluss oder herunterfallenden Akku!

» Stellen Sie vor dem Einsetzen des Akkus sicher, dass die Kontakte des Akkus und die Kontakte am
Produkt frei von Fremdkdrpern sind.

» Stellen Sie sicher, dass der Akku immer korrekt einrastet.

1. Laden Sie den Akku vor der ersten Inbetriebnahme vollsténdig auf.
2. Schieben Sie den Akku in das Produkt bis er hdrbar einrastet.
3. Kontrollieren Sie den sicheren Sitz des Akkus.

5.3 Akku entfernen

1. Dricken Sie die Entriegelungstaste des Akkus.
2. Ziehen Sie den Akku aus dem Produkt.

6 Bedienung

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

6.1 Einschalten/Ausschalten

1. Zum Einschalten des Produktes driicken Sie kurz auf die Taste Ein/Aus oder auf die Taste LED Ein/Aus.
2. Zum Ausschalten des Produktes driicken Sie 1,5 Sekunden lang auf die Taste Ein/Aus.

ﬂ Das Produkt schaltet sich nach 5 Minuten ohne Benutzung automatisch aus.

6 Deutsch 2401892
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6.2 Laden des Gerites Uber die USB-Schnittstelle
» Verbinden Sie das Ladekabel lhres Gerates mit der Schnittstelle des USB-Ladeadapters.

Bei kaltem, trockenem Wetter kann die Funktion zum Schutz des Produktes vor elektrostatischer
Entladung (ESD) ausgeldst werden und das Produkt ausschalten. Entnehmen Sie den Akku und
setzen Sie ihn wieder ein, um den Normalbetrieb wieder herzustellen.

6.3 Drahtloses Laden des Geréates

» Platzieren Sie das Gerét in der Mitte des Drahtlos-Ladepads. Prifen Sie den Ladezustand des Gerétes.

Das Produkt verfugt tber ein internes Temperaturmanagement und passt die Ausgangsleistung
dynamisch an die Umgebungstemperatur an.

Das drahtlose Laden wird nach 5 Minuten automatisch beendet, wenn kein Drahtlosgerat erkannt
wird. Zum Reaktivieren der Drahtlos-Ladefunktion driicken Sie kurz auf die Taste Ein/Aus oder auf
die Taste LED EinvAus.

6.4 Ein- und Ausschalten der LED-Leuchte

» Dricken Sie die Taste LED Ein/Aus, um die LED-Leuchte einzuschalten. Zum Ausschalten der LED-
Leuchte driicken Sie die Taste LED Ein/Aus erneut.

7 Pflege und Instandhaltung

Al WARNUNG

=

Verletzungsgefahr bei eingestecktem Akku !
» Entnehmen Sie vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Akku!

Pflege des Produktes

* Entfernen Sie fest anhaftenden Schmutz mit Vorsicht.

* Falls vorhanden, reinigen Sie die Liftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen, weichen Blrste.

* Reinigen Sie das Geh&use nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine silikonhaltigen
Pflegemittel, da diese die Kunststoffteile angreifen kénnen.

* Verwenden Sie einen sauberen, trockenen Lappen, um die Kontakte des Produktes zu reinigen.

Pflege der Li-lonen Akkus

¢ Verwenden Sie niemals einen Akku mit verstopften Liiftungsschlitzen. Reinigen Sie die Liftungsschlitze
vorsichtig mit einer trockenen, weichen Brste.

* Vermeiden Sie, dass der Akku unnétig Staub oder Schmutz ausgesetzt wird. Setzen Sie den Akku
niemals hoher Feuchtigkeit aus (z. B. in Wasser tauchen oder im Regen stehen lassen).

Wenn ein Akku durchnésst wurde, behandeln Sie ihn wie einen beschadigten Akku. Isolieren Sie ihn in
einem nicht brennbaren Behélter und wenden Sie sich an den Hilti Service.

e Halten Sie den Akku frei von fremdem Ol und Fett. Lassen Sie nicht zu, dass sich unndtig Staub oder
Schmutz auf dem Akku ansammelt. Reinigen Sie den Akku mit einer trockenen, weichen Blrste oder
einem sauberen, trockenen Lappen. Verwenden Sie keine silikonhaltigen Pflegemittel, da diese die
Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Berlihren Sie nicht die Kontakte des Akkus und entfernen Sie nicht das werkseitig aufgebrachte Fett von
den Kontakten.

* Reinigen Sie das Geh&use nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine silikonhaltigen
Pflegemittel, da diese die Kunststoffteile angreifen kénnen.

Instandhaltung
| Al WARNUNG
Gefahr durch Stromschlag! UnsachgeméBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kdnnen zu schweren

Verletzungen und Verbrennungen flhren.
» Reparaturen an elektrischen Teilen diirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* Prifen Sie regelméaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie
Funktion.

* Betreiben Sie das Produkt nicht bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen. Lassen Sie das
Produkt umgehend vom Hilti Service reparieren.

LTI -



IS

* Bringen Sie nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen an und priifen Sie diese
auf einwandfreie Funktion.

Verwenden Sie flr einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor.
Von Hilti freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehér fiir Ihr Produkt finden Sie in
Ihrem Hilti Store oder unter: www.hilti.group

8 Transport und Lagerung

Transport von elektrischen Gerdten und Akkus

/\ VORSICHT
Unbeabsichtigter Anlauf beim Transport !
» Transportieren Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!

» Entnehmen Sie den/die Akkus.

» Transportieren Sie Akkus nie in loser Schittung. Wahrend des Transportes sollten die Akkus vor
UbermaBigem StoB und Vibrationen geschitzt und von jeglichen leitfahigen Materialien oder anderen
Akkus isoliert werden, damit sie nicht mit anderen Batteriepolen in Berlhrung kommen und einen
Kurzschluss verursachen. Beachten Sie lhre lokalen Transportvorschriften fiir Akkus.

» Akkus dirfen nicht per Post verschickt werden. Wenden Sie sich an ein Versandunternehmen, wenn Sie
unbeschadigte Akkus versenden wollen.

» Kontrollieren Sie Produkt und Akkus vor jeder Verwendung sowie vor und nach langerem Transport auf
Beschadigungen.

Lagerung von elektrischen Gerdten und Akkus

Unbeabsichtigte Beschadigung durch defekte oder auslaufende Akkus !
» Lagern Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!

» Lagern Sie Produkt und Akkus kuhl und trocken. Beachten Sie die Temperaturgrenzwerte, die in den
Technischen Daten angegeben sind.

» Akkus nicht auf dem Ladegerat aufbewahren. Nehmen Sie den Akku nach dem Ladevorgang immer vom
Ladegerat ab.

» Lagern Sie Akkus nie in der Sonne, auf Warmequellen oder hinter Glas.

» Lagern Sie Produkt und Akkus unzugéanglich fir Kinder und unbefugte Personen.

» Kontrollieren Sie Produkt und Akkus vor jeder Verwendung sowie vor und nach langerem Transport auf
Beschadigungen.

9 Hilfe bei Stérungen

Beachten Sie bei allen Stérungen die Statusanzeige des Akkus. Siehe Kapitel Anzeigen des Li-lon-Akkus
— Seite 4.

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Magliche Ursache
Akku nicht komplett eingesteckt.

Lésung

Rasten Sie den Akku mit
hérbarem Kilick ein.

Laden Sie den Akku auf.

Driicken Sie kurz auf die Taste
EinvAus oder auf die Taste

Storung
Produkt funktioniert nicht.

v

Akku ist fast leer. >

Das Produkt schaltet sich nach 5
Minuten ohne Benutzung automa-

v

tisch aus. LED Ein/Aus, um das Produkt
einzuschalten.
Das Gerat lasst sich nicht Das Gerét liegt nicht richtig auf » Richten Sie die Spule des Ge-

drahtlos laden. dem Drahtlos-Ladepad. rates am Drahtlos-Ladesymbol

des Produktes aus.

Das drahtlose Laden wird nach
5 Minuten automatisch beendet,
wenn kein Drahtlosgeréat erkannt
wird.

» Driicken Sie kurz auf die Taste
EivAus oder auf die Taste
LED EinvAus, um die Drahtlos-
Ladefunktion zu reaktivieren.

8 Deutsch
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Storung Mdégliche Ursache Lésung

Akku entladt schneller als Sehr niedrige Umgebungstempera- | » Lassen Sie den Akku sich

Ublich. tur. langsam auf Raumtemperatur
erwarmen.

Akku rastet nicht mit hérba- Rastnasen am Akku verschmutzt. » Rastnasen reinigen und Akku in

rem ,Klick” ein. Arbeitsposition einrasten.

Starke Hitzeentwicklung in Elektrischer Defekt. » Schalten Sie das Produkt sofort

Produkt oder Akku. aus, entnehmen Sie den Akku,

beobachten Sie ihn, lassen Sie
ihn abkuhlen und kontaktieren
Sie den Hilti Service.

Die Ausgangsleistung des Bei hohen Temperaturen sinkt die | » Lassen Sie das Produkt auf
Produktes ist begrenzt. Ladegeschwindigkeit und die Leis- Raumtemperatur abkuhlen.
tung wird begrenzt.

10 Entsorgung

| Al WARNUNG

Verletzungsgefahr durch unsachgemaBe Entsorgung! Gesundheitsgefdhrdungen durch austretende

Gase oder Flissigkeiten.

» Versenden oder verschicken Sie keine beschéadigten Akkus!

» Decken Sie die Anschliisse mit einem nicht leitfahigen Material ab, um Kurzschlisse zu vermeiden.

» Entsorgen Sie Akkus so, dass sie nicht in die Hande von Kindern gelangen kénnen.

» Entsorgen Sie den Akku in lhrem Hilti Store oder wenden Sie sich an ihr zusténdiges Entsorgungsunter-
nehmen.

éf'e Hilti Produkte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerét zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

B: » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Geréte und Akkus nicht in den Hausmll!

11 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

12 Erkldrungen

12.1  FCC-Hinweis (giiltig in USA)

Dieses Gerat hat in Tests die Grenzwerte eingehalten, die in Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen
fur digitale Geréte der Klasse B festgeschrieben sind. Diese Grenzwerte sehen fiir die Installation
in Wohngebieten einen ausreichenden Schutz vor stérenden Abstrahlungen vor. Geréte dieser Art
erzeugen und verwenden Hochfrequenzen und kénnen diese auch ausstrahlen. Sie kdnnen daher,
wenn sie nicht den Anweisungen entsprechend installiert und betrieben werden, Stérungen des
Rundfunkempfanges verursachen.

Es kann aber nicht garantiert werden, dass bei bestimmten Installationen nicht doch Stérungen auftreten

kénnen. Falls dieses Gerat Storungen des Rundfunk- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Aus-

und Wiedereinschalten des Geréts festgestellt werden kann, ist der Benutzer angehalten, die Stérungen mit

Hilfe folgender MaBnahmen zu beheben:

* Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen.

* Den Abstand zwischen Gerét und Empfénger vergroBern.

* SchlieBen Sie das Geréat an die Steckdose eines Stromkreises an, der nicht mit dem des Empféngers
Ubereinstimmt.

* Lassen Sie sich von lhrem Handler oder einem erfahrenen Radio /TV-Fernsehtechniker helfen.

Dieses Gerét entspricht Paragraph 15 der FCC-Bestimmungen. Die Inbetriebnahme unterliegt folgenden
zwei Bedingungen:

LTI -
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* Dieses Gerat darf keine schadlichen Stérungen verursachen.
* Das Gerét muss jegliche Abstrahlung aufnehmen, inklusive Abstrahlungen, die unerwiinschte Operationen
bewirken.

Verénderungen oder Umbauten, die nicht ausdriicklich von Hilti als zuldssig genehmigt wurden,
kénnen dazu fiihren, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betreiben des Gerétes verliert.

12.2 IC-Hinweis (giiltig in Kanada)

Dieses Gerat enthélt lizenzfreie Sender/Empfanger, die im Einklang mit den lizenzfreien RSS von Innovation,

Science and Economic Development Canada stehen. Die Inbetriebnahme unterliegt folgenden zwei

Bedingungen:

* Dieses Gerét darf keine Stérungen verursachen.

* Das Gerat muss jegliche Abstrahlung aufnehmen, inklusive Abstrahlungen, die unerwiinschte Operationen
des Gerates bewirken.

12.3 Strahlenbelastungserklarung (giiltig in USA)

Dieses Gerat entspricht den FCC-Strahlungsbelastungsgrenzwerten flr eine unkontrollierte Umgebung.
Achten Sie beim Positionieren und Betreiben dieses Geréats darauf, einen Abstand von tber 20 cm zwischen
dem Strahler und Ihrem Koérper einzuhalten.

12.4 Strahlenbelastungserkldrung (giiltig in Kanada)

Dieses Produkt entspricht den IC-Strahlungsbelastungsgrenzwerten fiir eine unkontrollierte Umgebung.
Achten Sie beim Positionieren und Betreiben dieses Geréts darauf, einen Abstand von mindestens 10 cm
zwischen dem Sender und Ihrem Koérper einzuhalten.

12,5 Strahlenbelastungserkldrung (giiltig in der EU)

Dieses Gerédt wurde fiir den Betrieb in unkontrollierter Umgebung geprift. Fur die Einhaltung der RF-
Belastungsgrenzen muss ein Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Kérper des Benutzers und dem
Produkt eingehalten werden.

13 Weitere Informationen

Zubehdr, Systemprodukte und weitere Informationen zu Ihrem Produkt finden Sie — hier.

10 Deutsch 2401892




China RoHS (Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung geféhrlicher Stoffe)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter

Products: CU 4-22 01

A HE
Hazardous substances
FAH B | R | W | A0 | DBUEE | DR OER
Part name ;
Lead Mercury | Cadmium l—éeh);g\r’nailuenrlt Polybrominated :ﬁ:zz%’g{ﬁsg
(Pb) (Hg) (Cd) (Vi) biphenyls (PBB) (PBDE)

J:J%E o o ¢} o o] o]
Top Cover
LED #R 3 42
LED board bracket ° ° ° ° ° °
ij:ﬁs% (o] (o] o o o] o]
Tﬁl:l o o o] o o] [¢]
Interface
ﬁﬁ% . (o] (o] o o o] o
Terminal
LED 4] 4
LED button ° ° ° ° ° °
Eﬁﬁiﬁﬁ (o] (o] o o o] o]
Power button

+ [75
@mﬁ&ﬁn o o o o o o
Heat sink silica
4
/ﬁ%)ﬂr, o o o o o o
Insulation paper
}ﬁﬁ*ﬁ o o o o] o o
Key PCBA

7B

%éﬂiffﬁ [¢) [¢) ¢} ¢} ¢} ¢}
Wireless PCBA
I*)f:( [¢) [¢) [¢} o ¢} ¢}
Main PCBA

VAR R34 SIT 11364 SEINHI5E .
0:  FRi%E EMREZI A FTE SRR A BI1E GB/T 26572 ARt Al PR EZR LT .
X: RREE VR EDEZ IR — B AR R & B GB/T 26572 ARl E PR S 32K .
A AT 6T SR L 20 G40 P R 41t

“y”

FRIRE R EOR B . D

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Diese Tabelle gilt fiir den Markt China.

Deutsch 11
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Taiwan RoHS (Richtlinie zur Beschridnkung der Verwendung geféhrlicher Stoffe)
IRFE A A T

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B R USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
e Restricted substances and its chemical symbols
o % * WO AW | TEEE | R
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
HE 1 SEBH 01wt %" R EH 001 w%” GISRAYEZ Eoth e BB E b & B -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
HE 2 o BIEZEIRAYEZ BEotbE BB E St S R E A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7753, —" (ISR E RIS -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Diese Tabelle gilt fiir den Markt Taiwan.

14 Hilti Li-lon Akkus

Hinweise zur Sicherheit und Anwendung

In dieser Dokumentation wird der Begriff Akku fur wieder aufladbare Hilti Li-lon-Akkus verwendet, in denen
mehrere Li-lon-Zellen zusammengeschlossen sind. Sie sind fir Hilti Elektrowerkzeuge bestimmt und dirfen
nur mit diesen verwendet werden. Verwenden Sie nur original Hilti Akkus!

Beschreibung

Hilti Akkus sind mit Zellmanagement- und Zellschutzsystemen ausgestattet.

Die Akkus bestehen aus Zellen, die Lithium-lonen-Speichermaterialien enthalten, welche eine hohe spezi-
fische Energiedichte ermdglichen. Li-lon-Zellen unterliegen einem sehr geringen Memory-Effekt, reagieren
aber gegenliber Gewalteinwirkung, Tiefentladung oder hohen Temperaturen sehr empfindlich.

12 Deutsch 2401892
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Die zugelassenen Produkte fur Hilti Akkus finden Sie in Inrem Hilti Store oder unter: www.hilti.group
Sicherheit

>

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise fiir die sichere Handhabung und Verwendung
von Li-lonen-Akkus. Ein Nichtbeachten kann zu Hautreizungen, schweren korrosiven Verletzungen,
chemischen Verbrennungen, Feuer und / oder zu Explosionen fiihren.

Behandeln Sie Akkus sorgféltig, um Beschadigungen zu vermeiden und den Austritt von stark gesund-
heitsschadlichen Flussigkeiten zu verhindern!

Akkus dirfen in keinem Fall modifiziert oder manipuliert werden!

Die Akkus durfen nicht zerlegt, gequetscht, Gber 80°C erhitzt oder verbrannt werden.

Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die einen Schlag erhalten haben oder anderweitig beschadigt
sind. Uberpriifen Sie Ihre Akkus regelmaBig auf Anzeichen von Beschadigungen.

Verwenden Sie niemals recycelte oder reparierte Akkus.

Benutzen Sie den Akku oder ein akkubetriebenes Elektrowerkzeug niemals als Schlagwerkzeug.

Setzen Sie Akkus niemals direkter Sonneneinstrahlung, erhdhter Temperatur, Funkenbildung oder offener
Flamme aus. Dies kann zu Explosionen fiihren.

Berlihren Sie die Batteriepole nicht mit Ihren Fingern, Werkzeugen, Schmuck oder anderen elektrisch
leitfahigen Gegenstanden. Dies kann den Akku beschadigen, sowie Sachschaden und Verletzungen
verursachen.

Halten Sie Akkus von Regen, Nasse und Flussigkeiten fern. Eindringende Feuchtigkeit kann Kurzschlisse,
Stromschlége, Verbrennungen, Feuer und Explosionen verursachen.

Verwenden Sie nur die fir diesen Akku-Typ vorgesehenen Ladegerate und Elektrowerkzeuge. Beachten
Sie dazu die Angaben in den entsprechenden Bedienungsanleitungen.

Verwenden oder lagern Sie den Akku nicht in explosionsgefahrdeten Umgebungen.

Wenn der Akku zu hei3 zum Anfassen ist, kann er defekt sein. Stellen Sie den Akku an einen einsehbaren,
nicht brennbaren Ort mit ausreichender Entfernung zu brennbaren Materialien. Lassen Sie den Akku
abkuhlen. Wenn der Akku nach einer Stunde immer noch zu heiB zum Anfassen ist, dann ist er defekt.
Gehen Sie nach den Anweisungen im Kapitel MaBnahmen bei Akkubrand vor.

Verhalten bei beschadigten Akkus

>

>

>

Kontaktieren Sie immer den Hilti Service, wenn ein Akku beschadigt ist.

Verwenden Sie keinen Akku, aus dem Flissigkeit austritt.

Vermeiden Sie bei austretender Fllssigkeit den direkten Augen- und/oder Hautkontakt. Tragen Sie immer
Schutzhandschuhe und Augenschutz im Umgang mit BatterieflUssigkeit.

Verwenden Sie ein daflir zugelassenes chemisches Reinigungsmittel, um ausgetretene Batterieflissigkeit
zu entfernen. Beachten Sie Ihre lokalen Reinigungsvorschriften fiir Batteriefliissigkeit.

Legen Sie einen defekten Akku in einen nicht brennbaren Behdlter und decken Sie ihn mit trockenem
Sand, Kreidepulver (CaCOB3) oder Silikat (Vermiculit) ab. SchlieBen Sie anschlieBend den Deckel luftdicht
ab und bewahren Sie den Behélter fern von brennbaren Gasen, Fllssigkeiten oder Gegenstanden auf.
Entsorgen Sie den Behélter in lhrem Hilti Store oder wenden Sie sich an ihr zusténdiges Entsorgungs-
unternehmen. Beachten Sie lhre lokalen Transportvorschriften fiir beschadigte Akkus!

Verhalten bei nicht mehr funktionierenden Akkus

>

Achten Sie auf abnormales Akkuverhalten wie fehlerhaftes Laden, ungewohnlich lange Ladezeiten,
splrbarer Leistungsabfall, ungewdhnliche LED-Aktivitdten oder austretende Flussigkeiten. Dies sind
Anzeichen auf ein internes Problem.

Wenn Sie ein internes Akkuproblem vermuten, kontaktieren Sie den Hilti Service.

Wenn der Akku nicht mehr funktioniert, sich der Akku nicht mehr laden lasst oder Flissigkeit austritt,
muissen Sie ihn entsorgen. Siehe Kapitel Wartung und Entsorgung.

MaBnahmen bei Akkubrand

| A] WARNUNG

Gefahr durch Akkubrand! Ein brennender Akku stoBt gefahrliche und explosionsgeféahrdende Flissigkeiten
und Dampfe aus, die zu Korrosionsverletzungen, Verbrennungen oder Explosionen fiihren kdnnen.

>

Tragen Sie ihre persdnliche Schutzausriistung, wenn Sie einen Akkubrand bekampfen.

>

Sorgen Sie fUr eine ausreichende Beliiftung, damit geféhrliche und explosionsgefahrdende Dampfe
entweichen kénnen.

Verlassen Sie bei intensiver Rauchentwicklung sofort den Raum.

Konsultieren Sie bei Reizung der Atemwege einen Arzt.

Rufen Sie die Feuerwehr, bevor Sie einen Loschversuch starten.
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» Bekampfen Sie Akku-Brénde nur mit Wasser aus groBtmoglichem Abstand. Pulverléscher und Lésch-
decken sind bei Li-lon-Akkus unwirksam. Umgebungsbrande kénnen mit herkémmlichen L&schmitteln
bekampft werden.

» Versuchen Sie nicht, groBe Mengen brennender Akkus zu bewegen. Entfernen Sie nicht betroffene
Materialien aus der ndchsten Umgebung um so die betroffenen Akkus zu isolieren.

Im Falle eines sich nicht abkiihlenden, rauchenden oder brennenden Akkus:

» Nehmen Sie diesen auf eine Schaufel und werfen Sie ihn in einen Eimer mit Wasser. Durch die kiihlende
Wirkung wird das Ubergreifen eines Brandes auf Akku-Zellen, die noch nicht die fiir eine Entziindung
kritische Temperatur erreicht haben, reduziert.

» Lassen Sie den Akku fur mindestens 24 Stunden im Eimer, bis er sich vollstédndig abgekihlt hat.

» Siehe Kapitel Verhalten bei beschéadigten Akkus .

Angaben zu Transport und Lagerung

» Umgebungsbetriebstemperatur zwischen -17°C und +60°C / 1°F und 140°F.

» Lagertemperatur zwischen -20°C und +40°C / -4°F und 104°F.

» Akkus nicht auf dem Ladegeréat aufbewahren. Nehmen Sie den Akku nach dem Ladevorgang immer vom
Ladegerat ab.

» Akkus mdglichst kiihl und trocken lagern. Eine kiihle Lagerung erhoht die Akkulaufzeit. Lagern Sie Akkus
nie in der Sonne, auf Heizungen oder hinter Glasscheiben.

» Akkus dirfen nicht per Post verschickt werden. Wenden Sie sich an ein Versandunternehmen, wenn Sie
unbeschadigte Akkus versenden wollen.

» Akkus nie in loser Schittung transportieren. Wahrend des Transports sollten die Akkus vor GbermaBigem
StoB und Vibrationen geschiitzt und von jeglichen leitfahigen Materialien oder anderen Akkus isoliert
werden, damit sie nicht mit anderen Batteriepolen in Berlhrung kommen und einen Kurzschluss
verursachen. Beachten Sie lhre lokalen Transportvorschriften fiir Akkus.

Wartung und Entsorgung

» Halten Sie den Akku sauber und frei von Ol und Fett. Vermeiden Sie unnétigen Staub oder Schmutz auf
dem Akku. Reinigen Sie den Akku mit einem trockenen, weichen Pinsel oder einem sauberen, trockenen
Lappen.

» Betreiben Sie den Akku nie mit verstopften Liftungsschlitzen. Reinigen Sie die Liftungsschlitze vorsichtig
mit einer trockenen, weichen Blrste.

» Verhindern Sie das Eindringen von Fremdkdrpern in das Innere.

» Lassen Sie keine Feuchtigkeit in den Akku eindringen. Wenn Feuchtigkeit in den Akku eingedrungen ist,
behandeln Sie ihn wie einen beschadigten Akku und isolieren Sie ihn in einem nicht brennbaren Behalter.
» Siehe Kapitel Verhalten bei beschadigten Akkus.

» Durch unsachgemaBe Entsorgung kénnen Gesundheitsgefdhrdungen durch austretende Gase oder
FlUssigkeiten entstehen. Entsorgen Sie den Akku in lhrem Hilti Store oder wenden Sie sich an
ihr zustandiges Entsorgungsunternehmen. Beachten Sie lhre lokalen Transportvorschriften fiir
beschédigte Akkus!

» Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmidill.

» Entsorgen Sie Akkus so, dass sie nicht in die Hande von Kindern gelangen kénnen. Decken Sie die
Anschllsse mit einem nicht leitfahigen Material ab, um Kurzschllsse zu vermeiden.

Original operating instructions

1 Information about the operating instructions

1.1 About these operating instructions

¢ Warning! Read and understand all accompanying documentation, including but not limited to instruc-
tions, safety warnings, illustrations, and specifications provided with this product. Familiarize yourself
with all the instructions, safety warnings, illustrations, specifications, components, and functions of the
product before use. Failure to do so may result in electric shock, fire, and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

« =™ products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed
about the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used
incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
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* The accompanying documentation corresponds to the current state of the art at the time of printing.
Please always check for the latest version on the product’s page on Hilti’s website. To do this, follow the
link or scan the QR code in this documentation, marked with the symbol @

* Ensure that these operating instructions are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols

1.2.1  Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

Al DANGER

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

Al WARNING

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION
CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the operating instructions
The following symbols are used in these operating instructions:

Q

Comply with the operating instructions

Instructions for use and other useful information

&

Dealing with recyclable materials

Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

Hilti Li-ion battery

g

Hilti charger

1.2.3 Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instructions.

The numbers in illustrations refer to important work steps or to components important for the

3 | work steps. In the text, the corresponding numbers draw attention to these work steps or compo-
nents, e.g. (3).

@ Item reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in

V| the key in the product overview section.

@! This symbol is intended to draw your special attention to certain points for handling the product.

1.3 Symbols on the product

1.3.1  General symbols
The following symbols can be used on the product:

N | The product supports near-field communication (NFC) technology compatible with iOS and
Android platforms.




IS

Wireless charging

——= | Direct current (DC)

Hilti Li-ion battery type series used. Observe the information given in the section headed Intend-

E= ed use.

@. If applied on the product, the product has been certified by this certification body for the US and
e~ | Canadian markets according to the applicable standards.

14 Product information

=™ products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed about
the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by
untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

USB charging adapter CU 4-22
Generation 01
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with the
applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General safety instructions

Read all safety instructions and other instructions.

» Do not look directly into the light source (LED) of the product and do not aim the beam at other persons’
faces. Risk of dazzling or eye damage.

» Risk of injury by falling tools and/or accessories. Before starting work, check that the battery and installed
accessories are secure.

» Use only Hilti Li-ion batteries of the B 22 series with this product.

» Do not place any foreign objects between your device and the wireless charging pad, including protective
case, metal objects, magnetic cards, bank cards, door keys, coins, NFC cards, or RFID chips, which will
interfere with wireless charging, cause overheating, or damage the object. Before charging wirelessly,
check that the foreign objects are removed.

» Before charging wirelessly, check that the USB charging adapter is horizontally placed; avoid using the
wireless charging function where severe vibration occurs.

» To ensure that wireless charging functions correctly, place your device correctly on the wireless charging
pad.

» In clinics and hospitals where the use of wireless devices is prohibited, comply with the regulations and
power off your device.

» Some wireless devices may interfere with implantable medical devices and other medical devices, such
as pacemakers, cochlear implants, and hearing aids. Consult the manufacturer of your medical devices
for more information. When using the device, keep it at least 30 cm away from medical devices.

» Keep the product dry. Avoid using the product in dusty, damp, or dirty environments, as such
environments may cause device malfunction. Do not splash water on the product.
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2.2 Battery use and care

» Comply with the following safety instructions for the safe handling and use of Li-ion batteries.
Failure to comply can lead to skin irritation, severe corrosive injury, chemical burns, fire and/or explosion.

» Use only batteries that are in perfect working order.

» Treat batteries with care in order to avoid damage and prevent leakage of fluids that are extremely
harmful to health!

» Do not under any circumstances modify or tamper with batteries!

» Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject them to temperatures over 80 °C
(176 °F).

» Never use or charge a battery that has suffered an impact or been damaged in any other way. Check
your batteries regularly for signs of damage.

» Never use recycled or repaired batteries.

» Never use the battery or a battery-operated power tool as a striking tool.

» Never expose batteries to the direct rays of the sun, elevated temperature, sparking, or open flame. This
can lead to explosions.

» Do not touch the battery poles with your fingers, tools, jewelry, or other electrically conductive objects.
This can damage the battery and also cause material damage and personal injury.

» Keep batteries away from rain, moisture and liquids. Penetrating moisture can cause short circuits,
electric shock, burns, fire and explosions.

» Use only chargers and power tools approved for the specific battery type. Read and follow the relevant
operating instructions.

» Do not use or store the battery in explosive environments.

» Avoid short circuiting the battery terminals. Check that the battery terminals and the terminals in the
power tool are free from foreign objects before inserting the battery in the tool.

» If the battery is too hot to touch, it may be defective. Put the battery in a place where it is clearly visible
and where there is no risk of fire, at an adequate distance from flammable materials. Allow the battery to
cool down. If it is still too hot to touch after an hour, the battery is faulty. Consult Hilti Service or read the
document entitled "Instructions on safety and use for Hilti Li-ion batteries".

3 Description

3.1  Product overview ]

ONOFF button

USB-C port

USB-A port

Battery

Wireless charging pad
LED ON/OFF button
LED light

Battery release button
Battery status indicator

®
®

CIOISICICICISICIS)

3.2 Intended use

The product described is a USB charging adapter. It is designed for charging mobiles, tablets, headphones
and other devices with USB-A , USB-C port or wireless charging function by using Hilti Li-ion batteries of
the B 22 series.

¢ For this product, use only Hilti Nuron lithium-ion batteries of the B 22 series. For optimum performance,
Hilti recommends the batteries stated in this table for this product.

* For these batteries, use only Hilti chargers of the type series stated in this table.
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3.3 Items supplied

USB charging adapter, operating instructions
Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or at:
www.hilti.group

3.4 Status indicators of the Li-ion battery

Hilti Nuron Li-ion batteries can indicate state of charge, fault messages and the battery's state of health.

3.4.1 Indicators for state of charge and fault messages

Risk of injury by a falling battery!
» If the release button is pressed with a battery inserted in the product, subsequently check that the battery
is correctly re-engaged and secure.

Short-press the release button of the battery to get whichever of the following status indications is applicable
at the time.

State of charge and, if applicable, faults are indicated constantly as long as the connected product is
switched on.

Status Meaning

Four (4) LEDs show constantly green State of charge: 100 % to 71 %

Three (3) LEDs show constantly green State of charge: 70 % to 51 %

Two (2) LEDs show constantly green State of charge: 50 % to 26 %

One (1) LED shows constantly green State of charge: 25 % to 10 %

One (1) LED slow-flashes green State of charge: <10 %

One (1) LED quick-flashes green The Li-ion battery is completely discharged.

Recharge the battery.

If the LED again starts quick-flashing after the bat-
tery has been charged, consult Hilti Service.

One (1) LED quick-flashes yellow The Li-ion battery or the product in which it is in-
serted is overloaded, too hot or too cold, or experi-
encing some other fault.

Bring the product and the battery to the recom-
mended working temperature and do not overload
the product when it is in use.

If the message persists, consult Hilti Service.

One (1) LED shows yellow The Li-ion battery and the product in which it is
inserted are not compatible. Consult Hilti Service.
One (1) LED quick-flashes red The Li-ion battery is locked and cannot be used.

Consult Hilti Service.

3.4.2 Indicators showing the battery's state of health

To check the battery's state of health, press the release button and hold it down for longer than three
seconds. The system does not detect a potential malfunction of the battery due to misuse, for example
battery dropped or pierced, external heat damage, etc.

Status Meaning
All LEDs show in sequence, followed by one (1) The battery can remain in use.
LED showing constantly green.
All LEDs show in sequence, followed by one (1) The check to ascertain the battery's state of health
LED quick-flashing yellow. did not complete. Repeat the procedure, or consult
Hilti Service.
18 English 2401892
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Status Meaning
All LEDs show in sequence, followed by one (1) If a connected product can still be used, the re-
LED showing constantly red. maining battery capacity is below 50 %.

If a connected product can no longer be used, the
battery has reached the end of its useful life and
has to be replaced. Consult Hilti Service.

4 Technical data

41 Product information

Rated voltage 216V
Weight in accordance with EPTA Procedure 01, without battery 260g
(9.17 0z)
Output power (separately) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18 W)
USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
Wireless 10w
Output power (totally) USB-A + USB-C + Wireless | <93 W
Storage temperature -20°C ... 60 °C
(-4.0 °F ... 140.0 °F)
Ambient temperature for operation -17°C ... 40°C
(1.4 °F ... 104.0 °F)

4.2 Wireless information

Wireless power transfer frequency 115 kHz ... 148 kHz

Maximum H-field strength 5.2 dBuA/m (@10m)
4.3 Battery
Battery operating voltage 216V
Weight, battery See the section headed "Intend-
ed use"
Ambient temperature for operation -17°C ...60°C
(1.4 °F ... 140.0 °F)
Storage temperature -20°C ... 40°C
(-4.0 °F ... 104.0 °F)
Battery charging starting temperature -10°C ... 45°C
(14.0 °F ... 113.0 °F)
5 Preparations at the workplace

Al WARNING

Risk of injury by inadvertent starting!
» Remove the battery before making adjustments to the product, changing accessories, or putting the
product away.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.1 Charging the battery

1. Before charging the battery, read the operating instructions for the charger.
2. Make sure that the contacts on the battery and the contacts on the charger are clean and dry.
3. Use an approved charger to charge the battery. — page 17
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5.2 Inserting the battery

Risk of injury by short circuit or falling battery!

» Before inserting the battery, make sure that the contacts on the battery and the contacts on the product
are free of foreign matter.

» Make sure that the battery always engages correctly.

e

Charge the battery fully before using it for the first time.
2. Push the battery into the product until it engages with an audible click.
3. Check that the battery is seated securely.

5.3 Removing the battery

1. Press the battery release button.
2. Remove the battery from the product.

6 Operation

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

6.1 Switching on / off

1. To switch the product on, short-press the ON'OFF button or LED ONOFF button.
2. To switch the product off, long-press the ON'OFF button for 1.5 seconds.

ﬂ The product automatically switches off after 5 minutes without use.

6.2 Charging device via USB port
» Connect the charging cable of your device to the port of the USB charging adapter.

In cold dry weather, the electrostatic discharge (ESD) protection function might be triggered to
protect the product by switching the product off. To restore normal operation, remove and then
reinsert the battery.

6.3 Charging device wirelessly

» Place the device in the center of the wireless charging pad. Check state of charge of the device.

The product has a built-in thermal management function and will dynamically adjust output
performance to suit thermal conditions.

The wireless charging function will be deactivated automatically after 5 minutes without any
wireless device connected. To reactivate the wireless charging function, short-press the ONOFF
button or LED ONOFF button.

6.4 Turning LED light on or off

» Press the LED ONOFF button to turn on the LED light. To turn the LED light off, press the LED ONOFF
button again.

7 Care and maintenance

Risk of injury with battery inserted !
» Always remove the battery before carrying out care and maintenance tasks!

Care of the product
e Carefully remove stubborn dirt.
* Carefully clean the air vents, if present, with a dry, soft brush.
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* Use only a slightly damp cloth to clean the housing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these can attack the plastic parts.
* Use a dry, clean cloth to clean the contacts of the product.

Care of the Li-ion batteries

* Never use a battery with clogged air vents. Clean the air vents carefully using a dry, soft brush.

* Avoid unnecessary exposure of the battery to dust and dirt. Never expose the battery to high levels of
moisture (e.g. by being dipped in water or left in the rain).

If a battery has been soaked by moisture, treat it as a damaged battery. Isolate it in a non-flammable
container and consult Hilti Service.

* Keep the battery free of extraneous oil and grease. Do not permit dust or dirt to accumulate unnecessarily
on the battery. Clean the battery with a dry, soft brush or a clean, dry cloth. Do not use cleaning agents
containing silicone as these can attack the plastic parts.

Do not touch the contacts of the battery and do not remove the factory-applied grease from the contacts.

* Use only a slightly damp cloth to clean the housing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these can attack the plastic parts.

Maintenance

A WARNING

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries including

burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correctly.

* Do not use the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Immediately have the product
repaired by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, install all guards and protective devices and check that they are in full
working order.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts, consumables and
accessories. Spare parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with your product
can be found at your Hilti Store or online at: wwwe.hilti.group

8 Transport and storage

Transport of electrical products and batteries

/\ CAUTION
Accidental starting during transport !
» Always transport your products with the batteries removed!

» Remove the battery/batteries.

» Never transport batteries loose and unprotected. During transport, batteries should be protected from
excessive shock and vibration and isolated from any conductive materials or other batteries that may
come in contact with the terminals and cause a short circuit. Comply with the locally applicable
regulations for transporting batteries.

» Do not send batteries through the mail. Consult your shipper for instructions on how to ship undamaged
batteries.

» Prior to each use and before and after prolonged transport, check the product and the batteries for
damage.

Storage of electrical products and batteries

Accidental damage caused by defective or leaking batteries !
» Always store your products with the batteries removed!

» Store the product and the batteries in a cool and dry place. Comply with the temperature limits stated in
the technical data.

» Do not store batteries on the charger. Always remove the battery from the charger when the charging
operation has completed.

Never leave batteries in direct sunlight, on sources of heat, or behind glass.
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» Store the product and batteries where they cannot be accessed by children or unauthorized persons.

» Prior to each use and before and after prolonged transport, check the product and the batteries for
damage.

9 Troubleshooting

If a problem occurs, always observe the status indicator of the battery. See the section headed Status
indicators of the Li-ion battery — page 18.

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to rectify the problem by
yourself, contact Hilti Service.

Trouble or fault

Possible cause

Action to be taken

Product does not work.

The battery is not fully inserted.

>

Push the battery in until it
engages with an audible click.

Low battery.

Charge the battery.

The product switches off automati-
cally after 5 minutes without use.

v

Short-press the ONOFF button
or LED ONOFF button to switch
the product on.

The device cannot be
charged wirelessly.

The device is not correctly placed
on the wireless charging pad.

v

Align the device coil with the
wireless charging symbol on the
product.

The wireless charging function is
deactivated automatically after
5 minutes without any wireless
device connected.

Short-press the ONOFF button
or LED ONOFF button to
reactivate the wireless charging
function.

The battery runs down more

Very low ambient temperature.

Allow the battery to warm up

quickly than usual.
The battery doesn’t engage

slowly to room temperature.

The retaining lugs on the battery

v

Clean the retaining lugs and

with an audible click. are dirty. engage the battery in the
working position.
Product or battery gets very Electrical fault. » Switch the product off immedi-

hot. ately, remove the battery, keep
it under observation, allow it
to cool down and contact Hilti

Service.

Output performance of the
product is limited.

High temperatures reduces charg-
ing speed and restricts power.

v

Allow the product to cool down
to room temperature.

10 Disposal

Risk of injury due to incorrect disposal! Health hazards due to escaping gases or liquids.

» DO NOT send batteries through the mail!

» Cover the terminals with a non-conductive material (such as electrical tape) to prevent short circuiting.

» Dispose of your battery out of the reach of children.

» Dispose of the battery at your Hilti Store, or consult your local governmental garbage disposal or public
health and safety resources for disposal instructions.

5 Most of the materials from which Hilti products are manufactured can be recycled. The materials must be
correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools, machines or appliances
can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti sales representative for further information.

B: » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

11 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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12 Statement Information

12.1 FCC statement (applicable in US)

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

¢ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

* This device may not cause harmful interference.
* This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Any changes or modifications not expressly approved by Hilti for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

12.2  IC statement (applicable in Canada)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and
Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

* This device may not cause interference.
* This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.

12.3 Radiation exposure statement (applicable in US)

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and operated with greater than 20 cm between the radiator and your body.

12.4 Radiation exposure statement (applicable in Canada)

The product complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and operated with minimum distance 10 cm between the radiator and your
body.

12,5 Radiation exposure statement (applicable in EU)

This device was tested for uncontrolled environment operations. To comply with RF exposure requirements,
a minimum separation distance of 20 cm must be maintained between the user’s body and the product.

13 Further information

Accessories, system products and more information about your product can all be found — here.



IS

China RoHS (Restriction of Hazardous Substances)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
FAEARE i 7’ A AN DR | DU ORRE
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (crviy) biphenyls (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA ST 11364 BN 5E .
0:  FRZH TV ZEHAIA BT R i & BI1E GB/T 26572 bRl IR BZRLLITF .
X: RRZHE FWREDAEZHF ST & Bt OB/T 26572 brvfEdlE R B R .
(il TR T L BRI AL WA AR AL “X” RN AR B . )
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

This table is valid for the China market.
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Taiwan RoHS (Restriction of Hazardous Substances)
PR S T

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
Bt Restricted substances and its chemical symbols
s % * | AW | ZEE | Smo
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
% 1 B 01wt %" R B 001 wt %7 BIEIRAYEZ B ot e BBt E SRR -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
#E 2. o BIEZIERAE 2 ot ERAB I E L R A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7553, =" (ISR E RHRIEE -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

This table is valid for the Taiwan market.

14 Hilti Li-ion batteries

Instructions for safety and use

This documentation uses the term battery to describe rechargeable Hilti Li-ion battery packs containing
several Li-ion cells joined together. These batteries are to be used in Hilti power tools exclusively. Use only
genuine Hilti batteries!

Description

Hilti batteries have cell-management and cell-protection systems.

The batteries are composed of cells that contain lithium-ion storage materials capable of providing high
specific energy density. Li-ion cells have a minimal memory effect, but they are very susceptible to external
impact, deep discharge, and high temperatures.
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The products approved for use with Hilti batteries can be found in your Hilti Store or at: www.hilti.group

Safety

» Comply with the following safety instructions for the safe handling and use of Li-ion batteries.
Failure to comply can lead to skin irritation, severe corrosive injury, chemical burns, fire and/or explosion.

» Treat batteries with care in order to avoid damage and prevent leakage of fluids that are extremely
harmful to health!

» Do not under any circumstances modify or tamper with batteries!

» Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject them to temperatures over 80 °C.

» Never use or charge a battery that has suffered an impact or been damaged in any other way. Check
your batteries regularly for signs of damage.

» Never use recycled or repaired batteries.

» Never use the battery or a battery-operated power tool as a striking tool.

» Never expose batteries to the direct rays of the sun, elevated temperature, sparking, or open flame. This
can lead to explosions.

» Do not touch the battery poles with your fingers, tools, jewelry, or other electrically conductive objects.
This can damage the battery and also cause material damage and personal injury.

» Keep batteries away from rain, moisture and liquids. Penetrating moisture can cause short circuits,
electric shock, burns, fire and explosions.

» Use only chargers and power tools approved for the specific battery type. Read and follow the relevant
operating instructions.

» Do not use or store the battery in explosive environments.

» If the battery is too hot to touch it may be defective. Put the battery in a place where it is clearly visible
and where there is no risk of fire, at an adequate distance from flammable materials. Allow the battery to
cool down. If it is still too hot to touch after an hour, the battery is faulty. Follow the instructions in the
section headed What to do in case of a battery fire.

What to do in case of damaged batteries

» Always contact Hilti when a battery is damaged.

» Never use a battery that is leaking fluid.

» Avoid direct eye and/or skin contact with fluid leaking from a battery. Always wear protective gloves and
eye protection when undertaking tasks involving battery fluid.

» Use a chemical spill cleanup kit to remove leaked battery fluid. Comply with the locally applicable cleanup
regulations for battery fluid.

» To store a damaged battery, place the battery in a non-flammable container and cover the battery with
dry sand, chalk powder (CaCOg) or silicate (Vermiculite). Then seal the lid air-tight and store the container
away from flammable gases, liquids or objects.

» Dispose of the container at your Hilti Store, or consult your local governmental garbage disposal or public
health and safety resources for disposal instructions. Comply with the locally applicable regulations
for transporting damaged batteries!

What to do in case of dysfunctional batteries

» Watch for abnormal battery behavior, such as faulty charging, unusually long charging times, noticeable
power loss, unusual LED activity, or leaking fluids. These are signs of an internal problem.

» If you suspect an internal battery problem, contact Hilti Service.

» A battery that no longer works, cannot be recharged or leaks fluid has to be disposed of correctly. See
the section headed Maintenance and disposal.

What to do in case of a battery fire

Battery fire hazard! A burning battery releases hazardous and potentially explosive liquids and fumes that
can lead to corrosion injuries, burns or explosions.
» Wear your personal protective equipment when you tackle a battery fire.

Provide sufficient venting to permit hazardous and potentially explosive fumes to escape.

Leave the room immediately in case of intense smoke emission.

Consult a doctor in case of any skin or respiratory irritation.

Alert the fire service before you start tackling the fire.

Use only water to tackle a battery fire and keep as far from the fire as effective extinguishing permits.
Powder fire extinguishers and fire blankets are ineffective with Li-ion batteries. Fire in nearby materials

can be extinguished with appropriate extinguishing agents.

vy VY VvV vy
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» Do not try to move large quantities of burning batteries. Instead, isolate the batteries by removing
unaffected materials from the immediate vicinity.

In the case of a battery that does not cool down, or a smoking or burning battery:

» Scoop the battery up with a shovel and drop it into a bucket of water, which will reduce the risk of igniting
adjacent cells that have not yet reached run-away temperature.

» Leave the battery in the bucket for at least 24 hours until it has cooled down completely.

» See the section headed What to do in case of damaged batteries .

Shipping and storage

» Ambient operating temperature to be kept between -17°C and +60°C / 1°F and 140°F.

» Storage temperature to be kept between -20°C and +40°C / -4°F and 104°F.

» Do not store batteries on the charger. Always remove the battery from the charger when the charging
operation has completed.

» Store batteries in a cool and dry place. Cool storage will increase battery life. Never store batteries where
they are exposed to direct sunlight, on sources of heat or behind glass.

» Do not send batteries through the mail. Consult your shipper for instructions on how to ship undamaged
batteries.

» Never transport batteries in bulk form (loose, unprotected). During transport, batteries should be
protected from excessive shock and vibration and isolated from any conductive materials or other
batteries that may come in contact with the terminals and cause a short circuit. Comply with the locally
applicable regulations for transporting batteries.

Maintenance and disposal

» Keep the battery free of oil and grease. Do not permit dust or dirt to accumulate unnecessarily on the
battery. Clean the battery with a dry, soft brush or a clean, dry rag.

» Never use a battery with clogged ventilation slots. Clean the ventilation slots carefully using a dry, soft
brush.

» Prevent unnecessary exposure of the battery to dust or debris and never subject the battery to soaking
moisture (e.g., submerged in water or left out in the rain).

» If a battery is exposed to soaking moisture, treat it as a damaged battery and isolate it in a non-flammable
container.

» See the section headed What to do in case of damaged batteries .

» Improper disposal may cause health hazards from leaking gases or fluids. Dispose of the battery at your
Hilti Store, or consult your local governmental garbage disposal or public health and safety resources
for disposal instructions. Comply with the locally applicable regulations for transporting damaged
batteries!

» Do not dispose of batteries as household waste.

» Dispose of your battery out of the reach of children. Cover the terminals with a non-conductive material
(such as electrical tape) to prevent short circuiting.

Originele handleiding

1 Informatie over de handleiding

1.1 Bij deze handleiding

* Waarschuwing! Zorg, voordat u het product gebruikt, dat u de bij het product meegeleverde handleiding
incl. de aanwijzingen, veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen, afbeeldingen en specificaties
gelezen en begrepen hebt. Maakt u zich met name met alle aanwijzingen, veiligheidsinstructies en
waarschuwingsaanwijzingen, afbeeldingen, specificaties en bestanddelen en functies vertrouwd. Als
u dit niet doet, bestaat het risico op een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel. Bewaar de
handleiding inclusief alle aanwijzingen, veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen voor later
gebruik.

« =T producten ziin bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,
vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet
speciaal op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen
kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de
voorschriften worden gebruikt.
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* De meegeleverde handleiding komt overeen met de actuele stand van de techniek op het tijdstip op het
moment van druk. De actuele versie vindt u altijd online op de Hilti productpagina. Volg hiervoor de link
of de QR-code in deze handleiding, gemarkeerd met het symbool @

¢ Geef het product alleen met deze handleiding aan andere personen door.

1.2 Verklaring van de tekens

1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met het product. De volgende
signaalwoorden worden gebruikt:

GEVAAR !
» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

A| WAARSCHUWING

WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

/\ ATTENTIE
ATTENTIE !
» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot letsel of tot materiéle schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de handleiding
De volgende symbolen worden in deze handleiding gebruikt:

Handleiding in acht nemen

%)

Gebruikstips en andere nuttige informatie

&/

Omgang met recyclebare materialen

Elektrisch gereedschap en accu's niet met het huisvuil meegeven

Hilti Li-ion accu

Hilti acculader

g3

1.2.3 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

E Deze cijfers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin van deze handleiding.

De nummering in afbeeldingen duidt op belangrijke arbeidsstappen of onderdelen die belangrijk
3 | zijn voor arbeidsstappen. In de tekst van worden deze arbeidsstappen of onderdelen met over-
eenkomstige nummers geaccentueerd, bijv. (3).

TD Positienummers worden gebruikt in de afbeelding Overzicht en verwijzen naar de nummers van
S de legenda in het hoofdstuk Productoverzicht.

@! Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het product.

1.3 Symbolen op het product
1.3.1 Algemene symbolen
De volgende symbolen kunnen op het product worden gebruikt:

\
Het product ondersteunt NFC-technologie die compatibel is met iOS- en Android-platforms.

28 Nederlands 2401892




Draadloos opladen

——= | Gelijkstroom

Gebruikte Hilti Li-ion-accu typeserie. De gegevens in het hoofdstuk Correct gebruik in acht
nemen.

@_ Indien op het product aanwezig, dan is het product door deze certificeringsinstantie volgens de

ws | geldende normen gecertificeerd voor de markten USA en Canada.

14 Productinformatie

== producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,
vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal

op

de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar

opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften
worden gebruikt.

De typeaanduiding en het serienummer staan op het typeplaatje.

>

1.5

Als
aan

Voer het serienummer in de volgende tabel in. De productinformatie is nodig bij vragen aan onze dealers
of service-centers.

Productinformatie

USB-laadadapter CU 4-22
Generatie o1
Serienr.

Conformiteitsverklaring

de uitsluitend verantwoordelijke voor het hier beschreven product verklaart de fabrikant dat het voldoet
de geldende voorschriften en normen.

De technische documentatie is hier te vinden:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2

Veiligheid

241

Algemene veiligheidsinstructies

Lees alle aanwijzingen en veiligheidsvoorschriften.

>

Kijk niet direct in de verlichting (LED) van het product en schijn andere personen niet in het gezicht. Er is
sprake van verblindingsgevaar.

Gevaar voor letsel door vallend gereedschap en/of toebehoren. Verzeker u ervan, voordat u begint te
werken, dat de accu en gemonteerde toebehoren stevig bevestigd zijn.

Gebruik voor dit product alleen de Hilti Li-ion-accu's van de typeserie B 22.

Plaats geen vreemde voorwerpen tussen uw apparaat en het draadloos oplaadstation. Daartoe behoren
beschermhoezen, metalen voorwerpen, magneetkaarten, bankpasjes, sleutels, munten en NFC- of RFID-
chips. Deze verstoren het draadloos opladen en veroorzaken oververhitting of worden zelf beschadigd.
Zorg ervoor dat geen vreemde voorwerpen aanwezig zijn, voordat u het draadloos opladen start.

Let er bij het draadloos opladen op dat de USB-oplaadadapter waterpas ligt en laad niet draadloos op
een plaats met sterke trillingen.

Plaats uw apparaat zorgvuldig op het draadloos oplaadstation, zodat het draadloos opladen correct
functioneert.

In klinieken en ziekenhuizen, waarin het gebruik van draadloze apparaten verboden is, volgt u de
voorschriften op en schakelt u uw apparaat uit.

Draadloze apparaten kunnen medische implantaten en andere medische apparaten zoals pacemakers,
cochleaire implantaten en hoortoestellen storen. Neem voor meer informatie contact op met de fabrikant
van uw medische apparaat. Houd bij het gebruik van het apparaat een minimumafstand van 30 cm tot
medische apparaten aan.

Bescherm het product tegen vocht. Gebruik het product niet in een stoffige, vochtige of vuile omgeving,
omdat dit tot storingen kan leiden. Spuit geen water op het product.
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2.2 Zorgvuldige omgang en gebruik van accu's

» Neem de volgende veiligheidsvoorschriften voor het veilige gebruik van Li-ion-accu's in acht. Het
niet in acht nemen kan tot huidirritaties, ernstige corrosief letsel, chemische brandwonden, brand en/of
explosies leiden.

» Gebruik accu's alleen in een technisch optimale staat.

» Behandel accu's zorgvuldig, om beschadigingen te vermijden en om het ontsnappen van vloeistoffen te
voorkomen die uiterst schadelijk voor de gezondheid zijn!

» Accu's mogen in geen geval worden gemodificeerd of gemanipuleerd!

» De accu's mogen niet uit elkaar genomen, ineengedrukt, tot boven 80 °C (176 °F) worden verhit of
verbrand.

» Gebruik of laad geen accu's op, die een klap hebben gekregen of op een andere manier beschadigd zijn.
Controleer uw accu's regelmatig op tekenen van beschadigingen.

» Gebruik nooit gerecyclede of gerepareerde accu's.

» Gebruik de accu of een accu-aangedreven elektrisch gereedschap nooit als slaggereedschap.

» Stel accu's nooit bloot aan direct zonlicht, verhoogde temperaturen, vonken of open vuur. Dit kan tot
explosies leiden.

» Raak de accupolen niet aan met uw vingers, gereedschap, sieraden of andere elektrisch geleidende
voorwerpen. Dit kan de accu beschadigen en materiéle schade en letsel veroorzaken.

» Stel de accu's niet bloot aan regen, vocht en vloeistoffen. Binnendringend vocht kan kortsluiting,
elektrische schokken, brandwonden, brand en explosies veroorzaken.

» Gebruik alleen de voor dit type accu bedoelde acculaders en elektrische gereedschappen. Neem daarbij
de informatie in de betreffende handleidingen in acht.

» Gebruik of bewaar de accu niet in explosiegevaarlijke omgevingen.

» Voorkom kortsluiting van de accu. Controleer alvorens de accu in het apparaat te plaatsen of de
contacten van de accu en het apparaat schoon zijn.

» Als de accu zo heet is dat hij niet kan worden vastgepakt, kan deze defect zijn. Plaats de accu op een
overzichtelijke, niet brandbare plaats met voldoende afstand tot brandbare materialen. Laat de accu
afkoelen. Als de accu na een uur nog steeds te heet is om aan te raken, dan is hij defect. Neem contact
op met de Hilti Service of lees het document "Aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik van Hilti
Lithium-ion accu's".

3 Beschrijving

3.1 Productoverzicht f]

Toets Aan/uit
USB-C-interface
USB-A-interface

Accu

Draadloos oplaadstation
Toets LED Aan/uit
LED-lamp
Accu-ontgrendelingstoets
Statusweergave accu

CICICICICICIOIONS,

3.2 Correct gebruik

Het beschreven product is een USB-laadadapter. Het is bestemd voor het opladen van mobiele telefoons,

tablets, koptelefoons en andere apparaten met USB-A- of USB-C-interface of draadloze oplaadfunctie en

maakt gebruik van Hilti Li-ion-accu's van het type B 22.

¢ Gebruik voor dit product alleen Hilti Nuron Lithium-ion-accu's van de typeserie B 22. Voor optimale
prestaties adviseert Hilti voor dit product de in deze tabel aangegeven accu's.

* Gebruik voor deze accu's alleen Hilti acculaders van de in deze tabel genoemde typeseries.
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3.3 Standaard leveringsomvang

USB-oplaadadapter, handleiding
Andere voor uw product vrijgegeven systeemproducten vindt u in uw Hilti Store, of onder: www.hilti.group

3.4 Weergaven van de Li-ion accu

Hilti Nuron Li-ion-accu's kunnen de laadtoestand, foutmeldingen en de toestand van de accu weergeven.

3.4.1 Weergaven voor de laadtoestand en foutmeldingen

Al WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door vallende accu!
» Let er bij een aangesloten accu na het indrukken van de ontgrendelingstoets op dat de accu weer correct
in het gebruikte product wordt vergrendeld.

Om een van de volgende weergaven te verkrijgen drukt u kort op de ontgrendelingstoets van de accu.
De laadtoestand en mogelijke storingen worden ook permanent weergegeven, zolang het aangesloten
product is ingeschakeld.

Toestand Betekenis

Vier (4) LED's branden constant groen Laadtoestand: 100% tot 71%

Drie (3) LED's branden constant groen Laadtoestand: 70% tot 51%

Twee (2) LED's branden constant groen Laadtoestand: 50% tot 26%

Een (1) LED brandt constant groen Laadtoestand: 25% tot 10%

Een (1) LED knippert langzaam groen Laadtoestand: < 10%

Een (1) LED knippert snel groen De Li-ion accu is volledig ontladen. Laad de accu
op.

Als de LED na het opladen van de accu nog steeds
snel knippert, neemt u contact op met de Hilti Ser-
vice.

Een (1) LED knippert snel geel De Li-ion accu of het daarmee verbonden product
is overbelast, te heet, te koud of er doet zich een
andere storing voor.

Breng het product en de accu op de geadviseerde
bedrijfstemperatuur en overbelast het product niet
terwijl dit wordt gebruikt.

Wanneer de melding blijft bestaan, kunt contact
opnemen met Hilti Service.

Een (1) LED brandt geel De Li-ion-accu en het daarmee verbonden product
zijn niet compatibel. Wendt u zich tot uw Hilti Ser-
vice.

Een (1) LED knippert snel rood De Li-ion-accu is geblokkeerd en kan niet meer

worden gebruikt. Wendt u zich tot uw Hilti Service.

3.4.2 Weergaven over de toestand van de accu

Om de toestand van de accu op te vragen moet u de ontgrendelingstoets langer dan drie seconden ingedrukt
houden. Het systeem herkent geen potentiéle functiestoring van de batterij als gevolg van misbruik, zoals
vallen, doorboringen, schade door hitte-inwerking van buitenaf enz.

Toestand Betekenis

Alle LED's branden om de beurt en vervolgens De accu kan verder worden gebruikt.

brandt één (1) LED constant groen.

Alle LED's branden om de beurt en vervolgens De controle van de toestand van de accu kon niet

knippert één (1) LED snel geel. worden afgesloten. Herhaal de procedure of neem
contact op met de Hilti Service.
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Toestand Betekenis

Alle LED's branden om de beurt en vervolgens Wanneer een aangesloten product niet kan worden

brandt één (1) LED constant rood. gebruikt, ligt de resterende accucapaciteit onder
50%.

Wanneer een aangesloten product niet meer kan
worden gebruikt, is de accu aan het einde van
zijn levensduur en moet deze worden vervangen.
Wendt u zich tot uw Hilti Service.

4 Technische gegevens

4.1 Productinformatie

Nominale spanning 216V
Gewicht overeenkomstig EPTA Procedure 01 zonder accu 260 g
9,17 0z)
Uitgangsvermogen (afzonderlijk) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (<18 W)
USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (565 W)
Draadloos <10W
Uitgangsvermogen (totaal) USB-A + USB-C + Draad- <93 W
loos
Opslagtemperatuur -20°C ... 60 °C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Omgevingstemperatuur bij gebruik -17°C ...40°C
(1,4 °F ... 104,0 °F)
4.2 Draadloze eigenschappen
Frequentie van draadloze energie- 115 kHz ... 148 kHz
overdracht
Maximale sterkte H-veld 5.2 dBuA/m (@10m)
4.3 Accu
Accuspanning 21,6V
Gewicht accu Zie hoofdstuk "Correct gebruik"
Omgevingstemperatuur bij gebruik -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)
Opslagtemperatuur -20°C ... 40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)
Accutemperatuur bij beginnen opladen -10°C ... 45°C
(14,0 °F ... 113,0 °F)
5 Werkvoorbereiding

A WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door onbedoeld starten!

» Verwijder de accu uit het product voordat u het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het product
weglegt.

De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze documentatie en op het product in acht
nemen.
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5.1 Accu laden

1. Lees voor het opladen de handleiding van de acculader door.
2. Let erop dat de contacten van de accu en de acculader schoon en droog zijn.
3. Laad de accu op met een vrijgegeven acculader. — Pagina 30

5.2 Accu aanbrengen

Al WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door kortsluiting of door een vallende accu!

» Zorg ervoor dat de contacten van de accu en de contacten van het product schoon zijn voordat u de
accu aanbrengt.

» Zorg ervoor dat de accu altijd correct vergrendeld is.

1. Laad de accu voor het eerste gebruik volledig op.
2. Schuif de accu in het product tot hij hoorbaar vergrendelt.
3. Controleer of de accu correct bevestigd is.

5.3 Accu verwijderen

1. Druk de ontgrendelingstoets van de accu in.
2. Trek de accu uit het product.

6 Bediening

De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze documentatie en op het product in acht
nemen.

6.1 Inschakelen/uitschakelen

1. Om het product in te schakelen drukt u kort op de toets Aan/Uit of op de toets LED Aan/Uit.
2. Om het product uit te schakelen drukt u 1,5 seconden lang op de toets Aan/Uit.

ﬂ Het product schakelt na 5 minuten zonder gebruik automatisch uit.

6.2 Opladen van het apparaat via de USB-aansluiting

» Verbind de laadkabel van uw apparaat met de aansluiting van USB-laadadapter.

Bij koud, droog weer kan de functie ter bescherming van het product tegen elektrostatische
ontlading (ESD) worden geactiveerd en het product uitschakelen. Verwijder de accu en plaats deze
weer, om de normale werking weer tot stand te brengen.

6.3 Draadloos opladen van het apparaat

» Plaats het apparaat in het midden van de het draadloos oplaadstation. Controleer de laadtoestand van
het apparaat.

Het product beschikt over een intern temperatuurmanagement en past het uitgangsvermogen
dynamisch aan de omgevingstemperatuur aan.

Het draadloos opladen wordt na 5 minuten automatisch beéindigd, als geen draadloos apparaat
wordt herkend. Om de draadloze oplaadfunctie opnieuw te activeren drukt u kort op de Aan/Uit-
toets of op de Toets LED AanUit.

6.4 In- en uitschakelen van de LED-lamp

» Druk op de toets LED aan/uit, om de LED-lamp in te schakelen. Om de LED-lamp uit te schakelen de
toets LED Aan/Uit opnieuw indrukken.
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7 Verzorging en onderhoud

Gevaar voor letsel bij aangebrachte accu !
» Voor alle verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden altijd de accu verwijderen!

Verzorging van het product

* Vastzittend vuil voorzichtig verwijderen.

* Reinig de ventilatiesleuven, indien aanwezig, voorzichtig met een droge, zachte borstel.

* Reinig het huis alleen met een licht vochtige reinigingsdoek. Gebruik geen siliconenhoudende reinigings-
middelen, omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.

¢ Gebruik een schone, droge doek, om de contacten van het product te reinigen.

Onderhoud van de Li-ion accu's

* Gebruik nooit een accu met verstopte ventilatiesleuven. Reinig de ventilatiesleuven voorzichtig met een
droge, zachte borstel.

* Voorkom dat de accu onnodig aan stof of vuil wordt blootgesteld. Stel de accu nooit bloot aan extreem
vochtige omstandigheden (bijvoorbeeld in water dompelen of in de regen laten staan).
Wanneer een accu doornat is, behandelt u de accu als een beschadigde accu. Isoleer deze in een
niet-brandbare bus en neem contact op met de Hilti Service.

¢ Houd de accu vrij van vreemde olie en vet. Laat niet toe dat zich onnodig stof of vuil op de accu
verzamelt. Reinig de accu met een droge, zachte borstel of een schone, droge doek. Gebruik geen
siliconenhoudende reinigingsmiddelen, omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.

Raak de contacten van de accu niet aan en verwijder niet het in de fabriek aangebrachte vet van de
contacten.

* Reinig het huis alleen met een licht vochtige reinigingsdoek. Gebruik geen siliconenhoudende reinigings-
middelen, omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.

Onderhoud

Gevaar voor elektrische schok! Ondeskundig uitgevoerde reparaties aan elektrische onderdelen kunnen
tot zwaar letsel en brandwonden leiden.

» Reparaties aan elektrische onderdelen mogen alleen door een elektrotechnicus worden uitgevoerd.

¢ Controleer regelmatig alle zichtbare delen op beschadiging en de bedieningselementen op hun correcte
werking.

* Bij beschadigingen en/of functiestoringen het product niet gebruiken. Laat het product direct door de
Hilti Service repareren.

* Breng na verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden alle afschermingen aan en controleer of deze
goed werken.

Voor een veilig gebruik alleen originele vervangingsonderdelen, verbruiksmaterialen en toebehoren
gebruiken. Door Hilti goedgekeurde vervangingsonderdelen, verbruiksmaterialen en toebehoren voor
uw product vindt u in uw Hilti Store of op: www.hilti.group

8 Transport en opslag

Transport van elektrische apparaten en accu's

/\ ATTENTIE
Onbedoeld in werking treden tijdens transport !
» Vervoer het product altijd zonder aangebrachte accu's!

» Verwijder de accu('s).

» Transporteer de accu's nooit zonder verpakking. Tijdens het transport moeten de accu's tegen overmatige
schokken en trillingen worden beschermd en van alle geleidende materialen of andere accu's worden
geisoleerd, zodat ze niet met andere accupolen in contact komen en kortsluiting veroorzaken. Houd de
lokale transportvoorschriften voor accu's in acht.

» Accu's mogen niet per post worden verzonden. Neem contact op met een transportonderneming
wanneer u onbeschadigde accu's wilt verzenden.

» Controleer het product en de accu's altijd voor het gebruik alsmede voor en na langer transport op

beschadigingen.
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Opslag van elektrische apparaten en accu's

Al WAARSCHUWING

Onbedoelde beschadiging door een defecte accu of door lekkende accu's !
» Bewaar het product altijd zonder aangebrachte accu's!

» Product en accu's koel en droog opslaan. Neem de temperatuurgrenzen in acht die in de technische

gegevens aangegeven zijn.

» Accu's niet op de acculader bewaren. De accu na het opladen altijd van de acculader verwijderen.

» Accu's nooit in de zon, op warmtebronnen of achter glas opslaan.

» Bewaar het product en de accu's buiten bereik van kinderen en onbevoegde personen.
» Controleer het product en de accu's altijd voor het gebruik alsmede voor en na langer transport op

beschadigingen.

9 Hulp bij storingen

Neem bij alle storingen de statusindicatie van de accu in acht. Zie het hoofdstuk Weergaven van de Li-ion-

accu — Pagina 31.

Bij storingen die niet in deze tabellen zijn aangegeven of die niet zelf kunnen worden verholpen, kunt u zich

tot onze Hilti Service wenden.

Storing

Mogelijke oorzaak

Remedie

Product werkt niet.

Accu niet volledig aangebracht.

>

Vergrendel de accu met een
hoorbare klik.

Accu is bijna leeg.

Laad de accu op.

Het product schakelt na 5 minuten
zonder gebruik automatisch uit.

Druk kort op de toets Aan/Uit of
op de toets LED Aan/Uit om het
product in te schakelen.

Het apparaat kan niet draad-
loos worden opgeladen.

Het apparaat ligt niet correct op
het draadloos oplaadstation.

Richt de spoel van het apparaat
op het symbool voor draadloos
opladen van het product.

Het draadloos opladen wordt na

5 minuten automatisch beéindigd,
als geen draadloos apparaat wordt
herkend.

Druk kort op de toets Aan/Uit
of op de toets LED Aan/Uit
om de draadloze oplaadfunctie
opnieuw te activeren.

Accu raakt sneller ontladen
dan gebruikelijk.

Zeer lage omgevingstemperatuur.

Laat de accu langzaam tot
de omgevingstemperatuur
opwarmen.

Accu klikt niet met een hoor-
bare "klik" in.

Vergrendelnokken van de accu
vervuild.

Vergrendelnokken reinigen
en de accu in werkpositie
vergrendelen.

Sterke hitteontwikkeling in het
product of de accu.

Elektrisch defect.

Schakel het product direct uit,
verwijder de accu, controleer
deze, laat hem afkoelen en
neem contact op met de Hilti
Service.

Het uitgangsvermogen van
het product is begrensd.

Bij hoge temperaturen daalt de
laadsnelheid en wordt het vermo-
gen begrensd.

Laat het product tot kamertem-
peratuur afkoelen.

10 Recycling

Al WAARSCHUWING

=

Gevaar voor letsel door niet-vakkundige recycling! Gevaren voor de gezondheid als gevolg van uittredende

gassen of vloeistoffen.

» Verzend of verstuur geen beschadigde accu's!
» Dek de aansluitingen met een niet-geleidend materiaal af, om kortsluiting te vermijden.

» Recycle defecte accu's zo, dat ze niet in handen van kinderen kunnen belanden.

» Lever de accu in bij uw Hilti Store of neem contact op met een verantwoordelijk afvalverwerkingsbedrijf.
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w2 Hilti producten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die kunnen worden gerecycled. Voor
recycling is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude
apparaat voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

E: » Geef elektrisch gereedschap, elektronische apparaten en accu's niet met het huisvuil mee!

11 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale Hilti-dealer.

12 Verklaringen

12.1 FCC-aanwijzing (geldig in de VS)

Dit apparaat is tijdens testen binnen de limieten gebleven die in alinea 15 van de FCC-bepalingen

ﬂ voor digitale apparaten van klasse B zijn vastgelegd. Deze grenswaarden voorzien in een toereikende
bescherming tegen storende straling bij de installatie in woongebieden. Dit soort apparaten genereert
en gebruikt hoge frequenties en kan deze frequenties ook uitstralen. Daardoor kunnen ze, wanneer
ze niet volgens de voorschriften worden geinstalleerd en gebruikt, storingen van de radio-ontvangst
veroorzaken.

Er kan echter niet worden gegarandeerd dat zich bij bepaalde installaties geen storingen kunnen voordoen.

Indien dit apparaat storingen bij de radio- of televisieontvangst veroorzaakt, wat door het uit- en vervolgens

weer inschakelen kan worden vastgesteld, is de gebruiker van het apparaat verplicht de storingen door

middel van de volgende maatregelen op te heffen:

* Richt de ontvangstantenne opnieuw uit of verplaats deze.

* De afstand tussen het apparaat en de ontvanger vergroten.

e Sluit het apparaat aan op een stopcontact van een stroomkring aan, dat niet met dezelfde stroomkring
als die van de ontvanger is verbonden.

* Laat u bijstaan door uw handelaar of een ervaren radio-/TV-technicus.

Dit apparaat voldoet aan paragraaf 15 van de FCC-bepalingen. Voor de ingebruikneming moet aan de twee

volgende voorwaarden zijn voldaan:

* Dit apparaat mag geen schadelijke storingen veroorzaken.

* Het apparaat moet alle stralingen opnemen, inclusief stralingen die voor een ongewenste werking zorgen.

ﬂ Veranderingen of modificaties die niet uitdrukkelijk door Hilti zijn goedgekeurd, kunnen de bevoegdheid
van de gebruiker om de apparatuur te gebruiken ongeldig maken.

12.2 IC-aanwijzing (geldig in Canada)

Dit apparaat bevat een licentievrije zender/ontvanger die in overeenstemming is met de licentievrije RSS
van Innovation, Science and Economic Development Canada. Voor de inbedrijfstelling gelden de volgende
twee voorwaarden:

* Dit apparaat mag geen storingen veroorzaken.
* Het apparaat moet alle stralingen opnemen, inclusief stralingen die voor een ongewenste werking van
het apparaat zorgen.

12.3 Verklaring stralingsblootstelling (geldig in de VS)

Dit apparaat voldoet aan de FCC-grenswaarden voor stralingsblootstelling voor een ongecontroleerde
omgeving. Let er bij het positioneren en gebruik van dit apparaat op, dat een afstand van meer dan 20 cm
tussen de stralingsbron en uw lichaam wordt aangehouden.

12.4 Verklaring stralingsblootstelling (geldig in Canada)

Dit product voldoet aan de IC-grenswaarden voor stralingsblootstelling voor een ongecontroleerde
omgeving. Let er bij het positioneren en gebruik van dit apparaat op, dat een afstand van meer dan 10 cm
tussen de stralingsbron en uw lichaam wordt aangehouden.

36 Nederlands 2401892




IS

12,5 Verklaring voor stralingsblootstelling (geldig in de EU)

Dit apparaat is voor het gebruik in een ongecontroleerde omgeving getest. Voor het aanhouden van de RF-
belastingsgrenzen moet een minimumafstand van 20 cm tussen het lichaam van de gebruiker en het product
worden aangehouden.

13 Meer informatie

Toebehoren, systeemproducten en aanvullende informatie over uw product vindt u — hier.
China RoHS (richtlijn voor het beperken van het gebruik van gevaarlijke stoffen)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
F AT i 7’ A AN DR | PR
Part name Hexavalent Polybrominated
Lead Mercury | Cadmium ChTemin Polybrominated bip%enylethens
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(vly | biphenyis (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED JJ 452
[e] [e] o] o] o] [e]
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%léf.’fﬁ o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA SIT 11364 @5 -
0:  FRZH FVRAEZ AT LT R & BI1E GB/T 26572 brElE IR BERLLITF .
X: RRZA TR EDLEZ IS — AR R & Bl GB/T 26572 ARiEHLE IR B 2K .
(il AT T LSRRt AL A R IR “X” AR IR AROR B . D
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Deze tabel geldt voor de markt China.
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Taiwan RoHS (richtlijn voor het beperken van het gebruik van gevaarlijke stoffen)
IRFE A A T

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B R USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
e Restricted substances and its chemical symbols
o % * WO AW | TEEE | R
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
HE 1 SEBH 01wt %" R EH 001 w%” GISRAYEZ Eoth e BB E b & B -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
HE 2 o BIEZEIRAYEZ BEotbE BB E St S R E A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7753, —" (ISR E RIS -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Deze tabel is geldig voor de markt Taiwan.

14 Hilti Li-ion-accu's

Aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik

In deze documentatie wordt het begrip accu gebruikt voor oplaadbare Hilti Li-ion-accu's, waarin meerdere
Li-ion=cellen aaneengesloten zijn. Ze zijn bestemd voor Hilti elektrisch gereedschap en mogen alleen in
combinatie hiermee worden gebruikt. Gebruik alleen originele Hilti accu's!

Beschrijving

Hilti accu's zijn met celmanagement- en celbeveiligingssystemen uitgerust.

De accu's bestaan uit cellen, die lithium-ion opslagmaterialen bevatten, die een hoge specifieke energie-
dichtheid mogelijk maken. Li-ion-cellen hebben een zeer gering geheugeneffect, maar zijn ze zeer gevoelig

voor geweld, diepe ontlading of hoge temperaturen.
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De voor Hilti accu's toegestane producten vindt u in uw Hilti Store of onder: wwwe.hilti.group

Veiligheid

» Neem de volgende veiligheidsvoorschriften voor het veilige gebruik van Li-ion-accu's in acht. Het
niet in acht nemen kan tot huidirritaties, ernstige corrosief letsel, chemische brandwonden, brand en/of
explosies leiden.

» Behandel accu's zorgvuldig, om beschadigingen te vermijden en om het ontsnappen van vloeistoffen te
voorkomen die uiterst schadelijk voor de gezondheid zijn!

» Accu's mogen in geen geval worden gemodificeerd of gemanipuleerd!

» De accu's mogen niet uit elkaar worden genomen, ineengedrukt, tot boven 80 °C worden verhit of
worden verbrand.

» Gebruik of laad geen accu's op, die een klap hebben gekregen of op een andere manier beschadigd zijn.
Controleer uw accu's regelmatig op tekenen van beschadigingen.

» Gebruik nooit gerecyclede of gerepareerde accu's.

» Gebruik de accu of een accu-aangedreven elektrisch gereedschap nooit als slaggereedschap.

» Stel accu's nooit bloot aan direct zonlicht, verhoogde temperaturen, vonken of open vuur. Dit kan tot
explosies leiden.

» Raak de accupolen niet aan met uw vingers, gereedschap, sieraden of andere elektrisch geleidende
voorwerpen. Dit kan de accu beschadigen en materiéle schade en letsel veroorzaken.

» Stel de accu's niet bloot aan regen, vocht en vloeistoffen. Binnendringend vocht kan kortsluiting,
elektrische schokken, brandwonden, brand en explosies veroorzaken.

» Gebruik alleen de voor dit type accu bedoelde acculaders en elektrische gereedschappen. Neem daarbij
de informatie in de betreffende handleidingen in acht.

» Gebruik of bewaar de accu niet in explosiegevaarlijke omgevingen.

» Als de accu zo heet is dat hij niet kan worden vastgepakt, kan deze defect zijn. Plaats de accu op een
overzichtelijke, niet brandbare plaats met voldoende afstand tot brandbare materialen. Laat de accu
afkoelen. Als de accu na een uur nog steeds te heet is om aan te raken, dan is hij defect. Ga te werk
volgens de aanwijzingen in het hoofdstuk Maatregelen bij accubrand.

Handelwijze bij beschadigde accu's

» Neem altijd contact op met de Hilti Service, wanneer een accu beschadigd is.

» Gebruik een accu niet wanneer er vloeistof uitlekt.

» Vermijd bij lekkende vloeistof direct contact met de ogen en/of huid. Draag altijd werkhandschoenen en
veiligheidsbril bij de omgang met accuvloeistof.

» Gebruik een geschikt chemisch reinigingsmiddel om de weggelekte accuvloeistof te verwijderen. Neem
de lokale reinigingsvoorschriften voor accuvloeistof in acht.

» Plaats een defecte accu in een niet-brandbare bus en dek hem af met droog zand, krijtpoeder (CaCO3) of
silicaat (vermiculiet). Sluit vervolgens het deksel luchtdicht af en houd de bus verwijderd van brandbare
gassen, vloeistoffen of voorwerpen.

» Lever de houder in bij uw Hilti Store of neem contact op met een verantwoordelijk afvalverwerkingsbedrijf.
Houd de lokale transportvoorschriften voor beschadigde accu's in acht.

Handelwijze bij niet meer werkende accu's

» Let op abnormale eigenschappen van accu's, zoals onjuist laden, abnormaal lange laadtijden, merkbaar
capaciteitsverlies, ongebruikelijke LED-activiteiten of weglekkende vloeistoffen. Dit zijn indicaties voor
een intern probleem.

» Als u een intern accuprobleem vermoedt, neem dan contact op met de Hilti Service.

» Als de accu niet meer werkt, de accu niet meer kan worden opgeladen of er vloeistof uit lekt, moet u
deze afvoeren. Zie het hoofdstuk Onderhoud en recycling.

Maatregelen bij accubrand

| A] WAARSCHUWING

Gevaar door accubrand! Een brandende accu stoot gevaarlijke en explosieve vloeistoffen en dampen uit,
die corrosief letsel, brandwonden of explosies kunnen veroorzaken.

» Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting wanneer u een accubrand bestrijdt.

Zorg voor voldoende ventilatie, zodat gevaarlijke en explosieve dampen kunnen ontsnappen.
Verlaat bij intensieve rookontwikkeling direct de ruimte.

Neem bij irritaties van de luchtwegen contact op met een arts.

Bel de brandweer voordat u een bluspoging start.

v Vv v v
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» Bestrijd accubranden alleen met water vanaf een zo groot mogelijke afstand. Poederblussers en
blusdekens werken niet bij Li-ion-accu's. Omgevingsbranden kunnen met gangbare blusmiddelen
worden bestreden.

» Probeer niet om grote hoeveelheden brandende accu's te verplaatsen. Verwijder niet betrokken
materialen uit de directe omgeving om zo de betrokken accu's te isoleren.

In geval van een niet afkoelende, rokende of brandende accu:

» Neem deze op een schep en gooi deze in een emmer met water. Door de koelende werking van water
wordt het overslaan van een brand op accucellen, die nog niet de ontstekingskritische temperatuur
bereikt hebben, gereduceerd.

» Laat de accu gedurende minstens 24 uur in de emmer, tot deze volledig is afgekoeld.

» Zie het hoofdstuk Handelwijze bij beschadigde accu's.

Informatie bij transport en opslag

» Omgevingstemperatuur bij gebruik tussen -17 °C en +60 °C / 1 °F en 140 °F.

» Opslagtemperatuur tussen -20 °C en +40 °C / -4 °F en 104 °F.

» Accu's niet op de acculader bewaren. De accu na het opladen altijd van de acculader verwijderen.

» Accu's zo koel en zo droog mogelijke opslaan. Een koele opslag verhoogt de acculevensduur. Bewaar
accu's nooit in de zon, op een verwarming of achter een raam.

» Accu's mogen niet per post worden verzonden. Neem contact op met een transportonderneming als u
onbeschadigde accu's wilt verzenden.

» Transporteer de accu's nooit zonder verpakking. Tijdens het transport moeten de accu's tegen overmatige
schokken en trillingen worden beschermd en van alle geleidende materialen of andere accu's worden
geisoleerd, zodat ze niet met andere accupolen in contact komen en kortsluiting veroorzaken. Houd de
lokale transportvoorschriften voor accu's in acht.

Onderhoud en recycling

» Houd de accu schoon en vrij van olie en vet. Vermijd onnodig stof of vuil op de accu. Reinig de accu met
een droge, zachte penseel of een schone, droge doek.

» Gebruik de accu nooit met verstopte ventilatiesleuven. Reinig de ventilatiesleuven voorzichtig met een
droge, zachte borstel.

» Voorkom dat er vreemd materiaal in het binnenwerk binnendringt.

» Laat geen vocht de accu binnendringen. Als vocht in de accu binnengedrongen is, behandelt u de accu
als een beschadigde accu en isoleert u deze in een niet-brandbaar reservoir.

» Zie het hoofdstuk Handelwijze bij beschadigde accu's.

» Door onjuiste recycling kunnen gevaren voor de gezondheid als gevolg van uittredende gassen of
vloeistoffen ontstaan. Lever de accu in bij uw Hilti Store of neem contact op met een verantwoordelijk
afvalverwerkingsbedrijf. Houd de lokale transportvoorschriften voor beschadigde accu's in acht.

» Geef accu's niet met het huisvuil mee.

» Recycle defecte accu's zo, dat ze niet in handen van kinderen kunnen belanden. Dek de aansluitingen
met een niet-geleidend materiaal af, om kortsluiting te vermijden.

Notice d'utilisation originale

1 Indications relatives au mode d'emploi

1.1 A propos de ce mode d'emploi

* Avertissement ! [l convient de lire et comprendre toute la documentation jointe, y compris, sans
s'y limiter, les instructions, avertissements de sécurité, illustration et spécifications fournies avec le
présent produit. Prenez connaissance de toutes les instructions, avertissements de sécurité, illustrations,
spécifications et fonctions du produit avant de I'utiliser. Tout manquement a cette obligation peut
entrainer un choc électrique, un incendie, et/ou des blessures graves. Conservez I'ensemble des
avertissements et instructions pour consultation ultérieure.

* Les produits Rl e sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et
réparés que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux
dangers inhérents a I'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux
s'ils sont utilisés de maniére incorrecte par un personnel non qualifié¢ ou de maniere non conforme a
I'usage prévu.
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* La documentation ci-jointe correspond a I'état actuel de la technique a la date d'impression. Veuillez
toujours consulter la derniere version sur la page du produit sur le site Internet de Hilti. Pour ce faire,
suivez le lien ou scannez le code QR dans la documentation, indiqué par le symbole @

¢ Ne pas préter ou céder le produit a un autre utilisateur sans lui fournir le présent mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du produit. Les termes de
signalisation suivants sont utilisés :

Al DANGER

DANGER !
» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

Al AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT !
» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

/\ ATTENTION
ATTENTION !

» Pour une situation potentiellement dangereuse pouvant entrainer des blessures corporelles ou des
dégats matériels.

1.2.2 Symboles dans le manuel d'utilisation
Les symboles suivants sont utilisés dans le présent manuel d'utilisation :

Q

Respecter le manuel d'utilisation

Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

&

Maniement des matériaux recyclables

Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures ménageres

Hilti Accu Li-lon

g

Hilti Chargeur

1.2.3 Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

] | Ces chiffres renvoient a l'illustration correspondante au début du présent manuel d'utilisation.

La numérotation dans les illustrations indique les étapes de travail importantes ou les composants
3 | importants pour les étapes de travail. Dans le texte, ces étapes de travail ou composants sont mis
en évidence avec les numéros correspondants, par ex. (3).

TD Les numéros de position sont utilisés dans l'illustration Vue d’ensemble et renvoient aux numé-
3 ros des légendes dans la section Vue d'ensemble du produit.

@ | | Ce signe doit inviter & manier le produit en faisant particuliérement attention.

1.3 Symboles sur le produit

1.3.1 Symboles généraux
Les symboles suivants peuvent étre utilisés sur le produit :

Le produit prend en charge la technologie NFC qui est compatible avec les plates-formes iOS et
Android.

LTI e
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Charge sans fil

——= | Courant continu

Série de type d'accu Li-lon Hilti utilisée. Observer les instructions au chapitre Utilisation
conforme a l'usage prévu.

@. Si présent sur le produit, c'est que le produit a été certifié conformément aux normes en vigueur
w | par cet organisme de certification pour le marché nord-américain et canadien.

14 Informations produit

Les produits IRl ®aa]l sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et réparés
que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux dangers
inhérents a l'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont
utilisés de maniere incorrecte par un personnel non qualifié ou de maniéere non conforme a I'usage prévu.
La désignation du modele et le numéro de série figurent sur sa plaque signalétique.
» Inscrivez le numéro de série dans le tableau suivant. Les informations produit vous seront demandées
lorsque vous contactez nos revendeurs ou services aprés-vente.
Caractéristiques produit

Adaptateur de charge USB CU 4-22
Génération 01
N° de série

1.5 Déclaration de conformité

Le fabricant déclare sous sa seule et unique responsabilité que le produit décrit ici est conforme aux
directives et normes en vigueur.

Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sécurité

2.1 Indications générales de sécurité

Lire et comprendre toutes les consignes de sécurité et instructions.

» Ne pas fixer I'éclairage (LED) du produit et ne pas projeter la lumiére dans le visage d'autres personnes.
Il'y a risque d'éblouissement.

» Risque de blessures dues a la chute d'outils et/ou d'accessoires. Avant de commencer a travailler,
contrbler s'assurer que l'accu et I'accessoire monté sont solidement fixés.

» Pour ce produit, utiliser exclusivement les accus Li-lon Hilti de la série B 22.

» Ne pas placer de corps étrangers entre |'appareil et le bloc de charge sans fil. Cela inclut les housses
de protection, les objets métalliques, les cartes magnétiques, les cartes bancaires, les clés de porte, les
pieces de monnaie, les cartes NFC ou les puces RFID. lls perturbent la charge sans fil et provoquent
une surchauffe ou sont eux-mémes endommagés. S'assurer qu'il n'y a pas de corps étrangers avant de
démarrer la charge sans fil.

» Avant de charger sans fil, veiller a ce que I'adaptateur de charge USB soit a I'horizontale et ne pas
charger sans fil dans des endroits soumis a de fortes vibrations.

» Placer I'appareil sur le bloc de charge sans fil avec soin pour que la charge sans fil fonctionne
correctement.

» Dans les cliniques et hopitaux ou I'utilisation d'appareils sans fil est interdite, respecter les consignes et
éteindre I'appareil.

» Les appareils sans fil peuvent interférer avec les implants médicaux et autres appareils médicaux tels
que les stimulateurs cardiaques, les implants cochléaires et les appareils auditifs. Pour plus de détails,
contacter le fabricant de I'appareil médical. Lors de I'utilisation de I'appareil, conserver une distance
d'au moins 30 cm par rapport aux appareils médicaux.

» Protéger le produit de I'hnumidité. Ne pas utiliser le produit dans un environnement poussiéreux, humide
ou sale car cela peut entrainer des dysfonctionnements. Ne pas asperger le produit d'eau.
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Utilisation et emploi soigneux des batteries

Respecter les consignes de sécurité suivantes relatives a la manipulation et a I'utilisation des
accus Li-lon. Le non-respect de telles mesures risque de provoquer des irritations cutanées, des
blessures graves corrosives, des brilures chimiques, des incendies et/ou des explosions.

Utiliser les accus uniquement dans un état techniquement impeccable.

Traiter les accus avec soin pour éviter les endommagement et les fuites de liquides trés nocifs pour la
santé !

Les accus ne doivent en aucun cas étre modifiés ou manipulés !

Les accus ne doivent pas étre démontés, écrasés, chauffés a une température supérieure a 80 °C (176 °F)
ou jetés au feu.

Ne pas utiliser ni recharger d'accus ayant subi un choc ou ayant été endommagés de quel-qu’autre
maniére. Veérifier régulierement |'absence de traces d'endommagement sur les accus.

Ne jamais utiliser d'accus recyclés ou réparés.

Ne jamais utiliser I'accu ni aucun outil électrique sans fil comme outil de percussion.

Ne jamais exposer les accus a un rayonnement direct du soleil, des températures élevées, des étincelles
ou des flammes nues. Il y a alors risque d'explosions.

Ne jamais toucher les poles avec les doigts, des outils, des bijoux ou tout autre objet métallique. Cela
peut endommager I'accu et entrainer des dommages matériels et des blessures.

Maintenir les accus a I'abri de la pluie, de I'numidité et des liquides. Toute pénétration d'humidité risque
de provoquer un court-circuit, des chocs électriques, des brdlures, des incendies ou des explosions.
Utiliser exclusivement les chargeurs et outils électriques prévus pour le type d'accu considéré. Respecter
a ce sujet les indications du mode d'emploi correspondant.

Ne pas utiliser ni stocker I'accu dans des environnements présentant des risques d'explosion.

Eviter tout court-circuit sur I'accu. Avant de réinsérer I'accu dans I'appareil, s'assurer que les contacts
de I'accu et dans I'appareil sont exempts de corps étrangers.

Si I'accu est trop chaud pour étre touché, il est probablement défectueux. Placer I'accu dans un endroit
bien visible, non inflammable et suffisamment éloigné de matériaux inflammables. Laisser I'accu refroidir.
Si, aprés une heure, I'accu est toujours trop chaud pour étre saisi, c'est qu'il est défectueux. Contacter
le service aprés-vente Hilti ou consulter le document « Instructions de sécurité et d'utilisation pour les
accus Lithium-lon Hilti ».

Description

3.1

®

3.2
Le

Vue d'ensemble du produit f]

Touche Marche / Arrét

Interface USB-C

Interface USB-A

Accu

Bloc de charge sans fil

Touche a LED marche/arrét
Témoins a LED

Bouton de déverrovuillage de I'accu
Indicateur d'état - Accu

T

CIOISICICICICIONS,

Utilisation conforme a l'usage prévu

produit décrit est adaptateur de charge USB. Il sert a charger des téléphones portables, tablettes,

écouteurs et autres appareils dotés d'une interface USB-A, USB-C ou fonction de charge sans fil et utilise
des accus Li-lon Hilti de type B 22.

Pour ce produit, utiliser exclusivement des accus Li-lon Hilti Nuron de la série B 22. Pour une puissance
optimale, Hilti recommande pour ce produit les accus indiqués dans ce tableau.

Pour ces accus, utiliser exclusivement des chargeurs Hilti des séries indiquées dans ce tableau.

(TETITTHL e
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3.3  Eléments livrés

Adaptateur de charge USB, mode d'emploi
D'autres produits systéme pour votre produit peuvent étre trouvés dans votre Hilti Store ou a I'adresse :
www.hilti.group

3.4 Affichages de I'accu Li-lon

Les accus Li-lon Hilti Nuron peuvent afficher I'état de charge, les messages d'erreur et I'état de |'accu.

3.4.1 Affichages de I'état de charge et des messages d'erreur

A‘ AVERTISSEMENT
Risque de blessures en cas de chute de I'accu !

» Lorsque l'accu est inséré et apres voir appuyé sur la touche de déverrouillage, s'assurer que I'accu est
correctement réenclenché dans le produit utilisé.

Pour consulter un des affichages suivants, appuyer brievement sur la touche de déverrouillage de I'accu.
L'état de charge et les dysfonctionnements possibles sont affichés en permanence tant que le produit
raccordé est allumé.

Etat Signification

Quatre (4) DEL sont allumées en vert en continu Etat de charge : de 100 % 471 %

Trois (3) DEL sont allumées en vert en continu Etat de charge : de 70 % a 51 %

Deux (2) DEL sont allumées en vert en continu Etat de charge : de 50 % & 26 %

Une (1) DEL est allumée en vert en continu Etat de charge : de 25 % & 10 %

Une (1) DEL clignote lentement en vert Etat de charge : < 10 %

Une (1) DEL clignote rapidement en vert L'accu Li-lon est entiérement déchargé. Charger
I'accu.

Si la DEL continue de clignoter rapidement aprés la
charge de I'accu, s'adresser au S.A.V. Hilti.

Une (1) DEL clignote rapidement en jaune L'accu Li-lon ou le produit correspondant est sur-
chargé, trop chaud, trop froid ou il y a un autre dé-
faut.

Amener le produit et I'accu a la température de tra-
vail recommandée et ne pas surcharger le produit
pendant son utilisation.

Si le message ne disparait pas, s'adresser au

S.A.V. Hilti.

Une (1) DEL est allumée en jaune L'accu Li-lon ainsi que le produit connecté ne sont
pas compatibles. Merci de s'adresser au S.A.V
Hilti.

Une (1) DEL clignote rapidement en rouge L'accu Li-lon est verrouillé et ne peut plus étre utili-

sé. Merci de s'adresser au S.A.V Hilti.

3.4.2 Affichages de I'état de I'accu

Pour consulter I'état de I'accu, maintenir la touche de déverrouillage enfoncée pendant plus de trois
secondes. Le systéme ne détecte aucun dysfonctionnement potentiel de la batterie di a une utilisation
incorrecte, par ex. chute, piglres, dommages externes dus a la chaleur, etc.

Etat Signification

Toutes les DEL forment un chenillard, puis une (1) | L'accu peut continuer a étre utilisé.
DEL est allumée en vert en continu.
Toutes les DEL forment un chenillard, puis une (1) L'interrogation de I'état de I'accu n'a pas pu étre

DEL clignote rapidement en jaune. terminée. Répéter la procédure ou s'adresser au
S.A.V. Hilti.
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Etat

Signification

Toutes les DEL forment un chenillard, puis une (1)
DEL est allumée en rouge en continu.

Si un produit raccordé peut continuer a étre utili-
sé, la capacité résiduelle de I'accu est inférieure a
50 %.

Si un produit raccordé ne peut plus étre utilisé,
I'accu est arrivé a la fin de sa durée de vie et doit
étre remplacé. Merci de s'adresser au S.A.V Hilti.

4 Caractéristiques techniques
4.1 Informations produit
Tension nominale 216V
Poids selon EPTA Procedure 01 sans accu 260 g
(9,17 0z)
Puissance de sortie (individuelle) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18 W)
USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
Sans fil <10W
Puissance de sortie (totale) USB-A + USB-C + sans fil <93 W
Température de stockage -20°C ... 60°C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Température ambiante en cours de service -17°C ... 40°C
(1,4 °F ... 104,0 °F)

4.2 Caractéristiques sans fil

Fréquence de transmission d'éner- | 115 kHz ... 148 kHz

gie sans fil

Intensité maximale champ H 5.2 dBUuA/m (@10m)

4.3 Batterie

Tension nominale de I'accu 21,6V

Poids de I'accu Voir chapitre « Utilisation
conforme »

Température de service en cours de service -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)

Température de stockage -20°C ... 40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)

Température de I'accu au début de la charge -10°C ... 45°C
(14,0 °F ... 113,0 °F)

5 Préparatifs

A AVERTISSEMENT

=

Risque de blessures du fait d'une mise en marche inopinée !
» Retirer le bloc-accu, avant d'effectuer des réglages sur I'appareil, de changer les accessoires ou de

ranger le produit.

Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente documentation ainsi que celles

figurant sur le produit.

Frangais 45



IS

5.1 Recharge de I'accu

1. Avant de commencer la charge, lire le mode d'emploi du chargeur.
2. Veiller a ce que les contacts de I'accu et du chargeur sont propres et secs.
3. Charger I'accu a I'aide d'un chargeur homologué. — Page 43

5.2 Introduction de I'accu

Risque de blessures du fait d'un court-circuit ou de la chute de I'accu !

» Avant d'insérer I'accu dans I'appareil, s'assurer que les contacts de I'accu et les contacts sur le produit
sont exempts de corps étrangers.

» S'assurer que I'accu s'encliquette toujours correctement.

1. L'accu doit étre entiérement chargé avant la premiére mise en service.
2. Introduire I'accu dans le produit jusqu'a ce qu'il s'enclenche de maniere audible.
3. Vérifier que I'accu est bien en place.

5.3 Retrait de I'accu

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage de I'accu.
2. Retirer I'accu hors du produit.

6 Utilisation

Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente documentation ainsi que celles
figurant sur le produit.

6.1 Mise en marche / arrét

1. Pour mettre le produit en marche, appuyer brievement sur la touche marche/arrét ou sur la touche a LED
marche/arrét.

2. Pour arréter le produit, appuyer pendant 1,5 seconde sur la touche marche/arrét.

ﬂ Le produit s'arréte automatiquement au bout de 5 minutes sans utilisation.

6.2 Charge de I'appareil via l'interface USB

» Raccorder le cable de charge de I'appareil a I'interface de |'adaptateur de charge USB.

ﬂ Par temps froid et sec, la fonction de protection du produit contre les décharges électrostatiques
(ESD) peut se déclencher et mettre le produit hors tension. Enlever I'accu et le remettre en place
pour rétablir le fonctionnement normal.

6.3 Charge sans fil de I'appareil

» Placer I'appareil au centre du bloc de charge sans fil. Vérifier I'état de charge de I'appareil.

Le produit dispose d'une gestion interne de la température et adapte dynamiquement la puissance
de sortie a la température ambiante.

La charge sans fil s'arréte automatiquement au bout de 5 minutes si aucun appareil sans fil
n'est détecté. Pour réactiver la fonction de charge sans fil, appuyer briévement sur la touche
marche/arrét ou sur la touche a LED marche/arrét.

6.4 Allumage et extinction du témoin a LED

» Appuyer sur la touche a LED Marche/Arrét pour allumer le témoin a LED. Pour éteindre le témoin a LED,
appuyer une nouvelle fois sur la touche a LED marche/arrét.
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7 Nettoyage et entretien

A‘ AVERTISSEMENT

Risque de blessures lorsque I'accu est inséré !
» Toujours retirer I'accu avant tous travaux de nettoyage et d'entretien !

Entretien du produit

« Eliminer avec précaution les saletés récalcitrantes.

e Le cas échéant, nettoyer soigneusement les ouies d’aération a I'aide d'une brosse séche et douce.

* Nettoyer le carter de I'appareil uniquement avec un chiffon Iégérement humide. Ne pas utiliser de
nettoyants a base de silicone car ceci pourrait attaquer les piéces en plastique.

* Utiliser un chiffon propre et sec pour nettoyer les contacts du produit.

Entretien des accus Li-ion

* Ne jamais utiliser un accu dont les ouies d'aération sont bouchées. Nettoyer soigneusement les ouies
d’aération a I'aide d'une brosse seche et douce.

 Eviter d'exposer inutilement I'accu & la poussiére ou a la saleté. Ne jamais exposer I'accu a une forte
humidité (par exemple en I'immergeant dans de I'eau ou en le laissant sous la pluie).

Si I'accu a été trempé, le traiter comme un accu endommagé. L'isoler dans un récipient ininflammable
et s'adresser au S.A.V. Hilti.

* Veiller a ce que I'accu soit toujours exempt de traces de graisse et d'huile étrangéres. Ne pas laisser de
la poussiéere ou de la saleté s'accumuler inutilement sur I'accu. Nettoyer I'accu avec une brosse seche
et douce ou un chiffon propre et sec. Ne pas utiliser de nettoyants a base de silicone car ceci pourrait
attaquer les piéces en plastique.

Ne pas toucher les contacts de I'accu et ne pas enlever la graisse appliquée en usine sur les contacts.

* Nettoyer le carter de I'appareil uniguement avec un chiffon Iégérement humide. Ne pas utiliser de

nettoyants a base de silicone car ceci pourrait attaquer les pieces en plastique.

Entretien

Al AVERTISSEMENT

Risque d'électrocution ! Des réparations inappropriées sur des composants électriques peuvent entrainer
de graves blessures corporelles et brilures.

» Toute réparation des piéces électriques ne doit étre effectuée que par un électricien qualifié.

* Vérifier régulierement qu'aucune piece visible n'est endommagée et que les organes de commande sont
parfaitement opérationnels.

* Ne pas utiliser le produit en cas d'endommagements et/ou de dysfonctionnements. Faire immédiatement
réparer le produit par le S.A.V. Hilti.

* Apres des travaux de nettoyage et d'entretien, vérifier si tous les équipements de protection sont bien
en place et fonctionnent parfaitement.

Pour une utilisation en toute sécurité, utiliser uniquement des pieces de rechange, consommables et
accessoires d'origine. Vous trouverez les piéces de rechange, consommables et accessoires autorisés
par Hilti convenant pour votre produit dans le centre Hilti Store ou sous : www.hilti.group

8 Transport et entreposage

Transport d'appareils électriques et accus

/\ ATTENTION
Mise en marche inopinée lors du transport !
» Toujours retirer les accus avant de transporter les produits !

» Retirer le ou les accus.

» Ne jamais transporter les accus en vrac. Pendant le transport, les accus doivent étre protégés des
vibrations et chocs excessifs, isolés de tout matériau conducteur ou autre accu, pour éviter qu'ils
n'entrent en contact avec d'autres pdles de batterie et qu'ils provoquent un court-circuit. Tenir compte
des prescriptions locales pour le transport d'accus.

» Ne pas envoyer les accus par la poste. S'adresser a un service d'expédition s'il faut envoyer des accus
non endommagés.

» Controler I'état du produit et des accus avant chaque utilisation, ainsi qu'avant et aprés tout transport
prolongé.
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Stockage d'appareils électriques et accus

A| AVERTISSEMENT

Endommagement involontaire du fait d'accus défectueux ou de chute d'accu !
» Toujours retirer les accus avant de stocker les produits !

» Stocker si possible le produit et les accus dans un endroit sec et frais. Respecter les valeurs limites de
température indiquées dans les caractéristiques techniques.

v v v v

prolongé.

9 Aide au dépannage

Ne pas stocker les accus sur le chargeur. Retirer toujours I'accu du chargeur apres la charge.

Ne jamais stocker les accus exposés au soleil, sur des sources de chaleur ou derriere des vitres.
Stocker le produit et les accus a I'abri des enfants et des personnes non autorisées.

Contréler I'état du produit et des accus avant chaque utilisation, ainsi qu'avant et aprés tout transport

En cas de dysfonctionnements, tenir compte de I'indicateur d'état de I'accu. Voir chapitre Affichages de

I'accu Li-lon — Page 44.

En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est pas possible de remédier sans

aide, contacter le S.A.V. Hilti.

Défaillance

Causes possibles

Solution

Le produit ne fonctionne pas.

L'accu n'est pas complétement
encliqueté.

>

Encliqueter I'accu d'un clic
audible.

L'accu est presque vide.

Charger I'accu.

Le produit s'arréte automatique-
ment au bout de 5 minutes sans
utilisation.

Pour mettre le produit en
marche, appuyer brievement sur
la touche marche/arrét ou sur la
touche a LED marche/arrét.

L'appareil ne peut pas étre
chargé sans fil.

L'appareil ne repose pas correcte-
ment sur le bloc de charge sans fil.

v

Aligner la bobine de I'appareil
sur le symbole de charge sans
fil du produit.

La charge sans fil s'arréte automa-
tiqguement au bout de 5 minutes si

aucun appareil sans fil n'est détec-
té.

Pour réactiver la fonction

de charge sans fil, appuyer
brievement sur la touche
marche/arrét ou sur la touche a
LED marche/arrét.

L'accu se décharge plus rapi-
dement que d'habitude.

Température ambiante trés basse.

Laisser l'accu se réchauffer
lentement a la température de
service.

L'accu ne s'encliquette pas
avec un « clic » audible.

Ergots d'encliquetage encrassés
sur l'accu.

Nettoyer les ergots d'enclique-
tage et insérer I'accu en position
de travail jusqu'au déclic.

Important dégagement de
chaleur dans le produit ou
I'accu.

Défaut électrique.

Arréter immédiatement le pro-

duit, sortir I'accu et I'examiner,
le laisser refroidir et contacter le
S.A.V. Hilti.

La puissance de sortie du
produit est limitée.

En cas de températures élevées,
la vitesse de charge diminue et la
puissance sont limitées.

Laisser le produit refroidir a
température ambiante.
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10 Recyclage

| Al AVERTISSEMENT

Risque de blessures en cas d'élimination incorrecte ! Emanations possibles de gaz et de liquides nocives

pour la santé.

» Ne pas envoyer ni expédier d'accus endommagés !

» Recouvrir les raccordements avec un matériau non conducteur pour éviter tout court-circuit.

» Eliminer les accus en veillant & ce qu'ils soient hors de la portée des enfants.

» Eliminer I'accu en le déposant auprés du Hilti Store local ou s'adresser & I'entreprise de collecte des
déchets compétente.

g‘,% Les produits Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux recyclables. Le recyclage
présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue
de leur recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

E: » Ne pas jeter les appareils électriques, électroniques et accus dans les ordures ménageres !

1 Garantie constructeur

» En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser a votre partenaire Hilti local.

12 Explications

12.1 Déclaration FCC (applicable aux Etats-Unis)

Cet appareil a subi des tests qui ont montré qu'il était conforme aux limites définies pour un
instrument numérique de la classe B, conformément a I'alinéa 15 des réglements FCC. Ces limites
sont congues pour assurer une protection suffisante contre toutes interférences nuisibles dans les
zones résidentielles. Des appareils de ce type générent, utilisent et peuvent donc émettre des
radiations haute fréquence. S'ils ne sont pas installés et utilisés conformément aux instructions, ils
peuvent causer des interférences nuisibles dans les réceptions de radiodiffusion.

L'absence de telles perturbations ne peut toutefois étre garantie dans des installations de type particulier. Si

cet appareil provoque des interférences nuisibles a la réception radio ou télévision, ce qui peut étre constaté

en l'arrétant et en le remettant en marche, I'utilisateur est tenu d'éliminer ces perturbations en adoptant I'une

ou |'autre des mesures suivantes :

* Réorienter I'antenne de réception ou la déplacer.

¢ Augmenter la distance entre I'appareil et le récepteur.

* Raccorder I'appareil a une prise d'un circuit électrique différent de celui sur lequel est connecté le
récepteur.

¢ Demander I'aide d'un revendeur ou d'un technicien spécialisé en radio/TV.

Cet appareil est conforme au paragraphe 15 des dispositions FCC. La mise en service est soumise aux deux

conditions suivantes :

* Cet appareil ne devrait pas générer de rayonnements nuisibles.

e L'appareil doit absorber toutes sortes de rayonnements, y compris les rayonnements entrainant des
opérations indésirables.

Les modifications ou transformations qui n'ont pas été expressément autorisées par Hilti peuvent
entrainer la perte de I'autorisation d'utiliser I'appareil.

12.2 Déclaration IC(valable au Canada)

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS (RSS) d'Innovation,

Sciences et Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions

suivantes:

* Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

* Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de provoquer un
fonctionnement indésirable de I'appareil.
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12.3 Déclaration quant a I'exposition aux rayons (applicable aux Etats-Unis)

L'équipement est conforme a la limite d'exposition aux radiations de la FCC établie pour un environnement
non contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le
radiateur et votre corps.

12.4 Déclaration quant a I'exposition aux rayons (applicable au Canada)

L'équipement est conforme a la limite d'exposition aux radiations de la IC établie pour un environnement
non contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une distance minimale de 10 cm entre le
radiateur et votre corps.

12.5 Déclaration quant a I'exposition aux rayons (applicable dans I'Union Européenne)

Cet appareil a été congu pour étre utilisé dans un environnement non controlé. Pour respecter les limites
d'exposition RF, il est impératif de respecter une distance minimale de 20 cm entre le corps de I'utilisateur
et le produit.

13 Informations complémentaires

Les accessoires, les produits systéme et d'autres informations sur votre produit sont accessibles ici.
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RoHS chinoise (réglementation relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dange-
reuses dans les équipements électriques et électroniques)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
F AT i 7’ A AN DR | PR
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(vly | biphenyis (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA SIT 11364 @5 -
0:  FRZH FVRAEZ AT LT R & BI1E GB/T 26572 brElE IR BERLLITF .
X: RRZA TR EDLEZ IS — AR R & Bl GB/T 26572 ARiEHLE IR B 2K .
(il AT T LSRRt AL A R IR “X” AR IR AROR B . D
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Ce tableau s'applique au marché de la Chine.
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Taiwan RoHS (directive relative a la limitation d'utilisation des substances dangereuses)
IRHTE &R TS

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B R USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
e Restricted substances and its chemical symbols
o % * WO AW | TEEE | R
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
HE 1 SEBH 01wt %" R EH 001 w%” GISRAYEZ Eoth e BB E b & B -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
HE 2 o BIEZEIRAYEZ BEotbE BB E St S R E A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7753, —" (ISR E RIS -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Ce tableau s'applique au marché de Taiwan.

14 Accus li-ion Hilti

Instructions de sécurité et d'utilisation

Dans la présente documentation, le terme accu est utilisé pour des accumulateurs au lithium-ion Hilti
rechargeables qui renferment plusieurs cellules au lithium-ion. Ces accus ont été congus pour les outils
électriques Hilti et doivent exclusivement étre utilisés a cet effet. Utiliser uniquement des accus d'origine de
Hilti !

Description

Les accus Hilti sont dotés des systémes de gestion des cellules et de la protection des cellules.
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Les accus sont constitués de cellules qui contiennent des matériaux accumulateurs au lithium-ion permettant
une densité de flux énergétique spécifique élevée. Les cellules Li-lon sont soumises a un effet mémoire trés
faible mais sont tres sensibles aux effets de la force, a la décharge profonde ou aux températures élevées.
La liste des produits autorisés pour les accus Hilti est disponible auprés de Hilti Store ou sous :
www.hilti.group

Sécurité

» Respecter les consignes de sécurité suivantes relatives a la manipulation et a I'utilisation des
accus Li-lon. Le non-respect de telles mesures risque de provoquer des irritations cutanées, des
blessures graves corrosives, des brilures chimiques, des incendies et/ou des explosions.

» Traiter les accus avec soin pour éviter les endommagement et les fuites de liquides trés nocifs pour la
santé !

» Les accus ne doivent en aucun cas étre modifiés ou manipulés !

» Les batteries ne doivent pas étre démontées, écrasées, chauffées a une température supérieure a 80 °C
ou jetées au feu.

» Ne pas utiliser ni recharger d'accus ayant subi un choc ou ayant été endommagés de quel-qu’autre
maniére. Vérifier régulierement I'absence de traces d'endommagement sur les accus.

» Ne jamais utiliser d'accus recyclés ou réparés.

» Ne jamais utiliser I'accu ni aucun outil électrique sans fil comme outil de percussion.

» Ne jamais exposer les accus a un rayonnement direct du soleil, des températures élevées, des étincelles
ou des flammes nues. Il y a alors risque d'explosions.

» Ne jamais toucher les pdles avec les doigts, des outils, des bijoux ou tout autre objet métallique. Cela
peut endommager I'accu et entrainer des dommages matériels et des blessures.

» Maintenir les accus a I'abri de la pluie, de I'numidité et des liquides. Toute pénétration d'humidité risque
de provoquer un court-circuit, des chocs électriques, des brllures, des incendies ou des explosions.

» Utiliser exclusivement les chargeurs et outils électriques prévus pour le type d'accu considéré. Respecter
a ce sujet les indications du mode d'emploi correspondant.

» Ne pas utiliser ni stocker I'accu dans des environnements présentant des risques d'explosion.

» Sil'accu est trop chaud pour étre touché, il est probablement défectueux. Placer I'accu dans un endroit
bien visible, non inflammable et suffisamment éloigné de matériaux inflammables. Laisser I'accu refroidir.
Si, aprés une heure, I'accu est toujours trop chaud pour étre saisi, c'est qu'il est défectueux. Procéder
comme indiqué dans le chapitre Mesures a prendre si I'accu brale.

Comportement a adopter en cas d'accus endommagés

» Siun accu est endommagé, contacter systématiquement le S.A.V.Hilti.

» Ne pas utiliser un accu qui perd du liquide.

» Eviter tout contact direct avec les yeux et/ou la peau si du liquide s'écoule ! Toujours porter des gants
de protection et des lunettes de protection lors de la manipulation de I'électrolyte.

» Pour éliminer |'électrolyte qui s'écoule de la batterie, utiliser uniquement des détergents chimiques
spécialement autorisés a cet effet. Tenir compte des prescriptions locales concernant I'électrolyte.

» Déposer I'accu défectueux dans un conteneur non inflammable et le recouvrir de sable sec, carbonate de
calcium (CaCO83) ou silicate (vermiculite). Fermer ensuite le couvercle de maniére étanche et conserver
le conteneur a I'abri de gaz, liquides ou objets inflammables.

» Eliminer le conteneur en le déposant auprés du Hilti Store local ou s'adresser & I'entreprise de
collecte des déchets compétente. Tenir compte des prescriptions locales pour le transport d'accus
endommagés !

Comportement a adopter en cas d'accus non opérationnels

» Surveiller tout comportement anormal de I'accu tel qu'un processus de charge défaillant, un temps de
charge anormalement long, une nette baisse de performances, des activités de DEL inhabituelles ou
encore des fuites de liquide. Tels sont des signes révélateurs d'un probléme interne.

» En cas de suspicion d'un probléme interne a |'accu, contacter le S.A.V. Hilti.

» Sil'accu ne fonctionne plus, qu'il n'est plus possible de le charger ou qu'il en sort du liquide, il doit étre
éliminé. Voir le chapitre Entretien et recyclage.

Mesures a prendre si I'accu briile

AVERTISSEMENT

Danger par inflammation de I'accu ! Un accu en feu dégage des liquides et vapeurs dangereux et explosifs,
pouvant provoquer des blessures par corrosion, brilures et explosions.
» Porter des équipements de protection individuelle pour lutter contre un incendie déclenché par un accu.

» Veiller a ce que I'aération soit suffisante afin d'assurer une bonne évacuation des vapeurs dangereuses
ou explosives.
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En cas de formation de fumées intense, quitter immédiatement le local.

Consulter un médecin en cas d'irritation des voies respiratoires.

Appelez les pompiers avant de tenter d'éteindre le feu.

Lutter uniquement avec de |'eau contre les incendies déclenchés par I'accu, depuis la plus grande
distance possible. Les extincteurs a poudre et couvertures anti-incendie sont inefficaces sur les accus
Li-lon. Les feux environnants peuvent étre combattus avec des extincteurs habituels.

Ne pas tenter de déplacer de grandes quantités d'accus en feu. Ecarter les matériaux non concernés de
toute proximité immédiate afin d'isoler les accus concernés.

Si un accu ne se refroidit pas, fume ou briile :

>

>

>

Le prendre avec une pelle et le jeter dans un seau d'eau. L'effet refroidissant va éviter que la combustion
ne se propage aux cellules de I'accu qui n'ont pas encore atteint la température critique.

Laisser |'accu dans le seau pendant au moins 24 heures, jusqu'a ce qu'il ait entierement refroidi.

Voir le chapitre Comportement a adopter en cas d'accus endommagés.

Consignes de transport et de stockage

>

>
>
>

Température ambiante entre -17 °C et +60 °C /1 °F et 140 °F.

Température de stockage entre -20 °C et +40 °C / -4 °F et 104 °F.

Ne pas stocker les accus sur le chargeur. Retirer toujours I'accu du chargeur apreés la charge.

Stocker si possible les accus dans un endroit sec et frais. Un stockage dans un endroit frais prolonge la
durée de fonctionnement de I'accu. Ne jamais stocker d'accus au soleil, sur des chauffages ou derriére
des vitres en verre.

Ne pas envoyer les accus par la poste. S'adresser a un service d'expédition s'il faut envoyer des accus
non endommagés.

Ne jamais transporter les accus en vrac. Pendant le transport, les accus doivent étre protégés des
vibrations et chocs excessifs, isolés de tout matériau conducteur ou autre accu, pour éviter qu'ils
n'entrent en contact avec d'autres poles de batterie et qu'ils provoquent un court-circuit. Tenir compte
des prescriptions locales pour le transport d'accus.

Entretien et recyclage

>

Veiller & ce que l'accu soit toujours propre et exempt de traces de graisse et d'huile. Eviter toute
poussiere ou saleté sur I'accu. Nettoyer I'accu avec un pinceau sec et souple ou un chiffon propre et
sec.

Ne jamais faire fonctionner I'accu si ses ouies d'aération sont bouchées. Nettoyer soigneusement les
ouies d’aération a I'aide d'une brosse séche et douce.

Eviter toute pénétration de corps étrangers a I'intérieur.

Empécher toute pénétration d'humidité dans I'accu. En cas de pénétration d'humidité dans I'accu, le
manipuler comme un accu endommagé et l'isoler dans un conteneur non inflammable.

» Voir le chapitre Comportement a adopter en cas d'accus endommagés.

Une élimination non conforme peut produire des émanations de gaz et de liquides nocives pour la
santé. Eliminer I'accu en le déposant auprés du Hilti Store local ou s'adresser a l'entreprise de
collecte des déchets compétente. Tenir compte des prescriptions locales pour le transport d'accus
endommagés !

Ne jamais jeter les accus dans les ordures ménageres.

Eliminer les accus en veillant & ce qu'ils soient hors de la portée des enfants. Recouvrir les raccordements
avec un matériau non conducteur pour éviter tout court-circuit.

Manual de instrucciones original

1

Informacion sobre el manual de instrucciones

1.1

54

Acerca de este manual de instrucciones

jAtencion! Asegurese de haber leido y entendido toda la documentacion adjunta, incluidas, entre otras,
las instrucciones, advertencias de seguridad, ilustraciones y especificaciones que se proporcionan
con este producto. Familiaricese con todas las instrucciones, advertencias de seguridad, ilustraciones,
especificaciones, componentes y funciones del producto antes de utilizarlo. De lo contrario, existe peligro
de descarga eléctrica, incendio y/o lesiones graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones

para futuras consultas.
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*  Los productos [Cmll % a han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal autorizado y
debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacién. Este personal
debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion del producto
y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma
inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.

* La documentacioén adjunta corresponde al estado actual de la técnica en el momento de la impresion.
Compruebe siempre la Ultima version en la pagina del producto de la pagina web de Hilti. Para ello siga
el enlace o escanee el codigo QR que figura en esta documentacion y que se indica con el simbolo 3.

* No entregue nunca el producto a otras personas sin este manual de instrucciones.

1.2 Explicacion de simbolos

1.2.1 Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo del producto. Se utilizan las
siguientes palabras de peligro:

A PELIGRO

PELIGRO !
» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

| Al ADVERTENCIA

ADVERTENCIA !
» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/A\ PRECAUCION
PRECAUCION !
» Término utilizado para una posible situacion peligrosa que puede ocasionar lesiones o dafios materiales.

1.2.2 Simbolos en el manual de instrucciones
En este manual de instrucciones se utilizan los siguientes simbolos:

Consulte el manual de instrucciones

Q

Indicaciones de uso y demas informacion de interés

&

Manejo con materiales reutilizables

No tire las herramientas eléctricas y las baterias junto con los desperdicios domésticos

Hilti Bateria de lon-Litio

Hilti Cargador

g

1.2.3 Simbolos en las figuras
En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:

E Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida al principio de este manual
de instrucciones.

La numeracion en las figuras hace referencia a pasos de trabajo importantes o componentes
3 | importantes para los pasos de trabajo. Estos pasos de trabajo o componentes se resaltan en el
texto mediante los correspondientes nimeros, p. €j., (3).

?D En la figura Vista general se utilizan nimeros de posicion y los numeros de la leyenda estan
\J explicados en el apartado Vista general del producto.

@] | Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.

LTI T
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1.3 Simbolos en el producto
1.3.1 Simbolos generales
En el producto se pueden utilizar los siguientes simbolos:

\
El producto es apto para tecnologia NFC, que es compatible con las plataformas iOS y Android.

Carga inalambrica

——= | Corriente continua

Serie utilizada de baterias de lon-Litio Hilti. Tenga en cuenta las indicaciones del capitulo Uso

= conforme a las prescripciones.

@. Si esté en el producto, significa que el organismo de certificacion lo ha certificado para el merca-
o~ | do estadounidense y canadiense segun las normas vigentes.

14 Informacion del producto

Los productos [EmlL®aml han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal autorizado y
debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacion. Este personal
debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion del producto y sus
dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma inadecuada
por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.
La denominacién del modelo y el nimero de serie estan indicados en la placa de identificacion.
» Escriba el nimero de serie en la siguiente tabla. Necesitara los datos del producto para realizar consultas
a nuestros representantes o al Departamento de Servicio Técnico.
Datos del producto

Adaptador de carga USB CU 4-22
Generacion 01
N.© de serie

1.5 Declaracién de conformidad

Bajo su exclusiva responsabilidad, el fabricante declara que el producto aqui descrito cumple con la
legislacion y normas vigentes.

La documentacién técnica se encuentra depositada aqui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Seguridad

2.1 Instrucciones generales de seguridad

Lea con atencién todas las instrucciones e indicaciones de seguridad.

» No mire directamente hacia la luz (LED) del producto y no apunte la luz a la cara de otras personas.
Existe riesgo de deslumbramiento.

» - Riesgo de lesiones en caso de caida de herramientas o accesorios. Antes de iniciar el trabajo,
asegurese de que la bateria y los accesorios montados estén bien fijados.

» Para este producto utilice Unicamente las baterias de lon-Litio de la serie B 22 de Hilti.

» No coloque cuerpos extrafios entre su herramienta y la plataforma de carga inalambrica. Entre
estos se incluyen cubiertas protectoras, tarjetas magnéticas, tarjetas bancarias, llaves de puerta,
monedas, tarjetas NFC o chips RFID. Pueden interferir con la carga inalambrica y pueden causar un
sobrecalentamiento o dafiarse ellos mismos. Asegurese de que no haya cuerpos extrafios presentes
antes de iniciar la carga inaldmbrica.

» Antes de la carga inalambrica, compruebe que el adaptador de carga USB se encuentre en posicion
horizontal y no efectle la operacion de carga en lugares sujetos a vibraciones fuertes.

» Coloque su herramienta con cuidado sobre la plataforma de carga inaldmbrica para que el proceso de
carga inaldmbrica funcione correctamente.

» Enclinicas y hospitales donde el uso de dispositivos de carga inaldmbrica esté prohibido, debera cumplir

con dicha normativa y apagar su dispositivo.
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Los dispositivos de carga inaldmbrica pueden interferir con implantes médicos y otros dispositivos
médicos como marcapasos, implantes cocleares y audifonos. Para mas informacién, pongase en
contacto con el fabricante de su dispositivo médico. Al utilizar el dispositivo, manténgalo a una distancia
minima de 30 cm de los dispositivos médicos.

Proteja el producto de la humedad. No utilice el producto en entornos polvorientos, hiumedos o sucios,
ya que esto podria causar problemas de funcionamiento. No salpique el producto con agua.

2.2 Manipulacioén y utilizacion segura de las baterias

3

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones de seguridad para el manejo y el uso seguros de las
baterias de lon-Litio. En caso de no respetarlas, puede llevar a irritacién de la piel, lesiones corrosivas
graves, quemaduras quimicas, fuego o explosiones.

Utilice las baterias solo si estan en perfecto estado técnico.

Manipule las baterias con cuidado a fin de evitar dafios o escapes de liquido altamente peligroso para
su salud.

Las baterias no deben modificarse ni manipularse en ningun caso.

Las baterias no se deben destruir, comprimir, calentar por encima de 80 °C (176 °F) o quemar.

No utilice ni cargue baterias que hayan recibido algun golpe ni que estén dafiadas de alguna otra forma.
Compruebe con regularidad si las baterias presentan signos de dafos.

No utilice nunca baterias recicladas o reparadas.

Nunca utilice la bateria o una herramienta eléctrica de bateria como herramienta de percusion.

No exponga nunca las baterias a radiacion solar directa, temperaturas elevadas, chispas o llamas
abiertas. Esto puede provocar explosiones.

No toque los polos de la bateria con los dedos, con herramientas, con joyas o con otros objetos
conductores de la electricidad. Esto puede dafar la bateria y provocar otros dafios materiales y lesiones.
Mantenga las baterias alejadas de la lluvia, la humedad y los liquidos. Si entra humedad, pueden
producirse cortocircuitos, descargas eléctricas, quemaduras, incendios y explosiones.

Utilice unicamente cargadores y herramientas eléctricas concebidos para este tipo de baterias. Para
ello, consulte las indicaciones recogidas en el manual de instrucciones correspondiente.

No utilice ni almacene la bateria en entornos con peligro de explosion.

Evite que se produzcan cortocircuitos en la bateria. Antes de insertar la bateria en la herramienta,
compruebe que no haya cuerpos extrafos en los contactos de la bateria.

Si al tocar la bateria detecta que esta muy caliente, puede deberse a una averia en la misma. Coloque
la bateria en un lugar visible, no inflamable, a suficiente distancia de otros materiales inflamables. Deje
que la bateria se enfrie. Si, después de una hora, la herramienta sigue estando demasiado caliente para
tocarla significa que esta averiada. Dirijase al Servicio Técnico de Hilti o lea el documento «Indicaciones
de seguridad y uso de las baterias de lon-Litio de Hilti».

Descripcion

3.1 Vista general del producto ]

Tecla de encendido/apagado
Interfaz USB-C

Interfaz USB-A

Bateria

Plataforma de carga inalambrica
Tecla LED de encendido/apagado
Lamparas LED

Tecla de desbloqueo de la bateria
Indicador de estado de la bateria

o

N
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3.2 Uso conforme a las prescripciones

El producto descrito es un adaptador de carga USB. Sirve para cargar teléfonos moviles, tabletas, auriculares
y otras herramientas con interfaces USB-A o USB-C o funcién de carga inalambrica y utiliza baterias Hilti
de lon-Litio del tipo B 22.

¢ Para este producto utilice unicamente baterias de lon-Litio de la serie B 22 de Hilti Nuron. Para un
rendimiento 6ptimo, Hilti recomienda utilizar las baterias indicadas en esta tabla.

* Para estas baterias utilice exclusivamente los cargadores Hilti de las series indicadas en esta tabla.

3.3 Suministro

Adaptador de carga USB, manual de instrucciones
Encontrara otros productos del sistema autorizados para su producto en su Hilti Store o en Internet, en:
www.hilti.group

3.4 Mostrar la bateria lon-Litio
Las baterias de lon-Litio de Hilti Nuron pueden mostrar el estado de carga, los mensajes de error y el estado
de la bateria.

3.4.1 Visualizacion del estado de carga y de los mensajes de error

/| ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por la caida de la bateria

» Con la bateria colocada, asegurese tras pulsar la tecla de desbloqueo de que la bateria vuelva a encajar
correctamente en el producto empleado.

Para recibir una de las siguientes indicaciones, pulse brevemente la tecla de desbloqueo de la bateria.

El estado de carga y las posibles averias también se muestran de forma permanente mientras el producto
esté conectado.

Estado Significado

Cuatro (4) LED encendidos permanentemente en Estado de carga: 100 % a 71 %
verde

Tres (3) LED encendidos permanentemente en ver- | Estado de carga: 70 % a 51 %
de

Dos (2) LED se iluminan permanentemente en ver- | Estado de carga: 50 % a 26 %
de

Un (1) LED esta encendido permanentemente en Estado de carga: 25 % a 10 %

verde

Un (1) LED parpadea lentamente en verde Estado de carga: < 10 %

Un (1) LED parpadea rapidamente en verde La bateria lon-Litio esta totalmente descargada.

Cargue la bateria.

Si tras cargar la bateria el LED sigue parpadeando
répidamente, dirfjase al Servicio Técnico de Hilti.
Un (1) LED parpadea rapidamente en amarillo La bateria de lon-Litio o el producto conectado a
ella estan sobrecargados, demasiado calientes,
demasiado frios o existe otro error.

Ponga el producto y la bateria en la temperatura de
trabajo recomendada y no sobrecargue el producto
durante su uso.

Si sigue viendo el mensaje, dirijase al Servicio Téc-

nico de Hilti.

Un (1) LED esta encendido en amarillo La bateria lon-Litio y el producto conectado a ella
no son compatibles. Dirijase al servicio técnico de
Hilti.

Un (1) LED parpadea rapidamente en rojo La bateria lon-Litio esta bloqueada y no puede
seguir utilizandose. Dirfjase al servicio técnico de
Hilti.
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Para consultar el estado de la bateria, mantenga la tecla de desbloqueo pulsada durante mas de tres
segundos. El sistema no detecta un posible funcionamiento incorrecto de la bateria debido a un mal uso,
como caidas, hendiduras, dafios por calor externo, etc.

Estado

Significado

Todos los LED se encienden como luz en movi-
miento y, a continuacion, se enciende un (1) LED
permanentemente en verde.

La bateria puede seguir utilizandose.

Todos los LED se encienden como luz en movi-
miento y, a continuacion, parpadea un (1) LED rapi-
damente en amarillo.

No se ha podido completar la consulta sobre el
estado de la bateria. Repita la operacion o dirijase
al Servicio Técnico de Hilti.

Todos los LED se encienden como luz en movi-
miento y, a continuacion, parpadea un (1) LED per-
manentemente en rojo.

Cuando un producto conectado puede seguir uti-
lizandose, la capacidad restante de la bateria es
inferior al 50 %.

Cuando un producto conectado ya no puede se-
guir utilizandose, la bateria ha llegado al final de su
vida util y debe ser sustituida. Dirijase al servicio
técnico de Hilti.

4 Datos técnicos
4.1 Informacion del producto
Tension nominal 216V
Peso seglin EPTA Procedure 01 sin bateria 260 g
(9,17 0z)

Potencia de salida (individual) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18 W)
USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
Inalambrica 10w
Potencia de salida (total) USB-A + USB-C + Inalam- <93 W
brica
Temperatura de almacenamiento -20°C ... 60 °C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Temperatura ambiente en funcionamiento -17°C ... 40°C

(1,4 °F ... 104,0 °F)

4.2 Propiedades inalambricas

Frecuencia de transmision inalam-
brica de energia

115 kHz ... 148 kHz

Potencia maxima del campo H

5.2 dBuA/m (@10m)

4.3 Bateria

Tension de servicio de la bateria

216V

Peso bateria

Véase el capitulo «Uso confor-
me a las prescripciones»

Temperatura ambiente en funcionamiento -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)

Temperatura de almacenamiento -20°C ... 40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)

Temperatura de la bateria al comenzar la carga -10°C ... 45°C

(14,0 °F ... 113,0 °F)
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5 Preparacion del trabajo

/| ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por arranque involuntario.

» Retire la bateria antes de efectuar cualquier ajuste en la herramienta, cambiar accesorios o en caso de
no utilizar el producto durante un tiempo prolongado.

Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta documentacion y en el producto.

5.1 Carga de la bateria

1. Antes de cargarla, lea el manual de instrucciones del cargador.
2. Asegurese de que los contactos de la bateria y del cargador estén limpios y secos.
3. Cargue la bateria en un cargador autorizado. — pagina 58

5.2 Colocacién de la bateria

A| ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por cortocircuito o caida de la bateria.

» Antes de insertar la bateria, asegurese de que los contactos de la bateria y del producto estén libres de
cuerpos extrafios.

» Asegurese de que la bateria encaje siempre correctamente.

1. Cargue por completo la bateria antes de la primera puesta en servicio.
2. Introduzca la bateria en el producto hasta que encaje de forma audible.
3. Compruebe que la bateria esta bien colocada.

5.3 Extraccion de la bateria

1. Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria.
2. Retire la bateria del producto.

6 Manejo

Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta documentacion y en el producto.

6.1 Conexion/desconexion

1. Para conectar el producto, pulse brevemente la tecla de encendido/apagado o la tecla LED de
encendido/apagado.
2. Para desconectar el producto, pulse la tecla de encendido/apagado durante 1,5 segundos.

ﬂ El producto se desconecta transcurridos 5 minutos sin usarse.

6.2 Carga de la herramienta mediante interfaz USB

» Conecte el cable de carga a sus herramientas con la interfaz del adaptador de carga USB.

En climas frios y secos, la funcién de proteccién del producto contra descargas electrostaticas
(ESD) puede activarse y apagar el producto. Extraiga la bateria y vuelva a colocarla para restablecer
el funcionamiento normal.
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6.3 Carga inalambrica de la herramienta

» Coloque la herramienta en el medio de la plataforma de carga inaldmbrica. Compruebe el estado de
carga de la herramienta.

El producto cuenta con gestion interna de la temperatura y ajusta la potencia de salida a la
temperatura ambiente de forma dinamica.

La carga inalambrica se detendra automaticamente transcurridos 5 minutos desde que no se
detecte ningun dispositivo inaldmbrico. Para reactivar la funcién de carga inaldmbrica, pulse
brevemente la tecla de encendido/apagado o la tecla LED de encendido/apagado.

6.4 Encendido y apagado de la luz LED

» Pulse la tecla LED de encendido/apagado para encender la luz LED. Para apagar la luz LED, vuelva a
pulsar la tecla LED de encendido/apagado.

7 Cuidado y mantenimiento

/| ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones con la bateria colocada !
» Extraiga siempre la bateria antes de llevar a cabo tareas de cuidado y mantenimiento.

Cuidado del producto

* Elimine con precaucién la suciedad fuertemente adherida.

e Las rejillas de ventilacion, si las hay, deben limpiarse con cuidadosamente con un cepillo seco y suave.

* Limpie la carcasa solo con un pafio ligeramente humedecido. No utilice productos de limpieza que
contengan silicona, ya que podrian dafar las piezas de plastico.

* Utilice un pafio limpio y seco para limpiar los contactos del producto.

Cuidado de las baterias de lon-Litio

* No utilice nunca una bateria con las rejillas de ventilacion obstruidas. Limpie cuidadosamente las rejillas
de ventilacion con un cepillo seco y suave.

* Evite la exposicién innecesaria de la bateria al polvo o la suciedad. No exponga nunca la bateria a altos
niveles de humedad (por ejemplo, sumergiéndola en agua o dejandola bajo la lluvia).

Si penetra agua en la bateria, tratela como una bateria dafiada. Aislela en un recipiente no inflamable y
poéngase en contacto con el Servicio Técnico de Hilti.

* Mantenga la bateria limpia de aceite o grasa. No permita la acumulacion innecesaria de polvo o suciedad
en la bateria. Limpie la bateria con un cepillo seco y suave o con un pafio limpio y seco. No utilice
productos de limpieza que contengan silicona, ya que podrian dafar las piezas de plastico.

No toque los contactos de la bateria y no elimine de los contactos la grasa aplicada de fabrica.

* Limpie la carcasa solo con un pano ligeramente humedecido. No utilice productos de limpieza que

contengan silicona, ya que podrian dafar las piezas de plastico.

Mantenimiento

/| ADVERTENCIA

Riesgo de descarga eléctrica. Las reparaciones indebidas en componentes eléctricos pueden producir
lesiones graves y quemaduras.
» Las reparaciones de la parte eléctrica sélo puede llevarlas a cabo un técnico electricista cualificado.

e Compruebe con regularidad que las piezas visibles no estén dafiadas y los elementos de manejo
funcionen correctamente.

* No utilice el producto si presenta dafos o fallos que afecten al funcionamiento. Encargue inmediatamente
la reparacion del producto al Servicio Técnico de Hilti.

* Tras las tareas de cuidado y mantenimiento, cologque todos los dispositivos de proteccion y asegurese
de que funcionen correctamente.

Para garantizar un correcto funcionamiento, utilice exclusivamente piezas de repuesto, material de
consumo y accesorios originales. Las piezas de repuesto, los materiales de consumo y los accesorios
autorizados por Hilti se pueden consultar en su Hilti Store o en: www.hilti.group
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Transporte y almacenamiento

Transporte de herramientas eléctricas y baterias

/\ PRECAUCION
Arranque involuntario en el transporte !

>

>

>

Transporte sus productos siempre sin bateria.

Extraiga la(s) bateria(s).

Nunca transporte las baterias sin embalaje. Durante el transporte, las baterias deben estar protegidas
frente a vibraciones y golpes excesivos y aisladas de todo material conductor y de otras baterias para
que no entren en contacto con los polos de otras baterias y causen un cortocircuito. Tenga en cuenta
las normativas locales sobre el transporte de baterias.

Las baterias no deben enviarse por correo. Dirijase a una empresa de transporte si quiere enviar baterias
no danadas.

Compruebe si el producto o las baterias estan dafados antes de cada uso y antes y después de un
transporte prolongado.

Almacenamiento de herramientas eléctricas y baterias

Daiios imprevistos debido a una bateria defectuosa o agotada !

>

Guarde su productos siempre sin bateria.

>

9

Guarde el producto y las baterias en un lugar fresco y seco. Tenga en cuenta los valores limite de
temperatura que figuran en los datos técnicos.

No guarde las baterias en el cargador. Extraiga siempre la bateria del cargador después del proceso de
carga.

No guarde nunca las baterias en un lugar expuesto al sol, a fuentes de calor o detras de un cristal.
Guarde el producto y las baterias fuera del alcance de nifios y personas no autorizadas.

Compruebe si el producto o las baterias estan dafados antes de cada uso y antes y después de un
transporte prolongado.

Ayuda en caso de averias

En caso de producirse una averia, compruebe el indicador de estado de la bateria. Véase el capitulo Mostrar
la bateria de lon-Litio — pagina 58.

Si se producen averias que no estén incluidas en esta tabla o que no pueda solucionar usted, dirijase al
Servicio Técnico de Hilti.

Anomalia

Posible causa Solucién

El producto no funciona.

La bateria no se ha insertado com- | » Introduzca la bateria hasta que

pletamente.

encaje y se oiga un clic.

La bateria est4 casi agotada.

Cargue la bateria.

El producto se desconecta trans-
curridos 5 minutos sin usarse.

Pulse brevemente la tecla de
encendido/apagado o la tecla
LED de encendido/apagado
para conectar el producto.

El dispositivo no puede car-
garse de forma inalambrica.

La herramienta no esta correcta-
mente colocada en la plataforma
de carga inaldambrica.

Alinee la bobina de la herra-
mienta con el simbolo de carga
inaldmbrica del producto.

La carga inalambrica se detendra
automaticamente transcurridos 5
minutos desde que no se detecte
ningun dispositivo inaldmbrico.

Pulse brevemente la tecla de
encendido/apagado o la tecla
LED de encendido/apagado
para reactivar la funcion de
carga inalambrica.

La bateria se descarga con
mas rapidez de lo usual.

Temperatura ambiente demasiado

baja.

v

Deje que la bateria alcance
poco a poco la temperatura
ambiente.

La bateria no se enclava con
un clic audible.

Suciedad en las lengletas de la
bateria.

Limpie las lengletas y enclave
la bateria en posicion de trabajo.
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Anomalia Posible causa Solucién
Calentamiento considerable Error en el sistema eléctrico. » Desconecte el producto de
del producto o la bateria. inmediato, extraiga la bateria,

examinela, deje que se enfrie
y pdngase en contacto con el
Servicio Técnico de Hilti.

La potencia de salida del La velocidad de carga disminuyey | » Deje que el producto se enfrie a
producto es limitada. la potencia es limitada cuando esta temperatura ambiente.
expuesto a temperaturas elevadas.

10 Reciclaje

| A| ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por un reciclaje indebido. Riesgo para la salud debido a escapes de gases o liquidos.
» No envie baterias dafiadas bajo ningiin concepto.

» Cubra las conexiones con un material no conductor para evitar cortocircuitos.

» Deshagase de las baterias de tal forma que no terminen en manos de nifios.

» Elimine la bateria en su Hilti Store o dirijase a su empresa de desechos.

é-f? Los productos Hilti estan fabricados en su mayor parte con materiales reutilizables. La condicién para
dicha reutilizacion es una separacién adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti recoge las
herramientas usadas para su recuperacion. Pregunte al Servicio de Atencion al Cliente de Hilti o a su asesor
de ventas.

E: » No deseche las herramientas eléctricas, los aparatos eléctricos ni las baterias junto con los
residuos domésticos.

11 Garantia del fabricante

» Sitiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia, péongase en contacto con su sucursal
local de Hilti.

12 Declaraciones

12.1  Indicacion FCC (valida en EE. UU.)

En las pruebas realizadas, esta herramienta ha cumplido los valores limite que se estipulan en el

ﬂ apartado 15 de la normativa FCC para herramientas digitales de la clase B. Estos valores limite implican
una proteccion suficiente ante radiaciones por averia en instalaciones situadas en zonas habitadas.
Las herramientas de este tipo generan y utilizan altas frecuencias y pueden, por tanto, emitirlas. Por
esta razén, pueden provocar anomalias en la recepcién radiofonica si no se han instalado y puesto en
funcionamiento segun las especificaciones correspondientes.

No puede garantizarse la ausencia total de anomalias en determinadas instalaciones. En caso de que

esta herramienta produzca interferencias en la recepcion de la radio o la television (puede comprobarse

desconectando y volviendo a conectar la herramienta), el usuario debera tomar las siguientes medidas para

solventarlas:

¢ Oriente de nuevo o cambie de lugar la antena de recepcion.

* Aumente la distancia entre la herramienta y el receptor.

* Conecte el dispositivo a la toma de corriente de un circuito eléctrico diferente del circuito del receptor.

* Solicite consejo a su proveedor 0 a un técnico de radio y television (TV).

Este dispositivo esta sujeto al articulo 15 de las disposiciones FCC. La puesta en servicio esta sujeta a las

dos condiciones siguientes:

* Esta herramienta no debe generar ninguna radiacion nociva para la salud.

¢ La herramienta debe absorber cualquier tipo de radiacién, incluso las provocadas por operaciones no
deseadas.
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Las modificaciones o remodelaciones que no hayan sido autorizadas de forma expresa por Hilti
pueden provocar que el usuario pierda la autorizacion para utilizar la herramienta.

12.2 Indicacion IC (valida en Canada)

Este dispositivo contiene un emisor/receptor exento de licencia que cumple con los estandares RSS sin
licencia de Innovation, Science and Economic Development Canada. La puesta en servicio esta sujeta a las
dos condiciones siguientes:

» El dispositivo no debe causar anomalias.

« El dispositivo debe absorber cualquier tipo de radiacién, incluso las provocadas por operaciones no
deseadas.

12.3 Declaracion de exposicion a la radiacion (valida en EE. UU.)

Este dispositivo cumple con los limites de radiacion fijados por FCC para un ambiente no controlado.
Cuando coloque vy utilice este dispositivo, mantenga su cuerpo a una distancia de mas de 20 cm del
elemento emisor de radiacién del dispositivo.

12.4 Declaracion de exposicion a la radiacion (valida en Canada)

Este producto cumple con los limites de radiacion fijados por IC para un ambiente no controlado. Cuando
coloque y utilice este dispositivo, mantenga su cuerpo a una distancia minima de 10 cm del emisor del
dispositivo.

12.5 Declaracion de exposicion a la radiacion (valida en la UE)

Este dispositivo ha sido probado para su funcionamiento en un ambiente no controlado. Para cumplir con
los limites de carga de RF, el cuerpo del usuario debe mantenerse a una distancia minima de mas de 20 cm
del elemento emisor de radiacion del producto.

13 Mas informacion

Puede consultar los accesorios, los productos del sistema y mas informacién sobre su producto — aqui.
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China RoHS (Directiva sobre restricciones a la utilizaciéon de sustancias peligrosas)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
F AT i 7’ A AN DR | PR
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(vly | biphenyis (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA SIT 11364 @5 -
0:  FRZH FVRAEZ AT LT R & BI1E GB/T 26572 brElE IR BERLLITF .
X: RRZA TR EDLEZ IS — AR R & Bl GB/T 26572 ARiEHLE IR B 2K .
(il AT T LSRRt AL A R IR “X” AR IR AROR B . D
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Esta tabla se aplica en el mercado de China.
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Taiwan RoHS (Directiva sobre restricciones a la utilizacion de sustancias peligrosas)
YA A B ES

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B R USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
e Restricted substances and its chemical symbols
o % * WO AW | TEEE | R
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
HE 1 SEBH 01wt %" R EH 001 w%” GISRAYEZ Eoth e BB E b & B -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
HE 2 o BIEZEIRAYEZ BEotbE BB E St S R E A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7753, —" (ISR E RIS -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Esta tabla se aplica en el mercado de Taiwan.

14 Baterias de lon-Litio de Hilti

Indicaciones de seguridad y uso

En esta documentacion, el término «bateria» se utiliza para baterias de lon-Litio recargables de Hilti en las
que hay agrupadas varias células de lon-Litio. Estan disefiadas para las herramientas eléctricas de Hilti y
solo se pueden utilizar con ellas. Utilice exclusivamente baterias originales de Hilti.

Descripcion

Las baterias Hilti estan equipadas con sistemas de gestién y proteccion de las celdas.

Las baterias se componen de celdas que contienen materiales acumuladores de lon-Litio y que posibilitan
una densidad de energia especifica. Las celdas de lon-Litio tienen un efecto memoria muy bajo, pero
reaccionan con mucha sensibilidad a golpes, descarga total o altas temperaturas.
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Puede consultar los productos autorizados para baterias Hilti en su Hilti Store o en: www.hilti.group

Seguridad

>

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones de seguridad para el manejo y el uso seguros de las
baterias de lon-Litio. En caso de no respetarlas, puede llevar a irritacion de la piel, lesiones corrosivas
graves, quemaduras quimicas, fuego o explosiones.

Manipule las baterias con cuidado a fin de evitar dafios o escapes de liquido altamente peligroso para
su salud.

Las baterias no deben modificarse ni manipularse en ninguin caso.

Las baterias no se deben destruir, comprimir, calentar por encima de 80 °C o quemar.

No utilice ni cargue baterias que hayan recibido algun golpe ni que estén dafiadas de alguna otra forma.
Compruebe con regularidad si las baterias presentan signos de dafos.

No utilice nunca baterias recicladas o reparadas.

Nunca utilice la bateria o una herramienta eléctrica de bateria como herramienta de percusion.

No exponga nunca las baterias a radiacion solar directa, temperaturas elevadas, chispas o llamas
abiertas. Esto puede provocar explosiones.

No toque los polos de la bateria con los dedos, con herramientas, con joyas o con otros objetos
conductores de la electricidad. Esto puede dafiar la bateria y provocar otros dafios materiales y lesiones.
Mantenga las baterias alejadas de la lluvia, la humedad vy los liquidos. Si entra humedad, pueden
producirse cortocircuitos, descargas eléctricas, quemaduras, incendios y explosiones.

Utilice unicamente cargadores y herramientas eléctricas concebidos para este tipo de baterias. Para
ello, consulte las indicaciones recogidas en el manual de instrucciones correspondiente.

No utilice ni almacene la bateria en entornos con peligro de explosion.

Si al tocar la bateria detecta que esta muy caliente, puede deberse a una averia en la misma. Coloque
la bateria en un lugar visible, no inflamable, a suficiente distancia de otros materiales inflamables. Deje
que la bateria se enfrie. Si, después de una hora, la herramienta sigue estando demasiado caliente para
tocarla significa que esté averiada. Proceda segun las instrucciones del capitulo Medidas en caso de
que se queme la bateria.

Qué hacer si se danan las baterias

>

>

>

Pdngase siempre en contacto con el Servicio Técnico de Hilti si una bateria esta dafiada.

No utilice ninguna bateria de la que se haya derramado liquido.

Si sale liquido de la bateria, evite el contacto directo con los ojos y con la piel. Utilice siempre guantes
de proteccién y proteccion para los ojos cuando manipule liquido de la bateria.

Para limpiar el liquido derramado de la bateria, utilice un producto de limpieza quimico aprobado para
ello. Tenga en cuenta las normas de limpieza locales sobre liquidos de baterias.

Coloque la bateria defectuosa en un recipiente no inflamable y cubrala con arena seca, polvo de tiza
(CaCO0g3) o silicato (vermiculita). A continuacion, cierre la tapa de forma hermética y guarde el recipiente
lejos de gases, liquidos u objetos inflamables.

Deseche el recipiente en su Hilti Store o dirijase a su empresa de desechos pertinente. Tenga en
cuenta las normativas locales sobre el transporte de baterias danadas.

Qué hacer si las baterias dejan de funcionar

>

Observe si la bateria presenta un comportamiento anormal, como una carga defectuosa, tiempos de
carga demasiado largos, una reduccién notable del rendimiento, actividad extrafia del LED o escapes
de liquido. Todo ello son signos de un problema interno.

Si cree que la bateria puede tener un problema interno, péngase en contacto con el Servicio Técnico de
Hilti.

Si la bateria ha dejado de funcionar, no se carga o tiene un escape de liquido, debera desecharla. Véase
el capitulo Mantenimiento y reciclaje.

Medidas en caso de que se queme la bateria

ADVERTENCIA

Peligro por incendio de bateria. Las baterias incendiadas desprenden liquidos y vapores peligrosos y
explosivos que pueden provocar lesiones corrosivas, quemaduras o explosiones.

>

Péngase su equipo de seguridad personal para extinguir incendios de baterias.

>

>

Procure que haya ventilacién suficiente para disipar los vapores peligrosos y explosivos.
Si se genera mucho humo, salga inmediatamente de la estancia.

Consulte a un médico en caso de irritacion de las vias respiratorias.

Avise a los bomberos antes de intentar extinguir el fuego.
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» Apague los incendios de baterias solamente con agua y a la mayor distancia posible. Los extintores de
polvo y las mantas ignifugas no son efectivos en el caso de las baterias de lon-Litio. Los incendios en el
entorno se pueden extinguir con agentes de extincion convencionales.

» No intente mover grandes cantidades de baterias incendiadas. No retire los materiales afectados del
entorno inmediato para aislar asi las baterias afectadas.

En caso de que una bateria no se enfrie, desprenda humo o esté en llamas:

» Cojala con una pala y métala en un cubo con agua. El efecto enfriador evita que se propaguen las llamas
a las celdas que aun no han alcanzado la temperatura critica para incendiarse.

» Deje la bateria durante al menos 24 horas en un cubo hasta que se haya enfriado por completo.

» Véase el capitulo Qué hacer si se daian las baterias.

Indicaciones de transporte y almacenamiento

» Temperatura ambiente de funcionamiento entre -17 °C y +60 °C / entre 1 °F y 140 °F.

» Temperatura de almacenamiento entre -20 °C y +40 °C / entre -4 °F y 104 °F.

» No guarde las baterias en el cargador. Extraiga siempre la bateria del cargador después del proceso de
carga.

» Conserve las baterias en un lugar lo mas fresco y seco posible. Un almacenamiento fresco aumenta la
duracion de la bateria. Nunca guarde las baterias en un lugar expuesto al sol, sobre un radiador o detras
de una luna de cristal.

» Las baterias no deben enviarse por correo. Dirijase a una empresa de transporte si quiere enviar baterias
no dafiadas.

» No transporte nunca las baterias sin embalaje. Durante el transporte, las baterias deben estar protegidas
frente a vibraciones y golpes excesivos y aisladas de todo material conductor y de otras baterias para
que no entren en contacto con los polos de otras baterias y causen un cortocircuito. Tenga en cuenta
las normativas locales sobre el transporte de baterias.

Mantenimiento y reciclaje

» Mantenga la bateria limpia y sin residuos de aceite o grasa. Evite que se acumule polvo o suciedad en la
bateria innecesariamente. Limpie la bateria con un pincel suave y seco o con un pafio limpio y seco.

» No utilice nunca la bateria si estan obstruidas las rejillas de ventilacion. Limpie cuidadosamente las
rejillas de ventilacion con un cepillo seco y suave.

» Evite que penetren cuerpos extrafios en el interior.

» No deje que entre humedad en la bateria. Si ha penetrado humedad en la bateria, tratela como una
bateria dafiada y aislela en un recipiente no inflamable.

» Véase el capitulo Qué hacer si se danan las baterias.

» Un reciclaje indebido puede perjudicar la salud si salen gases o liquidos. Elimine la bateria en su
Hilti Store o dirfjase a su empresa de desechos. Tenga en cuenta las normativas locales sobre el
transporte de baterias danadas.

» No deseche las baterias junto con los desperdicios domésticos.

» Deshéagase de las baterias de tal forma que no terminen en manos de nifios. Cubra las conexiones con
un material no conductor para evitar cortocircuitos.

Manual de instrucoes original

1 Indicagcoes sobre o Manual de instrucoes

1.1 Relativamente a este Manual de instrucées

* Aviso! Antes de utilizar o produto, certifique-se de que leu e compreendeu o Manual de instrugdes
fornecido com o produto incluindo as instrugdes, instrugdes de seguranca e adverténcias, figuras e
especificagdes. Familiarize-se sobretudo com todas as instrugdes, instrugdes de seguranga e adver-
téncias, figuras, especificacdes, bem como com componentes e fungdes. Em caso de incumprimento
existe perigo de choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves. Guarde o Manual de instrugdes
incluindo todas as instrucoes, instrugdes de seguranca e adverténcias para utilizagao posterior.

*  Os produtos Rl %y destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados, mantidos e
reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverao estar informadas em
particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo
se usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles

para os quais foram concebidos.
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O Manual de instrugées fornecido corresponde ao actual avango tecnoldgico no momento da impresséo.
Encontra a verséo actual sempre online, na pagina de produtos Hilti. Para o efeito, siga a hiperligagao
ou o cédigo QR neste Manual de instrucdes, identificado com o simbolo @.

Entregue o produto a outras pessoas apenas juntamente com o Manual de instrugdes.

1.2 Explicacdo dos simbolos

1

.2.1 Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagdo do produto. Sao utilizadas as seguintes palavras

d

e aviso:

Al PERIGO

PERIGO !

>

Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou até mesmo fatais.

/N\

AVISO

AVISO !

>

Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

/A CUIDADO
CUIDADO !

>

1

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que pode originar ferimentos corporais ou danos materiais.

.2.2 Simbolos no manual de instrugoes

Neste manual de instrugdes sdo utilizados os seguintes simbolos:

@ Consultar o manual de instrugdes

Instrugdes de utilizagao e outras informagdes Uteis

&

Manuseamento com materiais reciclaveis

Nao deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

Bateria de ides de litio Hilti

g

Carregador Hilti

1

.2.3 Simbolos nas figuras

Em figuras s&o utilizados os seguintes simbolos:

E Estes nimeros remetem para a figura respectiva no inicio do presente manual de instrugdes.

A numeragao nas imagens indica passos de trabalho importantes ou componentes importantes
3 para os passos de trabalho. No texto, estes passos de trabalho ou componentes séo realcados
com os respectivos nimeros, p. ex. (3).

@ Na figura Vista geral sdo utilizados nimeros de posi¢éo que fazem referéncia aos nimeros da
3 legenda na seccéo Vista geral do produto.

@! Este simbolo pretende despertar a sua atengdo durante o manuseamento do produto.

13 Simbolos no produto

1

.3.1 Simbolos gerais

No produto, podem usar-se os seguintes simbolos:

N
O produto suporta a tecnologia NFC que é compativel com plataformas iOS e Android.

LTI e



IS

Carregamento sem fios

——= | Corrente continua

Série utilizada da bateria de ides de litio Hilti. Tenha em atencéo as indicagdes no capitulo Utili-
zacgao conforme a finalidade projectada.

@‘ Se existente no produto, isso significa que o produto foi certificado por este organismo de certifi-
w | cag@o para o mercado americano e canadiano de acordo com as normas em vigor.

14 Dados informativos sobre o produto

Os produtos Rl ™y m] destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados, mantidos e
reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverao estar informadas em
particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se
usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para os
quais foram concebidos.
A designacéo e o nimero de série sdo indicados na placa de caracteristicas.
» Registe o nimero de série na tabela seguinte. Precisa dos dados do produto para colocar questdes ao
nosso representante ou posto de servigo de atendimento aos clientes.
Dados do produto

Adaptador de carregamento USB CU 4-22
Geragao 01
N.° de série

15 Declaracao de conformidade

O fabricante declara, sob sua Unica e exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descrito esta em
conformidade com a legislacdo vigente e as normas em vigor.

As documentagdes técnicas estdo aqui guardadas:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Seguranca

2.1 Normas gerais de seguranca

Leia todas as normas de seguranca e instrugoes.

» Nao olhe directamente para a luz de trabalho (LED) do produto nem aponte a luz para o rosto de outras
pessoas. Existe risco de encandeamento.

» Risco de ferimentos devido a queda de ferramentas e/ou acessorios. Antes de iniciar os trabalhos,
certifique-se que a bateria e os acessérios montados estdo realmente fixos.

» Para este produto, utilize apenas as baterias de ides de litio Hilti da série B 22.

» Nao posicione objectos estranhos entre o seu equipamento e a base de carregamento sem fios.
Nomeadamente, capas de protegdo, objetos metdlicos, cartdes magnéticos, cartdes bancarios, chaves
de porta, moedas, cartdes NFC ou chipes RFID. Estes perturbam o carregamento sem fios e causam
sobreaquecimento ou sdo eles mesmos danificados. Antes de dar inicio ao carregamento sem fios,
certifique-se que nédo existem corpos estranhos.

» Antes de efetuar o carregamento sem fios, certifique-se que o adaptador de carregamento USB esta na
horizontal e ndo efetue um carregamento sem fios em locais com forte vibragéo.

» Posicione o seu equipamento com cuidado sobre a base de carregamento sem fios, de forma a que o
carregamento sem fios funcione corretamente.

» Em clinicas e hospitais, onde a utilizagdo de equipamentos sem fio é proibido, respeite as regulamenta-
¢oes e desligue o seu equipamento.

» Equipamentos sem fios podem destruir implantes médicos e outros dispositivos médicos, tais como,
pacemakers, implantes cocleares e proteses auditivas. Consulte os pormenores no fabricante do
seu dispositivo médico. Ao utilizar o equipamento, mantenha no minimo uma distancia de 30 cm
relativamente a dispositivos médicos.

» Proteja o produto de humidade. Nao utilize o produto em ambientes poeirentos, hiumidos ou sujos, visto
que isso pode dar origem a perturbagdes de funcionamento. Nao borrife &gua sobre o produto.
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Utilizacao e manutencéao de baterias

Tenha em atencao as seguintes normas de seguranca para um manuseamento e utilizacido seguros
de baterias de ides de litio. A inobservancia pode causar irritagdes da pele, ferimentos corrosivos
graves, queimaduras quimicas, fogo e/ou explosoes.

Utilize baterias somente se estiverem em perfeitas condigdes técnicas.

Manuseie cuidadosamente as baterias a fim de evitar danos e impedir a fuga de liquidos extremamente
nocivos!

As baterias ndo devem, em caso algum, ser modificadas ou manipuladas!

As baterias ndo podem ser desmanteladas, esmagadas, aquecidas acima dos 80 °C (176 °F) ou
incineradas.

Néo utilize ou carregue baterias que tenham recebido uma pancada ou que estejam, de outra forma,
danificadas. Verifique regularmente se as suas baterias apresentam indicios de danos.

Nunca utilize baterias recicladas ou reparadas.

Nunca utilize a bateria ou uma ferramenta eléctrica a bateria como ferramenta de percusséo.

Nunca expor as baterias a radiagcdo solar directa, temperaturas elevadas, faiscas ou chamas abertas.
Isso pode dar origem a explosdes.

N&o toque nos pélos da bateria com os dedos, ferramentas, joias ou outros objectos condutores da
electricidade. Isto pode danificar a bateria e causar danos materiais e ferimentos.

Mantenha as baterias afastadas da chuva, humidade e liquidos. A entrada de humidade pode causar
curto-circuitos, choques eléctricos, queimaduras, incéndio e explosdes.

Utilize apenas carregadores e ferramentas eléctricas previstos para este tipo de bateria. Para isso, tenha
em atengao as indicagdes nos respectivos manuais de instrugoes.

Nunca utilize nem guarde a bateria em ambientes potencialmente explosivos.

Evite curto-circuitar os terminais da bateria. Antes de encaixar a bateria na ferramenta, verifique que os
contactos na bateria e na ferramenta estao livres de corpos estranhos.

Se a bateria estiver demasiado quente ao toque, podera estar com defeito. Coloque a bateria num
local com boa visibilidade que ndo constitua risco de incéndio, suficientemente afastado de materiais
inflamaveis. Deixe a bateria arrefecer. Se, passado uma hora, a bateria ainda estiver demasiado quente
ao toque, entdo estd com defeito. Contacte o Centro de Assisténcia Técnica Hilti ou leia o documento
"Indicagdes relativas a seguranca e utilizacdo de baterias de ides de litio Hilti".

Descricao

3.1

3.2

Vista geral do produto f]

Tecla Ligar/Desligar

Interface USB-C

Interface USB-A

Bateria

Base de carregamento sem fios
Tecla Ligar/desligar LED

Luz LED

Botdo de destravamento da bateria
Indicagéo de estado da bateria

CIOISICICIOICIONS

Utilizacao conforme a finalidade projectada

O produto descrito € um adaptador de carregamento USB. Serve para carregar telemoveis, tablets,

aus

cultadores e outros equipamentos com interface USB-A ou USB-C ou funcéo de carregamento sem fios

e utiliza baterias de ides de litio da Hilti do tipo B 22.

Para este produto, utilize apenas baterias de ides de litio Hilti Nuron da série B 22. Para garantir o
desempenho perfeito, a Hilti recomenda para este produto as baterias indicadas nesta tabela.

Para estas baterias utilize apenas carregadores Hilti das séries referidas nesta tabela.
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3.3 Incluido no fornecimento

Adaptador de carregamento USB, manual de instru¢des
Podera encontrar outros produtos de sistema aprovados para o seu produto na sua Hilti Store ou em:
www.hilti.group

3.4 Indicagcoes da bateria de ides de litio
As baterias de ides de litio Hilti Nuron podem apresentar o estado de carga, mensagens de erro e o estado

da bateria.

3.4.1 Indicacgoes relativas ao estado de carga e mensagens de erro

A| AVIsO
Risco de ferimentos devido a queda da bateria!

» Com a bateria encaixada, depois de pressionar o botdo de destravamento, certifique-se de que volta a
encaixar a bateria correctamente no produto utilizado.

Para obter uma das seguintes indicagoes, pressione brevemente o botéo de destravamento da bateria.
O estado de carga, assim como, possiveis avarias sdo apresentados de forma permanente, enquanto o
produto conectado estiver ligado.

Estado Significado

Quatro (4) LEDs estao sempre acesos a verde Estado de carga: 100% a 71%

Trés (3) LEDs estdo sempre acesos a verde Estado de carga: 70% a 51%

Dois (2) LEDs estao sempre acesos a verde Estado de carga: 50% a 26%

Um (1) LED esta sempre aceso a verde Estado de carga: 25% a 10%

Um (1) LED pisca lentamente a verde Estado de carga: < 10%

Um (1) LED pisca rapidamente a verde A bateria de ides de litio estd completamente des-

carregada. Carregue a bateria.

Se o LED ainda estiver a piscar rapidamente de-
pois de carregar a bateria, contacte o Centro de
Assisténcia Técnica Hilti.

Um (1) LED pisca rapidamente a amarelo A bateria de ides de litio ou o produto associado
estao sobrecarregados, demasiado quentes, de-
masiado frios ou existe alguma outra falha.

O produto e a bateria devem ser utilizados a tem-
peratura de trabalho recomendada e o produto ndo
deve ser sobrecarregado quando esta a ser utiliza-
do.

Se a mensagem persistir, contacte o Centro de
Assisténcia Técnica Hilti.

Um (1) LED acende-se a amarelo A bateria de ides de litio e o produto a ela ligado
nao sdo compativeis. Contacte a Assisténcia Téc-
nica Hilti.

Um (1) LED pisca rapidamente a vermelho A bateria de ides de litio esté bloqueada e nao po-
de continuar a ser utilizada. Contacte a Assisténcia
Técnica Hilti.

3.4.2 Indicagoes relativas ao estado da bateria

Para consultar o estado da bateria, mantenha o botdo de destravamento pressionado por mais de trés
segundos. O sistema ndo detecta potenciais anomalias da bateria devido a utilizagdo inadequada como,
por ex., quedas, perfuragdes, danos externos provocados pelo calor, etc.

Estado Significado

Todos os LEDs acendem como luz de perseguigéo | A bateria pode continuar a ser utilizada.
e, em seguida, um (1) LED esta sempre aceso a
verde.
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Estado

Significado

Todos os LEDs acendem como luz de persegui¢ao
e, em seguida, um (1) LED pisca rapidamente a
amarelo.

Néao foi possivel concluir a consulta sobre o estado
da bateria. Repita o procedimento ou contacte o
Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Todos os LEDs acendem como luz de perseguigao
e, em seguida, um (1) LED esta sempre aceso a
vermelho.

Se um produto conectado ainda puder ser utiliza-
do, a capacidade restante da bateria € inferior a
50%.

Se um produto conectado ja ndo puder ser utiliza-
do, a bateria esta no fim da sua vida util e deve ser
substituida. Contacte a Assisténcia Técnica Hilti.

4 Caracteristicas técnicas
4.1 Dados informativos sobre o produto
Tensao nominal 216V
Peso de acordo com EPTA Procedure 01 sem bateria 260 g
(9,17 02)

Poténcia de saida (individual) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18 W)
USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
Sem fios 10w
Poténcia de saida (total) USB-A + USB-C + Sem fios | <93 W
Temperatura de armazenamento -20°C ... 60 °C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Temperatura ambiente durante o funcionamento -17°C ... 40°C

(1,4 °F ... 104,0 °F)

4.2 Propriedades de Sem fios

Frequéncia de transmissao de ener-
gia sem fios

115 kHz ... 148 kHz

Intensidade maxima do campo H

5.2 dBuA/m (@10m)

4.3 Bateria
Tensao de servico da bateria 216V
Peso da bateria Consultar o capitulo "Utilizagcao
correcta"
Temperatura ambiente durante o funcionamento -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)
Temperatura de armazenagem -20°C ... 40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)
Temperatura da bateria no inicio do carregamento -10°C ... 45°C
(14,0 °F ... 113,0 °F)

5 Preparacao do local de trabalho

AVISO

Risco de ferimentos devido a arranque involuntario!

» Remova a bateria, antes de efectuar ajustes na ferramenta, substituir acessorios ou guardar o produto.

Tenha em atengdo as instrugdes de seguranga e as adverténcias nesta documentagao e no produto.
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5.1 Carregar a bateria

1. Antes de carregar, leia o manual de instru¢cdes do carregador.
2. Certifique-se de que os contactos da bateria e do carregador estao limpos e secos.
3. Carregue a bateria num carregador aprovado. — Pagina 71

5.2 Colocar a bateria

Risco de ferimentos devido a curto-circuito ou queda da bateria!

» Antes de encaixar a bateria, certifigue-se de que os contactos da bateria e os contactos no produto
estao livres de corpos estranhos.

» Certifique-se de que a bateria engata sempre correctamente.

1. A bateria deve ser completamente carregada antes da primeira utilizagéo.
2. Introduza a bateria no produto até engatar de forma audivel.
3. Verifique se a bateria esta correctamente encaixada.

5.3 Retirar a bateria

1. Pressione o botéo de destravamento da bateria.
2. Puxe a bateria para fora do produto.

6 Utilizacao

Tenha em atengdo as instrugdes de segurancga e as adverténcias nesta documentacéo e no produto.

6.1 Ligar / desligar

1. Paraligar o produto pressione brevemente a tecla Ligar/Desligar ou a tecla Ligar/Desligar LED.
2. Para desligar o produto pressione durante 1,5 segundos a tecla Ligar/Desligar.

ﬂ O produto desliga-se automaticamente apdés 5 minutos sem ser utilizado.

6.2 Carregar o equipamento através da interface USB

» Ligue o cabo de carregamento do seu dispositivo a interface do adaptador de carregamento USB.

Em caso de clima frio e seco, pode ser ativada a funcéo para proteger o produto contra descarga
electroestatica (ESD), desligando o produto. Retire a bateria e volte a coloca-la, de modo a
restabelecer o funcionamento normal.

6.3 Carregamento sem fios do equipamento

» Coloque o equipamento no centro da base de carregamento sem fios. Verifique o estado de carregamento
do equipamento.

O produto dispde de uma gestéo interna da temperatura e adapta a poténcia de saida dinamica-
mente & temperatura ambiente.

O carregamento sem fios é terminado automaticamente apds 5 minutos, se ndo for detetado
nenhum equipamento sem fios. Para reativar a fungdo de carregamento sem fios, pressione
brevemente a tecla Ligar/Desligar ou a tecla Ligar/Desligar LED.

6.4 Ligar e desligar da luz LED

» Prima a tecla Ligar/Desligar LED, para ligar a luz LED. Para desligar a luz LED, pressione de novo a tecla
Ligar/Desligar LED.
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7 Conservacao e manutencao

| AVISO

Risco de lesdao com a bateria encaixada !
» Retire sempre a bateria antes de todos os trabalhos de conservagao e manutengéo!

Conservacao do produto

* Remova sujidade persistente com cuidado.

* Se existente, limpe as saidas de ar cuidadosamente com uma escova seca e macia.

¢ Limpe a carcaga apenas com um pano ligeiramente humido. Nao utilize produtos de conservagao que
contenham silicone, uma vez que estes podem danificar os componentes de plastico.

* Utilize um pano limpo e seco, para limpar os contactos do produto.

Conservacao das baterias de i6es de litio

* Nunca utilize uma bateria com as saidas de ar obstruidas. Limpe as saidas de ar cuidadosamente com
uma escova seca e macia.

* Evite que a bateria seja exposta desnecessariamente a p6 ou sujidade. Nunca exponha a bateria a
humidade elevada (por ex., mergulhar em agua ou deixar a chuva).

Se uma bateria tiver ficado encharcada, trate-a como uma bateria danificada. Isole-a num recipiente nao
inflamavel e contacte o Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

* Mantenha a bateria sem residuos de 6leo e massa consistente externos. Nao permita que se acumule
desnecessariamente p6 ou sujidade sobre a bateria. Limpe a bateria com uma escova seca e macia ou
um pano limpo e seco. Nao utilize produtos de conservagdo que contenham silicone, uma vez que estes
podem danificar os componentes de plastico.

Nao toque nos contactos da bateria nem remova dos contactos a massa consistente aplicada de fabrica.

* Limpe a carcaga apenas com um pano ligeiramente humido. Nao utilize produtos de conservagéo que
contenham silicone, uma vez que estes podem danificar os componentes de plastico.

Manutencéao

Al aviso

Perigo devido a choque eléctrico! Reparagdes incorrectas em pegas eléctricas podem causar ferimentos
e queimaduras graves.
» As reparagdes na parte eléctrica apenas podem ser executadas por um electricista especializado.

* Verifique, regularmente, todos os componentes visiveis quanto a danos e os comandos operativos
quanto a funcionamento perfeito.

* Nao opere o produto se existirem danos e/ou perturbac¢des de funcionamento. Mande reparar o produto
imediatamente no Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

e Apds os trabalhos de conservagao e manutencao, aplique todos os dispositivos de proteccéo e verifiqgue
se funcionam correctamente.

ﬂ a garantir um funcionamento seguro utilize apenas pegas sobresselentes, consumiveis e acessoérios
originais. Podera encontrar pecas sobresselentes, consumiveis e acessorios aprovados pela Hilti
para o seu produto na sua Hilti Store ou em: www.hilti.group

8 Transporte e armazenamento

Transporte de equipamentos eléctricos e baterias

/\ CUIDADO
Arranque inadvertido durante o transporte !
» Transporte os seus produtos sempre sem as baterias colocadas!

» Retire a/as bateria(s).

» Nunca transporte as baterias sem embalagem. Durante o transporte, as baterias devem ser protegidas
contra impactos e vibragcdes excessivos e isoladas de quaisquer materiais condutores ou outras baterias,
para que nao entrem em contacto com os polos de outras baterias e causem um curto-circuito. Observe
as suas normas de transporte locais para baterias.

» As baterias ndo devem ser enviadas por correio. Quando pretender enviar baterias ndo danificadas,
contacte uma empresa transportadora.

» Verifique o produto e as baterias quanto a danos antes de cada utilizagdo, bem como antes e depois de
longos periodos de transporte.
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Armazenamento de equipamentos eléctricos e baterias

A AviSO

Dano acidental devido a baterias com defeito ou a perderem liquido !
» Armazene os seus produtos sempre sem as baterias colocadas!

» Guarde o produto e as baterias em lugar fresco e seco. Tenha em atencdo os valores limite de
temperatura, que estéo indicados nas Caracteristicas técnicas.
» Nao guardar as baterias no carregador. Apds o processo de carregamento, retire sempre a bateria do

carregador.

» Nunca armazene as baterias em locais sujeitos a exposigéo solar, em cima de fontes de calor ou por

tras de um vidro.

» Guarde o produto e as baterias fora do alcance das criangas e das pessoas nao autorizadas.

» Verifique o produto e as baterias quanto a danos antes de cada utilizagéo, bem como antes e depois de
longos periodos de transporte.

9 Ajuda em caso de avarias

Sempre que ocorra uma avaria, observe a indicagao de estado da bateria. Consulte o capitulo Indicacées
da bateria de ides de litio —~ Pagina 72.
No caso de avarias que nao sejam mencionadas nesta tabela ou se ndo conseguir resolvé-las por si mesmo,
contacte o nosso Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Avaria

Causa possivel

Solucao

O produto nao funciona.

A bateria ndo esta completamente
encaixada.

» Encaixe a bateria com clique
audivel.

A bateria esta quase descarrega-
da.

» Carregue a bateria.

O produto desliga-se automati-
camente apos 5 minutos sem ser
utilizado.

» Pressione brevemente a tecla
Ligar/Desligar ou a tecla Li-
gar/Desligar LED, para ligar o
produto.

N&o é possivel carregar o
equipamento sem fios.

O equipamento nao esta correta-
mente pousado na base de carre-
gamento sem fios.

» Oriente a bobina do equi-
pamento para o simbolo de
carregamento sem fios do pro-
duto.

O carregamento sem fios é termi-
nado automaticamente ap6s 5 mi-
nutos, se nao for detetado nenhum
equipamento sem fios.

» Pressione brevemente a tecla
Ligar/Desligar ou a tecla Li-
gar/Desligar LED, para reativar
a funcdo de carregamento sem
fios.

A bateria descarrega-se mais
depressa do que habitual-
mente.

Temperatura ambiente muito bai-
xa.

» Deixe a bateria aquecer len-
tamente até a temperatura
ambiente.

A bateria ndo encaixa com
"clique" audivel.

Sujidade nas patilhas de encaixe
da bateria.

» Limpar as patilhas de fixacdo e
encaixar a bateria na posicao
de trabalho.

O produto ou a bateria aque-
ce demasiado.

Avaria eléctrica.

» Desligue o produto imediata-
mente, retire a bateria, observe
a mesma, deixe-a arrefecer e
contacte o Centro de Assistén-
cia Técnica Hilti.

A poténcia de saida do pro-
duto esta limitada.

A temperaturas elevadas, a veloci-
dade de carregamento diminui e a
poténcia é limitada.

» Deixe o produto arrefecer até a
temperatura ambiente.
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10 Reciclagem

Perigo de ferimentos devido a eliminacao incorrecta! Riscos para a saude devido a fuga de gases ou

liquidos.

» Nao envie quaisquer baterias danificadas!

» Para evitar curto-circuitos, cubra as conexdes com um material ndo condutor.

» Elimine as baterias de modo a manté-las longe do alcance das criangas.

» Efectue a reciclagem da bateria na sua Hilti Store ou entre em contacto com a empresa de recolha de
lixo responsavel.

& Os produtos Hilti sdo, em grande parte, fabricados com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para a
reciclagem é que esses materiais sejam devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti aceita o seu
aparelho usado para reaproveitamento. Para mais informagoes, dirija-se ao Servigo de Clientes Hilti ou ao
seu vendedor.

E: » Na&o deite as ferramentas eléctricas, aparelhos electrénicos e baterias no lixo doméstico!

11 Garantia do fabricante

» Se tiver duvidas em relagéo as condigdes de garantia, contacte o seu parceiro Hilti local.

12 Explicacoes

12.1 Declaragao FCC (valida nos EUA)

Esta ferramenta foi testada e declarada dentro dos limites estipulados para equipamentos digitais
da Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras FCC. Estes limites correspondem a um nivel
de protecgao razoavel contra interferéncias prejudiciais em instalagdes em zonas residenciais. Estas
ferramentas geram, usam e podem irradiar energia de radiofrequéncia. Podem, por isso, se ndo forem
instaladas e operadas segundo as instrugdes, causar interferéncias nas comunicagoes radio.

No entanto, ndo ha garantias de que essa interferéncia nao ocorrerd numa determinada instalagdo. Caso
este equipamento provoque interferéncias a recepgéao de radio ou televisao, o que podera ser verificado ao
ligar e desligar o equipamento, a solugdo sera tentar corrigir essa interferéncia da seguinte forma:

* Reorientar ou deslocar a antena receptora.

e Aumentar a distancia entre o equipamento e o receptor.

* Ligue o equipamento a tomada de um circuito elétrico que nao coincida com o do recetor.

¢ Peca ajuda ao seu agente comercial ou um técnico de radio e TV experimentado.

Este equipamento esta de acordo com o paragrafo 15 das especificagées FCC. A utilizagao estd sujeita as
duas seguintes condigdes:

* Esta ferramenta ndo pode causar interferéncias nocivas.

* Aferramenta tem de aceitar qualquer interferéncia, incluindo interferéncias que podem causar funciona-
mentos indesejados.

Alteracdes ou modificagdes que ndo tenham sido expressamente aprovadas pela Hilti como sendo
admissiveis, podem fazer com que o utilizador deixe de ter direito a operar o equipamento.

12.2 Declaracgéao IC (valida no Canada)

Este equipamento contém emissores/receptores isentos de licencas que estdo em conformidade com o
RSS isento de licenga da Innovation, Science and Economic Development Canada. A utilizagdo esta sujeita
as duas seguintes condigdes:

e Este equipamento ndo pode causar interferéncias.
* O equipamento tem de aceitar qualquer interferéncia, incluindo interferéncias que podem causar
funcionamentos indesejados do equipamento.
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12.3 Declaracao relativa a exposicao a radiacao (valida nos EUA)

Este equipamento estd em conformidade com os valores limite do nivel de radiagdo FCC para um ambiente
ndo controlado. Ao posicionar e operar este equipamento, certifique-se de que mantem uma distancia
superior a 20 cm entre 0 emissor e 0 seu corpo.

12.4 Declaracgao relativa a exposicao a radiacao (valida no Canada)

Este produto esta em conformidade com os valores limite do nivel de radiagéo IC para um ambiente ndo
controlado. Ao posicionar e operar este equipamento, certifique-se de que mantem uma distancia de pelo
menos 10 cm entre 0 emissor e 0 seu corpo.

12.5 Declaragao relativa a exposicao a radiacao (valida na UE)

Este equipamento foi testado para o funcionamento em ambiente ndo controlado. Para cumprir os limites
RF é necessario manter uma distancia minima de 20 cm entre o corpo do utilizador e o produto.

13 Mais informacoes

Podera encontrar acessorios, produtos de sistema e outras informagdes sobre o seu produto — aqui.
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China RoHS (directiva relativa a limitacao de utilizacao de substancias perigosas)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter

Products: CU 4-22 01

A HE
Hazardous substances
F AT i 7’ A NS ZIRMIR | IR
Part name ;
Lead Mercury | Cadmium l—éeh);g\r’nailuenrlt Polybrominated :ﬁ:zz%’g{ﬁsg
(Pb) (Hg) (Cd) (Vi) biphenyls (PBB) (PBDE)

J:J%E o o ¢} o o] o]
Top Cover
LED #R 3 42
LED board bracket ° ° ° ° ° °
ij:ﬁs% (o] (o] o o o] o]
Tﬁl:l o o o] o o] [¢]
Interface
ﬁﬁ% . (o] (o] o o o] o
Terminal
LED 4] 4
LED button ° ° ° ° ° °
Eﬁﬁiﬁﬁ (o] (o] o o o] o]
Power button

+ [75
@mﬁ&ﬁn o o o o o o
Heat sink silica
4
/ﬁ%)ﬂr, o o o o o o
Insulation paper
}ﬁﬁ*ﬁ o o o o] o o
Key PCBA

7B

%éﬂiffﬁ [¢) [¢) ¢} ¢} ¢} ¢}
Wireless PCBA
I*)f:( [¢) [¢) [¢} o ¢} ¢}
Main PCBA

VAR R34 SIT 11364 SEINHI5E .
0:  FRi%E EMREZI A FTE SRR A BI1E GB/T 26572 ARt Al PR EZR LT .
X: RREE VR EDEZ IR — B AR R & B GB/T 26572 ARl E PR S 32K .
(VAT T HSebrfif A Rt “x”

FRIRE R EOR B . D

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Esta tabela é vélida para o mercado da China.
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Taiwan RoHS (directiva relativa a limitacao de utilizacao de substéancias perigosas)
IRAYE SR B ENEE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B R USB Charging RIE (HIFL) ¢
X . : CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
e Restricted substances and its chemical symbols
o % * WO AW | TEEE | R
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
Lk o o o o [¢] o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
HE 1 SEBH 01wt %" R EH 001 w%” GISRAYEZ Eoth e BB E b & B -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
HE 2 o BIEZEIRAYEZ BEotbE BB E St S R E A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7753, —" (ISR E RIS -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Esta tabela é vélida para o mercado de Taiwan.

14 Baterias de i6es de litio Hilti

Indicacgodes relativas a seguranca e utilizacao

Nesta documentagéo, o termo bateria ¢ utilizado para baterias de ides de litio recarregaveis, nas quais estéo
agrupadas varias células de ides de litio. Foram concebidas para ferramentas eléctricas Hilti e s6 devem ser
utilizadas com estas. Utilize apenas baterias original Hilti!

Descricao

Baterias Hilti estdo equipadas com sistemas de gestao e protecc¢éo das células.

As baterias sdo compostas por células que contém materiais acumuladores de ides de litio, que permitem
uma elevada densidade de energia especifica. As células de ides de litio estdo sujeitos a um efeito de
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memoria muito reduzido, no entanto reagem de forma muito sensivel a golpes violentos, descarga total ou

temperaturas elevadas.

Pode encontrar os produtos autorizados para baterias Hilti no seu Hilti Store ou em: www.hilti.group

Seguranca

» Tenhaem atencdo as seguintes normas de seguranca para um manuseamento e utilizacdo seguros
de baterias de ides de litio. A inobservancia pode causar irritagdes da pele, ferimentos corrosivos
graves, queimaduras quimicas, fogo e/ou explosdes.

» Manuseie cuidadosamente as baterias a fim de evitar danos e impedir a fuga de liquidos extremamente
nocivos!

» As baterias ndo devem, em caso algum, ser modificadas ou manipuladas!

» As baterias ndo podem ser desmanteladas, esmagadas, aquecidas acima dos 80 °C ou incineradas.

» Na&o utilize ou carregue baterias que tenham recebido uma pancada ou que estejam, de outra forma,
danificadas. Verifique regularmente se as suas baterias apresentam indicios de danos.

» Nunca utilize baterias recicladas ou reparadas.

» Nunca utilize a bateria ou uma ferramenta eléctrica a bateria como ferramenta de percusséo.

» Nunca expor as baterias a radiacdo solar directa, temperaturas elevadas, faiscas ou chamas abertas.
Isso pode dar origem a explosdes.

» Nao toque nos pdlos da bateria com os dedos, ferramentas, joias ou outros objectos condutores da
electricidade. Isto pode danificar a bateria e causar danos materiais e ferimentos.

» Mantenha as baterias afastadas da chuva, humidade e liquidos. A entrada de humidade pode causar
curto-circuitos, choques eléctricos, queimaduras, incéndio e explosdes.

» Utilize apenas carregadores e ferramentas eléctricas previstos para este tipo de bateria. Para isso, tenha
em atengao as indicagdes nos respectivos manuais de instrugoes.

» Nunca utilize nem guarde a bateria em ambientes potencialmente explosivos.

» Se a bateria estiver demasiado quente ao toque, podera estar com defeito. Coloque a bateria num
local com boa visibilidade que ndo constitua risco de incéndio, suficientemente afastado de materiais
inflamaveis. Deixe a bateria arrefecer. Se, passado uma hora, a bateria ainda estiver demasiado quente
ao toque, entédo esta com defeito. Proceda de acordo com as instru¢des no capitulo Medidas em caso
de deflagracao de incéndio na bateria.

Comportamento no caso de baterias danificadas

» Contacte sempre o Centro de Assisténcia Técnica Hilti, caso uma bateria esteja danificada.

» Na&o utilize baterias em que exista um derrame de liquido.

» Em caso de derrame de liquido, evite o contacto directo com os olhos e/ou com a pele. Use sempre
luvas e 6culos de protecgdo ao manusear com liquido da bateria.

» Utilize um produto quimico de limpeza aprovado para o efeito, para remover o liquido da bateria
derramado. Observe as suas normas de transporte locais relativas ao liquido da bateria.

» Coloque uma bateria danificada num recipiente ndo inflamavel e cubra-a com areia seca, p6 de giz
(CaCO0g3) ou silicato (vermiculite). Em seguida, feche hermeticamente a tampa e guarde o recipiente
afastado de gases, liquidos ou objectos inflamaveis.

» Efectue a reciclagem do recipiente na sua Hilti Store ou entre em contacto com a empresa de recolha
de lixo responsavel. Observe as suas normas de transporte locais para baterias danificadas!

Comportamento em caso de baterias que ja ndo funcionam

» Tenha atengdo a um comportamento anormal da bateria, como carregamento deficiente, tempos de
carregamentos anormalmente longos, reducao significativa da poténcia, actividades anormais do LED
ou derrames de liquidos. Isto s&o indicios de um problema interno.

» Se desconfiar de um problema interno da bateria, entre em contacto com o Centro de Assisténcia
Técnica Hilti.

» Se a bateria ja ndo funcionar, ja ndo puder ser carregada ou houver derrame de liquido, terd de a eliminar.
Consultar o capitulo Manutencao e reciclagem.

Medidas em caso de deflagracao de incéndio na bateria

Perigo devido a deflagracdo de incéndio na bateria! Uma bateria em chamas expele liquidos e
vapores perigosos e potencialmente explosivos, que podem causar ferimentos corrosivos, queimaduras ou
explosdes.

» Use o seu equipamento de protecgao individual quando estiver a combater um incéndio na bateria.

» Garanta uma ventilagao suficiente de forma a permitir a saida de vapores perigosos e potencialmente
explosivos.
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Em caso de formagéo intensiva de fumo, abandone imediatamente o local.

Em caso de irritagdo das vias respiratérias, consulte um médico.

Chame os bombeiros antes de tentar extinguir o incéndio.

Combata incéndios em baterias apenas com agua e a maior distancia possivel. Os extintores de pd
quimico e as mantas ignifugas sdo ineficazes em baterias de ides de litio. Os incéndios nas proximidades
podem ser combatidos com produtos extintores convencionais.

Nao tente mover grandes quantidades de baterias a arder. Retire, das areas préximas, os materiais ndo
afectados, de forma a isolar assim as baterias afectadas.

Em caso de baterias que nao arrefecem, quem deitam fumo ou a arder:

>

>

>

Recolha-a com uma pa e coloque-a num balde com agua. Através do efeito de arrefecimento, inibe-se a
propagacao de um incéndio as células da bateria que ainda nao tenham alcancado a temperatura critica
para a inflamagao.

Deixe a bateria no balde durante pelo menos 24 horas, até que arrefegca por completo.

Consultar o capitulo Comportamento no caso de baterias danificadas .

Indicacoes sobre transporte e armazenamento

>

>

>

Temperatura ambiente de funcionamento entre -17°C e +60°C / 1°F e 140°F.

Temperatura de armazenamento entre -20°C e +40°C / -4°F e 104°F.

N&o guardar as baterias no carregador. Apds o processo de carregamento, retire sempre a bateria do
carregador.

Armazenar as baterias num local o mais fresco e seco possivel. Um armazenamento fresco aumenta a
vida util da bateria. Nunca armazene as baterias em locais onde fiquem sujeitas a exposi¢ao solar, em
cima de radiadores ou por tras de um vidro.

As baterias ndo devem ser enviadas por correio. Quando pretender enviar baterias ndo danificadas,
contacte uma empresa transportadora.

Nunca transportar as baterias em embalagem solta. Durante o transporte, as baterias devem ser
protegidas contra impactos e vibragdes excessivos e isoladas de quaisquer materiais condutores ou
outras baterias, para que ndo entrem em contacto com os poélos de outras baterias e causem um
curto-circuito. Observe as suas normas de transporte locais para baterias.

Manutencao e reciclagem

>

Mantenha a bateria limpa e isenta de éleos e massas. Evite pé ou sujidades desnecessarios na bateria.
Limpe a bateria com um pincel seco e macio ou um pano limpo e seco.

Nunca opere a bateria com as saidas de ar obstruidas. Limpe as saidas de ar cuidadosamente com uma
escova seca e macia.

Evite a penetragé@o de corpos estranhos no interior.

N&o deixe entrar nenhuma humidade na bateria. Se tiver entrado humidade na bateria, trate-a como
uma bateria danificada e isole-a num recipiente néo inflamavel.

» Consultar o capitulo Comportamento no caso de baterias danificadas .

Uma reciclagem incorrecta pode representar perigo para a saude devido a fuga de gases ou liquidos.
Efectue a reciclagem da bateria na sua Hilti Store ou entre em contacto com a empresa de recolha de
lixo responsavel. Observe as suas normas de transporte locais para baterias danificadas!

N&o deite as baterias no lixo doméstico.

Elimine as baterias de modo a manté-las longe do alcance das criangas. Para evitar curto-circuitos,
cubra as conexdes com um material ndo condutor.

Manuale d'istruzioni originale

1

Indicazioni relative al manuale d'istruzioni

1.1

82

Informazioni sul presente manuale d'istruzioni

Attenzione! Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi di aver letto e compreso il manuale d'istruzioni
allegato al prodotto, comprese le istruzioni, le indicazioni di sicurezza, le avvertenze, le illustrazioni e le
specifiche. In particolare, & necessario familiarizzare con tutte le istruzioni, le indicazioni di sicurezza,
le avvertenze, le illustrazioni, le specifiche, i componenti e le funzioni. In caso di mancata osservanza
sussiste il pericolo di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi. Conservare il manuale d'istruzioni,
comprese tutte le istruzioni, indicazioni di sicurezza e avvertenze, per un utilizzo successivo.
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* | prodotti Rl ™5 a1 sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il prodotto ed i
suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.

* Il manuale d'istruzioni allegato corrisponde allo stato attuale della tecnica al momento della stampa. La

versione piu aggiornata & sempre disponibile online sulla pagina del prodotto Hilti. A tale scopo, utilizzare

il link o il codice QR nel presente manuale d'istruzioni, contrassegnato dal simbolo @

Se affidato a terzi, il prodotto deve essere sempre provvisto del manuale d'istruzioni.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1 Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso del prodotto. Vengono utilizzate le seguenti parole
segnaletiche:

Al PERICOLO

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali.

| Al AVVERTIMENTO

AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali per le persone.

/\ PRUDENZA
PRUDENZA !
» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lesioni alle persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nel manuale d'istruzioni
Nel presente manuale d'istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli:

Rispettare il manuale d'istruzioni

%)

Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni utili

&=

Smaltimento dei materiali riciclabili

Non gettare elettroutensili o batterie tra i rifiuti domestici

Hilti Batteria al litio

Hilti Caricabatteria

§ 83

1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

E Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio del presente manuale d'istruzioni.

La numerazione nelle figure fa riferimento ad importanti fasi di lavoro o a componenti importanti
3 | per le fasi di lavoro. Nel testo queste fasi di lavoro o questi componenti vengono messi in eviden-
za con numeri corrispondenti, ad es. (3).

TD I numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e fanno riferimento ai numeri della
3 legenda nel paragrafo Panoramica prodotto.

Questo simbolo dovrebbe attirare in particolare la vostra attenzione in caso di utilizzo del prodot-
to.
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1.3 Simboli presenti sul prodotto
1.3.1 Simboli generali
Sul prodotto possono essere utilizzati i seguenti simboli:

\
Il prodotto supporta la tecnologia NFC, compatibile con piattaforme iOS e Android.

Ricarica wireless

——= | Corrente continua

Serie di batterie al litio Hilti utilizzata. Attenersi alle indicazioni riportate nel capitolo Utilizzo

E= conforme.

@. Se indicato sul prodotto, il prodotto € stato certificato da questo ente di certificazione per il
o~ | mercato statunitense/americano e canadese secondo le normative valide.

14 Informazioni sul prodotto

I prodotti [CRlL®em] sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il prodotto ed i
suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.
La denominazione del modello ed il numero di serie sono riportati sulla targhetta dell'attrezzo.
» Riportare il numero di serie nella tabella seguente. | dati relativi al prodotto sono necessari in caso di
richieste al nostro rappresentante o al Centro Riparazioni.
Dati prodotto

Adattatore di ricarica USB CU 4-22
Generazione 01
N. di serie

1.5 Dichiarazione di conformita

Il produttore dichiara, sotto la sua sola responsabilita, che il prodotto qui descritto € conforme alla legislazione
e alle norme in vigore.

Le documentazioni tecniche sono archiviate qui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicurezza

2.1 Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni.

» Non guardare direttamente la luce (LED) del prodotto e non orientare la luce sul viso di altre persone.
Sussiste il pericolo di abbagliamento.

» Pericolo di lesioni dovute alla caduta di utensili e/o accessori. Prima dell'inizio dei lavori, controllare che
la batteria e |'accessorio montato siano fissati saldamente.

» Per questo prodotto utilizzare esclusivamente le batterie al litio Hilti della serie B 22.

» Non posizionare corpi estranei tra il proprio dispositivo ed il pad di ricarica wireless. Tra questi rientrano
coperture protettive, oggetti metallici, carte magnetiche, carte bancarie, chiavi delle porte, monete,
schede NFC o chip RFID. Questi interferiscono con la ricarica wireless e causano il surriscaldamento o
si danneggiano essi stessi. Accertarsi che non siano presenti corpi estranei prima di avviare la ricarica
wireless.

» Prima della ricarica wireless accertarsi che I'adattatore di ricarica USB sia in piano e non caricare in
modalita wireless in luoghi con forti vibrazioni.

» Posizionare accuratamente il proprio dispositivo sul pad di ricarica wireless, affinché la ricarica wireless
funzioni correttamente.

» Nelle cliniche e negli ospedali in cui & vietato I'uso di dispositivi wireless, si prega di rispettare le

disposizioni e di spegnere il dispositivo.
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| dispositivi wireless possono interferire con impianti medici e altri dispositivi medici come pacemaker,
impianti cocleari e apparecchi acustici. Per ulteriori informazioni, contattare il produttore del dispositivo
medico. Durante I'utilizzo del dispositivo, mantenere una distanza minima di 30 cm dai dispositivi medici.
Proteggere il prodotto dall'umidita. Non utilizzare il prodotto in ambienti polverosi, umidi o sporchi poiché
cid provocherebbe malfunzionamenti. Non spruzzare acqua sul prodotto.

2.2 Utilizzo conforme e cura delle batterie ricaricabili

3

Prestare attenzione alle seguenti avvertenze di sicurezza per trattare ed utilizzare correttamente
le batterie al litio. La mancata osservanza pud provocare irritazioni alla pelle, gravi lesioni corrosive,
ustioni chimiche, incendi e/o esplosioni.

Utilizzare le batterie solo se in perfette condizioni tecniche di funzionamento.

Maneggiare con cura le batterie, onde evitare possibili danneggiamenti e la fuoriuscita di liquidi molto
nocivi per la salute!

Le batterie non devono essere in alcun caso modificate o manipolate!

Le batterie non devono essere smontate, schiacciate, riscaldate a temperature superiori a 80°C (176°F)
o bruciate.

Non utilizzare o caricare le batterie che hanno ricevuto un colpo o altro tipo di danneggiamento.
Controllare regolarmente che sulle batterie non si riscontrino segni di danneggiamento.

Non utilizzare mai batterie riciclate o riparate.

Non utilizzare mai una batteria o un attrezzo elettrico a batteria come attrezzo a percussione.

Non esporre mai le batterie ai raggi diretti del sole, a temperature elevate, alla formazione di scintille o a
fiamme libere. Questo potrebbe provocare esplosioni.

Non toccare i poli della batteria con le dita, con utensili, braccialetti, anelli o altri oggetti a conduttivita
elettrica. Cio potrebbe danneggiare la batteria e provocare danni materiali e lesioni.

Tenere le batterie al riparo da pioggia, umidita e liquidi. La penetrazione di umidita pud provocare
cortocircuiti, scosse elettriche, ustioni, incendi ed esplosioni.

Utilizzare solamente i caricabatteria e gli elettroutensili previsti per questo tipo di batterie. Prestare
attenzione alle indicazioni riportate nei rispettivi manuali d'istruzioni.

Non utilizzare o conservare la batteria in ambienti a rischio di esplosione.

Evitare di cortocircuitare la batteria. Prima di inserire la batteria nell'attrezzo, controllare che sui contatti
della batteria e nell'attrezzo non siano presenti corpi estranei.

Quando la batteria & troppo calda al tatto, € possibile che sia difettosa. Collocare la batteria in un luogo
visibile e non infiammabile ad una distanza sufficiente dai materiali infiammabili. Fare raffreddare la
batteria. Se la batteria dopo un'ora & ancora troppo calda al tatto, & possibile che sia difettosa. Rivolgersi
al Centro Riparazioni Hilti oppure leggere il documento "Avvertenze per la sicurezza e |'utilizzo di batterie
al litio Hilti".

Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto ]

Tasto ON/OFF

Interfaccia USB-C
Interfaccia USB-A

Batteria

Pad di ricarica wireless
Tasto a LED ON/OFF

Luci LED

Tasto di sbloccaggio batteria
Indicatore di stato batteria

o

N

CIOISICICIOISICIS)
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3.2 Utilizzo conforme

Il prodotto descritto € un adattatore di ricarica USB. Serve a ricaricare telefoni cellulari, tablet, auricolari
ed altri dispositivi con interfaccia USB-A o USB-C oppure per la funzione di ricarica wireless ed utilizza le
batterie agli ioni di litio Hilti di tipo B 22.

* Per questo prodotto utilizzare esclusivamente le batterie al litio Hilti Nuron della serie B 22. Per garantire
una prestazione ottimale, Hilti per questo prodotto raccomanda di utilizzare le batterie riportate nella
presente tabella.

e Per queste batterie utilizzare esclusivamente i caricabatteria Hilti delle serie indicate nella presente
tabella.

3.3 Dotazione

Adattatore di ricarica USB, manuale d'istruzioni
Altri prodotti di sistema, omologati per il vostro prodotto, sono reperibili presso il vostro Hilti Store oppure

all'indirizzo: www.hilti.group
3.4 Indicazioni della batteria al litio

Le batterie al litio Hilti Nuron possono indicare il livello di carica, i messaggi di errore e lo stato della batteria.

3.4.1 Indicazione del livello di carica e dei messaggi di errore

A AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni per la caduta della batteria!

» Con batteria inserita, dopo aver premuto il tasto di sbloccaggio, assicurarsi di bloccare correttamente la
batteria nel prodotto che si sta utilizzando.

Per ottenere una delle seguente indicazioni, premere brevemente il tasto di sbloccaggio della batteria.

Il livello di carica nonché le possibili anomalie appaiono anche in modo permanente, finché il prodotto
collegato € acceso.

Stato Significato

Quattro (4) LED si accendono con luce verde fissa | Stato di carica: da 100% a 71%
Tre (3) LED si accendono con luce verde fissa Stato di carica: da 70% a 51%
Due (2) LED si accendono con luce verde fissa Stato di carica: da 50% a 26%
Un (1) LED si accende con luce verde fissa Stato di carica: da 25% a 10%

Un (1) LED lampeggia lentamente con luce verde Livello di carica: < 10%

Un (1) LED lampeggia rapidamente con luce verde | La batteria al litio & completamente scarica. Carica-
re la batteria.

Se dopo aver ricaricato la batteria, il LED lampeg-
gia ancora rapidamente, rivolgersi al Centro Ripa-
razioni Hilti.

Un (1) LED lampeggia rapidamente con luce gialla | La batteria al litio o il prodotto ad essa collegato
sono sovraccarichi, troppo caldi, troppo freddi op-
pure & presente un altro difetto.

Portare il prodotto e la batteria alla temperatura di
lavoro consigliata e non sovraccaricare il prodotto
durante la sua applicazione.

Se il messaggio persiste, rivolgersi al Centro Ripa-
razioni Hilti.

Un (1) LED si accende con luce gialla La batteria al litio e il relativo prodotto non sono
compatibili. Rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Un (1) LED lampeggia rapidamente con luce rossa | La batteria al litio € bloccata e non pud essere ulte-
riormente utilizzata. Rivolgersi al Centro Riparazioni
Hilti.
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3.4.2 Visualizzazione dello stato della batteria

Per interrogare lo stato della batteria, tenere premuto il tasto di sbloccaggio per piu di tre secondi. Il sistema
non rileva alcun potenziale malfunzionamento della batteria a causa di un uso improprio, come ad es. caduta,

fori, danni esterni provocati dal calore ecc.

Stato

Significato

Tutti i LED si accendono in sequenza e infine un (1)
LED verde rimane acceso costantemente.

E possibile continuare ad utilizzare la batteria.

Tutti i LED si accendono in sequenza e infine un (1)
LED giallo lampeggia rapidamente.

Impossibile portare a termine la richiesta relativa
allo stato della batteria. Ripetere la procedura o
rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Tutti i LED si accendono in sequenza e infine il (1)
LED rosso rimane acceso costantemente.

Se ¢ possibile continuare ad utilizzare un prodotto
collegato, la capacita residua della batteria & infe-
riore al 50%.

Se non € piu possibile continuare ad utilizzare un
prodotto collegato, significa che la batteria ¢ alla
fine della sua durata e deve essere sostituita. Rivol-
gersi al Centro Riparazioni Hilti.

4 Dati tecnici
41 Informazioni sul prodotto
Tensione nominale 21,6V
Peso secondo EPTA Procedure 01 senza batteria 2609
9,17 0z)

Potenza d'uscita (singola) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18 W)
UsB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (65 W)
Wireless <10W
Potenza d'uscita (totale) USB-A + USB-C + wireless | <93 W
Temperatura di magazzinaggio -20°C ... 60 °C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Temperatura ambiente durante il funzionamento -17°C ... 40°C

(1,4°F ... 104,0 °F)

4.2 Funzionalita wireless

Frequenza di trasmissione dell'e-
nergia wireless

115 kHz ... 148 kHz

Intensita massima H-Feld

5.2 dBuA/m (@10m)

4.3 Batteria
Tensione d'esercizio batteria 216V
Peso batteria Vedere il capitolo "Utilizzo con-
forme"
Temperatura ambiente durante il funzionamento -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)
Temperatura di magazzinaggio -20°C ...40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)
Temperatura della batteria ad inizio carica -10°C ... 45°C
(14,0 °F ... 113,0 °F)
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5 Preparazione al lavoro

A AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni a causa di avviamento accidentale!

» Rimuovere la batteria prima di procedere con le impostazioni dell'attrezzo, di sostituire gli accessori o di
riporre il prodotto.

Rispettare le avvertenze per la sicurezza e i segnali di avvertimento riportati nella presente documentazione
e sul prodotto.

5.1 Carica della batteria

1. Prima di effettuare la ricarica, leggere il manuale d'istruzioni del caricabatteria.
2. Accertarsi che i contatti della batteria e del caricabatteria siano puliti e asciutti.
3. Caricare la batteria con un caricabatteria omologato. — Pagina 86

5.2 Inserimento della batteria

A AVVERTIMENTO
Pericolo di lesioni a causa di cortocircuito o caduta della batteria!
» Prima di inserire la batteria nel prodotto, accertarsi che sui contatti della batteria e su quelli del prodotto
non siano presenti corpi estranei.
» Accertarsi che la batteria sia sempre innestata correttamente.

-

Caricare la batteria completamente prima della prima messa in funzione.
2. Inserire la batteria nel prodotto, finché non scatta in posizione in modo udibile.
3. Controllare che la batteria sia correttamente in sede.

5.3 Rimozione della batteria

1. Premere il tasto di sbloccaggio della batteria.
2. Estrarre la batteria dal prodotto.

6 Utilizzo

Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati nella presente documentazione
e sul prodotto.

6.1 Accensione / speghimento

1. Per accendere il prodotto premere brevemente il tasto ON/OFF sul tasto a LED ONOFF.
2. Per spegnere il prodotto premere per 1,5 secondi il tasto ONOFF.

ﬂ Il prodotto si spegne automaticamente dopo 5 minuti di inutilizzo.

6.2 Ricarica del dispositivo tramite I'interfaccia USB

» Collegare il cavo di carica del proprio apparecchio con l'interfaccia dell'adattatore di carica USB.

In condizioni climatiche fredde e secche, la funzione di protezione dalle scariche elettrostatiche
(ESD) del prodotto potrebbe attivarsi e spegnere il prodotto. Rimuovere la batteria e reinserirla per
ripristinare il normale funzionamento.
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6.3 Ricarica wireless del dispositivo

» Posizionare il dispositivo al centro del pad di ricarica wireless. Controllare il livello di carica del dispositivo.

Il prodotto dispone di una gestione interna della temperatura e adatta la potenza d'uscita in modo
dinamico alla temperatura ambiente.

La ricarica wireless termina automaticamente dopo 5 minuti se non viene riconosciuto alcun
dispositivo wireless. Per riattivare la funzione di ricarica wireless premere brevemente il tasto
ON/OFF oppure il tasto a LED ONOFF.

6.4 Accensione e spegnimento della luce LED

» Premere il tasto LED ON / OFF per inserire la luce a LED. Per spegnere le luci a LED premere nuovamente
il tasto a LED ON/OFF.

7 Cura e manutenzione

Al AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni con la batteria inserita !
» Prima di tutti i lavori di cura e manutenzione rimuovere sempre la batteria!

Cura del prodotto

* Rimuovere con cura lo sporco tenace attaccato all'attrezzo.

* Se presente, pulire con cautela le feritoie di ventilazione con una spazzola morbida ed asciutta.

¢ Pulire la carcassa solo con un panno leggermente inumidito. Non utilizzare prodotti detergenti contenenti
silicone, poiché potrebbero danneggiare le parti in plastica.

* Utilizzare un panno pulito e asciutto per pulire i contatti del prodotto.

Cura delle batterie al litio

* Non utilizzare mai una batteria con feritoie di ventilazione intasate. Pulire con cautela le feritoie di
ventilazione con una spazzola asciutta e morbida.

* Evitare che la batteria venga esposta inutilmente a polvere o sporcizia. Mai esporre la batteria a elevata
umidita (ad es. non immergere in acqua né esporre a pioggia).

Se un batteria € stata bagnata, trattarla come una batteria danneggiata. Isolarla in un contenitore non
infiammabile e rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

* Tenere la batteria priva di olio e grasso esterni. Non lasciare che sulla batteria si accumuli inutilmente
polvere o sporcizia. Pulire la batteria con una spazzola morbida e asciutta o un panno pulito e asciutto.
Non utilizzare prodotti detergenti contenenti silicone, poiché potrebbero danneggiare le parti in plastica.
Non toccare i contatti della batteria stessa ed eliminare da essi il grasso non applicato dall'officina.

¢ Pulire la carcassa solo con un panno leggermente inumidito. Non utilizzare prodotti detergenti contenenti
silicone, poiché potrebbero danneggiare le parti in plastica.

Manutenzione

Al AVVERTIMENTO

Pericolo di scossa elettrica! Riparazioni incaute su componenti elettrici possono provocare gravi lesioni e
bruciature.
» Tutte le riparazioni inerenti alle parti elettriche devono essere eseguite solo da elettricisti specializzati.

* Controllare regolarmente che tutte le parti visibili non presentino danneggiamenti e che gli elementi di
comando funzionino perfettamente.

* In caso di danneggiamenti e/o di malfunzionamenti, non mettere in funzione il prodotto. Far riparare
immediatamente il prodotto da un Centro Riparazioni Hilti.

* In seguito ad eventuali lavori di cura e manutenzione dell’attrezzo, ripristinare tutti i dispositivi di
protezione e verificarne il corretto funzionamento.

Per un funzionamento sicuro, utilizzare solo ricambi, materiali di consumo ed accessori originali. Le
parti di ricambio, i materiali di consumo e gli accessori autorizzati da Hilti per il vostro prodotto sono
disponibili presso il vostro Hilti Store oppure all'indirizzo: wwwe.hilti.group
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8 Trasporto e magazzinaggio

Trasporto di apparecchi elettrici e batterie

/\ PRUDENZA
Awvio accidentale durante il trasporto !
» Trasportare sempre i prodotti con la batteria estratta!

» Estrarre la/le batteria/e.

» Non trasportare mai le batterie alla rinfusa. Durante il trasporto, le batterie devono essere protette da
urti e vibrazioni eccessive e da qualsiasi materiale conduttivo o isolate da altre batterie, in modo che non
vengano a contatto con altri poli della batteria e provochino un cortocircuito. Rispettare le normative
locali per le batterie.

» Le batterie non possono essere inviate per posta. Rivolgersi ad uno spedizioniere se si intende spedire
delle batterie non danneggiate.

» Prima di ogni utilizzo nonché prima e dopo un lungo trasporto, controllare che il prodotto e le batterie

non presentino danneggiamenti.

Magazzinaggio di apparecchi elettrici e batterie

Danneggiamento accidentale dovuto a batterie difettose o con perdite di liquido !
» Conservare sempre i prodotti con la batteria estrattal

» Immagazzinare il prodotto e le batterie in un luogo fresco e asciutto.

temperatura riportati nei dati tecnici.
» Non conservare le batterie sul caricabatteria. Rimuovere sempre la batteria dal caricabatteria dopo il

processo di carica.

Rispettare i valori limite di

» Non immagazzinare mai le batterie al sole, su fonti di calore o dietro a vetri.

» Lasciare I'attrezzo e le batterie fuori dalla portata dei bambini e di personale non autorizzato.

» Prima di ogni utilizzo nonché prima e dopo un lungo trasporto, controllare che il prodotto e le batterie
non presentino danneggiamenti.

9 Supporto in caso di anomalie

Per tutte le anomalie, osservare l'indicatore di stato della batteria. Vedere capitolo Indicatori della batteria

al litio — Pagina 86.

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non & possibile risolvere per proprio conto, si
prega di rivolgersi al nostro Centro Riparazioni Hilti.

Anomalia

Possibile causa

Soluzione

Il prodotto non funziona.

Batteria non completamente inseri-
ta.

» Inserire la batteria in posizione,
fino ad udire un clic percettibile.

La batteria & quasi scarica.

» Caricare la batteria.

Il prodotto si spegne automatica-
mente dopo 5 minuti di inutilizzo.

» Premere brevemente il tasto ON
/OFF o il tasto a LED ON/OFF
per accendere il prodotto.

Il dispositivo non pud essere
ricaricato in modalita wire-
less.

Il dispositivo non poggia corretta-
mente sul pad di ricarica wireless.

» Allineare la bobina del dispo-
sitivo con il simbolo di ricarica
wireless del prodotto.

La ricarica wireless termina auto-
maticamente dopo 5 minuti se non
viene riconosciuto alcun dispositi-
vo wireless.

» Premere brevemente il tasto
ON/OFF o il tasto a LED ON/
OFF per riattivare la funzione di
ricarica wireless.

La batteria si scarica piu velo-
cemente del solito.

Temperatura ambiente molto bas-
sa.

» Far riscaldare lentamente
la batteria a temperatura
ambiente.

La batteria non scatta in sede
con un "clic" udibile.

Contatti della batteria sporchi.

» Pulire gli attacchi e innestare la
batteria in posizione di lavoro.
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Anomalia Possibile causa Soluzione
Forte sviluppo di calore nel Guasto elettrico. » Spegnere immediatamente il
prodotto o nella batteria. prodotto, togliere la batteria,

osservarla, farla raffreddare e
contattare il Centro Riparazioni

Hilti.
La potenza d'uscita del pro- In caso di elevate temperature, la » Far raffreddare il prodotto a
dotto & limitata. velocita di ricarica diminuisce e la temperatura ambiente.

potenza viene limitata.

10 Smaltimento

| Al AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni a causa di uno smaltimento non conforme! Pericoli per la salute imputabili alla

fuoriuscita di gas o liquidi.

» Non spedire né inviare le batterie danneggiate!

» Coprire i collegamenti con materiale non conduttivo per evitare cortocircuiti.

» Smaltire le batterie in modo che non possano finire in mano ai bambini.

» Smaltire la batteria presso I'Hilti Store di fiducia oppure rivolgersi alla propria azienda di smaltimento
competente.

s}';’*e | prodotti Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale per il riciclaggio
e che i materiali vengano accuratamente separati. In molti Paesi Hilti ritira il vostro vecchio attrezzo.
Rivolgetevi al Servizio Clienti Hilti oppure al vostro referente Hilti.

B: » Non gettare gli attrezzi elettrici, le apparecchiature elettroniche e le batterie tra i rifiuti domestici.

11 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner locale Hilti.

12 Spiegazioni

12.1  Dichiarazione FCC (valida per gli USA)

Questo strumento & stato testato ed € risultato conforme ai valori limite stabiliti nel paragrafo 15 delle
direttive FCC per gli strumenti digitali di classe B. Questi valori limite prevedono, per I'installazione
in abitazioni, una sufficiente protezione da irradiazioni di disturbo. Gli strumenti di questo genere
producono e utilizzano alte frequenze e possono anche emetterle. Pertanto, se non vengono installati
ed azionati in conformita alle relative istruzioni, possono provocare disturbi nella radioricezione.

Non ¢ tuttavia possibile garantire che, in determinate installazioni, non si possano verificare fenomeni di
disturbo. Nel caso in cui questo strumento provochi disturbi di radio / telericezione, evento determinabile
spegnendo e riaccendendo il dispositivo, I'utilizzatore € invitato ad eliminare le anomalie di funzionamento
con l'ausilio dei seguenti provvedimenti:

* Reindirizzare o spostare I'antenna di ricezione.

* Aumentare la distanza tra strumento e ricevitore.

* Collegare il dispositivo alla presa di un circuito elettrico che non coincide con quello del ricevitore.

» E consigliabile chiedere I'aiuto del rivenditore di zona o di un tecnico radio/TV.

Questo dispositivo € conforme al paragrafo 15 delle direttive FCC. La messa in funzione € subordinata alle
seguenti due condizioni:

* |l presente attrezzo non deve essere causa di alcun disturbo dannoso.

* Lo strumento deve captare tutte le radiazioni, comprese quelle che potrebbero innescare operazioni
indesiderate.

Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati da Hilti possono determinare I'annullamento
dell'autorizzazione all'uso del dispositivo da parte dell'utente.
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12.2 Dichiarazione IC (valida per il Canada)

Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza, conformi alla RSS esente da licenza di

Innovation, Science and Economic Development Canada. La messa in funzione € soggetta alle seguenti due

condizioni:

* |l presente dispositivo non deve essere causa di alcun disturbo.

¢ |l dispositivo deve captare tutte le radiazioni, comprese quelle che potrebbero innescare operazioni
indesiderate del dispositivo.

12.3 Dichiarazione di esposizione alle radiazioni (valida per gli USA)

Il presente dispositivo & conforme ai valori limite di esposizione alle radiazioni FCC per un ambiente non
controllato. Durante il posizionamento e I'utilizzo di questo dispositivo, assicurarsi di mantenere una distanza
di oltre 20 cm tra il dispositivo di irraggiamento e il proprio corpo.

12.4 Dichiarazione di esposizione alle radiazioni (valida per il Canada)

Il presente prodotto & conforme ai valori limite di esposizione alle radiazioni IC per un ambiente non
controllato. Durante il posizionamento e I'utilizzo di questo dispositivo, assicurarsi di mantenere una distanza
di almeno 10 cm tra il trasmettitore ed il proprio corpo.

12,5 Dichiarazione di esposizione alle radiazioni (valida per I'UE)

Il presente dispositivo € stato controllato per il funzionamento in un ambiente non controllato. Per
I'osservanza dei limiti di esposizione RF occorre rispettare una distanza minima di 20 cm tra il corpo
dell'utilizzatore ed il prodotto.

13 Ulteriori informazioni

- Qui & possibile trovare accessori, prodotti di sistema e ulteriori informazioni sul prodotto.
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China RoHS (direttiva per la restrizione dell'uso di sostanze pericolose)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
F AT i 7’ A AN DR | PR
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(vly | biphenyis (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA SIT 11364 @5 -
0:  FRZH FVRAEZ AT LT R & BI1E GB/T 26572 brElE IR BERLLITF .
X: RRZA TR EDLEZ IS — AR R & Bl GB/T 26572 ARiEHLE IR B 2K .
(il AT T LSRRt AL A R IR “X” AR IR AROR B . D
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Questa tabella € valida per il mercato Cina.
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Taiwan RoHS (direttiva per la restrizione dell'uso di sostanze pericolose)
[RAEE B ~ERS

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B R USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
e Restricted substances and its chemical symbols
o % * WO AW | TEEE | R
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
HE 1 SEBH 01wt %" R EH 001 w%” GISRAYEZ Eoth e BB E b & B -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
HE 2 o BIEZEIRAYEZ BEotbE BB E St S R E A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7753, —" (ISR E RIS -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Questa tabella & valida per il mercato Taiwan.

14 Batterie a litio Hilti

Avvertenze per la sicurezza e I'utilizzo

Nella presente documentazione si utilizza il termine batteria per le batterie al litio Hilti ricaricabili, in cui sono
integrate piu celle al litio. Esse sono destinate agli attrezzi elettrici Hilti e possono essere utilizzate solo con
questi. Utilizzare solo le batterie originali Hilti!

Descrizione

Le batterie Hilti sono dotate di sistemi di gestione e di protezione delle celle.

Le batterie sono composte da celle che contengono materiali di accumulo agli ioni di litio, i quali consentono
un'elevata densita di energia specifica. Le celle al litio sono soggette a un effetto memoria molto basso,
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tuttavia reagiscono molto sensibilmente alle forti sollecitazioni, allo scaricamento completo o alle alte

temperature.

| prodotti approvati per le batterie Hilti sono reperibili nell'Hilti Store oppure all'indirizzo: www.hilti.group

Sicurezza

» Prestare attenzione alle seguenti avvertenze di sicurezza per trattare ed utilizzare correttamente
le batterie al litio. La mancata osservanza pud provocare irritazioni alla pelle, gravi lesioni corrosive,
ustioni chimiche, incendi e/o esplosioni.

» Maneggiare con cura le batterie, onde evitare possibili danneggiamenti e la fuoriuscita di liquidi molto
nocivi per la salute!

» Le batterie non devono essere in alcun caso modificate o manipolate!

» Le batterie non devono essere smontate, schiacciate, riscaldate a temperature superiori a 80°C o
bruciate.

» Non utilizzare o caricare le batterie che hanno ricevuto un colpo o altro tipo di danneggiamento.
Controllare regolarmente che sulle batterie non si riscontrino segni di danneggiamento.

» Non utilizzare mai batterie riciclate o riparate.

» Non utilizzare mai una batteria o un attrezzo elettrico a batteria come attrezzo a percussione.

» Non esporre mai le batterie ai raggi diretti del sole, a temperature elevate, alla formazione di scintille 0 a
fiamme libere. Questo potrebbe provocare esplosioni.

» Non toccare i poli della batteria con le dita, con utensili, braccialetti, anelli o altri oggetti a conduttivita
elettrica. Cio potrebbe danneggiare la batteria e provocare danni materiali e lesioni.

» Tenere le batterie al riparo da pioggia, umidita e liquidi. La penetrazione di umidita pud provocare
cortocircuiti, scosse elettriche, ustioni, incendi ed esplosioni.

» Utilizzare solamente i caricabatteria e gli elettroutensili previsti per questo tipo di batterie. Prestare
attenzione alle indicazioni riportate nei rispettivi manuali d'istruzioni.

» Non utilizzare o conservare la batteria in ambienti a rischio di esplosione.

» Quando la batteria € troppo calda al tatto, € possibile che sia difettosa. Collocare la batteria in un
luogo visibile e non infiammabile ad una distanza sufficiente dai materiali infiammabili. Fare raffreddare
la batteria. Se la batteria dopo un'ora € ancora troppo calda al tatto, € possibile che sia difettosa.
Procedere secondo le istruzioni nel capitolo Misure in caso di incendio della batteria.

Comportamento in caso di batterie danneggiate

» Contattare sempre il Centro Riparazioni Hilti quando una batteria & danneggiata.

» Non utilizzare una batteria dalla quale fuoriesce del liquido.

» In caso di fuoriuscita di liquido dalla batteria, evitare il contatto diretto con gli occhi e/o la pelle. Indossare
sempre guanti di protezione e occhiali di protezione in caso di fuoriuscite di liquido della batteria.

» Utilizzare un detergente chimico appositamente approvato per rimuovere il liquido della batteria
fuoriuscito. Rispettare le norme locali per la pulizia di liquido della batteria.

» Inserire una batteria difettosa in un contenitore non infiammabile e coprirla con sabbia asciutta, polvere
di gesso (CaCO83) o silicato (vermiculite). Successivamente chiudere il coperchio a tenuta ermetica e
conservare il contenitore lontano da gas, liquidi o oggetti infiammabili.

» Smaltire il contenitore presso I'Hilti Store di fiducia o rivolgersi alla propria azienda di smaltimento rifiuti
competente. Rispettare le norme di trasporto locali per le batterie danneggiate!

Comportamento in caso di batterie non piu funzionanti

» Prestare attenzione a eventuali comportamenti anomali delle batterie, come ad esempio anomalie di
ricarica, tempi di carica particolarmente lunghi, calo di prestazioni percettibile, attivita LED insolite o
fuoriuscita di liquidi. Questi segnali denotano un problema interno.

» Se si sospetta un problema interno alla batteria, contattare il Centro Riparazioni Hilti.

» Se la batteria non funziona piu, non & piu possibile ricaricarla o se fuoriesce del liquido, occorre smaltirla.
Vedere capitolo Manutenzione e smaltimento.

Misure in caso di incendio della batteria

| A| AVVERTIMENTO

Pericolo di incendio della batteria! Una batteria che si incendia emana liquidi e vapori pericolosi e a rischio

di esplosione che possono provocare lesioni corrosive, ustioni o esplosioni.

» Indossare il proprio equipaggiamento di protezione personale, nel caso sia necessario domare l'incendio
di una batteria.

» Assicurare una ventilazione adeguata, per consentire la fuoriuscita di vapori pericolosi e a rischio di
esplosione.
» Uscire immediatamente dal locale in caso di forte sviluppo di fumo.
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» Contattare un medico in caso di irritazione delle vie respiratorie.

» Chiamare i vigili del fuoco prima di tentare di spegnere un eventuale incendio.

» Spegnere eventuali incendi della batteria solo con acqua dalla massima distanza possibile. Gli estintori
a polvere e le coperte antincendio sono inefficaci per le batterie al litio. Gli incendi circostanti possono
essere spenti con gli estintori convenzionali.

» Non tentare di spostare grandi quantita di batterie in famme. Rimuovere dalla zona circostante i materiali
non interessati per isolare le batterie interessate.

Se una batteria non si raffredda, fuma o é in fiamme:

» prenderla con una pala e gettarla in un secchio con dell'acqua. Grazie al raffreddamento, viene diminuito
il propagarsi di un incendio alle celle della batteria che non hanno ancora raggiunto la temperatura critica
dell'accensione.

» Lasciare la batteria nel secchio per almeno 24 ore, finché non si € raffreddata completamente.
» Vedere capitolo Comportamento in caso di batterie danneggiate.

Indicazioni per il trasporto ed il magazzinaggio

» Temperatura ambiente d'esercizio compresa tra -17°C e +60°C / 1°F e 140°F.

» Temperatura di magazzinaggio compresa tra -20°C e +40°C / -4°F e 104°F.

» Non conservare le batterie sul caricabatteria. Rimuovere sempre la batteria dal caricabatteria dopo il
processo di carica.

» Conservare la batteria possibilmente in un luogo fresco e asciutto. Il magazzinaggio in un luogo fresco
aumenta la durata della batteria. Non riporre mai le batterie al sole, su caloriferi, dietro finestre o finestrini
di veicoli esposti al sole.

» Le batterie non possono essere inviate per posta. Rivolgersi ad uno spedizioniere se si intende spedire
delle batterie non danneggiate.

» Non trasportare mai le batterie alla rinfusa. Durante il trasporto, le batterie devono essere protette da
urti e vibrazioni eccessive e da qualsiasi materiale conduttivo o isolate da altre batterie, in modo che non
vengano a contatto con altri poli della batteria e provochino un cortocircuito. Rispettare le norme di
trasporto locali per le batterie.

Manutenzione e smaltimento

» Tenere la batteria pulita, priva di olio e grasso. Evitare che sulla batteria si depositi inutiimente polvere o
sporcizia. Pulire la batteria con un pennello morbido e asciutto o un panno pulito e asciutto.

» Non utilizzare mai la batteria con le feritoie di ventilazione intasate. Pulire con cautela le feritoie di
ventilazione con una spazzola morbida ed asciutta.

» Impedire I'ingresso di corpi estranei all'interno.

» Evitare che penetri umidita nella batteria. Se & penetrata umidita nella batteria, trattarla come se fosse
danneggiata ed isolarla in un contenitore non infiammabile.

» Vedere capitolo Comportamento in caso di batterie danneggiate.

» A causa di uno smaltimento non corretto, possono scaturire pericoli per la salute imputabili alla fuoriuscita
di gas o liquidi. Smaltire la batteria presso I'Hilti Store di fiducia oppure rivolgersi alla propria azienda di
smaltimento competente. Rispettare le norme di trasporto locali per le batterie danneggiate!

» Non gettare le batterie tra i rifiuti domestici.

» Smaltire le batterie in modo che non possano finire in mano ai bambini. Coprire i collegamenti con
materiale non conduttivo per evitare cortocircuiti.

Original brugsanvisning

1 Om brugsanvisningen

1.1 Om denne brugsanvisning

» Advarsel! Fagr du bruger produktet, skal du sikre dig, at du har leest og forstaet produktets medfalgende
brugsanvisning inklusive anvisninger, sikkerhedsanvisninger og advarsler, billeder og specifikationer.
Serg iseer for at blive fortrolig med alle anvisninger, sikkerhedsanvisninger og advarsler, billeder,
specifikationer samt bestanddele og funktioner. Hvis du ikke ger det, er der risiko for at fa elektrisk sted,
brandfare og/eller risiko for alvorlige personskader. Gem brugsanvisningen inklusive alle anvisninger,
sikkerhedsanvisninger og advarsler til senere brug.

I produkter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i seerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne boltepistol. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse
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af produktet og det tilherende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dets
brug, eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

« Den medfelgende brugsanvisning svarer til den aktuelle tekniske standard pa tidspunktet for trykningen.
Du kan altid finde den aktuelle version online p& Hiltis produktside. Felg linket eller QR-koden i denne
brugsanvisning, der er markeret med symbolet @

* Seorg for, at denne brugsanvisning altid felger med ved overdragelse af produktet til andre.

1.2 Tegnforklaring

1.2.1  Advarsler
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Falgende signalord anvendes:
Al FARE
FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfere alvorlige kvaestelser eller daden.

Al ADVARSEL

=

ADVARSEL !
» Stér ved en potentielt truende fare, der kan medfaere alvorlige kvaestelser eller dgden.

/\ FORSIGTIG
FORSIGTIG !
» Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage personskader eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i brugsanvisningen
Der benyttes folgende symboler i denne brugsanvisning:

Se brugsanvisningen

Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

Handtering af genvindbare materialer

Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald

Hilti lithium-ion-batteri
Hilti Lader

xSRI

1.2.3 Symboler i illustrationer
Felgende symboler anvendes pa illustrationer:

E Disse tal henviser til den pageeldende illustration i begyndelsen af denne brugsanvisning.

Nummereringen i illustrationerne henviser til vigtige arbejdstrin eller for arbejdstrin til vigtige
3 | komponenter. | teksten fremhaeves disse arbejdstrin eller komponenter med tilherende numre,
f.eks. (3).

@ Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforklaringen i
3 afsnittet Produktoversigt.

@ | Dette symbol skal sikre skeerpet opmaerksomhed ved omgang med produktet.

1.3 Symboler pa produktet

1.3.1  Generelle symboler
Felgende symboler kan forekomme pa produktet:



Produktet understatter NFC-teknologi, som er kompatibel med iOS- og Android-platforme.

Tradlgs opladning

——= | Jeevnstrom

Anvendt Hilti lithium-ion-batteriserie. Overhold oplysningerne i kapitlet Tilsigtet anvendelse.

@‘ Hvis en sadan findes pé produktet, er produktet certificeret til det amerikanske og canadiske
e~ | marked iht. geeldende standarder af dette certificeringsorgan.

1.4 Produktoplysninger

=™ 0 -produkter er beregnet til professionel brug og mé kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i saerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne maskine. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af
produktet og det tilhgrende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug,
eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.
Typebetegnelse og serienummer fremgar af typeskiltet.
» Notér serienummeret i den efterfalgende tabel. Du skal bruge produktoplysningerne ved henvendelser til
vores lokale afdeling eller vores serviceveerksted.
Produktoplysninger

USB-ladeadapter CU 4-22
Generation 01
Serienummer

1.5 Overensstemmelseserkleering

Producenten erkleerer som eneansvarlig, at det her beskrevne produkt er i overensstemmelse med gaeldende
lovgivning og geeldende standarder.

Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger

Laes alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner.

» Kig ikke direkte ind i produktets lampe (LED), og lys ikke ind i ansigtet pa andre personer. Der er fare for
at blive blaendet.

» Fare for personskader pa grund af veerktaj og/eller tilbehar, som falder pa jorden. Kontrollér, fer arbejdet
pabegyndes, at batteriet og det monterede tilbehar er sikkert fastgjort.

» Anvend kun Hilti Li-lon-batterier i typeserien B 22 til dette produkt.

» Anbring ikke fremmedlegemer mellem enheden og den tradlgse opladningsplade. Det er eksempelvis
covers, metalgenstande, magnetkort, bankkort, dernagler, manter, NFC-kort eller RFID-chips. De vil
forstyrre den tradlese opladning og medfare overophedning eller selv blive beskadiget. Kontrollér, at der
ikke er nogen fremmedlegemer, fgr du starter den tradlgse opladning.

» Serg for, at USB-ladeadapteren ligger vandret ved tradlgs opladning, og oplad ikke tradlgst pa steder
med kraftige vibrationer.

» Placer din enhed omhyggeligt pa den tradlese opladningsplade, sa den tradlese opladning fungerer
korrekt.

» Husk at feglge forskrifterne i klinikker og hospitaler, hvor brug af tradlese enheder er forbudt, og sluk
enheden.

» Tradlgse enheder kan forstyrre medicinske implantater og andet medicinsk udstyr som pacemakere,
cochlear-implantater og hgreapparater. Kontakt producenten af dit medicinske udstyr for yderligere
oplysninger. Hold en afstand pa mindst 30 cm til det medicinske udstyr ved brug af enheden.

» Beskyt produktet mod fugt. Brug ikke produktet i stavede, fugtige eller beskidte omgivelser, da det kan

forérsage funktionsfejl. Undgé at sprejte vand pa produktet.
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Omhyggelig omgang med og brug af batterier

Overhold folgende sikkerhedsforanstaltninger for sikker handtering og brug af Li-ion-batterier.
| modsat fald kan det medfere hudirritation, alvorlige eetsningsskader, kemiske forbraendinger, brand
og/eller eksplosion.

Anvend kun batterier i teknisk fejlfri stand.

Batterier skal behandles forsigtigt for at undga beskadigelser og udslip af meget sundhedsskadelige
vaesker!

Batterier ma under ingen omsteendigheder modificeres eller manipuleres!

Batterierne mé ikke adskilles, klemmes, opvarmes til over 80 °C eller braendes.

Anvend og oplad ikke batterier, som har faet stad eller p& anden vis er blevet beskadiget. Kontrollér
regelmaessigt dine batterier for tegn pa skader.

Anvend aldrig genbrugte eller reparerede batterier.

Anvend aldrig batteriet eller et batteridrevet elvaerktej som slagvaerktej.

Udseet aldrig batterier for direkte solstraling, hgj temperatur, gnister eller &ben ild. Det kan medfere
eksplosion.

Berar ikke batteripolerne med dine fingre, veerktgj, smykker eller andre elektrisk ledende genstande. Det
kan beskadige batteriet og medfere personskader og materielle skader.

Hold batterier pa sikker afstand af regn, fugt og veesker. Indtreengende fugt kan medfare kortslutninger,
elektrisk sted, forbreendinger, brand og eksplosion.

Brug kun ladere og elveerktgj, der er beregnet til denne batteritype. Overhold i den forbindelse
oplysningerne i de tilhgrende brugsanvisninger.

Anvend og opbevar ikke batteriet i eksplosionsfarlige omgivelser.

Undgd, at batteriet kortsluttes. Kontrollér, at batterikontakterne og enheden er rene og fri for
fremmedlegemer, for du saetter batteriet i enheden.

Hvis batteriet er for varmt til at kunne reres, kan det vaere defekt. Anbring batteriet pa et overskueligt,
ikke-breendbart sted med tilstraekkelig afstand til breendbare materialer. Lad batteriet kole af. Hvis
batteriet efter en time fortsat er for varmt til at kunne rares, er det er defekt. Kontakt Hilti Service, eller
lees dokumentet "Anvisninger om sikkerhed og anvendelse af Hilti Li-ion-batterier".

Beskrivelse

3.2
Det

Produktoversigt [l

Teend/sluk-knap
USB-C-stik

USB-A-stik

Batteri

Tréadlgs opladningsplade
Teend/sluk LED-knap
LED-lampe
Batterifrigarelsesknap
Statusindikator for batteri

®
®

CIOISICICICISICIS)

Tilsigtet anvendelse

beskrevne produkt er en USB-ladeadapter. Det er beregnet til opladning af mobiltelefoner, tablets,

heretelefoner og andet udstyr med USB-A- eller USB-C-interface eller tradlgs ladefunktion og anvender Hilti

lithi

ume-ion-batterier type B 22.

Brug kun Hilti Nuron Li-ion-batterier fra B 22-serien til dette produkt. Af hensyn til en optimal effekt
anbefaler Hilti batterierne i tabellen til dette produkt.

Anvend kun Hilti-ladere fra de serier, der fremgér af tabellen, til disse batterier.
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3.3 Leveringsomfang

USB-ladeadapter, brugsanvisning
Andre systemprodukter, som er godkendt til dit produkt, finder du i Hilti Store eller pa: wwwe.hilti.group

3.4 Li-ion-batteriets indikatorer

Hilti Nuron Li-ion-batterier kan vise ladetilstand, fejlmeddelelser og batteriets tilstand.

3.4.1 Visning af ladetilstand og fejimeddelelser

/| ADVARSEL
Fare for personskader pa grund af batteri, der falder pa gulvet!
» Serg for, at du ved isat batteri efter tryk pa frigaringsknappen bringer batteriet korrekt i indgreb igen i det
anvendte produkt.

For at f& en af fglgende visninger skal du trykke kort pa batteriets frigaringsknap.
Ladetilstanden og evt. fejl vises ogsa konstant, s& leenge det tilsluttede produkt er teendt.

Tilstand Betydning

Fire (4) LED'er lyser konstant grgnt Ladetilstand: 100 % til 71 %

Tre (3) LED 'er lyser konstant grent Ladetilstand: 70 % til 51 %

To (2) LED 'er lyser konstant grent Ladetilstand: 50 % til 26 %

En (1) LED lyser konstant grgnt Ladetilstand: 25 % til 10 %

En (1) LED blinker langsomt grent Ladetilstand: < 10 %

En (1) LED blinker hurtigt grent Li-ion-batteriet er helt afladet. Oplad batteriet.

Hvis LED'en stadig blinker hurtigt efter opladning af
batteriet, bedes du kontakte HiltiService.

En (1) LED blinker hurtigt gult Li-ion-batterier eller det dermed forbundne produk-
tet er overbelastet, er for varmt, for koldt, eller der
foreligger en anden fejl.

Bring produktet og batteriet op pa den anbefalede
arbejdstemperatur, og overbelast ikke produktet
under anvendelsen.

Hvis meddelelsen stadig vises, bedes du kontakte
HiltiService.

En (1) LED lyser gult Li-ion-batteriet og det dermed forbundne produkt
er ikke kompatible. Kontakt Hilti Service.

En (1) LED blinker hurtigt redt Li-ion-batteriet er last og kan ikke leengere anven-
des. Kontakt Hilti Service.

3.4.2 Visning om batteriets tilstand

Hvis du @nsker at afleese batteriets tilstand, skal du holde frigeringsknappen inde i mere end tre sekunder.
Systemet registrerer ingen potentielle funktionsfejl for batteriet som felge af misbrug som f.eks. nedstyrtning,
perforeringer, eksterne varmeskader osv.

Tilstand Betydning

Alle lysdioder lyser som lgbelys, og derefter lyser Batteriet kan fortsat benyttes.
én (1) lysdiode grent.

Alle lysdioder lyser som lgbelys, og derefter blinker | Forespargslen om batteriets tilstand kunne ikke

én (1) lysdiode hurtigt gult. afsluttes. Gentag proceduren, eller kontakt Hilti
Service.

Alle lysdioder lyser som lgbelys, og derefter lyser Hvis et tilsluttet produktet fortsat kan benyttes, er

én (1) lysdiode redt. den resterende batterikapacitet under 50%.

Huvis et tilsluttet produktet ikke lsengere kan benyt-
tes, er batteriet ved slutningen af sin levetid og skal
udskiftes. Kontakt Hilti Service.
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4 Tekniske data

41 Produktoplysninger

Meerkespaending 216V
Vaegt i henhold til EPTA Procedure 01 uden batteri 260 g
(9,17 0z)
Udgangseffekt (separat) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (€18 W)
USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (=65 W)
Tradles <10W
Udgangseffekt (i alt) USB-A + USB-C + tradlgs <93 W
Opbevaringstemperatur -20°C ... 60 °C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Omgivende temperatur under drift -17°C ... 40°C
(1,4 °F ... 104,0 °F)

4.2 Tradlgse funktioner

Frekvens til tradles energioverforsel | 115 kHz ... 148 kHz

Maksimal styrke H-felt 5.2 dBuA/m (@10m)
4.3 Batteri
Batteriets driftsspeending 21,6V
Vaegt, batteri Se kapitlet "Bestemmelses-
maessig anvendelse"
Omgivende temperatur under drift -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)
Opbevaringstemperatur -20°C ... 40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)
Batteriets temperatur ved start af ladning -10°C ... 45°C
(14,0 °F ... 113,0 °F)
5 Forberedelse af arbejdet

| Al ADVARSEL
Fare for personskader pa grund af utilsigtet start!
» Fjern batteriet, inden du foretager indstillinger, skifter tilbeharsdele eller laegger produktet vaek.

Felg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pé produktet.

5.1 Opladning af batteri

1. Lees brugsanvisningen til laderen for opladning.
2. Veer opmaerksom p4, at kontakterne pa batteriet og laderen er rene og terre.
3. Oplad batteriet i en godkendt lader. — Side 99

5.2 Iszetning af batteri

Al ADVARSEL

Fare for personskader pa grund af kortslutning eller batteri, der falder pa gulvet!

» Ferisaetning af batteriet skal du kontrollere, at batteriets kontakter og kontakterne pa produktet er fri for
fremmedlegemer.

» Kontrollér, at batteriet altid gar korrekt i indgreb.

Lad batteriet helt op fer ferste ibrugtagning.

Hll“lHlH|!|H||\|H\||H|U|\IHlHlHll\
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2. Skub batteriet ind i produktet, indtil det gar herbart i indgreb.
3. Kontrollér, at batteriet er sat korrekt i.

5.3 Fjernelse af batteri

1. Tryk pa batteriets frigeringsknap.
2. Traek batteriet ud af produktet.

6 Betjening

Felg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa produktet.

6.1 Taend/sluk

1. Teend produktet ved at trykke kortvarigt pa teend/sluk-knappen eller pa teend/sluk LED-knappen.
2. Sluk produktet ved at trykke pa teend/sluk-knappen i 1,5 sekunder.

ﬂ Produktet slukker automatisk, nar det ikke har veeret brugt i 5 minutter.

6.2 Opladning af enheden via USB-interface
» Forbind apparatets ladekabel med USB-ladeadapterens stik.

| koldt, tert vejr kan funktionen til beskyttelse af produktet mod elektrostatisk afladning (ESD) blive
udlest og slukke for produktet. Tag batteriet ud, og saet det i igen for at genstarte i normal drift.

6.3 Tradlgs opladning af enheden

» Placer enheden midt pa den tradlgse opladningsplade. Kontrollér enhedens ladetilstand.

Produktet er udstyret med intern temperaturstyring og tilpasser udgangseffekten dynamisk til den
omgivende temperatur.

Tréadlgs opladning afsluttes automatisk efter 5 minutter, hvis der ikke registreres en tradles enhed.
Du kan reaktivere den tradlgse ladefunktion ved at trykke kortvarigt pa teend/sluk-knappen eller
pa teend/sluk LED-knappen.

6.4 Teend og sluk af LED-lampen

» Teend LED-lampen ved at trykke pa teend/sluk LED-knappen. Sluk LED-lampen ved at trykke igen pa
taend/sluk LED-knappen.

7 Rengering og vedligeholdelse

Fare for personskader ved isat batteri !
» Fjern altid batteriet fer alle pleje- og vedligeholdelsesarbejder!

Pleje af produktet

* Fjern fastsiddende snavs med forsigtighed.

* Eventuelle ventilationsabninger skal rengares forsigtigt med en ter, blad barste.

e Renger kun huset med en hardt opvredet klud. Brug ikke silikoneholdige plejemidler, da de kan angribe
plastdelene.

* Anvend en ren, ter klud til rengering af produktets kontakter.

Pleje af Li-ion-batterier

» Anvend aldrig et batteri med tilstoppede ventilations&bninger. Renger forsigtigt ventilationsabningerne
med en ter, blad barste.

e Undga4, at batteriet ungdigt udsaettes for stav og snavs. Udsaet aldrig batteriet for hgj fugtighed (f.eks.
dyppe det i vand eller lade det st& ude i regnvejr).
Hvis et batteri er blevet gennemvadt, skal det behandles som et beskadiget batteri. Isoler det i en

ikke-braendbar beholder, og kontakt Hilti Service.
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¢ Hold batteriet frit for udefrakommende olie og fedt. Lad ikke unadigt stev og snavs samle sig pa batteriet.
Renger batteriet med en ter, blgd barste eller en ren, ter klud. Brug ikke silikoneholdige plejemidler, da
de kan angribe plastdelene.
Berar ikke batteriets kontakter, og fiern ikke det fedt fra kontakterne, som er pafert fra fabrikken.

¢ Renger kun huset med en hardt opvredet klud. Brug ikke silikoneholdige plejemidler, da de kan angribe
plastdelene.

Vedligeholdelse
Al ADVARSEL

Fare for elektrisk sted! Fagmeessigt ukorrekte reparationer pa elektriske dele kan medfgre alvorlige
personskader og forbraendinger.
» Reparationer pa eldelene méa kun udferes af en elektriker.

* Kontrollér regelmzessigt alle synlige dele for skader og betjeningselementerne for fejlfri funktion.

¢ Anvend ikke produktet i tilfeelde af beskadigelse og/eller funktionsfejl. FA omgéende produktet repareret
af Hilti Service.

* Monter alle beskyttelsesanordninger efter pleje- og vedligeholdelsesarbejder, og kontrollér dem for fejlfri
funktion.

Anvend kun originale reservedele, forbrugsmaterialer og tilbehgrsdele af hensyn til en sikker drift.
Reservedele, forbrugsmaterialer og tilbeher til dit produkt, som Hilti har godkendt, finder du i din
Hilti Store eller under: wwwe.hilti.group

8 Transport og opbevaring

Transport af elektriske apparater og batterier

/\ FORSIGTIG
Utilsigtet start ved transport !
» Transportér altid dine produkter uden isat batteri!

» Tag batteriet/batterierne af.

» Transportér aldrig batterier liggende lgst og ubeskyttet. Under transporten bgr batterierne beskyttes
mod héarde slag og vibrationer og isoleres fra enhver form for ledende materialer eller andre batterier,
sa de ikke kommer i kontakt med andre batteripoler og forarsager en kortslutning. Overhold de lokale
transportforskrifter for batterier.

» Batterier ma ikke sendes med posten. Henvend dig til et transportfirma, hvis du ensker at sende
ubeskadigede batterier.

» Kontrollér produktet og batterierne for skader hver gang fer brug og fer og efter laengere transport.

Opbevaring af elektriske apparater og batterier
A| ADVARSEL

=

Utilsigtet beskadigelse pa grund af defekte eller uteette batterier !
» Opbevar altid dine produkter uden isat batteri!

» Opbevar produkt og batterier keligt og tert. Overhold de temperaturgraenser, der fremgar af de tekniske
data.

» Opbevar ikke batterier pa laderen. Tag batteriet ud af laderen, nér opladningen er gennemfert.

» Opbevar aldrig batterier i direkte sollys, pa varmekilder eller i et vindue.

» Opbevar produkt og batterier utilgeengeligt for barn og uvedkommende personer.

» Kontrollér produktet og batterierne for skader hver gang fer brug og fer og efter laengere transport.

9 Fejlafhjaelpning

Veer opmaerksom pa batteriets statusindikator ved alle fejl. Se kapitel Li-ion-batteriets indikatorer
- Side 100.
Ved fejl, som ikke fremgar af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, beder vi dig om at kontakte
Hilti Service.

Fejl Mulig arsag L@sning
Produktet fungerer ikke. Batteriet er ikke korrekt isat. » Bring batteriet i indgreb med et
herbart klik.
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Fejl

Mulig arsag

Lasning

Produktet fungerer ikke.

Batteriet er nzesten fladt.

>

Oplad batteriet.

Produktet slukker automatisk, nar
det ikke har veeret brugt i 5 minut-
ter.

>

Teend produktet ved at
trykke kortvarigt pa
teend/sluk-knappen eller pa
taend/sluk LED-knappen.

Enheden kan ikke oplades
tradlest.

Enheden ligger ikke korrekt pa den
tradlgse opladningsplade.

Juster enhedens spole pa
produktets symbol for tradlgs
opladning.

Tradlgs opladning afsluttes auto-
matisk efter 5 minutter, hvis der
ikke registreres en tradlgs enhed.

Reaktiver den tradlgse lade-
funktion ved at trykke kortvarigt
pa teend/sluk-knappen eller pa
taend/sluk LED-knappen.

Batteriet aflades hurtigere
end normalt.

Meget lav omgivende temperatur.

Lad batteriet varme langsomt
op til rumtemperatur.

Batteriet gar ikke i indgreb
med et tydeligt klik.

Lasetapperne pa batteriet er be-
skidte.

Renger holdetapperne, og
bring batteriet i indgreb i
arbejdsposition.

Kraftig varmeudvikling i pro-
dukt eller batteri.

Elektrisk defekt.

Sluk omgéende produktet, tag
batteriet ud, hold gje med det,
lad det kale af, og kontakt Hilti
Service.

Produktets udgangseffekt er
begreenset.

Ved hgje temperaturer forringes
opladningshastigheden og effekten
bliver begreenset.

Lad produktet kele af til
rumtemperatur.

10 Bortskaffelse

/| ADVARSEL

Fare for personskader pa grund af ukorrekt bortskaffelse! Sundhedsfare pa grund af udtreengen af

gasser eller vaesker.

» Beskadigede batterier ma under ingen omsteendigheder sendes!
» Tildeek kontakterne med et ikke-ledende materiale, sa kortslutninger undgés.

» Bortskaf batterier pa en sddan méade, at bern ikke kan fa fat pa dem.

» Bortskaf batteriet hos din Hilti Store, eller henvend dig til det ansvarlige renovationsfirma.

& Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes.
Materialerne skal dog sorteres, for de kan genvindes. | mange lande kan du aflevere dine udtjente produkter
til Hilti, som derefter genvinder dem. Spgrg Hiltis kundeservice eller din forhandler.

E: » Elveerktej, elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt hushol-
dingsaffald!

11 Producentgaranti

» Hvis du har spergsmal vedrerende garantibetingelserne, bedes du henvende dig til din lokale Hilti-
partner.

12 Erklaeringer

12.1  FCC-erkleering (geelder i USA)

Dette produkt er blevet testet og fundet i overensstemmelse med greenserne for klasse B digitalt
udstyr, jf. afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse greenser er fastlagt for at sikre rimelig beskyttelse mod
skadelige forstyrrelser i beboelsesinstallationer. Dette udstyr frembringer, bruger og kan udsende
radiofrekvensenergi. Hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med instruktionsbogen,

kan det medfgre skadelige forstyrrelser af radiokommunikation.
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Der er imidlertid ingen garanti for, at forstyrrelser ikke kan opsta i specifikke installationer. Hvis dette
produkt medferer forstyrrelse af radio- eller tv-modtagere, hvilket kan konstateres ved at taende og slukke for
produktet, opfordres brugeren til at forsgge at eliminere forstyrrelserne ved hjaelp af falgende foranstaltninger:
* Drej eller flyt modtagerantennen.

* Forgg afstanden mellem enheden og modtageren.

¢ Slut enheden til en stikkontakt i en anden stremkreds end den, modtageren er tilsluttet.

* Sgg rad og vejledning hos forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker.

Denne enhed opfylder paragraf 15 i FCC-erkleeringen. For ibrugtagningen geelder falgende to betingelser:

« Denne enhed ma ikke forarsage skadelige forstyrrelser.
* Enheden skal optage enhver straling, herunder straling, som medfarer ugnskede situationer.

Andringer eller modifikationer, der som ikke udtrykkeligt er godkendt af Hilti, kan medfere, at brugeren
mister retten til at anvende enheden.

12.2 IC-erklzering (geelder i Canada)

Denne enhed indeholder licensfritagne sendere/modtagere, der er i overensstemmelse med den licensfri-
tagne RSS fra Innovation, Science and Economic Development Canada. Ibrugtagning er underlagt felgende
to betingelser:

¢ Denne enhed ma ikke forarsage driftsforstyrrelser.
* Enheden skal optage enhver straling, herunder straling, som medferer ugnskede funktioner af enheden.

12.3  Stralingserkleering (geelder i USA)

Denne enhed opfylder FCC-stralingsgraensevaerdierne for ukontrollerede omgivelser. Ved placering og
anvendelse af denne enhed skal du serge for at overholde en afstand pa over 20 cm mellem strélesenderen
og din krop.

12.4 Stralingserklaering (geelder i Canada)

Dette produkt opfylder IC-stralingsgraenseveerdierne for ukontrollerede omgivelser. Ved placering og
anvendelse af denne enhed skal du sgrge for at overholde en afstand p& mindst 10 cm mellem senderen og
din krop.

12,5 Stralingserklaering (gaelder i EU)

Denne enhed er blevet testet til drift i ukontrollerede omgivelser. For at overholde RF-belastningsgraenserne
skal der holdes en minimumafstand pa 20 cm mellem brugerens krop og produktet.

13 Yderligere oplysninger

Tilbehgr, systemprodukter og yderligere oplysninger om dit produkt finder du — her.
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Kina RoHS (direktiv til begraensning af anvendelsen af farlige stoffer)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
FAEARE i 7’ A AN DR | DU ORRE
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (crviy) biphenyls (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA ST 11364 BN 5E .
0:  FRZH TV ZEHAIA BT R i & BI1E GB/T 26572 bRl IR BZRLLITF .
X: RRZHE FWREDAEZHF ST & Bt OB/T 26572 brvfEdlE R B R .
(il TR T L BRI AL WA AR AL “X” RN AR B . )
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Denne tabel geelder for det kinesiske marked.
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Taiwan RoHS (direktiv til begraensning af anvendelsen af farlige stoffer)
IR S A R T

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
Bt Restricted substances and its chemical symbols
s % * | AW | ZEE | Smo
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
% 1 B 01wt %" R B 001 wt %7 BIEIRAYEZ B ot e BBt E SRR -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
#E 2. o BIEZIERAE 2 ot ERAB I E L R A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7553, =" (ISR E RHRIEE -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Denne tabel gaelder kun for markedet Taiwan.

14 Hilti Li-lon-batterier

Henvisninger vedrgrende sikkerhed og anvendelse

| denne dokumentation anvendes begrebet batteri for genopladelige Hilti lithium-ion-batterier, i hvilket flere
lithium-ion-celler er forbundet. De er beregnet til Hilti-elveerktajer og ma kun anvendes sammen med disse.
Anvend kun originale Hilti-batterier!

Beskrivelse

Hilti-batterier forsynet med cellestyring og cellebeskyttelsessystemer.

Batterierne bestar af celler, som indeholder lithium-ion-akkumulatormaterialer, som muligger en hgj specifik
energitaethed. Li-lon-celler kendetegnes af en meget lille memory-effekt, men er meget falsom over for slag,
dybafladning og hgjere temperaturer.
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De godkendte produkter til Hilti-batterier finder du i din Hilti Store eller pa:www.hilti.group

Sikkerhed

» Overhold folgende sikkerhedsforanstaltninger for sikker handtering og brug af Li-ion-batterier.
| modsat fald kan det medfere hudirritation, alvorlige eetsningsskader, kemiske forbraendinger, brand
og/eller eksplosion.

» Batterier skal behandles forsigtigt for at undga beskadigelser og udslip af meget sundhedsskadelige
vaesker!

» Batterier ma under ingen omstaendigheder modificeres eller manipuleres!

» Batterierne ma ikke adskilles, klemmes, opvarmes til over 80 °C eller braendes.

» Anvend og oplad ikke batterier, som har faet stad eller pa anden vis er blevet beskadiget. Kontrollér
regelmaessigt dine batterier for tegn pa skader.

» Anvend aldrig genbrugte eller reparerede batterier.

» Anvend aldrig batteriet eller et batteridrevet elvaerktaj som slagvaerktgj.

» Udseet aldrig batterier for direkte solstraling, hgj temperatur, gnister eller &ben ild. Det kan medfere
eksplosion.

» Beror ikke batteripolerne med dine fingre, veerktej, smykker eller andre elektrisk ledende genstande. Det
kan beskadige batteriet og medfare personskader og materielle skader.

» Hold batterier pa sikker afstand af regn, fugt og vaesker. Indtraengende fugt kan medfere kortslutninger,
elektrisk stad, forbraendinger, brand og eksplosion.

» Brug kun ladere og elveerktej, der er beregnet til denne batteritype. Overhold i den forbindelse
oplysningerne i de tilhgrende brugsanvisninger.

» Anvend og opbevar ikke batteriet i eksplosionsfarlige omgivelser.

» Hvis batteriet er for varmt til at kunne rares, kan det veere defekt. Anbring batteriet pa et overskueligt,
ikke-braendbart sted med tilstreekkelig afstand til breendbare materialer. Lad batteriet kele af. Hvis
batteriet efter en time fortsat er for varmt til at kunne rares, er det er defekt. Folg anvisningerne i kapitlet
Foranstaltninger ved batteribrand.

Sadan ger du, hvis batterier er blevet beskadiget

» Kontakt altid Hilti Service, nar et batteri er blevet beskadiget.

» Anvend aldrig batterier, som laekker veeske.

» Undga direkte gjen- og/eller hudkontakt ved leekkende batterivaeske. Brug altid beskyttelseshandsker og
beskyttelsesbriller ved handtering af batterivaeske.

» Anvend et dertil godkendt kemisk rengeringsmiddel til at fierne den lsekkede batteriveeske. Overhold de
lokale renggeringsforskrifter for batteriveeske.

» Leeg et defekt batteri i en ikke-braendbar beholder, og daek det til med tert sand, kridtpulver (CaCO3)
eller silikat (vermiculit). Luk derefter Iaget, sa det er luftteet, og opbevar beholderen pa sikker afstand af
brandfarlige gasser, veesker eller genstande.

» Bortskaf beholderen hos din Hilti Store, eller henvend dig til det ansvarlige renovationsfirma. Overhold
de lokale transportforskrifter for beskadigede batterier!

Sadan ger du, hvis batterier ikke laengere fungerer

» Veer opmaerksom pé unormal batterifunktion, f.eks. fejlagtig opladning eller usaedvanligt lange oplad-
ningstider, maerkbart effekttab, ussedvanlige LED-aktiviteter eller udstremmende vaesker. Disse er tegn
pa et internt problem.

» Hvis du har mistanke om et internt batteriproblem, skal du kontakte din Hilti Service.

» Hvis batteriet ikke leengere fungerer, hvis batteriet ikke laengere kan oplades, eller hvis det laekker vaeske,
skal det bortskaffes. Se kapitlet Vedligeholdelse og bortskaffelse.

Foranstaltninger ved batteribrand

Fare pa grund af batteribrand! Et breendende batteri frigiver farlige og eksplosionsfarlige vaesker og dampe,
som kan medfgre aetsningsskader, forbraendinger eller eksplosioner.
» Beer personlige veernemidler, hvis du bekeemper en batteribrand.

Serg for tilstraekkelig ventilation, s& farlige og eksplosionsfarlige dampe kan forsvinde.

Forlad omgaende rummet ved intensiv regudvikling.

Sag leege, hvis du oplever irritation af luftvejene.

Kontakt brandveesnet, inden du pabegynder slukning.

Bekeemp kun batteribrande med vand fra sterst mulig afstand. Pulverslukker og brandslukningstaepper
har ingen virkning ved lithium-ion-batterier. Brande i omgivelserne kan bekeempes med traditionelle

slukningsmidler.

vy v v v v
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» Forsag ikke at flytte store maengder breendende batterier. Fjern ikke-kontaminerede materialer fra de
naermeste omgivelser for pa denne made at isolere de pageeldende batterier.

| tilfaelde af et batteri, som ikke lader sig afkele, som ryger, eller som braender:

» Tag batteriet op med en skovl, og kom det i en spand med vand. P& grund af vandets kelende
virkning heemmes branden i at sprede sig til battericeller, der endnu ikke har ndet den kritiske
anteendelsestemperatur.

» Lad batteriet blive i spanden i mindst 24 timer, indtil det er fuldsteendig afkelet.

» Se kapitlet Sadan ger du, hvis batterier er blevet beskadiget .

Oplysninger om transport og opbevaring

» Omgivende driftstemperatur mellem -17 °C og +60 °C.

» Opbevaringstemperatur mellem -20 °C og +40 °C.

» Opbevar ikke batterier pa laderen. Tag batteriet ud af laderen, nar opladningen er gennemfart.

» Opbevar batterier s keligt og tert som muligt. En kelig opbevaring forleenger batteriets driftstid. Opbevar
aldrig batterier i direkte sollys, pa radiatorer eller i et vindue.

» Batterier ma ikke sendes med posten. Henvend dig til et transportfirma, hvis du ensker at sende
ubeskadigede batterier.

» Transportér aldrig batterier liggende lgst og ubeskyttet. Under transporten bgr batterierne beskyttes
mod harde slag og vibrationer og isoleres fra enhver form for ledende materialer eller andre batterier,
s& de ikke kommer i kontakt med andre batteripoler og forarsager en kortslutning. Overhold de lokale
transportforskrifter for batterier.

Vedligeholdelse og bortskaffelse

» Serg for, at batteriet er tart og fri for olie og fedt. Undgé unadigt stev eller snavs pa batteriet. Renger
batteriet med en ter, blad pensel eller en ren, ter klud.

» Brug ikke batteriet med tilstoppede luftindtag. Renger forsigtigt ventilationsabningerne med en ter, bled
barste.

» Sarg for, at der ikke traenger fremmedlegemer ind i batteriet.

» Lad ikke fugt treenge ind i batteriet. Hvis der er treengt fugt ind i batteriet, skal det behandles som et
beskadiget batteri og isoleres i en ikke-braendbar beholder.

» Se kapitlet Saddan ger du, hvis batterier er blevet beskadiget .

» Som felge af ukorrekt bortskaffelse kan der opstd sundhedsfare pa grund af leekkende gasser eller
vaesker. Bortskaf batteriet hos din Hilti Store, eller henvend dig til det ansvarlige renovationsfirma.
Overhold de lokale transportforskrifter for beskadigede batterier!

» Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald.

» Bortskaf batterier pd en sddan made, at bern ikke kan fa fat pad dem. Tildeek kontakterne med et
ikke-ledende materiale, sa kortslutninger undgés.

Originalbruksanvisning

1 Anvisningar om bruksanvisning

1.1 Om denna bruksanvisning

e Varning! Innan du anvander produkten ska du se till att du har Iast och forstatt den bruksanvisning
som medfdljer produkten, inklusive instruktioner, sékerhets- och varningsanvisningar, bilder och speci-
fikationer. Gor dig sérskilt fértrogen med alla anvisningar, sékerhets- och varningsanvisningar, bilder,
specifikationer samt bestandsdelar och funktioner. Vid underlatenhet att géra detta finns fara for elstotar,
brand och/eller allvarliga personskador. Spara bruksanvisningen med alla anvisningar, sékerhets- och
varningsanvisningar fér senare anvandning.

« ™ produkter &r avsedda fér professionella anvindare och far endast anvandas, underhallas
och repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker
som finns. Produkten och dess tillbehdr kan utgéra en risk om den anvands pa ett felaktigt satt av
outbildad personal eller inte anvands enligt foreskrifterna.

* Den bifogade bruksanvisningen motsvarar den aktuella tekniska nivan vid tidpunkten for tryckningen.
Du hittar alltid den senaste versionen online pé Hiltis produktsida. Folj lanken eller QR-koden i denna
bruksanvisning, som &r markerad med symbolen @

* Produkten bdr endast dverlamnas till andra personer tillsammans med denna bruksanvisning.

LTI
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1.2 Teckenforklaring

1.2.1  Varningar

Varningarna &r till for att varna for risker i samband med anvandning av produkten. Fdljande riskindikeringar
anvénds:

FARA |
» Anger 6verhdngande risker som kan leda till svara personskador eller dédsolycka.

VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller dodsfall.

/\ FORSIKTIGHET
FORSIKTIGHET !

» Anvands for att uppmarksamma om en potentiell risksituation som kan leda till skador pa person eller
utrustning.

1.2.2 Symboler i bruksanvisningen
| den har bruksanvisningen anvands féljande symboler:

Q

Observera bruksanvisningen

Anmarkningar och annan praktisk information

&/

Hantering av atervinningsbara material

Elverktyg och batterier far inte kastas i hushallssoporna

Hilti litiumjonbatteri

g

Hilti Batteriladdare

1.2.3 Symboler i bilderna
Féljande symboler anvands i bilder:

Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i bérjan av bruksanvisningen.

Numreringen i bilderna hanvisar till viktiga arbetsmoment eller viktiga komponenter for arbetsmo-
3 | menten. | texten framhé&vs dessa arbetsmoment eller komponenter med motsvarande nummer,
t.ex. (3).

@ I bilden Oversikt anviands positionsnummer och hanvisar till siffrorna i teckenforklaringen i avsnit-
V| tet Produktéversikt.

Det har tecknet &r till for att du ska vara extra uppmarksam pa nagot som géller hur du hanterar
produkten.

1.3 Symboler pa produkten

1.3.1 Allmé&nna symboler
Féljande symboler kan férekomma pa produkten:

Produkten stdder NFC-teknik, som ar kompatibel med iOS- och Android-plattformar.

Tradl6s laddning

——= | Likstrém
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Hilti-litiumjonbatteriserie som anvénds. Observera uppgifterna i kapitlet Avsedd anvéndning.

@. Om denna markering finns pa produkten ar den godkand av foljande certifieringsorgan fér den
w | amerikanska och kanadensiska marknaden enligt géllande standarder.

14 Produktinformation

=T - produkter &r avsedda fér professionella anvindare och far endast anvandas, underhéllas och

repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker som

finns. Produkten och dess tillbehtr kan utgdra en risk om den anvands pa ett felaktigt satt av outbildad

personal eller inte anvands enligt féreskrifterna.

Typbeteckning och serienummer anges pa typskylten.

» Anvand de serienummer som anges i féljande tabell. Du behdver produktuppgifterna nar du kontaktar
var aterforsiljare eller serviceverkstad.

Produktdetaljer
USB-laddningsadapter CU 4-22
Generation 01
Serienr

15 Forsdkran om 6verensstammelse

Hérmed intygar tillverkaren med ensamt ansvar att produkten som beskrivs 6verensstdmmer med géllande
lagstiftning och standarder.

Den tekniska dokumentationen finns sparad hér:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland

2 Sakerhet

2.1 Allmanna sdkerhetsanvisningar

Las alla sakerhetsféreskrifter och anvisningar.

» Titta inte direkt in i produktens LED-belysning och undvik att lysa i ansiktet pa andra personer. Risk for
blandning.

» Risk for personskada pa grund av nedfallande verktyg och/eller tilloehor. Kontrollera att batteriet och det
monterade tilloehoret sitter fast ordentligt innan du paborjar arbetet.

» Anvand endast Hilti-litiumjonbatterier av typen Li-lon B 22 med produkten.

» Undvik att placera frammande féremal mellan enheten och den tradiésa laddplattan. Detta omfattar
skyddsholien, metallféremal, magnetkort, bankkort, dérrnycklar, mynt, NFC-kort och RFID-chipp. De
stor den tradiésa laddningen och kan orsaka Gverhettning. Foremalen riskerar dven att skadas sjalva.
Sakerstall att det inte finns nagra frammande foremal i det aktuella omrédet innan du startar den tradlosa
laddningen.

» Vid tradiés laddning ska USB-laddningsadaptern alltid vara placerad i vagrat lage. Undvik att ladda
tradlost i miljéer med kraftiga vibrationer.

» Se till att enheten placeras korrekt pa den tradlésa laddplattan for att laddningen ska fungera.

» Pa kliniker och sjukhus dar anvéandning av tradiésa enheter &r forbjuden ska aktuella foreskrifter foljas
och enheten sténgas av.

» Tradlosa enheter kan péaverka medicintekniska implantat och andra medicintekniska produkter som
pacemakers, cochleaimplantat och hérapparater. Fér mer information, radgér med den medicintekniska
produktens tillverkare. Hall minst 30 cm avstand till medicintekniska produkter vid anvandning av
enheten.

» Skydda produkten mot fukt. Anvand inte produkten i dammiga, fuktiga eller smutsiga miljéer d& detta
kan leda till driftstérningar. Undvik att stdnka vatten pa produkten.

2.2 Omsorgsfull hantering och anvéandning av batterier

» Observera foljande sakerhetsanvisningar for sdker hantering och anvandning av litiumjonbatterier.
Om atgarderna inte foljs kan det leda till hudirritation, svara fratskador, kemiska bréannskador, bréander
och/eller explosioner.

» Anvéand endast batterier som &r fullt funktionsdugliga.

» Hantera batterierna varsamt for att undvika skador och lackage av hélsovadliga syror!

LTI
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» Batterier far absolut inte modifieras eller manipuleras!

» Batterier far inte tas isar, klammas, upphettas till mer &n 80 °C (176 °F) eller brannas upp.

» Anvand inte och ladda inte batterier som har utsatts for slag eller pa annat satt ar skadade. Kontrollera
batterierna regelbundet for att se om de uppvisar tecken pa skador.

» Anvand aldrig atervunna eller reparerade batterier.

» Anvéand aldrig batteriet eller ett batteridrivet elverktyg som slagverktyg.

» Utsatt aldrig batterierna for direkt solljus, férhojda temperaturer, gnistor eller dppna lagor. Detta kan leda
till explosioner.

» ROr inte batteripolerna med dina fingrar, verktyg, smycken eller andra elektriskt ledande foremal av
metall. Detta kan skada batteriet och orsaka savél materiella skador som personskador.

» Hall batterierna borta fran regn, vata och vatskor. Fukt som tranger sig in kan orsaka kortslutningar,
elstétar, brannskador och explosioner.

» Anvand endast batteriladdare och elverktyg som &r avsedda for denna typ av batteri. Las ocksa igenom
uppgifterna i motsvarande bruksanvisning.

» Anvand inte och férvara inte batteriet i explosionsfarliga miljéer.

» Undvik att kortsluta batteriet. Kontrollera att bade batteriets och verktygets kontakter &r fria fran smuts
och annat som kan vara i vdgen innan du satter i batteriet i verktyget.

» Om batteriet ar sa hett att du inte kan ta i det kan det vara defekt. Stall batteriet pa en plats dar inget
riskerar att fatta eld och p& betryggande avstand fran brannbart material. L&t batteriet svalna. Om
batteriet efter en timme fortfarande &r sé hett att det inte gér att ta i &r det defekt. Kontakta Hilti Service
eller 1&s dokumentet ”Sékerhetsanvisningar vid anvéndning av Hilti litiumjonbatterier”.

3 Beskrivning

3.1 Produktoversikt ]

PA/AV-knapp
USB-C-granssnitt
USB-A-grénssnitt

Batteri

TradlIés laddplatta

Knapp LED PA/AV
LED-belysning

Batteriets upplasningsknapp
Statusindikering for batteri

CIOISICICIOISICIS

3.2 Avsedd anvéandning

Den beskrivna produkten ar en USB-laddningsadapter. Den ar avsedd att anvandas for laddning av
mobiltelefoner, lasplattor, horlurar och andra enheter med USB-A- eller USB-C-grénssnitt eller tradlos
laddningsfunktion och anvander Hilti-litiumjonbatterier av typ B 22.

¢ Anvand endast Hilti Nuron-litiumjonbatterier av typen B 22 med den hér produkten. F&r optimala
prestanda rekommenderar Hilti att de batterier som anges i denna tabell anvdnds med produkten.

¢ Anvand endast Hiltis batteriladdare fran de typserier som anges i denna tabell.

3.3 Leveransinnehall

USB-laddningsadapter, bruksanvisning

Dessutom finns fler systemprodukter fér din produkt bade i narmaste Hilti Store och pa nétet:
www.hilti.group

3.4 Indikering for litiumjonbatteriet

Hilti Nuron litiumjonbatterier kan visa laddningsstatus, felmeddelanden och batteristatus.
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3.4.1 Visning av laddningsstatus och felmeddelanden

Al VARNING

Risk for personskada pa grund av nedfallande batterier.

» Nar du har satt i batteriet och tryckt ner frigdringsknappen, kontrollera att batteriet har hakat i korrekt i
verktyget igen.

For att visa foljande indikeringar, tryck ner batteriets frigdringsknapp.
Laddningsstatus och eventuella stérningar visas sa lange den anslutna produkten ar paslagen.

Status Betydelse

Fyra (4) lysdioder lyser med fast gront sken Laddningsstatus: 100 % till 71 %

Tre (3) lysdioder lyser med fast gront sken Laddningsstatus: 70 % till 51 %

Tva (2) lysdioder lyser med fast gront sken Laddningsstatus: 50 % till 26 %

En (1) lysdiod lyser med fast gront sken Laddningsstatus: 25 % till 10 %

En (1) lysdiod blinkar langsamt grént Laddningsstatus: < 10 %

En (1) lysdiod blinkar snabbt grént Litiumjonbatteriet &r helt urladdat. Ladda batteriet.

Kontakta Hilti-service om lysdioden fortfarande
blinkar snabbt efter att batteriet har laddats.

En (1) lysdiod blinkar snabbt gult Litiumjonbatteriet eller den anslutna produkten ar
Overbelastad, for varm, for kall eller sa foreligger ett
annat fel.

Stall in produkten och batteriet p4 den rekommen-
derade arbetstemperaturen och undvik att 6verbe-
lasta produkten vid anvandning.

Kontakta Hilti-service om meddelandet kvarstar.

En (1) lysdiod lyser gult Litiumjonbatteriet och produkten &r inte kompatibla
med varandra. Kontakta Hilti-service.
En (1) lysdiod blinkar snabbt rott Litiumjonbatteriet ar spérrat och kan inte anvandas.

Kontakta Hilti-service.

3.4.2 Visning av batteristatus

For att kontrollera batteriets status, hall frigéringsknappen nedtryckt i minst tre sekunder. Systemet
registrerar inga potentiella funktionsfel i batteriet till félid av missbruk som t.ex. fall, punkteringsskador,
externa varmeskador osv.

Status Betydelse

Alla lysdioder lyser i turordning och dérefter lyser Batteriet kan fortfarande anvéndas.
en (1) lysdiod grént.

Alla lysdioder lyser i turordning och dérefter blinkar | Begdran om batteristatus kunde inte slutféras.

en (1) lysdiod snabbt gult. Upprepa proceduren eller kontakta Hilti-service.
Alla lysdioder lyser i turordning och dérefter lyser Om en ansluten produkt kan fortsatta anvandas ar
en (1) lysdiod med fast rétt sken. den kvarvarande batterikapaciteten under 50 %.

Om en ansluten produkt inte kan anvandas léangre
har batteriet natt slutet pa sin livslangd och méaste
bytas ut. Kontakta Hilti-service.

4 Teknisk information

41 Produktinformation

Maérkspanning 216V
Vikt enligt EPTA Procedure 01 utan batteri 260 g
(9,17 02)
Utgangseffekt (separat) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18 W)
UsB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
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Utgangseffekt (separat) Tradlos <10W
Utgangseffekt (totalt) USB-A + USB-C + tradlés <93 W
Forvaringstemperatur -20°C ... 60°C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Omgivningstemperatur vid drift -17°C ... 40°C

(1,4 °F ... 104,0 °F)

4.2 Tradl6sa funktioner

Tradlos energioverforingsfrekvens 115 kHz ... 148 kHz

Maxstyrka H-falt 5.2 dBuA/m (@10m)

4.3 Batteri

Batteriets driftspanning

21,6V

Batteriets vikt

Se kapitlet "Avsedd anvand-
ning”

Omgivningstemperatur vid drift -17°C ...60°C
(1,4 °F ... 140,0 °F)

Forvaringstemperatur -20°C ... 40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)

Batteritemperatur nar laddningen pabérjas -10°C ... 45°C

(14,0 °F ... 113,0 °F)

5 Forberedelser for arbete

Risk for personskada till féljd av oavsiktlig start!

» Taur batteriet innan du gor instéliningar, byter tilloehor eller lagger ifran dig produkten.

Observera de sdkerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och péa produkten.

5.1 Laddning av batteri

1. Lé&s batteriladdarens bruksanvisning innan du laddar batteriet.
2. Se till att batteriets och batteriladdarens sladdar &r rena och torra.
3. Ladda batteriet i en godkénd batteriladdare. - Sidan 112

5.2 Satta i batteriet

Risk for personskada pa grund av kortslutning eller nedfallande batteri!

» Kontrollera innan du sétter in batteriet i produkten att bade batteriets och produktens kontakter &r fria

frn smuts och andra hinder.
» Sékerstall att batteriet alltid hakar i ordentligt.

1. Ladda batterierna helt innan de anvéands forsta gangen.
2. Skjut in batteriet i produkten tills det hakar i med ett klick.
3. Kontrollera att batteriet sitter stadigt.

5.3 Ta ut batteriet

1. Tryck in upplasningsknappen till batteriet.
2. Dra ut batteriet ur produkten.
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6 Anvandning

Observera de sikerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och pa sjélva enheten.

6.1 Satta pa/stanga av

1. For att satta pa produkten trycker du kort pa PA/AV-knappen eller knappen LED PA/AV.
2. For att stanga av produkten haller du knappen PA/AV nedtryckt i 1,5 sekunder.

ﬂ Produkten sténgs av automatiskt nar den inte har anvants p& fem minuter.

6.2 Laddning av enheten via USB-gréanssnitt

» Anslut enhetens laddkabel till granssnittet pa USB-laddningsadaptern.

Vid kallt och torrt kan det handa att funktionen foér att skydda produkten mot elektrostatisk
urladdning (ESD) I6ses ut och stanger av produkten. Ta ut batteriet och sétt sedan i det igen for
att aterga till normaldrift.

6.3 Tradl6s laddning av enheten

» Placera enheten mitt pa den tradlésa laddplattan. Kontrollera enhetens laddningsstatus.

Produkten ar utrustad med intern temperaturhantering och anpassar utgangseffekten efter omgiv-
ningstemperaturen dynamiskt.

Den tradiésa laddningen avslutas automatiskt efter fem minuter om ingen tradiés enhet kan
detekteras. For att teraktivera den tradiésa laddningsfunktionen trycker du kort pa P/:\/AV-
knappen eller knappen LED PZ\/AV.

6.4 Till- och frankoppling av LED-belysning

» Tryck pa knappen LED PA/AV for att sl pa LED-belysningen. Tryck pa knappen LED PA/AV igen for att
sl& av LED-belysningen.

7 Skotsel och underhall

VARNING

Risk for personskada vid anslutet batteri !
» Taalltid bort batteriet innan sk&tsel och underhall utfors!

Skotsel av produkten

e Ta forsiktigt bort smuts som sitter fast.

* Rengor ventilationsspringorna forsiktigt med en torr och mjuk borste i férekommande fall.

* Rengoér hdljet bara med en latt fuktad trasa. Anvand inte rengéringsmedel med silikon, eftersom det kan
skada plastdelarna.

* Anvand en ren och torr trasa for att rengdra produktens kontakter.

Skotsel av litiumjonbatterier

* Anvéand aldrig ett batteri med tilltdppta ventilationsspringor. Rengdr ventilationsspringorna forsiktigt med
en torr och mjuk borste.

* Undvik att utsatta batteriet for onddigt mycket damm eller smuts. Utsétt aldrig batteriet for hdg fukt (t.ex.
genom att sanka ner det i vatten eller Iata det sta i regnet).

Om ett batteri har blivit genomblétt ska det hanteras som ett skadat batteri. Forvara det i en brandsaker
behallare och kontakta Hilti-service.

e Hall batteriet fritt fran frammande olja och fett. Lat inte onddigt mycket damm eller smuts ansamlas pa
batteriet. Rengdr batteriet med en mjuk borste eller en ren och torr trasa. Anvand inte rengéringsmedel
med silikon, eftersom det kan skada plastdelarna.

Ror inte vid batteriets kontakter och ta inte bort fettet pa kontakterna som har applicerats i fabriken.

* Rengdr hdljet bara med en latt fuktad trasa. Anvand inte rengdéringsmedel med silikon, eftersom det kan

skada plastdelarna.
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Underhall

Risk for elstot! Felaktigt utférda reparationer pa elektriska delar kan leda till svara skador och brannskador.
» Reparationer pa de elektriska delarna far endast utféras av behorig fackman.

* Kontrollera regelbundet att inga synliga delar har skadats och att alla reglage fungerar som de ska.

e Anvand inte produkten om den uppvisar skador eller funktionsstérningar. L&t Hilti Service reparera
produkten omgaende.

* Efter skdtsel- och underhallsarbeten ska alla skyddsanordningar monteras igen och kontrolleras.

Anvand endast originalreservdelar, -férbrukningsmaterial och -tillbehdr for saker drift. Godkéanda
reservdelar, forbrukningsmaterial och tillbehér till din produkt fran Hilti hittar du i narmaste Hilti Store
eller pa: www.hilti.group

8 Transport och forvaring

Transport av elektriska enheter och batterier

/\ FORSIKTIGHET
Oavsiktlig start under transport. !
» Transportera alltid produkten utan insatta batterier.

» Ta ut batteriet/batterierna.

» Transportera aldrig batterierna I6st liggande. Under transport ska batterierna skyddas mot alltfér harda
sttar och vibrationer samt hallas isolerade fran eventuella ledande material eller andra batterier sa
att de inte kommer i kontakt med andra batteripoler och orsakar en kortslutning. Félj de lokala
transportféreskrifterna for batterier.

» Batterier far inte skickas per post. Vand dig till ett fraktbolag om du vill skicka intakta batterier.

» Kontrollera produkt och batterier fére varje anvandning samt fére och efter langre transport for att se till
att de inte ar skadade.

Forvaring av elektriska enheter och batterier

A| VARNING
Oavsiktlig skada pa grund av trasiga eller lackande batterier. !
» Forvara alltid produkten utan insatta batterier.

» Forvara produkt och batterier svalt och torrt. Folj de temperaturgrédnsvarden som anges i den tekniska
informationen.

Férvara inte batterierna i batteriladdaren. Ta alltid ur batteriet ur laddaren nér laddningen &r klar.
Foérvara aldrig batterier i solen, pa varmekallor eller bakom glas.

Férvara produkt och batteri utom rackhall for barn och obehériga personer.

Kontrollera produkt och batterier fére varje anvdndning samt fére och efter langre transport for att se till
att de inte ar skadade.

v v v v

9 Fels6kning

Observera batteriets statusindikering vid alla stérningar. Se kapitel Indikeringar fér litiumjonbatteri
- Sidan 112.

Kontakta Hilti Service om det uppstar ett fel som inte finns med i den har tabellen eller som du inte lyckas
atgérda pa egen hand.

Fel Mojlig orsak Lésning
Produkten fungerar inte. Batteriet har inte satts in helt. » Tryck in batteriet tills du hor ett
“klick”.
Batteriet &r ndstan urladdat. » Ladda batteriet.
Produkten stangs av automatiskt » Tryck kort p& PA/AV-knappen
nz'i_r den inte har anvants pa fem eller p& knappen LED PA/AV for
minuter. att sitta pa produkten.
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Fel Mdjlig orsak Lésning
Enheten laddas inte tradlost. | Enheten &r inte korrekt placerad pa | » Rikta enhetens spole mot
den tradltsa laddplattan. symbolen for tr&dlos laddning

pa produkten.

Den tradigsa laddningen avslutas » Tryck kort p& PA/AV-knappen
automatiskt efter fem minuter om eller p& knappen LED p/‘Z\/AV
ingen tradlés enhet kan detekteras. for att ateraktivera den tradlésa

laddningsfunktionen.
Batteriet laddar ur fortare &n Mycket Idg omgivningstemperatur. | » Varm langsamt upp batteriet till

vanligt. rumstemperatur.

Batteriet snapper inte fast Batteriets lasmekanism &r smutsig. | » Rengor ldsmekanismen och

med ett hérbart "klick”. haka i batteriet i ratt arbetslage.

Kraftig varmeutveckling i pro- | Elektriskt fel. » Stang genast av produkten, ta

dukt eller batteri. ur batteriet och syna det, lat
det svalna och kontakta Hilti-
service.

Produktens utgangseffekt ar | Vid hdga temperaturer sjunker » Lat produkten svalna till

begrénsad. laddningshastigheten och effek- rumstemperatur.

ten begréansas.

10 Avfallshantering

| Al VARNING

Risk fér personskada pa grund av felaktig avfallshantering! Halsorisk pa grund av lackande gaser eller
syror.

» Skicka aldrig ivédg skadade batterier!

» Tack anslutningarna med ett icke ledande material fér att forhindra kortslutningar.

» Kassera batterier s& att de inte kan hamna i hdnderna pé barn.

» Kassera batteriet hos din Hilti Store eller vand dig till ndrmaste atervinningscentral.

vu‘?;o Hilti-produkter &r till stor del tillverkade av atervinningsbara material. En férutsattning for atervinning ar
att materialen separeras pa réatt satt. | manga lander tar Hilti tillbaka din gamla enhet for atervinning. Fraga
Hilti kundservice eller din séljare.

B: » Kasta inte elverktyg, elektronisk apparatur och batterier i hushallssoporna.

1 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har fragor om garantivillkoren.

12 Intygsinformation

121 FCC-intyg (géller i USA)

Denna utrustning har testats och befunnits klara grénsvérdena for en digital enhet av klass B enligt FCC-
reglerna, del 15. Gransvérdena &r avsedda att ge rimligt skydd mot skadlig stralning i bostadsmiljo.
Denna utrustning genererar, anvander och kan avge radiostralning. De kan darfor orsaka stérningar i
radiokommunikation om de inte installeras och anvénds enligt anvisningarna.

Det finns dock ingen garanti for att storningar inte kan uppsta i en viss installation. Om produkten ger upphov
till stérningar i radio- eller tv-mottagning, vilket kan faststéllas genom att stédnga av och sla pa den igen, kan
féljande atgarder eventuellt avhjélpa problemet:

* Rikta om eller flytta mottagningsantennen.

e Forlang avstandet mellan produkt och mottagare.

* Anslut produkten till ett uttag i en annan strémkrets &n den mottagaren ar ansluten till.

e Radfraga aterforsaljaren eller en professionell TV-/radiotekniker.

Produkten uppfyller kraven i paragraf 15 i FCC-bestdmmelserna. For idrifttagning galler féljande tva villkor:
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e Verktyget far inte orsaka nagra skadliga stérningar.
* Produkten maste fanga upp all stralning, inklusive sddan som kan ge stérningar.

Andringar eller modifieringar som inte uttryckligen har godkénts av Hilti kan innebéra att anvandaren
forlorar ratten att anvanda produkten.

12.2 IC-intyg (galler i Kanada)

Produkten innehaller licensfri(a) séndare/mottagare i enlighet med licensfria RSS fran Innovation, Science
and Economic Development Canada. Féljande tva villkor maste uppfyllas for anvandning:

e Produkten far inte orsaka nagra stérningar.
* Produkten maste ta upp all straning, inklusive stralning som leder till o6nskat beteende hos produkten.

12.3 Exponeringsintyg (galler i USA)

Produkten uppfyller FCC:s gransvarden for stralningsexponering i okontrollerade miljcer. Hall alltid ett
avstand pa minst 20 cm mellan séndaren och din kropp vid installation och anvéndning av produkten.

12.4 Exponeringsintyg (géller i Kanada)

Produkten uppfyller IC:s gransvarden for stralningsexponering i okontrollerade miljder. Hall alltid ett avstand
pa minst 10 cm mellan sdndaren och din kropp vid installation och anvandning av produkten.

12.5 Exponeringsintyg (galler i EU)

Produkten har testats for anvandning i okontrollerade miljder. For att RF-exponeringskraven ska uppfyllas
maste ett avstand pa minst 20 cm mellan anvandarens kropp och produkten uppratthallas.

13 Ytterligare information

Tillbehdr, systemprodukter och mer information om din produkt hittar du har.
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China RoHS (direktiv for begransning av anvandningen av farliga &mnen)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter

Products: CU 4-22 01

A HE
Hazardous substances
FAH B | R | W | A0 | DBUEE | DR OER
Part name ;
Lead Mercury | Cadmium l—éeh);g\r’nailuenrlt Polybrominated :ﬁ:zz%’g{ﬁsg
(Pb) (Hg) (Cd) (Vi) biphenyls (PBB) (PBDE)

J:J%E o o ¢} o o] o]
Top Cover
LED #R 3 42
LED board bracket ° ° ° ° ° °
ij:ﬁs% (o] (o] o o o] o]
Tﬁl:l o o o] o o] [¢]
Interface
ﬁﬁ% . (o] (o] o o o] o
Terminal
LED 4] 4
LED button ° ° ° ° ° °
Eﬁﬁiﬁﬁ (o] (o] o o o] o]
Power button

+ [75
@mﬁ&ﬁn o o o o o o
Heat sink silica
4
/ﬁ%)ﬂr, o o o o o o
Insulation paper
}ﬁﬁ*ﬁ o o o o] o o
Key PCBA

7B

%éﬂiffﬁ [¢) [¢) ¢} ¢} ¢} ¢}
Wireless PCBA
I*)f:( [¢) [¢) [¢} o ¢} ¢}
Main PCBA

VAR R34 SIT 11364 SEINHI5E .
0:  FRi%E EMREZI A FTE SRR A BI1E GB/T 26572 ARt Al PR EZR LT .
X: RREE VR EDEZ IR — B AR R & B GB/T 26572 ARl E PR S 32K .
A AT 6T SR L 20 G40 P R 41t

“y”

FRIRE R EOR B . D

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Denna tabell géller fér den kinesiska marknaden.
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RoHS, Taiwan (féreskrifter for begrénsning av anvandningen av farliga amnen)
IRFE A A T

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B R USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
e Restricted substances and its chemical symbols
o % * WO AW | TEEE | R
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
HE 1 SEBH 01wt %" R EH 001 w%” GISRAYEZ Eoth e BB E b & B -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
HE 2 o BIEZEIRAYEZ BEotbE BB E St S R E A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7753, —" (ISR E RIS -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Denna tabell galler f6r den taiwanesiska marknaden.

14 Hilti-litiumjonbatterier

Anvisningar for siakerhet och anvandning

I denna dokumentation anvénds begreppet batteri for Hiltis uppladdningsbara litiumjonbatterier dar flera
litiumjonceller har slagits samman. De &r avsedda for Hiltis elverktyg och far endast anvandas till dessa.
Anvand endast originalbatterier fran Hilti!

Beskrivning

Hilti-batterier &r utrustade med cellhanterings- och cellskyddssystem.

Batterierna bestér av celler som innehaller lagringsmaterial av litiumjoner, vilka méjliggér en hég specificerad
energitathet. Litiumjoncellerna utséatts for en valdigt liten minneseffekt, men reagerar kraftigt pa ovarsam

hantering, fullsténdig urladdning eller hdga temperaturer.
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De produkter som &r godkénda for Hilti-batterier hittar du i din Hilti Store eller pa: www.hilti.group

Sakerhet

» Observera foljande sékerhetsanvisningar for séaker hantering och anvéndning av litiumjonbatterier.
Om éatgarderna inte foljs kan det leda till hudirritation, svara fratskador, kemiska brannskador, brander
och/eller explosioner.

» Hantera batterierna varsamt for att undvika skador och lackage av halsovadliga syror!

» Batterier far absolut inte modifieras eller manipuleras!

» Batterier far inte tas isér, klammas, hettas upp 6ver 80 °C eller brannas.

» Anvand inte och ladda inte batterier som har utsatts for slag eller p& annat sitt 4r skadade. Kontrollera
batterierna regelbundet for att se om de uppvisar tecken pa skador.

» Anvéand aldrig atervunna eller reparerade batterier.

» Anvéand aldrig batteriet eller ett batteridrivet elverktyg som slagverktyg.

» Utsétt aldrig batterierna for direkt solljus, férhojda temperaturer, gnistor eller 6ppna I&gor. Detta kan leda
till explosioner.

» ROr inte batteripolerna med dina fingrar, verktyg, smycken eller andra elektriskt ledande féremal av
metall. Detta kan skada batteriet och orsaka savél materiella skador som personskador.

» Hall batterierna borta fran regn, véata och vatskor. Fukt som tranger sig in kan orsaka kortslutningar,
elstétar, brannskador och explosioner.

» Anvand endast batteriladdare och elverktyg som &r avsedda for denna typ av batteri. Las ocksa igenom
uppgifterna i motsvarande bruksanvisning.

» Anvénd inte och férvara inte batteriet i explosionsfarliga miljéer.

» Om batteriet &r sé hett att du inte kan ta i det kan det vara defekt. Stall batteriet pa en plats dar inget
riskerar att fatta eld och pa betryggande avstand fran brannbart material. L&t batteriet svaina. Om
batteriet efter en timme fortfarande &r sa hett att det inte gar att ta i ar det defekt. Folj anvisningarna i
kapitel Atgérder vid batteribrand.

Hantering av skadade batterier

» Kontakta alltid din Hilti-servicepartner om ett batteri &r skadat.

» Anvénd aldrig ett batteri som lacker syra.

» Undvik att lackande batterisyra kommer i direkt kontakt med 6gonen eller huden. Bér alltid skydds-
handskar och skyddsglaségon i samband med hantering av batterisyra.

» Anvand ett for &ndamalet godkant kemiskt rengdringsmedel for att fa bort batterisyra som lackt ut.
Observera lokala rengdringsforeskrifter for batterisyra.

» Lagg det defekta batteriet i en icke brannbar behallare och téck det med torr sand, kritpulver (CaCO3)
eller silikat (vermikulit). Satt slutligen pa locket sa att det ar Iufttatt och forvara behallaren langt ifran
brénnbara gaser, vétskor eller foremal.

» Kassera behallaren hos din Hilti Store eller vand dig till nd&rmaste atervinningscentral. Observera lokala
transportforeskrifter for skadade batterier.

Hantering av batterier som slutat fungera

» Se upp om batteriet beter sig onormalt, t.ex. om det inte laddar korrekt, har ovanligt lang laddningstid,
uppvisar markbart minskad arbetskapacitet, ovanliga LED-aktiviteter eller om det lacker batterisyra.
Detta ar tecken pa invéndiga problem.

» Kontakta Hilti-service om du misstanker att batteriet har ett invandigt problem.

» Om batteriet slutat fungera, inte langre vill ladda eller om det I&cker batterisyra maste du kassera det. Se
kapitel Underhall och avfallshantering.

Atgérder vid batteribrand

| Al VARNING

Faror vid batteribrand! Brinnande batterier utsondrar farliga och explosiva vétskor och &ngor som kan leda
till frétskador, brannskador eller explosioner.

» Anvand din personliga skyddsutrustning nér du ska slacka en batteribrand.

» Se till att det finns god ventilation s& att farliga och explosiva gaser kan ledas bort.

» Lamna rummet omedelbart vid intensiv rékutveckling.

» Uppsok lakare om du upplever irritation i luftvédgarna.

» Ring 112 innan du paborjar slackningsforsok.

» Slack batteribrander med enbart vatten fran langsta mojliga avstand. Pulverslackare och brandfiltar
har ingen verkan pa litiumjonbatterier. Brander i batteriets narhet kan bekdmpas med vedertagna
slackningsmedel.
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» FOrsok inte att flytta pa stora mangder brinnande batterier. Avldgsna icke berérda material i batteriets
nérhet for att isolera de berdrda batterierna.

Om ett batteri ryker, brinner eller inte svalnar:

» Ta upp batteriet med en spade och lagg det i en hink med vatten. Den kylande effekten minskar den
Svergripande risken for brand i de battericeller som annu inte uppnatt en kritisk temperatur.

» Lat batteriet ligga i hinken 24 timmar, tills det har svalnar helt.

» Se kapitel Hantering av skadade batterier .

Uppgifter fér transport och férvaring

» Omgivningstemperatur mellan -17°C och +60°C / 1°F och 140°F.

» Forvaringstemperatur mellan -20°C och +40°C / -4°F och 104°F.

» Fdrvara inte batterierna i batteriladdaren. Ta alltid ur batteriet ur laddaren nér laddningen &r Kklar.

» Forvara batterierna torrt och svalt. En sval férvaring foérlanger batteriets livslangd. Forvara aldrig

batterierna i direkt solsken, pa varmeelement eller bakom glasrutor.

Batterier far inte skickas per post. Vand dig till ett fraktbolag om du vill skicka intakta batterier.

» Transportera aldrig batterierna liggande I6st. Under transport ska batterierna skyddas mot alltfér harda
stétar och vibrationer samt hallas isolerade fran eventuella ledande material eller andra batterier sa
att de inte kommer i kontakt med andra batteripoler och orsakar en kortslutning. Observera lokala
transportforeskrifter for batterier.

v

Underhall och avfallshantering

» Hall batteriet rent och fritt frdn olja och fett. Undvik onddigt damm eller smuts pa batteriet. Rengdr
batteriet med en torr och mjuk pensel eller en ren och torr trasa.

» Anvand aldrig ett batteri med tilltdppta ventilationsspringor. Rengdr ventilationsspringorna forsiktigt med
en torr och mjuk borste.

» Forhindra att frammande partiklar trénger in.

» L&t ingen fukt trdnga in i batteriet. Om det trangt in fukt i batteriet ska du hantera det som ett skadat
batteri och isolera det i en icke brannbar behallare.

» Se kapitel Hantering av skadade batterier.

» Bristféllig avfallshantering kan orsaka halsorisker pa grund av lackande gaser eller vétskor. Kassera
batteriet hos din Hilti Store eller vand dig till ndrmaste atervinningscentral. Observera lokala
transportforeskrifter for skadade batterier.

» Batterier far inte kastas i hushéllssoporna.

» Kassera batterier sa att de inte kan hamna i handerna pa barn. Tack anslutningarna med ett icke ledande
material for att férhindra kortslutningar.

Original bruksanvisning

1 Informasjon om bruksanvisningen

1.1 Om denne bruksanvisningen

e Advarsel! Fgr du tar i bruk produktet m& du serge for & ha lest og forstatt den medfglgende
bruksanvisningen, herunder instruksjonene, sikkerhets- og varselinformasjon, illustrasjoner og
spesifikasjoner. Gjer deg sezerlig kient med alle instruksjoner, sikkerhets- og varselinformasjon,
illustrasjoner, spesifikasjoner samt deler og funksjoner. Ved manglende overholdelse er det fare for
elektrisk stet, brann og/eller for alvorlige personskader. Oppbevar bruksanvisningen med alle
instruksjoner, sikkerhets- og varselinformasjon for senere bruk.

« =™ produkter er laget for profesjonell bruk og ma kun brukes, vedlikeholdes og repareres av
kyndig personale. Dette personalet ma informeres spesielt om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet
og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller ikke brukes pa
tiltenkt mate.

» Den medfglgende bruksanvisningen er i trdd med det aktuelle tekniske nivaet pa trykketidspunktet. Du
finner alltid den mest oppdaterte versjonen pa nettet pa Hiltis produktside. Felg lenken eller QR-koden i
denne bruksanvisningen, merket med symbolet .

» Pass pa at bruksanvisningen fglger med produktet nar det overlates til andre personer.
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1.2 Symbolforklaring

1.2.1 Farehenvisninger
Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Fglgende signalord brukes:

FARE !
» For en umiddelbart truende fare som kan fare til alvorlige personskader eller dad.

Al ADVARSEL

ADVARSEL !
» Varsler en mulig fare som kan fare til alvorlige personskader eller dad.

/\ FORSIKTIG
FORSIKTIG !
» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fare til personskade eller materiell skade.

1.22 Symboler i bruksanvisningen
Falgende symboler benyttes i denne bruksanvisningen:

Folg bruksanvisningen

Bruksanvisninger og andre nyttige opplysninger

Handtering av resirkulerbare materialer

Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet

Hilti li-lon-batteri
Hilti Lader

FEMERO

1.2.3 Symboler i illustrasjoner
Folgende symboler brukes i illustrasjonene:

E Disse tallene viser til illustrasjonen i begynnelsen av denne bruksanvisningen.

Nummereringen i illustrasjoner henviser til viktige arbeidstrinn eller viktige komponenter for
3 | arbeidstrinnene. | teksten i blir disse arbeidstrinnene eller komponentene markert med tilhgrende
numre, f.eks. (3).

@ Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til numrene pa teksten i avsnittet
& Produktoversikt.

a
(O3

Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av oppmerksomhet.

1.3 Symboler pa produktet
1.3.1 Generelle symboler
Felgende symboler kan forekomme pé produktet:

N
Produktet statter NFC-teknologi som er kompatibel med iOS- og Android-plattformer.

Tradlgs lading

——= | Likestrom

Benyttet Hilti li-ion-batteriserie. Falg anvisningene i kapitlet Forskriftsmessig bruk.
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@. Dersom produktet er utstyrt med dette, er produktet sertifisert av et sertifiseringsorgan for det

ws | amerikanske og canadiske markedet i henhold til gjeldende normer.

1.4

Produktinformasjon

=™ produkter er laget for profesjonell bruk og mé kun brukes, vedlikeholdes og repareres av kyndig
personale. Dette personalet ma informeres om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet og tilleggsutstyret

kan

utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller det benyttes feil.

Typebetegnelse og serienummer star pa typeskiltet.

>

1.5

Skriv inn serienummeret i tabellen nedenfor. Du trenger produktspesifikasjonene ved henvendelser til
Hiltis representant eller servicesenter.
Produktopplysninger

USB-ladeadapter CU 4-22

Generasjon 01

Serienummer

Samsvarserklzering

Produsenten erklaerer under sitt eneansvar at produktet som er beskrevet her, oppfyller kravene i gjeldende
lovgivning og er i samsvar med gjeldende standarder.
Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
2 Sikkerhet
21 Generelle sikkerhetsanvisninger

Les alle sikkerhetsanvisninger og andre anvisninger.

>

2.2

v vy vy v v
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Ikke se rett inn i belysningen (LED) pa produktet, og ikke lys inn i ansiktet til andre personer. Du kan bli
blendet.

Fare for personskade pa grunn av verktgy og/eller tilbehgr som faller ned. Kontroller at batteri og montert
tilbeher er godt festet fer arbeidet pabegynnes.

Til dette produktet ma det bare benyttes Hilti li-ion-batterier i serien B 22.

Ikke plasser fremmedlegemer mellom enheten og den tradligse ladeplaten. Til disse harer beskyttelses-
hetter, metallgjenstander, magnetkort, bankkort, derngkler, mynter, NFC-kort eller RFID-brikker. Disse
forstyrrer den tradlese ladingen og forarsaker overoppheting, eller de blir selv skadet. Forsikre deg om
at det ikke finnes fremmedlegemer fer du starter den tradlgse ladingen.

Pass pa at USB-ladeadapteren ligger vannrett for tradlgs lading og ikke lad tradlest pa steder med sterk
vibrasjon.

Plasser enheten ngye pa den tradlgse ladeplaten slik at ladingen fungerer som den skal.

P& Kklinikker og sykehus hvor bruk av tradlgse enheter er forbudt mé du felge gjeldende forskrifter og sla
av enheten.

Tradlgse enheter kan forstyrre medisintekniske implantater og andre medisinske enheter som pace-
makere, cochleaimplantater og hereapparater. Forhgr deg hos produsenten for & f& neermere opplysninger
om din medisinske enhet Hold en minsteavstand p& 30 cm til medisinske enheter nar du bruker produktet.
Ikke utsett produktet for fuktighet. Ikke bruk produktet i stevfylte, fuktige eller skithe omgivelser, ettersom
dette kan fare til driftsforstyrrelser. Ikke sprut vann pa produktet.

Aktsom handtering og bruk av batterier

Ta hensyn til folgende sikkerhetsanvisninger for sikker handtering og bruk av li-ion-batterier.
Manglende overholdelse kan fare til hudirritasjoner, alvorlige korrosive skader, kjemiske forbrenninger,
brann og/eller eksplosjoner.

Bruk kun batterier i teknisk feilfri stand.

Behandle batterier med omhu for & unngé skader og forhindre at sveert helseskadelige vaesker lekker ut!
Batterier ma under ingen omstendigheter modifiseres eller manipuleres!

Batteriene ma ikke tas fra hverandre, klemmes, varmes opp over 80 °C (176 °F) eller brennes.

Ikke bruk eller lad opp batterier som har veert utsatt for et stet eller er skadd pa annen mate. Kontroller

batteriene regelmessig for & se etter tegn pa skader.
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» Bruk aldri resirkulerte eller reparerte batterier.

» |kke bruk batteriet eller et batteridrevet elektroverktgy som slagverktoy.

» Utsett aldri batterier for direkte sollys, hgy temperatur, gnistdannelse eller &pen flamme. Dette kan fere
til eksplosjoner.

» Ikke bergr batteripolene med fingrene, verktay, smykker eller andre elektrisk ledende gjenstander. Dette
kan skade batteriet samt forarsake materielle skader og personskader.

» Hold batteriene unna regn, fuktighet og vaesker. Hvis fuktighet trenger inn, kan dette fare til kortslutning,
elektrisk stat, forbrenninger, brann og eksplosjoner.

» Bruk kun ladere og elektroverktey som er beregnet pa denne batteritypen. Fglg i den forbindelse
opplysningene i de tilherende bruksanvisningene.

» lkke bruk eller oppbevar batteriet i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» Unnga kortslutning av batteriet. Kontroller at det ikke er fremmedlegemer ved kontaktene pa batteriet og
i enheten for du setter batteriet inn i enheten.

» Huvis batteriet er for varmt til & ta i, kan det veere defekt. Plasser batteriet pa et synlig, ikke brennbart
sted med tilstrekkelig avstand til brennbare materialer. La batteriet kjalne. Hvis batteriet fremdeles er for
varmt til & ta i etter en time, er det defekt. Kontakt Hilti service eller les dokumentet "Informasjon om
sikkerhet og bruk av Hilti litiumionbatterier".

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt []

Av/pa-knapp
USB-C-grensesnitt
USB-A-grensesnitt
Batteri

Tradles ladeplate

LED av/pa-knapp
LED-lampe
Utleserknapp for batteri
Statusindikator batteri

CIOISICICIOICICIS)

3.2 Forskriftsmessig bruk

Det beskrevne produktet er en USB-ladeadapter. Det brukes til & lade mobiltelefoner, nettbrett, hodetelefoner
og andre enheter med USB-A- eller USB-C-grensesnitt eller tradlgs ladefunksjon og benytter Hilti li-ion-
batterier av typen B 22.

e Til dette produktet ma det bare benyttes Hilti Nuron li-lon-batterier i serien B 22. For optimal ytelse
anbefaler Hilti & benytte batteriene som er angitt i denne tabellen til produktet.

* Til disse batteriene ma det bare benyttes Hilti-ladere i seriene som star oppfert i denne tabellen.

3.3 Dette inngér i leveransen:

USB-ladeadapter, bruksanvisning
| tillegg finner du godkjente systemprodukter til produktet hos naermeste Hilti Store eller under:
www.hilti.group

3.4 Indikatorer for li-ion-batteriet
Hilti Nuron Li-ion-batterier kan indikere ladetilstand, feilmeldinger og batteriets tilstand.
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3.4.1 Indikatorer for ladetilstand og feilmeldinger

A| ADVARSEL

Fare for personskader pa grunn av batteri som faller ned!

» Nar du har satt i batteriet og trykt pa laseknappen, ma du kontrollere at batteriet igjen klikker pa plass i
produktet som brukes.

For & fa frem en av felgende indikatorer trykker du kort pa batteriets utleserknapp.
Ladetilstanden samt eventuelle feil indikeres ogsa hele tiden sa lenge det tilkoblede produktet er slatt pa.

Tilstand Betydning

Fire (4) lysdioder (LED) lyser konstant grent Ladetilstand: 100 % til 71 %

Tre (3) lysdioder (LED) lyser konstant grent Ladetilstand: 70 % til 51 %

To (2) lysdioder (LED) lyser konstant grent Ladetilstand: 50 % til 26 %

En (1) lysdiode (LED) lyser konstant grent Ladetilstand: 25 % til 10 %

En (1) lysdiode (LED) blinker langsomt grent Ladetilstand: < 10 %

En (1) lysdiode (LED) blinker raskt grant Li-ion-batteriet er helt utladet. Lad batteriet.

Hvis lysdioden fortsatt blinker raskt etter at
batteriet er ladet, kontakter du Hilti service.

En (1) lysdiode (LED) blinker raskt gult Li-ion-batteriet eller det tilkoblede produktet er
overbelastet, for varmt eller for kaldt eller det
foreligger en annen feil.

Bring produktet og batteriet til anbefalt arbeids-
temperatur, og ikke overbelast produktet nar du
bruker det.

Hvis meldingen vedvarer, kontakter du Hilti
service.

En (1) lysdiode (LED) lyser gult Li-ion-batteriet og det tilkoblede produktet er ikke
kompatible. Kontakt Hilti service.

En (1) lysdiode (LED) blinker raskt rgdt Li-ion-batteriet er sperret og kan ikke brukes
lenger. Kontakt Hilti service.

3.4.2 Indikering av batteriets tilstand

For & sjekke tilstanden til batteriet holder du utl@serknappen inne i over tre sekunder. Systemet registrerer
ikke mulige funksjonsfeil pa batteriet som felge av skjgdeslgs bruk, som f.eks. at det er mistet ned, er pafert
hull eller skader forarsaket av eksterne varmekilder osv.

Tilstand Betydning

Alle LED-ene lyser som Igpelys og deretter lyser én | Batteriet kan brukes videre.
(1) LED konstant grant.

Alle LED-ene lyser som Igpelys og deretter blinker | Kartlegging av batteriets tilstand kunne ikke

én (1) LED raskt gult. fullferes. Gjenta prosedyren eller kontakt Hilti
service.

Alle LED-ene lyser som lgpelys og deretter lyser én | Hvis et tilkoblet produkt fortsatt kan brukes, er den

(1) LED konstant rgdt. gjenvaerende batterikapasiteten under 50 %.

Hvis et tilkoblet produkt ikke lenger kan brukes, er
batteriets levetid over og batteriet ma skiftes ut.
Kontakt Hilti service.

4 Tekniske data

4.1 Produktinformasjon

Nominell spenning 21,6V
Vekt i henhold til EPTA Procedure 01 uten batteri 2609
9,17 0z)
Utgangseffekt (enkeltvis) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (<18 W)
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Utgangseffekt (enkeltvis) USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
Tradles 10w
Utgangseffekt (totalt) USB-A + USB-C + tradles <93 W
Lagringstemperatur -20°C ... 60°C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Omgivelsestemperatur under drift -17°C ...40°C
(1,4 °F ... 104,0 °F)

4.2 Tradlgse egenskaper

Tradlgs energioverfgringsfrekvens 115 kHz ... 148 kHz

Maksimal styrke H-felt 5.2 dBuA/m (@10m)

4.3 Batteri

Batteriets driftsspenning 21,6V

Vekt batteri Se kapittelet "Forskriftsmessig
bruk"

Omgivelsestemperatur under drift -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)

Lagringstemperatur -20°C ... 40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)

Batteritemperatur ved ladestart -10°C ... 45°C
(14,0 °F ... 113,0 °F)

5 Klargjgring til arbeidet

Al ADVARSEL

Fare for personskader pa grunn av utilsiktet start!
» Fjern batteriet for du foretar enhetsinnstillinger, skifter tilbehgrsdeler eller legger vekk produktet.

Folg sikkerhetsanvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa produktet.

5.1 Lade batteriet

1. Les bruksanvisningen for laderen fer lading.
2. Kontaktene pa batteriet og laderen mé vaere rene og terre.
3. Lad opp batteriet i en godkjent lader. — Side 125

5.2 Sette i batteri

A ADVARSEL
Fare for personskader pa grunn av kortslutning eller ved at batteriet faller ned!
» Forsikre deg om at det ikke er fremmedlegemer ved kontaktene pa batteriet og kontaktene pé produktet
for du setter batteriet inn i maskinen.

» Kontroller at batteriet alltid gar riktig i inngrep.

1. Lad batteriet helt opp fer forste gangs bruk.
2. Skyv batteriet inn i produktet til det klikker herbart pé plass.
3. Kontroller at batteriet sitter godt fast.

5.3 Ta ut batteri

1. Trykk pa batteriets opplasingsknapp.
2. Trekk batteriet ut av produktet.

LTI
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6 Betjening

Falg sikkerhetsanvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og péa produktet.

6.1 Sla pa/av

1. For & sla pa produktet trykker du kortvarig pa av/pa-knappen eller LED av/pa-knappen.
2. For & sla av produktet trykker du 1,5 sekund pa av/pa-knappen.

ﬂ Produktet slas automatisk av etter 5 minutter uten bruk.

6.2 Lading av enheten via USB-grensesnittet

» Koble den aktuelle enhetens ladekabel til USB-ladeadapterens grensesnitt.

| kaldt og tert veer kan funksjonen for & beskytte produktet mot elektrostatisk utladning (ESD) bli
utlest slik at produktet slds av. Ta ut batteriet og sett det inn igjen for & gjenopprette normal drift.

6.3 Tradles lading av enheten

» Plasser enheten i midten av den tradlgse ladeplaten. Kontroller enhetens ladetilstand.

Produktet har intern temperaturstyring og tilpasser utgangseffekten dynamisk til omgivelses-
temperaturen.

Den tradlgse ladingen avsluttes automatisk etter 5 minutter hvis ingen tradles enhet registreres.
For & reaktivere den tradlese ladefunksjonen trykker du kortvarig pa av/pa-knappen eller LED
av/pa-knappen.

6.4 Sla LED-lampen pa og av

» Trykk pa LED av/pa-knappen for sl& pa LED-lampen. Trykk en gang til p& LED av/p&-knappen for a sla
av LED-lampen.

7 Service og vedlikehold

Fare for personskader pa grunn av isatt batteri !
» Ta alltid ut batteriet for stell og vedlikeholdsarbeid!

Pleie av produktet

* Fjern forsiktig gjenstridig smuss.

¢ Rengjer ventilasjonsapningene, der slike finnes, forsiktig med en terr og myk berste.

* Rengjer huset bare med en lett fuktet klut. Ikke bruk silikonholdige pleiemidler, ettersom dette kan
angripe plastdelene.

e Bruk en ren og terr klut for & rengjere kontaktene pa produktet.

Pleie av li-ion-batterier

e Bruk aldri et batteri med tilstoppede ventilasjonsapninger. Rengjer ventilasjonsapningene forsiktig med
en tarr og myk berste.

* Unnga at batteriet unadig utsettes for stav eller smuss. Ikke utsett batteriet for hay fuktighet (f.eks. ved &
dyppe det i vann eller la det sta ute i regnet).
Hvis et batteri blir gjennomvatt, ma det behandles som et skadet batteri. Isoler det i en ikke-brennbar
beholder, og kontakt Hilti service.

¢ Hold batteriet fritt for fremmed olje og fett. Ikke la unadig stev eller smuss samle seg pa batteriet. Rengjer
batteriet med en tarr og myk barste eller en ren og terr klut. Ikke bruk silikonholdige pleiemidler, ettersom
dette kan angripe plastdelene.
Ikke bergr kontaktene pa batteriet, og ikke fiern fettet som er smurt p& kontaktene fra fabrikken.

* Rengjor huset bare med en lett fuktet klut. lkke bruk silikonholdige pleiemidler, ettersom dette kan
angripe plastdelene.
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Vedlikehold
Al ADVARSEL

Fare for elektrisk stat! Ufagmessige reparasjoner pa elektriske komponenter kan fgre til alvorlig personskade
og forbrenninger.

» Elektriske deler p& maskinen ma kun repareres av fagfolk.

* Kontroller alle synlige deler regelmessig mht. skade og alle betjeningselementer mht. feilfri funksjon.

¢ Ved skader og/eller funksjonsfeil ma produktet ikke brukes. Fa produktet omgéende reparert av Hilti
service.

* Monter alle beskyttelsesinnretninger etter pleie- og vedlikeholdsarbeid, og kontroller at de fungerer
feilfritt.

Av hensyn til sikkerheten m& du bare bruke originale reservedeler, forbruksmateriell og tilbehgr.
Reservedeler, forbruksmaterialer og tilbeher som er godkjent av Hilti, finner du hos Hilti Store eller
pa: www.hilti.group

8 Transport og lagring

Transport av elektriske enheter og batterier

/\ FORSIKTIG
Utilsiktet start under transport !
» Transporter alltid produktene dine uten batterier!

» Ta ut batteri(er).

» Batterier ma aldri transporteres lgst. Under transport ma batteriene beskyttes mot kraftige stgt og
vibrasjoner og isoleres fra ledende materialer og andre batterier, slik at de ikke kan komme i bergring
med andre batteripoler og dermed forarsake kortslutning. Folg lokale transportforskrifter for batterier.

» Batterier ma ikke sendes i posten. Kontakt et transportfirma hvis du vil sende uskadde batterier.

» Kontroller produkt og batterier med henblikk pa skader far hver bruk samt fer og etter lengre transport.

Lagring av elektriske enheter og batterier

Al ADVARSEL

Utilsiktet skade pa grunn av defekte batterier eller lekkasje fra batterier !
» Oppbevar alltid produktene dine uten batterier!

» Oppbevar produkt og batterier kjelig og tert. Ta hensyn til temperaturgrensene som er angitt under
tekniske data.

» |kke oppbevar batterier pa laderen. Ta alltid batteriet ut av laderen etter ferdig lading.

» Batterier ma aldri oppbevares i solen, pa varmekilder eller bak glass.

» Oppbevar produktet og batterier utenfor barns og uvedkommendes rekkevidde.

» Kontroller produkt og batterier med henblikk pa skader far hver bruk samt fer og etter lengre transport.

9 Feilsgking

Falg statusindikatoren for batteriet ved alle feil. Se kapittelet Indikatorer for li-ion-batteriet — Side 125.
Ved feil som ikke star i denne tabellen eller som du selv ikke kan utbedre, ma du kontakte Hilti service.

Feil Mulig arsak Losning
Produktet virker ikke. Batteriet er ikke satt helt inn. » Sett batteriet i inngrep med et
harbart klikk.
Batteriet er nesten tomt. » Lad batteriet.
Produktet slas automatisk av etter | » Trykk kortvarig pa av/pa-
5 minutter uten bruk. knappen eller LED av/pa-
knappen for & sla p& produktet.
Enheten lar seg ikke lade Enheten ligger ikke riktig pa den » Rettinn enhetens spole i forhold
tradlgst. tradlgse ladeplaten. til produktets symbol for tradlgs
lading.
LT
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Feil Mulig arsak Lasning
Enheten lar seg ikke lade Den tradlgse ladingen avsluttes » Trykk kortvarig pa av/pa-
tradlgst. automatisk etter 5 minutter hvis knappen eller LED av/pa-
ingen tradlgs enhet registreres. knappen for & reaktivere den
tradlgse ladefunksjonen.
Batteriet lades ut raskere enn | Sveert lav omgivelsestemperatur. » La batteriet varmes langsomt
vanlig. opp til romtemperatur.
Batteriet festes ikke med et Festetappene pa batteriet er » Rengjer festetappene, og fest
herbart klikk. skitne. batteriet i arbeidsstilling.
Sterk varmeutvikling i Elektrisk feil. » Sla av produktet umiddelbart,
produktet eller batteriet. ta ut batteriet, la det kjelne og
kontakt Hilti service.
Produktets utgangseffekt er Ved hgye temperaturer synker » La produktet kjglne til rom-
begrenset. ladehastigheten og effekten temperatur.
begrenses.

10 Kassering

Fare for personskade ved ikke-forskriftsmessig kassering! Gasser eller vaesker som lekker ut, utgjer en
helsefare.

» Ikke send skadde batterier i posten eller pa annen mate!

» Dekk til kontaktene med et ikke-ledende materiale for & unnga kortslutning.

» Kasser batterier slik at de er utilgjengelige for barn.

» Lever inn batteriet i neermeste Hilti Store, eller kontakt et lokalt renovasjonsfirma.

& Hilti produkter er i stor grad laget av gjenvinnbare materialer. Riktig materialsortering er en forutsetning
for gjenvinning. | mange land tar Hilti imot ditt gamle apparat for gjenvinning. Sper Hilti kundeservice eller
forhandleren.

B: » Kast aldri elektroverktay, elektronisk utstyr eller batterier i husholdningsavfallet!

11 Produsentgaranti

» Nar det gjelder spgrsmal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din lokale Hilti-partner.

12 Erklaeringer

12.1 FCC-informasjon (gjelder i USA)

Denne enheten har i tester overholdt grenseverdiene i avsnitt 15 i FCC-bestemmelsene for digitalt
utstyr i klasse B. Disse grenseverdiene er beregnet for & gi tilstrekkelig beskyttelse mot forstyrrende
stréling ved installasjon i boligomrader. Enheter av denne typen genererer og bruker hgye frekvenser
og kan ogsa utstrale dette. De kan derfor forarsake forstyrrelser pa kringkastingsmottak hvis de ikke
installeres og brukes i trad med veiledningen.

Det kan imidlertid ikke garanteres at forstyrrelser ikke kan forekomme pa enkelte installasjoner. Hvis denne
enheten farer til forstyrrelser pa radio- eller tv-mottaket, noe som kan konstateres ved & skru av og pa
enheten, anbefales brukeren a prove a rette pa forstyrrelsene pa en eller flere av felgende mater:

e Vri pa eller bytt ut antennen.

¢ @k avstanden mellom enheten og mottakeren.

e Koble enheten til en stikkontakt pa en annen kurs enn mottakeren.

* Konsulter forhandleren eller en erfaren radio /TV-tv-spesialist.

Denne enheten er i overensstemmelse med paragraf 15 i FCC-bestemmelsene. Fglgende betingelser gjelder
for bruken:

¢ Denne enheten ma ikke forarsake skadelige forstyrrelser.

e Enheten ma godta all mottatt interferens, herunder interferens som kan forarsake ugnsket drift.
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Endringer eller ombygginger som ikke er uttrykkelig godkjent av Hilti kan fare til at brukeren mister
retten til & benytte enheten.

12.2 IC-informasjon (gjelder i Canada)

Denne enheten inneholder lisensfrie sendere/mottakere som er i samsvar med de lisensfrie RSS-standardene
fra Innovation, Science and Economic Development Canada. Bruken er underlagt felgende to betingelser:

¢ Denne enheten ma ikke forarsake interferens.
* Enheten ma godta all mottatt interferens, herunder interferens som kan forarsake ugnsket drift.

12.3  Erklaering om stralingseksponering (gjelder i USA)

Denne enheten samsvarer med FCC-grenseverdiene for stralingseksponering som er fastsatt for ukontrollerte
omgivelser. Ved plassering og bruk av denne enheten ma du serge for at det er en avstand pa mer enn 20
cm mellom stralekilden og kroppen.

12.4 Erkleering om stralingseksponering (gjelder i Canada)

Dette produktet samsvarer med IC-grenseverdiene for stralingseksponering som er fastsatt for ukontrollerte
omgivelser. Ved plassering og bruk av denne enheten ma du sgrge for at det er en avstand p& minst 10 cm
mellom senderen og kroppen.

12,5 Erkleering om stralingseksponering (gjelder i EU)

Denne enheten er testet for bruk i ukontrollerte omgivelser. For & overholde RF-grenseverdiene for
eksponering skal det vaere en minsteavstand pa 20 cm mellom brukerens kropp og produktet.

13 Ytterligere informasjon

Tilbeher, systemprodukter og ytterligere informasjon om produktet finner du — her.
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China RoHS (direktiv for begrensning av bruk av farlige stoffer)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
FAEARE i 7’ A AN DR | DU ORRE
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (crviy) biphenyls (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA ST 11364 BN 5E .
0:  FRZH TV ZEHAIA BT R i & BI1E GB/T 26572 bRl IR BZRLLITF .
X: RRZHE FWREDAEZHF ST & Bt OB/T 26572 brvfEdlE R B R .
(il TR T L BRI AL WA AR AL “X” RN AR B . )
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Denne tabellen gjelder for markedet Kina.
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Taiwan RoHS (direktiv for begrensning av bruk av farlige stoffer)
[RRE & A BN E

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
Bt Restricted substances and its chemical symbols
s % * | AW | ZEE | Smo
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
% 1 B 01wt %" R B 001 wt %7 BIEIRAYEZ B ot e BBt E SRR -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
#E 2. o BIEZIERAE 2 ot ERAB I E L R A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7553, =" (ISR E RHRIEE -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Denne tabellen gjelder for markedet Taiwan.

14 Hilti Li-lon-batterier

Informasjon om sikkerhet og bruk

| denne dokumentasjonen brukes begrepet batteri om oppladbare Hilti Li-lon-batterier, der flere Li-lon-celler
er koblet sammen. De er beregnet for Hilti elektroverktey og skal derfor bare brukes til disse. Bruk bare
originale Hilti-batterier!

Beskrivelse

Hilti-batterier er utstyrt med cellestyrings- og cellebeskyttelsessystemer.

Batteriene bestar av celler som inneholder litium-ion-lagringsmaterialer som gir mulighet til en hgy energi-
tetthet. Li-ion-cellene har sveert lav minneeffekt, men er sveert falsomme overfor pavirkning fra ytre krefter,
dyputlading eller hgye temperaturer.
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Produktene som er godkjent for Hilti-batterier, finner du i din Hilti Store eller under: www.hilti.group

Sikkerhet

» Ta hensyn til folgende sikkerhetsanvisninger for sikker handtering og bruk av li-ion-batterier.

Manglende overholdelse kan fare til hudirritasjoner, alvorlige korrosive skader, kjemiske forbrenninger,

brann og/eller eksplosjoner.

Behandle batterier med omhu for & unnga skader og forhindre at sveert helseskadelige vaesker lekker ut!

Batterier ma under ingen omstendigheter modifiseres eller manipuleres!

Batteriene ma ikke tas fra hverandre, klemmes, varmes opp over 80 °C eller brennes.

Ikke bruk eller lad opp batterier som har veert utsatt for et stet eller er skadd p& annen mate. Kontroller

batteriene regelmessig for & se etter tegn pa skader.

Bruk aldri resirkulerte eller reparerte batterier.

» Ikke bruk batteriet eller et batteridrevet elektroverktay som slagverktgy.

» Utsett aldri batterier for direkte sollys, hay temperatur, gnistdannelse eller &pen flamme. Dette kan fere
til eksplosjoner.

» Ikke bergr batteripolene med fingrene, verktay, smykker eller andre elektrisk ledende gjenstander. Dette
kan skade batteriet samt forarsake materielle skader og personskader.

» Hold batteriene unna regn, fuktighet og veesker. Hvis fuktighet trenger inn, kan dette fare til kortslutning,
elektrisk stat, forbrenninger, brann og eksplosjoner.

» Bruk kun ladere og elektroverktay som er beregnet pa denne batteritypen. Felg i den forbindelse
opplysningene i de tilherende bruksanvisningene.

» Ikke bruk eller oppbevar batteriet i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» Huvis batteriet er for varmt til & ta i, kan det veere defekt. Plasser batteriet pa et synlig, ikke brennbart sted
med tilstrekkelig avstand til brennbare materialer. La batteriet kjglne. Hvis batteriet fremdeles er for varmt
til & ta i etter en time, er det defekt. G& frem i henhold til anvisningene i kapitlet Tiltak ved batteribrann.

v v v v

v

Prosedyre ved skadde batterier

» Kontakt alltid Hilti service nar et batteri er skadet.

» Ikke bruk batterier som lekker vaeske.

» Unnga gye- og/eller hudkontakt med vaesken som renner ut fra batteriet. Bruk alltid vernehansker og
vernebriller under handtering av batteriveeske.

» Fjern batteriveesken som har lekket ut med et godkjent kjemisk rensemiddel. Fglg lokale rengjerings-
forskrifter for batteriveeske.

» Legg defekte batterier i en ikke-brennbar beholder, og dekk dem med terr sand, krittpulver (CaCO3)
eller silikat (vermiculitt). Sett deretter pa lokket lufttett, og oppbevar beholderen pé trygg avstand fra
brennbare gasser, vaesker og gjenstander.

» Lever inn beholderen i neermeste Hilti Store eller kontakt et lokalt renovasjonsfirma. Felg lokale
transportforskrifter for skadde batterier!

Prosedyre ved batterier som ikke virker lenger

» Veer oppmerksom ved all unormal atferd til batteriet, som feillading, uvanlig lang ladetid, merkbart
redusert ytelse, uvanlige LED-aktiviteter eller veeskelekkasje. Alt dette er tegn pa et internt problem.

» Hvis du har mistanke om et internt batteriproblem, mé du kontakte Hilti service.

» Hvis batteriet ikke virker lenger, ikke kan lades opp eller det renner ut veeske, ma du kassere det. Se
kapittel Vedlikehold og avhending.

Prosedyre ved batteribrann

Fare pa grunn av batteribrann! Et brennende batteri slipper ut farlige og eksplosive vaesker og damp som
kan forarsake korrosjonsskader, forbrenninger og eksplosjoner.
» Bruk personlig verneutstyr nar du skal bekjempe en batteribrann.

» Sorg for tilstrekkelig ventilasjon slik at farlig og eksplosiv damp kan slippe ut.

» Ved intensiv rgykutvikling mé du straks forlate rommet.

» Ved irritasjon i luftveiene ma du oppsgke lege.

» Ring brannvesenet fgr du starter et slukkeforsgk.

» Batteribranner skal bare bekjempes med vann fra lengst mulig avstand. Pulverapparat eller slukketeppe
fungerer ikke med li-lon-batterier. Brann i omgivelsene kan slukkes med tradisjonelle slukkemidler.

» Ikke prov & bevege store mengder brennende batterier. Fjern uberert materiale fra omradet rett i
naerheten, for pa den méten & isolere de aktuelle batteriene.
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Hvis du star overfor et batteri som ikke avkjoles, avgir rayk eller brenner:

» Ta batteriet pa en skuffe, og kast det i ned en begtte med vann. Den kjglende virkningen reduserer
faren for at brannen skal spre seg til battericeller som enna ikke har n&dd den kritiske temperaturen for
antennelse.

» La batteriet ligge i minst 24 timer i bgtten til det er helt avkjalt.

» Se kapittel Prosedyre ved skadde batterier .

Informasjon om transport og lagring

» Omgivelsestemperatur mellom -17 °C og +60 °C /1 °F og 140 °F.

» Lagringstemperatur mellom -20 °C og +40 °C / -4 °F og 104 °F.

» |kke oppbevar batterier pa laderen. Ta alltid batteriet ut av laderen etter ferdig lading.

» Batterier ber lagres sa kjglig og tert som mulig. Kjelig lagring forlenger batterilevetiden. Batteriene ma
aldri lagres i solen, naer varmekilder eller bak glassruter.

» Batterier ma ikke sendes i posten. Kontakt et transportfirma hvis du vil sende uskadde batterier.

» Ikke transporter batterier uinnpakket. Under transport ma batteriene beskyttes mot kraftige stet og
vibrasjoner og isoleres fra ledende materialer og andre batterier, slik at de ikke kan komme i bergring
med andre batteripoler og dermed forarsake kortslutning. Felg lokale transportforskrifter for batterier.

Vedlikehold og avhending

» Hold batteriet rent og fritt for olje og fett. Unnga unadig stev eller smuss pa batteriet. Rengjer batteriet
med en terr og myk pensel eller en ren og terr klut.

» Ikke bruk batteriet hvis ventilasjonsapningene er tette. Rengjer ventilasjonsapningene forsiktig med en
torr og myk berste.

» Ikke la fremmedlegemer komme pé innsiden.

» Ikke la fuktighet trenge inn i batteriet. Hvis fuktighet har trengt inn i batteriet, m& du behandle det som et
skadd batteri og isolere det i en ikke-brennbar beholder.

» Se kapittel Prosedyre ved skadde batterier .

» Ved ukyndig avhending kan gasser eller veesker som lekker ut, representere helsefare. Lever inn batteriet
i nzermeste Hilti Store, eller kontakt et lokalt renovasjonsfirma. Felg lokale transportforskrifter for
skadde batterier!

» Kast aldri batterier i husholdningsavfallet.

» Kasser batterier slik at de er utilgjengelige for barn. Dekk til kontaktene med et ikke-ledende materiale
for & unngé kortslutning.

Alkuperiiset ohjeet

1 Taman kayttéohjeen tiedot

1.1 Tasta kayttoohjeesta

* Varoitus! Ennen tuotteen kayttamistd varmista, ettéd olet lukenut ja ymmartényt tuotteen mukana
toimitetun kayttdohjeen ja sen siséltdmat ohjeet, neuvot seka turvallisuus- ja varoitushuomautukset,
kuvat ja tekniset erittelyt. Perehdy etenkin kaikkiin ohjeisiin, turvallisuus- ja varoitushuomautuksiin, kuviin,
teknisiin erittelyihin sekd tuotteen osiin ja toimintoihin. Ellei maardyksid, ohjeita ja neuvoja noudateta,
aiheutuu séhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavien vammojen vaara. Sailyté kayttdohje ja kaikki ohjeet seka
turvallisuus- ja varoitushuomautukset myéhempéaé kayttotarvetta varten.

o EI™ -tuotteet on tarkoitettu ammattikéyttdon, ja niitd saa kayttdd, huoltaa tai korjata vain
valtuutettu, koulutettu henkild. Kayttéjan pitaa olla hyvin perilld kdyttdon liittyvisté vaaroista. Tuote ja
sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkildt kayttévéat tuotetta ohjeiden
vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

¢ Oheinen kayttdohje vastaa tekniikan tasoa painatushetkelld. Katso uusin versio internetista Hiltin
tuotesivustolta. Sinne péaaset tassa kayttdohjeessa olevasta linkistéd tai QR-koodilla, joka on merkitty
symbolilla .

* Varmista, ettd tdma kayttdohje on mukana, kun luovutat tuotteen toiselle henkildlle.

1.2 Merkkien selitykset

1.2.1 Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttoon liittyvista vaaroista. Seuraavia varoitustekstejéa kayte-
taan:
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VAKAVA VAARA !
» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai jopa
kuolema.

A VAARA
VAARA !
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

/\ VAROITUS
HUOMIO !
» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantuminen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit kdyttoohjeessa
Téassa kayttoohjeessa kaytetddn seuraavia symboleita:

Noudata kayttdohjetta

Toimintaohjeita ja muuta hyddyllista tietoa

=l

9

Kierréatyskelpoisten materiaalien kasittely

Ala havité sahkolaitteita ja akkuja tavallisen sekajatteen mukana

Hilti Litiumioniakku

Hilti Laturi

g8

1.2.3 Symbolit kuvissa
Kuvissa kéytetdén seuraavia symboleita:

E Nama numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdman kayttdohjeen alussa.

Numerointi kuvissa viittaa tarkeisiin tydvaiheisiin tai tydvaiheiden kannalta térkeisiin rakenneosiin.
N&ma vastaavasti numeroidut tydvaiheet tai rakenneosat korostetaan tekstissa, esimerkiksi (3).
@ Kohtanumeroita kdytetdan kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuvatekstien numerointiin kappa-
i leessa Tuoteyhteenveto.

@ | | Taméan merkin tarkoitus on kiinnittaa erityinen huomiosi tuotteen kéyttdon ja kasittelyyn.

1.3 Symbolit tuotteessa
1.3.1 Yleiset symbolit
Tuotteessa voidaan kayttéda seuraavia symboleita:

N
Tama tuote tukee iOS- ja Android-alustojen kanssa yhteensopivaa NFC-teknologiaa.

Langaton lataus

——= | Tasavirta

Kaytettavien Hilti-litiumioniakkujen tyyppisarja. Ota kappaleessa Tarkoituksenmukainen kaytto
annetut tiedot huomioon.

@. Jos tuotteessa on tdméd, kyseinen tarkastuslaitos on sertifioinut tuotteen Yhdysvaltojen ja Kana-
o~ | dan markkinoille niillé voimassa olevien standardien mukaisesti.
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14 Tuotetiedot

-tuotteet on tarkoitettu ammattikayttdon, ja niitd saa kayttda, huoltaa tai korjata vain valtuutettu,
koulutettu henkild. Kayttajan pitdd olla hyvin perilld kayttdon liittyvistad vaaroista. Tuote ja sen varusteet
saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkildt kayttavéat tuotetta ohjeiden vastaisesti tai
muutoin asiattomasti.

Tyyppimerkinnan ja sarjanumeron 16ydat tyyppikilvesta.
» Kirjoita sarjanumero oheiseen taulukkoon. Tuotteen tiedot tarvitaan, jos esitat kysymyksia myynti- tai
huoltoedustajallemme.

Tuotetiedot
USB-latausadapteri CU 4-22
Sukupolvi 01
Sarjanumero

15 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja vakuuttaa, etta tédssa kuvattu tuote tayttaa sitd koskevien voimassa olevien lakien ja standardien
vaatimukset.

Tekninen dokumentaatio 16ytyy tastéa:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Turvallisuus

2.1 Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kayttéohjeet.

» A4 katso suoraan tuotteen valoon (LED) dl&k& suuntaa valoa muiden henkildiden kasvoihin. Sokaistu-
misvaara on olemassa.

» Putoamaan péasevét tydkalut ja/tai lisdvarusteet aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Ennen tyon aloitta-
mista varmista, etté akku ja kiinnitetty lisdvaruste ovat kunnolla kiinni.

» Kaytd tdman tuotteen yhteydessa vain B 22 -sarjan Hilti-litiumioniakkuja.

» AlA laita laitteesi ja langattoman latauspinnan valiin vierasesineitd. Niitd ovat esimerkiksi suojakuoret,
metalliesineet, magneettikortit, pankkikortit, avaimet, kolikot, NFC-kortit tai RFID-sirut. Ne hairitsivat
langatonta latausta, aiheuttaisivat ylikuumentumista tai vaurioituisivat itse. Ennen langattoman latauksen
aloittamista varmista, ettei mitaan vierasesineita ole.

» Ennen langattoman latauksen kayttda varmista, ettd USB-latausadapteri on vaakasuorassa. Al kéyta
langatonta latausta paikoissa, joissa esiintyy voimakasta tarinda.

» Laita laitteesi huolellisesti langattomalle latauspinnalle, jotta langaton lataus voi toimia oikein.

» Terveysasemilla ja sairaaloissa, joissa langattomien laitteiden kéyttd on kielletty, noudata maardyksia ja
kytke laitteesi pois paalta.

» Langattomat laitteet voivat héirita 1adketieteellisten implanttien ja muiden ladketieteellisten laitteiden kuten
sydamentahdistimien, sisékorvaistutteiden ja kuulolaitteiden toimintaa. Tarkempia yksityiskohtatietoja
voit kysya ladketieteellisen laitteesi valmistajalta. Laitetta kaytettdessa sailytad vahintadn 30 cm:n etéisyys
laaketieteellisiin laitteisiin.

» Suojaa tuote kosteudelta. Ala kéyta tuotetta pélyisessa, kosteassa tai likaisessa ympéristdssa, koska
siit4 voi aiheutua toimintahairisita. Al roiskuta tai suihkuta vetté tuotteen paslle.

2.2 Akkujen kaytto ja hoito

» Noudata seuraavia turvallisuusohjeita, jotka varmistavat litiumioniakkujen turvallisen kasittelyn ja
kayton. Ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa ihodrsytysta, vakavia sydopymisvammoja,
kemiallisia palovammoja, tulipalon ja/tai rajahdyksen.

» Kaytéd vain akkua, joka on teknisesti moitteettomassa kunnossa.

» Kasittele akkuja huolellisesti, jotta véaltat vauriot ja terveydelle vakavasti vaarallisten nesteiden vuotamisen
ulos!

» Akkuja ei saa mitenk&dan muuttaa tai manipuloida!

» Akkuja ei saa avata, puristaa, kuumentaa lampétilaan yli 80 °C (176 °F) tai polttaa.

» Al4 kéyta tai lataa akkua, johon on kohdistunut isku tai joka muutoin on vaurioitunut. Tarkasta akustasi
vaurioiden merkit sd&nndllisin vélein.

» Al koskaan kayta kierratettya tai korjattua akkua.
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» Ala kéyta akkua tai akkukayttdista sahkétydkalua koskaan lydntitydkaluna.

» Al koskaan altista akkua suoralle auringonpaisteelle, korkealle lampétilalle, kipingille tai avotulelle. Siita
voi aiheutua rajahdys.

» Al kosketa akun napoja sormilla, tyékaluilla, koruilla tai muilla metallisilla esineilla. Seurauksena akku
voi vaurioitua ja aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai vammoja.

» Ala altista akkua sateelle, kosteudelle tai nesteille. Sisédn tunkeutunut kosteus voi aiheuttaa oikosulun,
sahkdiskun, palovammoja tai réjahdyksen.

» Kayta aina vain télle akkutyypille tarkoitettuja latureita ja séhkotyokaluja. Noudata niiden kayttdohjeissa
annettuja ohjeita.

» Al kdyta tai varastoi akkua réajahdysvaarallisessa ympéristdssa.

» Ala oikosulje akkua. Tarkasta aina ennen akun paikalleen laittamista, ettei akun liittimissa akussa ja
koneessa ole vieraita esineita.

» Jos akku on liilan kuuma koskea, se saattaa olla vaurioitunut. Laita akku palovaarattomaan paikkaan ja
rittdvan etéalle syttyvistd materiaaleista. Anna akun jaahtya. Jos akku vield tunnin kuluttuakin on liian
kuuma koskea, akku on vaurioitunut. Ota yhteys Hilti-huoltoon tai lue dokumentti "Hilti-litiumioniakkujen
turvallisuuteen ja kayttoon liittyvat ohjeet".

3 Kuvaus

3.1 Tuoteyhteenveto ]

Kayttokytkin

USB-C-liitanta

USB-A-liitanta

Akku

Langaton latauspinta

LED-valon péaalle- /pois péalta -painike
LED-valo

Akun lukituksen vapautuspainike

Akun tilanaytto

ﬁ
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3.2 Tarkoituksenmukainen kaytto

Kuvattu tuote on USB-latausadapteri. Se on tarkoitettu matkapuhelimien, tablettien, kuulokkeiden ja muiden
sellaisten laitteiden, joissa on USB-A- tai USB-C-liiténta tai joissa on langattoman latauksen toiminto ja joissa
on Hiltin tyyppisarjan B 22 litiumioniakku.

* Kéayta tassa tuotteessa vain tyyppisarjan B 22 Hilti Nuron -litiumioniakkuja. Parhaan tehon saavuttami-
seksi Hilti suosittaa, etté tdssa tuotteessa kaytetadn tassa taulukossa mainittuja akkuja.

* Kayta naiden akkujen lataamiseen vain tassa taulukossa mainittujen tyyppisarjojen Hilti-latureita.

3.3 Toimituksen sisalto

USB-latausadapteri, kayttdohje

Muita télle tuotteelle hyvaksyttyja jarjestelmatuotteita 16ydat Hilti Store -liikkeestd tai nettiosoitteesta:
www.hilti.group

3.4 Litiumioniakun naytto

Hilti Nuron -litiumioniakuissa on lataustilan, vikailmoitusten ja akun kunnon nayttd.

3.4.1 Lataustilan ja vikailmoitusten néaytt6

A| VAARA
Loukkaantumisvaara akun putoamisesta aiheutuva!
» Varmista, ettd akku on kunnolla lukittunut tuotteeseen, jos akun paikalleen laittamisen jalkeen olet

painanut lukituksen vapautuspainiketta.
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Jotta jokin seuraavista naytoista voi tulla ndyttéon, paina akun lukituksen vapautuspainiketta lyhyesti.
Lataustila ja mahdolliset hairidt pysyvat naytéssé niin kauan, kuin liitetty tuote on péaalle kytkettyna.

Tila

Merkitys

Nelja (4) LED-merkkivaloa palaa jatkuvasti vihredna

Lataustila: 100...71 %

Kolme (3) LED-merkkivaloa palaa jatkuvasti vihrea-
na

Lataustila: 70...51 %

Kaksi (2) LED-merkkivaloa palaa jatkuvasti vihredna

Lataustila: 50...26 %

Yksi (1) LED palaa jatkuvasti vihredna

Lataustila: 25...10 %

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu hitaasti vihnredna

Lataustila: < 10 %

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti vinredna

Litiumioniakku on taysin tyhjentynyt. Lataa akku.
Jos LED-merkkivalo akun lataamisen jalkeenkin
viela vilkkuu nopeasti, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti keltaisena

Litiumioniakku tai siihen liitetty tuote on ylikuormit-
tunut, liian kuuma tai liilan kylma tai jokin muu vika
on olemassa.

Saata tuote ja akku suositeltuun kayttélampaétilaan
ja ala ylikuormita tuotetta sité kayttaesséasi.

Jos viesti edelleen on naytdssé, ota yhteys Hilti-
huoltoon.

Yksi (1) LED-merkkivalo palaa keltaisena

Litiumioniakku ja siihen liitetty tuote eivat ole yh-
teensopivat. Ota yhteys Hilti-huoltoon.

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti punaisena

Litiumioniakku on estetty eiké sita voida kayttaa.
Ota yhteys Hilti-huoltoon.

3.4.2 Akun kunnon naytté

Litiumioniakun kunnon voit hakea nédytt6on painamalla akun lukituksen vapautuspainiketta yli kolmen se-
kunnin ajan. Jérjestelmé tunnistaa akun mahdollisen virheellisen toiminnan vaarin kdyttdmisen seurauksena,
esimerkiksi akku paassyt putoamaan, akussa reikd, akussa ulkoisen ldmmén aiheuttama vaurio jne.

Tila

Merkitys

Kaikki LED-merkkivalot syttyvat juoksevasti ja sit-
ten yksi (1) LED-merkkivalo jaa palamaan vihredna.

Akun kayttdmista voidaan jatkaa.

Kaikki LED-merkkivalot syttyvat juoksevasti ja sit-
ten yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti keltai-
sena.

Kyselya akun kunnosta ei saatu tehtya loppuun
saakka. Toista tdma vaihe tai ota yhteys
Hilti-huoltoon.

Kaikki LED-merkkivalot syttyvat juoksevasti ja sit-
ten yksi (1) LED-merkkivalo jda palamaan punaise-
na.

Jos liitettya tuotetta voi edelleen kayttaa, jéljella
oleva akkukapasiteetti on alle 50 %.

Jos liitettyd tuotetta ei enda voi kayttaa, akku on
tullut kayttdikansa paéhan ja vaihdettava. Ota yh-
teys Hilti-huoltoon.

4 Tekniset tiedot

41 Tuotetiedot

Nimellisjannite 216V

Paino EPTA Procedure 01 mukaan ilman akkua 260g
(9,17 0z)

Antoteho (erikseen) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18 W)
UsB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
Langaton 10w
Antoteho (yhteensd) USB-A + USB-C + langaton | <93 W
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Varastointilampétila -20°C ... 60 °C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Ympdriston lampotila kaytettaessa -17°C ... 40°C
(1,4 °F ... 104,0 °F)
4.2 Langattomuusominaisuudet
Langattoman energiansiirron taa- 115 kHz ... 148 kHz
juus
Maks. H-kenttdvoimakkuus 5.2 dBuA/m (@10m)
4.3 Akku
Akkutoimintajannite 21,6V
Akun paino Ks. kappale "Tarkoituksenmu-
kainen kaytto"
Ympériston lampotila kaytettaessa -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)
Varastointilampétila -20°C ... 40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)
Akun lampétila lataamisen alkaessa -10°C ... 45°C
(14,0 °F ... 113,0 °F)
5 Tyokohteen valmistelu
A VAARA

Loukkaantumisvaara vahingossa kaynnistymisen seurauksena!
» Irrota akku, ennen kuin muutat saatojé tai vaihdat lisdvarusteosia, tai kun lopetat tuotteen kdyttamisen.

Noudata tdssd dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.

5.1 Akun lataus

1. Ennen lataamista lue laturin kayttdohje.
2. Varmista, ettd liittimet akussa ja laturissa ovat puhtaat ja kuivat.
3. Lataa akku hyvaksytylla laturilla. — Sivu 138

5.2 Akun kiinnitys

A| VAARA
Loukkaantumisvaara akun oikosulun tai putoamisen seurauksena!
» Ennen akun paikalleen laittamista varmista, ettei akun liittimissa akussa ja tuotteessa ole vieraita esineita.
» Varmista, ettd akku aina lukittuu kunnolla paikalleen.

1. Lataa akku téyteen ennen ensimmaista kayttokertaa.
2. Tyonna akku tuotteeseen siten, ettd akku kuultavasti lukittuu paikalleen.
3. Tarkasta, ettéa akku on kunnolla kiinni.

5.3 Akun irrotus

1. Paina akun lukituksen vapautuspainiketta.
2. Veda akku irti tuotteesta.

6 Kayttd

Noudata tdssad dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.
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6.1 Kytkeminen péélle / pois paalta

1. Tuotteen kytket paalle painamalla lyhyesti kayttokytkinta tai LED-valon paélle- /pois paalta -painiketta.
2. Tuotteen kytket pois paaltad painamalla kayttdkytkintéa 1,5 sekunnin ajan.

ﬂ Tuote kytkeytyy automaattisesti pois paalta, jos sité ei ole kdytetty viiteen minuuttiin.

6.2 Laitteen lataus USB-liitdnnasta

» Liita laitteesi latausjohto litdntdan USB-latausadapterissa.

Jos sad on kylma ja kuiva, tuotetta staattisen sdhkon purkauksilta (ESD) suojaava toiminto saattaa
laueta suojaamaan tuotetta. Normaaliin kayttdon palaamiseksi irrota akku ja laita se takaisin
paikalleen.

6.3 Laitteen langaton lataus

» Aseta laite langattoman latauspinnan keskelle. Tarkasta laitteen lataustila.

Tuotteessa on sisdinen lampdtilahallinta, ja laite mukauttaa antotehon dynaamisesti ympériston
lAmpétilan mukaisesti.

Langaton lataus paattyy automaattisesti viiden minuutin kuluttua, jos mitdén langatonta laitetta ei
tunnisteta. Langattoman lataustoiminnon uudelleen aktivoimiseksi paina lyhyesti kdyttokytkinta tai
LED-valon péaélle- /pois paalta -painiketta.

6.4 LED-valon kytkeminen paélle ja pois

» LED-valon kytket paélle painamalla LED-valon paélle- /pois pdéltd -painiketta. LED-valon kytket pois
paalta painamalla LED-valon paalle- /pois paalta -painiketta uudelleen.

7 Huolto ja kunnossapito

Loukkaantumisvaara jos akku paikallaan !
» Irrota akku aina ennen hoito- ja kunnostustoité!

Tuotteen hoito

* Puhdista pinttynyt lika varovasti.

* Jos tuotteessa on jadhdytysilmaraot, puhdista ne varovasti kuivalla ja pehmeadlla harjalla.

» Puhdista kotelon pinnat vain kevyesti kostutetulla kankaalla. Ala kéyta silikonia siséltivid hoitoaineita,
sillé ne saattavat vaurioittaa muoviosia.

* Kayta tuotteen liittimien puhdistamiseen vain puhdasta ja kuivaa kangaspalaa.

Litiumioniakkujen hoito

o Ali koskaan kaytd akkua, jos sen jaahdytysilmaraot ovat tukkeutuneet. Puhdista jashdytysilmaraot
varovasti kuivalla, pehmedlla harjalla.

» VAlta altistamasta akkua tarpeettomasti pélylle tai lialle. Ald koskaan altista akkua suurelle kosteudelle
(esimerkiksi upota veteen tai jata sateeseen).

Jos akku on pahoin kastunut, késittele sitd kuin vaurioitunutta akkua. Eristd akku palamattomasta
materiaalista valmistettuun astiaan ja ota yhteys Hilti-huoltoon.

*  Pida akku oljyttdmana ja rasvattomana. Ala anna pélyn ja lian kerty4 akun pintaan. Puhdista akku
kuivalla, pehmedll4 harjalla tai puhtaalla, kuivalla kankaalla. Al kéyt silikonia siséltavia hoitoaineita, silla
ne saattavat vaurioittaa muoviosia.

Ala kosketa akun liittimia 4laké poista akun liittimiin tehtaalla laitettua rasvaa.

» Puhdista kotelon pinnat vain kevyesti kostutetulla kankaalla. Al kéyta silikonia siséltévid hoitoaineita,

sillé ne saattavat vaurioittaa muoviosia.
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Kunnossapito

Séhkoiskun aiheuttama vaara! S&hkdosien asiantuntemattomat korjaukset voivat aiheuttaa vakavia
loukkaantumisia ja palovammoja.
» Sahkoosien korjausty6t saa tehda ainoastaan valtuutettu sdhkdasentaja.

¢ Tarkasta séanndllisin valein kaikkien nékyvien osien mahdolliset vauriot ja kdyttéelementtien moitteeton
toiminta.

* Jos havaitset vaurioita ja/tai toimintahairioita, ala kéyta tuotetta. Korjauta tuote viipymétté Hilti-huollossa.

¢ Hoito- ja kunnostustdiden jéalkeen kiinnitd kaikki suojalaitteet takaisin ja tarkasta niiden moitteeton
toiminta.

Turvallisen kéaytdn varmistamiseksi kéyta vain alkuperaisia varaosia, kulutusmateriaaleja ja lisdvarus-
teita. Hiltin télle tuotteelle hyvaksymia varaosia, kulutusmateriaaleja ja lisdvarusteita 16ydat Hilti Store
-liikkeesta tai osoitteesta: www.hilti.group

8 Kuljetus ja varastointi

Elektronisten laitteiden ja akkujen kuljettaminen

/\ VAROITUS
Kaynnistyminen vahingossa kuljetuksen aikana !
» Kuljeta tuotteesi aina akku irrotettuna!

» Irrota akku/akut.

» Ala koskaan kuljeta akkuja irrallaan muiden tavaroiden joukossa. Kuljettamisen ajaksi akut on suojattava
kovilta iskuilta ja voimakkaalta tarindltd; akut on eristettéva kaikista sdhkoa johtavista materiaaleista tai
muista akuista, jotta ne eivat kosketa akun napoja ja siten aiheuta oikosulkua. Noudata maakohtaisia
akkujen kuljetusmaarayksia.

» Akkuja ei saa lahettda postitse. Kaanny kuljetusyrityksen puoleen, kun haluat l&hettdd vauriottomia
akkuja.

» Tarkasta tuotteen ja akun mahdolliset vauriot aina ennen kédyttdd seké@ ennen pitkda kuljetusta ja sen
jalkeen.

Elektronisten laitteiden ja akkujen varastointi

Viallinen tai vuotava akku voi aiheuttaa vaurioita !
» Varastoi tuotteesi aina akku irrotettunal

» Varastoi tuote ja akut viiledssa ja kuivassa paikassa. Ota teknisissa tiedoissa annetut lAmpdtilarajat
huomioon.

Akkuja ei saa sailyttaa laturin paalla. Irrota akku laturista aina latauksen paatyttya.

Ala koskaan varastoi akkuja auringonpaisteessa, limménlahteen paall4 tai ikkunan vieressa.

Varastoi tuote ja akut lasten ja asiattomien henkildiden ulottumattomissa.

Tarkasta tuotteen ja akun mahdolliset vauriot aina ennen kéyttdd seké@ ennen pitkda kuljetusta ja sen
jalkeen.

vyvY vy

9 Apua hairiétilanteisiin

Kaikissa hairidtilanteissa tarkkaile akun tilanayttda. Ks. kappale Litiumioniakun merkkivalot — Sivu 138.
Hairidissa, joita ei ole kuvattu téssa taulukossa tai joita et itse pysty poistamaan, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Hairioé Mahdollinen syy Ratkaisu
Tuote ei toimi. Akku ei kunnolla kiinni. » Kiinnitd akku siten, ettd se

kuultavasti lukittuu paikalleen.

Akku on lahes tyhja. » Lataa akku.

Tuote kytkeytyy automaattisesti » Tuotteen padlle kytkemiseksi

pois paalta, jos sité ei ole kaytetty paina lyhyesti kdyttdkytkinta tai

viiteen minuuttiin. LED-valon p&alle- /pois paalta
-painiketta.
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Hairio Mahdollinen syy Ratkaisu
Laitteen langaton lataus ei Laite ei ole oikein langattoman » Suuntaa laitteen k&ami tuotteen
onnistu. latauspinnan paalla. langattoman latauspinnan sym-
bolin kohdalle.
Langaton lataus paattyy automaat- | » Langattoman lataustoiminnon
tisesti viiden minuutin kuluttua, jos uudelleen aktivoimiseksi paina
mitadn langatonta laitetta ei tunnis- lyhyesti kdyttdkytkinté tai LED-
teta. valon padlle- /pois paaltd -
painiketta.
Akku tyhjenee tavallista no- Erittdin alhainen ympaériston 1ampd- | » Anna akun hitaasti [ammité
peammin. tila. huoneenlampdétilaan.
Akku ei lukitu paikalleen sel- | Akun salpanokat likaantuneet. » Puhdista salpanokat ja lukitse
vasti naksahtaen. akku paikalleen kayttdasentoon.
Tuote tai akku kuumenee Séhkdinen vika. » Kytke tuote heti pois paalta,
voimakkaasti. irrota akku, valvo akkua, anna
sen jaahtya ja ota yhteys Hilti-
huoltoon.
Tuotteen antoteho on rajoittu- | Jos Iampétila on korkea, latausno- | » Anna tuotteen ja&htya huone-
nut. peus laskee ja lataustehoa rajoite- lampétilaan.
taan.

10 Havittaminen

| Al VAARA

Maaraystenvastaisten havittaminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran! Ulos vuotavat kaasut tai nesteet
vaarantavat terveyden.

» Al4 laheta vaurioituneita akkuja!

» Peité liitdnnat sdhkoa johtamattomalla materiaalilla oikosulkujen valttdmiseksi.

» Havita akut siten, etteivat ne voi joutua lasten kasiin.

» Havita akku viemalld se Hilti Store -liikkeeseen tai kdanny vastuullisen jatteenkésittely-yrityksen puoleen.

& Hilti-tuotteet on padosin valmistettu kierrityskelpoisista materiaaleista. ~ Kierratyksen edellytys on
materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan kierratysta
ja havitysté varten. Lisétietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

E: » Al havita sahkotydkaluja, elektronisia laitteita ja akkuja tavallisen sekajitteen mukanal!

11 Valmistajan my6ntama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvié kysymyksia, ota yhteys paikalliseen Hilti-edustajaan.

12 Selitykset

12.1  FCC-ohje (koskee Yhdysvaltoja)

Tama laite on testattu ja sen on todettu olevan luokan B digitaalilaitteelle asetettujen rajojen sisélla
FCC-maéraysten osan 15 mukaisesti. Naiden raja-arvojen alittamisen katsotaan olevan riittava suoja
héiritsevaltéd séateilyltd asuntoalueilla kaytettdessd. Taméntyyppiset laitteet synnyttévéat ja kayttavat
korkeataajuuksia ja voivat myds séateilla niitd. Ne voivat siksi ohjeiden vastaisesti asennettaessa tai
kaytettdessa aiheuttaa radio- ja televisiovastaanoton hairiita.

Hairittémyytté ei voida taata kaikissa asennuksissa. Jos tdémaé laite aiheuttaa radio- tai televisiovastaanotossa
hairiéita, jotka voidaan maarittédd kytkemalla laite pois ja uudelleen paélle, hairion poistamiseen suositellaan
seuraavia toimenpiteita:

¢ Suuntaa antenni uudelleen tai vaihda sen paikkaa.

» Siirra laite kauemmaksi vastaanottimesta.

* Liita laite toisen virtapiirin pistorasiaan kuin vastaanotin, jota laitteen toiminta héiritsee.

* Ota yhteys jélleenmyyjaén tai ammattitaitoiseen radio-/TV-asentajaan.
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Tama laite vastaa FCC-madrdysten pykélad 15. Laitteen kayttdéonotto edellyttdd seuraavan kahden

vaatimuksen tayttymista:

* T&ma kone ei saa aiheuttaa haitallisia hairidita.

* Laitteen pit4a sietéda siinen kohdistuva hairiéséteily, mukaan lukien odottamattomia toimintoja aiheuttavat
hairidsateilyt.

Muutokset, joita Hilti ei nimenomaisesti ole hyvaksynyt, voivat mitatoida kayttajan oikeuden kayttaa
laitetta.

12.2 IC-ohje (koskee Kanadaa)

Tama laite siséltda lisenssivapaita l&hetinvastaanottimia, jotka ovat Innovation, Science and Economic
Development Canadan lisenssivapaan RSS:n mukaisia. Kayttdonottoa koskevat seuraavat kaksi edellytysta:

e Téama laite ei saa aiheuttaa hairidita.

* Laitteen pitda sietdd siihen kohdistuva hairidsateily, mukaan lukien laitteen odottamattomia toimintoja
aiheuttavat héiridsateilyt.

12.3 Sateilykuormitusselvitys (koskee Yhdysvaltoja)

Tama laite vastaa hallitsemattomalle ymparistdlle asetettuja FCC-séteilyaltistusrajoja. Tamén laitteen
sijoittamisessa ja kayttdmisessa varmista, etté séateilylahteen ja kehosi valilla on yli 20 cm:n etaisyys.

12.4 Sateilykuormitusselvitys (koskee Kanadaa)

Tama tuote vastaa hallitsemattomalle ympéristdlle asetettuja IC-séateilyaltistusrajoja. Tamaén laitteen
sijoittamisessa ja kdyttdmisessa varmista, ettd sateilylahteen ja kehosi vélilld on vahintddn 10 cm:n etéisyys.
12,5 Sateilykuormitusselvitys (koskee Euroopan Unionia)

Téman laitteen kayttd hallitsemattomassa ymparistossa on tarkastettu. RF-altistusrajojen noudattamiseksi
kayttajan kehon ja tuotteen valilla on séilytettdva 20 cm:n minimietéisyys.

13 Lisatietoja

Lisavarusteita, jarjestelmatuotteita ja muuta tuotteeseesi liittyvaa tietoa |6ydéat — tasta.
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Kiinan RoHS (vaarallisten aineiden kayton rajoittamisen direktiivi)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
F AT i 7’ A AN DR | PR
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(vly | biphenyis (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA SIT 11364 @5 -
0:  FRZH FVRAEZ AT LT R & BI1E GB/T 26572 brElE IR BERLLITF .
X: RRZA TR EDLEZ IS — AR R & Bl GB/T 26572 ARiEHLE IR B 2K .
(il AT T LSRRt AL A R IR “X” AR IR AROR B . D
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Tama taulukko koskee Kiinaa.
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Taiwan RoHS (vaarallisten aineiden kédyton rajoittamisen direktiivi)
IRFE A A T

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B R USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
e Restricted substances and its chemical symbols
o % * WO AW | TEEE | R
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
HE 1 SEBH 01wt %" R EH 001 w%” GISRAYEZ Eoth e BB E b & B -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
HE 2 o BIEZEIRAYEZ BEotbE BB E St S R E A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7753, —" (ISR E RIS -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Tama taulukko koskee Taiwania.

14 Hilti-litiumioniakut

Turvallisuuteen ja kayttoon liittyvia ohjeita

Tassa dokumentaatiossa kaytetty kasite "akku" tarkoittaa ladattavia Hiltin litiumioniakkuja, jotka koostuvat
useista litiumionikennoista. Ne on tarkoitettu Hilti-sdhk&tydkaluihin ja niitd saa kdyttda vain naissa. Kayta
vain alkuperaisia Hilti-akkuja!

Kuvaus

Hilti-akuissa on akkukennojen hallinta- ja suojajarjestelmét.

Akut on valmistettu kennoista, jotka siséltavat litiumioni-varaajamateriaaleja. Ne mahdollistavat erittéin
suuren ominaisenergiatiheyden. Litiumionikennoilla on erittdin véhdinen lataustason muistamisilmi®, mutta
sitd vastoin ne reagoivat erittdin herkasti voimankayttéon, syvapurkaantumiseen ja korkeisiin Iampétiloihin.
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Hilti-akuille hyvéksytyt tuotteet |6ydéat Hilti Store -liikkeesté tai internetosoitteesta www.hilti.group

Turvallisuus

>

Noudata seuraavia turvallisuusohjeita, jotka varmistavat litiumioniakkujen turvallisen kasittelyn ja
kayton. Ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa ihodrsytysta, vakavia syépymisvammoja,
kemiallisia palovammoja, tulipalon ja/tai rdjahdyksen.

Késittele akkuja huolellisesti, jotta valtat vauriot ja terveydelle vakavasti vaarallisten nesteiden vuotamisen
ulos!

Akkuja ei saa mitenk&d&n muuttaa tai manipuloidal

Akkuja ei saa avata, puristaa, kuumentaa yli 80 °C:n lampétilaan tai polttaa.

Ala kayta tai lataa akkua, johon on kohdistunut isku tai joka muutoin on vaurioitunut. Tarkasta akustasi
vaurioiden merkit sdénndéllisin valein.

Al koskaan kayta kierratettya tai korjattua akkua.

Ala kayta akkua tai akkukayttoista sahkétydkalua koskaan lydntitydkaluna.

Ala koskaan altista akkua suoralle auringonpaisteelle, korkealle lampétilalle, kipinaille tai avotulelle. Siita
voi aiheutua rajéahdys.

Al kosketa akun napoja sormilla, tydkaluilla, koruilla tai muilla metallisilla esineilla. Seurauksena akku
voi vaurioitua ja aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai vammoja.

Ala altista akkua sateelle, kosteudelle tai nesteille. Sisaan tunkeutunut kosteus voi aiheuttaa oikosulun,
sdhkoiskun, palovammoja tai réjahdyksen.

Kéayta aina vain télle akkutyypille tarkoitettuja latureita ja séhkotydkaluja. Noudata niiden kayttoohjeissa
annettuja ohjeita.

Ala kayta tai varastoi akkua réjahdysvaarallisessa ympéristdssa.

Jos akku on lilan kuuma koskea, se saattaa olla vaurioitunut. Laita akku palovaarattomaan paikkaan
ja riittavan etéélle syttyvistd materiaaleista. Anna akun jaéhtyd. Jos akku vield tunnin kuluttuakin on
liian kuuma koskea, akku on vaurioitunut. Toimi kappaleessa Toimenpiteet akkupalossa annettujen
ohjeiden mukaisesti.

Toiminta jos akku vaurioitunut

>

>

>

Ota yhteys aina Hilti-huoltoon, jos akku on vaurioitunut.

Ala kayta akkua, jos siitd vuotaa ulos nestetta.

Véltd ulos vuotavan nesteen joutumista silmiin ja/tai iholle. K&yt akkunesteen k&sittelysséd aina
suojakasineita ja silmésuojaimia.

Poista ulos vuotanut akkuneste tarkoitukseen hyvéksyttya kemiallista puhdistusainetta kéyttden. Noudata
maakohtaisia akkunesteen puhdistamisesta annettuja ohjeita ja maarayksia.

Aseta vaurioitunut akku palamattomaan sailiodn ja peitéd se kuivalla hiekalla, litujauheella (CaCOQ) tai
silikaatilla (vermikuliitti). Sulje sailion kansi ilmatiiviisti ja sailytd sailid kaukana syttyvistd kaasuista,
nesteista tai esineista.

Havita sailid viemalla se Hilti Store -likkeeseen tai kdénny vastuullisen jatteenkasittely-yrityksen puoleen.
Noudata vaurioituneiden akkujen maakohtaisia kuljetusmaarayksia!

Toiminta jos akku ei enda toimi

>

Tarkkaile, esiintyykd akun epdnormaalia kdyttéytymisté, esimerkiksi virheellisté latautumista tai poikkeuk-
sellisen pitkié latausaikoja, tuntuvaa tehon heikkenemisté, epdnormaalia LED-merkkivalojen toimintaa tai
nestevuotoa. Nama ovat merkki sisdisestd ongelmasta.

Jos epadilet akun siséistd ongelmaa, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Jos akku ei en&a toimi tai jos sitd ei voi enéa ladata tai siité vuotaa ulos nestettd, akku on hdvitettava. Ks.
kappale Huolto ja havittaminen.

Toimenpiteet akkupalossa

Akkupalon aiheuttama vaara! Palavasta akusta vapautuu ympaéristodn vaarallisia ja rdjahdysvaarallisia
nesteité ja hdyryja, jotka voivat aiheuttaa sydpymisvammoja, palovammoija tai réjahdyksia.

>

Kéayta henkilokohtaisia suojavarusteita, jos joudut sammuttamaan akkupaloa.

Varmista riittévé tuuletus, jotta vaaralliset ja rdjahdysvaaralliset hdyryt padsevéat poistumaan tilasta.

Jos savun muodostus on runsasta, poistu tilasta heti.

Jos hengitysteissa tuntuu &rsytysta, on syytd menna laakariin.

Halyta palokunta ennen kuin aloitat sammutusyrityksen.

Sammuta akkupalot pelkélld vedella mahdollisimman etéélté suihkuttaen. Jauhesammuttimet tai sam-
mutuspeitot eivat tehoa litiumioniakkujen paloihin. Akkujen ympéristdn tulipalo sammutetaan tavallisilla
sammutusaineilla.

LTI



IS

» Ala yrita siirtdé suurta maaraa palavia akkuja. Siirrd sédstyneet materiaalit kauemmas ja siten erista
kyseiset akut.

Jos akku ei jaahdy, savuttaa tai palaa:

» Ota se lapioon ja heitd se ampériin, jossa on vettd. Veden jadhdyttdvan vaikutuksen ansiosta palon
levidminen niihin akun kennoihin estyy, joissa lampdtila ei ole vield noussut syttymisen kannalta kriittisen
korkeaksi.

» Anna akun olla &mpérissa ainakin 24 tunnin ajan, kunnes akku on kokonaan jagdhtynyt.

» Ks. kappale Toiminta jos akku vaurioitunut.

Tietoa kuljetuksesta ja varastoinnista

» Ympdristdn lampétila valilla -17 °C ja +60 °C /1 °F ja 140 °F.

» Varastointilampétila vélilla -20 °C ja +40 °C / -4 °F ja 104 °F.

» Akkuja ei saa sailyttaa laturin paalla. Irrota akku laturista aina latauksen paatyttya.

» Varastoi akut aina mahdollisimman viiledssé ja kuivassa paikassa. Varastoiminen viiledssa paikassa
pident4a akun kestoa. Ala koskaan varastoi akkuja auringonpaisteessa, lammittimen tai patterin paalla
tai ikkunan vieressa.

» Akkuja ei saa koskaan lahettdd postitse. Kéaanny kuljetusyrityksen puoleen, kun haluat lahettda
vauriottomia akkuja.

» Al koskaan kuljeta akkuija irrallaan muiden tavaroiden joukossa. Akut on suojattava kuljetuksen ajaksi
kovilta iskuilta ja tarinélta, ja ne on eristettéva kaikenlaisista séhkda johtavista materiaaleista ja muista
akuista, jotta niiden navat eivat pédse kosketuksiin muiden akkujen napojen kanssa. Seurauksena
saattaisi olla oikosulku. Noudata maakohtaisia akkujen kuljetusmaarayksia.

Huolto ja havittdminen

» Pida akku puhtaana, rasvattomana ja dljyttémana. Tarpeetonta polya ja likaa akun paalla on véltettava.
Puhdista akku kuivalla, pehmeadlla siveltimelld tai puhtaalla, kuivalla kankaalla.

» Ala kdytd akkua, jos sen jadhdytysilmaraot ovat tukkeutuneet. Puhdista ja&hdytysilmaraot varovasti
kuivalla, pehmedlla harjalla.

» Esté vierasesineiden tunkeutuminen kotelon sisééan.

» Varo, ettei kosteutta pdése tunkeutumaan akun siséan. Jos akkuun on paassyt kosteutta, kasittele sita
kuten vaurioitunutta akkua ja eristé se palamattomaan sailiéon.

» Ks. kappale Toiminta jos akku vaurioitunut.

» Ulosvuotavat kaasut tai nesteet saattavat vaarantaa terveyden maardystenvastaisten havittdémisen
seurauksena. Havitd akku viemalla se Hilti Store -liikkeeseen tai kd&nny vastuullisen jatteenkasittely-
yrityksen puoleen. Noudata vaurioituneiden akkujen maakohtaisia kuljetusmaarayksia!

» Al havita akkuja sekajatteen mukana.

» Havita akut siten, etteivéat ne voi joutua lasten késiin. Peit4 liitdnnét séhkdé johtamattomalla materiaalilla
oikosulkujen valttamiseksi.

Originaalkasutusjuhend

1 Andmed kasutusjuhendi kohta

1.1 Kéesoleva kasitsemisjuhendi kohta

* Hoiatus! Enne toote kasutamist veenduge, et olete tootele lisatud kasutusjuhendi, sealhulgas juhised,
ohutus- ja hoiatusviited, joonised ja spetsifikatsioonid, I&bi lugenud ja sellest aru saanud. Tutvuge eriti
koigi juhiste, ohutus- ja hoiatusviidete, jooniste, spetsifikatsioonide ning komponentide ja funktsioonide-
ga. Selle eiramisel esineb elektrilédgi, tulekahju ja/voi raskete vigastuste oht. Hoidke kasutusjuhend koos
kéigi juhiste, ohutus- ja hoiatusviidetega hilisemaks kasutamiseks alles.

« EI™ tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad kasitseda, hooldada ja
korras hoida ainult volitatud ja asjaomase véljadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik
koikidest kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega lihendatavad abivahendid véivad osutuda ohtlikuks,
kui neid ei kasutata nduetekohaselt voi kui nendega té6tab vastava véljadppeta isik.

» Lisatud kasutusjuhend vastab tehnika kdesolevale tasemele triikki andmise ajal. Uusima versiooni leiate
alati veebist Hilti toote lehekiiljelt. Jargige selleks siimboliga € tahistatud linki voi QR-koodi kdesolevas
kasutusjuhendis.

* Andke toode teistele edasi ainult koos kéesoleva kasutusjuhendigal
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1.2 Maérkide selgitus

1.2.1 Hoiatused
Hoiatused annavad mérku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse jargmisi marksonu:

Al oHT
OHT!
» Véimalikud ohtlikud olukorrad, mis vdivad pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

Al HolATUS

HOIATUS !
» Vodimalik ohtlik olukord, mis véib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi véi hukkumist.

/\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» Vodimalikud ohtlikud olukorrad, mis vdivad pdhjustada kehavigastusi voi varalist kahju.

1.22 Simbolid kasutusjuhendis
Kaesolevas kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi simboleid:

Jargige kasutusjuhendit

Soovitusi seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

Taaskasutatavate materjalide késitsemine

Elektrilisi todriistu ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka

Hilti Li-lon-aku

FEMERO

Hilti Laadimisseade

1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

E Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi juhendi alguses.

Numbrid joonistel téhistavad tahtsaid toiminguid voi toimingute jaoks téhtsaid detaile. Tekstis

3 tOstetakse need toimingud voi detailid vastava numbri abil esile, néiteks (3).
@ Positsiooninumbreid kasutatakse joonisel Ulevaade ja need viitavad selgituste numbritele toote
U llevaates.

@! See mérk naitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti tahelepanelik.

1.3 Siimbolid tootel
1.3.1 Uldised siimbolid
Tootel voib kasutada jargmisi stimboleid:

N
Toote toetab NFC-tehnoloogiat, mis ihildub iOS- ja Android-platvormidega.

Juhtmevaba laadimine

——= | Alalisvool

Kasutatud Hilti Li-lon-aku seeria. Pidage kinni peatiikis Sihipdrane kasutamine esitatud juhis-
test.
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($:~ Ifui tootel on vastav margis, siis on sertifitseerimisasutus toote sertifitseerinud vastavalt Ameerika
o~ | Uhendriikide ja Kanada turul kehtivatele standarditele.

14 Tooteinfo

=™ tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad kasitseda, hooldada ja korras
hoida ainult volitatud ja asjaomase valjadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik kdikidest
kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uihendatavad abivahendid voivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei
kasutata nduetekohaselt voi kui nendega t66tab vastava véljadppeta isik.
Tuubitahis ja seerianumber on tuubisildil.
» Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Andmeid toote kohta vajate meie esindusele v6i hooldekes-
kusele paringute esitamisel.
Toote andmed

USB-laadimisadapter CU 4-22
Pd&lvkond 01
Seerianumber

15 Vastavusdeklaratsioon

Seadme tootja kinnitab ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate
digusaktide nduetele ja kehtivatele standarditele.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Ohutus

2.1 Uldised ohutusnéuded

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.

» Arge vaadake otse seadme valgusallikasse (LED) ja &rge suunake tuld teistele inimestele otse silma.
Esineb pimestamise oht.

» Allakukkuvatest tarvikutest voi lisaseadistest tingitud vigastuste oht. Enne t66 alustamist veenduge, et
aku ja paigaldatud tarvik on kindlalt kinnitatud.

» Kasutage selle toote jaoks ainult Hilti B 22 tlupi liitiumioonakusid.

» Arge asetage seadme ja juhtmevaba laadimispadija vahele védrkehi. Nende hulka kuuluvad kaitselimbri-
sed, metallesemed, magnetkaardid, pangakaardid, vétmed muindid, NFC-kaardid véi RFID-kiibid. Need
haidivad juhtmevaba laadimist ja pohjustavad Ulekuumenemist voi saavad ise kahjustusi. Veenduge,
enne juhtmevaba laadimise alustamist, et sellel ei ole voorkehi.

» Veenduge enne juhtmevaba laadimist, et USB-laadimisadapter asub horisontaalselt ja &rge laadige
juhtmevabalt tugeva vibratsiooniga kohtades.

» Juhtmevaba laadimise korraliku t66 tagamiseks asetage seade hoolikalt juhmevabale laadimispadjale.

» Kiiinikutes ja haiglates, kus juhtmevabade seadmete kasutamine on keelatud, jargige eeskirju ja lilitage
oma seade vdlja.

» Juhtmevabad seadmed véivad héirida meditsiinitehniliste implantaatide ja muude meditsiiniseadmete,
nagu siidamestimulaatorite, tiguorgani implantaatide ja kuuldeaparaatide, t66d. Uksikasju uurige
palun oma meditsiiniseadme tootjalt. Hoidke seadme kasutamisel meditsiiniseadmetega minimaalset
vahemaad 30 cm.

» Kaitske toodet niiskuse eest. Arge kasutage toodet tolmuses, niiskes ega maardunud keskkonnas, kuna
see vdib péhjustada haireid toote tdds. Arge pritsige tootele vett.

2.2 Akude hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Jargige liitiumioonakude ohutu kasitsemise ja kasutamise kohta esitatud juhiseid. Eiramine voib
tekitada nahadrrituse, sddvituse, keemilise pdletuse, tulekahju ja/vi pohjustada plahvatuse.

Kasutage akusid ainult siis, kui nende tehniline seisukord on veatu.

Kasitlege akusid ettevaatlikult, et valtida on kahjustusi ja terviseohtlike vedelike eraldumist!

Akusid ei tohi mingil juhul modifitseerida ega manipuleerida!

Akusid ei tohi lahti votta, kokku muljuda, kuumutada Ule 80°C (176°F) ega pdletada.

v vy vv
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» Arge kasutage ega laadige akusid, millele on avaldunud 166k v&i mis on muul viisil kahjustada saanud.
Kontrollige regulaarselt, ega akudel ei ole mérke kahjustustest.

» Arge kunagi kasutage ringlusse véetud véi parandatud akusid.

» Arge kasutage akut véi akutoitega elektrilist toériista kunagi 166gitarvikuna.

» Arge jatke akut kunagi otsese péikesekiirguse, kuumuse, sddemete véi lahtise leegi kitte. See véib
pohjustada plahvatuse.

» Arge puudutage aku pooluseid sérmede, tddriistade, ehete voi muude metallesemetega. See véib akut
kahjustada, samuti tekitada varalist kahju ja kehavigastusi.

» Hoidke akusid eemal vihmast, niiskusest ja vedelikest. Sissetungiv niiskus vdib pdhjustada luhist,
elektrildoki, pdletust, tulekahju ja plahvatust.

» Kasutage Uksnes seda tulpi aku jaoks ette ndhtud laadimisseadmeid ja elektrilisi td06riistu. Juhinduge
asjaomastes kasutusjuhendites esitatud andmetest.

» Arge kasutage ega séilitage akut plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Viltige aku lUhistamist. Enne aku asetamist seadmesse veenduge, et aku ja seadme kontaktid on vabad
voorkehadest.

» Kui aku on nii kuum, et seda ei saa puudutada, vdib aku olla defektne. Asetage aku nahtavasse
tulekindlasse kohta, mis on suttivatest materjalidest piisavaltkaugel. Laske akul jahtuda. Kui aku on
Uihe tunni parast ikka veel liiga kuum, et seda puudutada saaks, siis on aku defektne. Podrduge Hilti
teeninduskeskusesse voi lugege labi dokument "Juhised Hilti litiumioonakude ohutu kasitsemise ja
kasutamise kohta".

3 Kirjeldus

3.1  Toote iilevaade []

Nupp sisse/vélja

USB-C liides

USB-A liides

aku

Juhtmevaba laadimispadi
Nupp LED-tuli sisse/vélja
LED-tuli

Aku lukust avamise nupp
Aku oleku indikaator

CIOISICICIOICIONS

3.2 Sihiparane kasutamine

Kirjeldatud toode on USB-laadimisadapter. See on méeldud mobiiltelefonide, tahvelarvutite, kérvaklappide
ja teiste USB-A- vo6i USB-C-liidese voi juhtmevaba laadimisfunktsiooniga seadmete laadimiseks ning kasutab
Hilti B 22 tlitpi liitiumioonakusid.

* Kasutage toote jaoks ainult Hilti Nuron B 22 seeria liitiumioonakusid. Optimaalse véimsuse tagamiseks
soovitab Hilti kasutada toodet tabelis loetletud akudega.

* Kasutage akude laadimiseks ainult tabelis nimetatud Hilti laadijaid.

3.3 Tarnekomplekt

USB-laadimisadapter, kasutusjuhend
Muud susteemitooted leiate mudgiesindusest Hilti Store voi veebisaidilt: www.hilti.group

3.4 Liitiumioonaku kuvamine

Hilti Nuron litiumioonakud saavad néidata laetuse astet, anda veateateid ja ndidata aku olekut.

LTI



IS

3.4.1 Laetuse astme ja veateadete kuvamine

Vigastuste oht allakukkuva aku tottu!

» Kui aku on paigaldatud, tehke vabastuslukule vajutamisega kindlaks, et aku on kasutatavasse tootesse

oOigesti sisse pandud.

Selleks et kuvada Uhte jargmistest naitudest, vajutage korraks aku vabastusnupule.
Laetuse astet ning voimalikke torkeid kuvatakse pidevalt seni, kuni Gihendatud seade on sisse lilitatud.

Seisund

Téahendus

Neli (4) LED-tuld pdlevad pideva rohelise tulega

Laetuse aste: 100 % kuni 71 %

Kolm (3) LED-tuld pdlevad pideva rohelise tulega

Laetuse aste: 70 % kuni 51 %

Kaks (2) LED-tuld pélevad pideva rohelise tulega

Laetuse aste: 50 % kuni 26 %

Uks (1) LED-tuli péleb pideva rohelise tulega

Laetuse aste: 25 % kuni 10 %

Uks (1) LED-tuli vilgub aeglaselt rohelise tulega

Laetuse aste: <10 %

1)
Uks (1) LED-tuli vilgub aeglaselt rohelise tulega

Liitiumioonaku on téielikult tihjenenud. Laadige
akut.

Kui LED-tuled pérast laadimist ikka veel kiiresti
vilguvad, pédrduge Hilti hooldekeskusse.

UOks (1) LED-tuli vilgub kiiresti kollase tulega

Liitiumioonaku ja sellega thendatud seade on (le
koormatud, liiga kiilmad voi liiga kuumad voi on
tegemist muu veaga.

Viige seade ja aku soovitatud tédtemperatuurile ja
arge avaldage tootele lilekoormust.

Kui teade ei kao, pédrduge Hilti hooldekeskusse.

Uks (1) LED-tuli péleb kollase tulega

Liitiumioonaku ja sellega seotud toode ei Ghildu.
Palun p&6rduge Hilti hooldekeskusse.

Oks (1) LED-tuli vilgub kiiresti punase tulega

Liitiumioonaku on lukustatud ja seda ei saa kasuta-
da. Palun pddrduge Hilti hooldekeskusse.

3.4.2 Akude oleku kuvamine

Aku seisundi teadasaamiseks hoidke vabastusklahvi all kauem kui kolm sekundit.

Susteem ei tuvasta

voimalikku aku torget, mis on tingitud valest kasitsemisest, nt kukkumisest, torgetest, suurest kuumusest vm.

Seisund

Tahendus

Kdik LED-tuled suttivad pideva tulena ja seejérel
pdleb (1) LED-tuli pidevalt rohelise tulega.

Akut voib jatkuvalt kasutada.

Kdik LED-tuled suttivad pideva tulena (1) ja LED-
tuli vilgub kiiresti kollase tulega.

Aku oleku kohta esitatud péringut ei saanud I6pe-
tada. Korrake protsessi voi pdérduge Hilti hoolde-
keskusse.

Kdik LED-tuled suttivad pideva tulena ja seejérel
pdleb (1) ja LED-tuli pideva punase tulega.

Kui Uhendatud seadet saab jatkuvalt kasutada, on
aku allesjddnud mahtuvus alla 50%.

Kui Uhendatud seadet ei saa enam kasutada, on
aku kasutusressurss ammendunud ja aku tuleb val-
ja vahetada. Palun p&6rduge Hilti hooldekeskusse.

4 Tehnilised andmed

4.1 Tooteinfo

Nimipinge 216V
Kaal EPTA Procedure 01 jargi ilma akuta 2609
(9,17 0z)

Viéljundvoimsus (liksikult) USB-A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (s18 W)

USB-C

5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
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Viljundvoimsus (liksikult) Juhtmevaba 10w
Valjundvoimsus (kokku) USB-A + USB-C + juhtme- <93 W
vaba
Hoiutemperatuur -20°C ... 60 °C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Umbritseva keskkonna temperatuur té6tamise ajal -17°C ... 40°C
(1,4 °F ... 104,0 °F)

4.2 Juhtmevabad omadused

Juhtmevaba energia edastamise 115 kHz ... 148 kHz
sagedus
Maksimaalne H-vélja tugevus 5.2 dBuA/m (@10m)
4.3 Aku
Aku t66pinge 216V
Aku kaal Vit peatikki "Nouetekohane
kasutamine"
Umbritseva keskkonna temperatuur té6tamise ajal -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)
Hoiutemperatuur -20°C ... 40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)
Aku temperatuur laadimise alguses -10°C ... 45°C
(14,0 °F ... 113,0 °F)
5 To66 ettevalmistamine
Al HolATUS

Vigastuste oht soovimatu kaivitumise tottu!

» Enne seadme seadistamist, tarvikute vahetamist ja seadme hoiukohta panekut eemaldage sellest aku.

Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele mérgitud ohutusndudeid ja hoiatusi.

5.1 Aku laadimine

1. Enne laadimist lugege laadimisseadme kasutusjuhendit.
2. Veenduge, et aku ja laadimisseadme kontaktid on puhtad ja kuivad.
3. Laadige akut selleks ettenahtud laadimisseadmega. — Lehekiilg 151

5.2 Aku paigaldamine

| Al HOIATUS
Vigastuste oht liihise voi allakukkunud aku tottu!
» Enne aku paigaldamist veenduge, et aku ja seadme kontaktidel ei ole voorkehasid.

» Veenduge, et aku fikseerub alati korrektselt kohale.

1. Enne esmakordset kasutamist laadige aku taiesti tais.
2. Lukake aku seadmesse, kuni see kuuldavalt kohale fikseerub.
3. Kontrollige aku kindlat kinnitumist.

5.3 Aku eemaldamine

1. Vajutage aku vabastusnupule.
2. Tdémmake aku seadmest vélja.
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6 Kasitsemine

Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele margitud ohutusndéudeid ja hoiatusi.

6.1 Sisseliilitamine / valjaliilitamine

1. Toote sisselllitamiseks vajutage korraks nupule sisse/vélja voi nupule LED-tuli sisse/valja.
2. Toote valjaltlitamiseks hoidke 1,5 sekundi jooksul all nuppu sisse/vélja.

ﬂ Toode lulitub pérast 5 minuti pikkust mittekasutamist automaatselt vélja.

6.2 Seadme laadimine USB-liidese kaudu

» Uhendage oma seadme laadimiskaabel USB-laadimisadapteri lidesega.

Kilma, kuiva ilma korral voib rakenduda toote elektrostaatilise lahenduse (ESD) eest kaitsmise
funktsioon, mis lulitab toote vélja. Tavaparase t66 uuesti taastamiseks eemaldage aku ja paigaldage
see uuesti tagasi.

6.3 Seadme juhtmevaba laadimine

» Asetage seade juhtmevaba laadimispadja keskele. Kontrollige seadme laetusastet.

Tootel on sisemine temperatuurihaldus ning see kohandab véljundvéimsuse diinaamiliselt imbrit-
seva temperatuuriga.

Kui juhtmevaba seadet ei tuvastata, I6petatakse juhtmevaba laadimine 5 minuti jarel automaatselt.
Juhtmevaba laadimise funktsiooni taasaktiveerimiseks vajutage korraks nupule sisse/vélja voi
nupule LED-tuli sisse/vélja.

6.4 LED-tule sisse- ja valjaliilitamine

» LED-tule sisse lulitamiseks vajutage lilitit LED sisse/vélja. LED-tule véljaliilitamiseks vajutage uuesti
nuppu LED-tuli sisse/vélja.

7 Hooldus ja korrashoid

| A| HOIATUS
Vigastuste oht paigaldatud aku korral !
» Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiut6id eemaldage seadmest aku!

Toote hooldus

* Eemaldage kdvast kinni olev mustus ettevaatlikult.

* Puhastage ventilatsiooniavasid ettevaatlikult kuiva, pehme harjaga.

« Puhastage korpust ainult veidi niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.

* Seadme kontaktide puhastamiseks kasutage puhast kuiva lappi.

Liitium-ioonakude hooldus

» Arge kunagi kasutage akut, mille ventilatsiooniavad on ummistunud. Puhastage ventilatsiooniavasid
ettevaatlikult kuiva, pehme harjaga.

+ Kaitske akut tolmu ja mustuse eest. Arge jatke akut kunagi suure niiskuse kiétte (drge asetage seda vette
ja arge jatke vihma katte).

Kui aku on mérjaks saanud, siis késitlege seda nii, nagu oleks see kahjustatud. Isoleerige aku tulekindlas
anumas ja podrduge Hilti hooldekeskusesse.

* Hoidke aku puhas 0list ja rasvast. Véltige akusse asjatult tolmu ja mustuse kogunemist. Puhastage akut
kuiva pehme harjaga véi puhta kuiva lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.

Arge puudutage aku kontakte ja drge eemaldage kontaktidelt tehases peale kantud maaret.
» Puhastage korpust ainult veidi niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest

need voivad kahjustada seadme plastdetaile.
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Tehnohooldus
Al HolATUS

Elektril66gi oht! Elektridetailide asjatundmatu parandamine voib kaasa tuua raskeid vigastusi ja p6letusi.
» Elektridetaile tohivad parandada ainult elektriala asjatundjad.

* Kontrollige regulaarselt, kas kdik nédhtavad osad on terved ja juhtelemendid tédtavad veatult.

» Arge kasutage seadet kahjustuste ja/véi térgete korral. Laske seade kohe parandada Hilti hooldekesku-
ses.

e Pdérast hooldus- ja korrashoiutdid paigaldage koik kaitseseadised ja kontrollige, kas need tddtavad
veatult.

Ohutu t66 tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi, -materjale ja lisatarvikuid. Hilti heakskiidetud
varuosad, materjalid ja lisatarvikud oma tootele leiate mulgiesindusest Hilti Store voi veebilehelt:
www.hilti.group

8 Transport ja ladustamine

Elektriseadmete ja akude transport

/\ ETTEVAATUST
Soovimatu kéivitumine transportimisel !
» Transportige tooteid ilma akudeta!l

» Eemaldage aku/akud.

» Arge kunagi transportige akusid lahtiselt. Enne aku transportimist tuleb aku pakendada selliselt, et
see oleks kaitstud 166kide ja vibratsiooni eest ning isoleeritud kdikidest elektrit juhtivatest materjalidest
vOi teistest akudest, et valtida kokkupuudet teise aku klemmidega ning lUhise teket. Jargige akude
transpordi suhtes kehtivaid riiklikke eeskirju.

» Akusid ei tohi saata posti teel. Kahjustamata akude saatmiseks pd6rduge logistikaettevotja poole.

» lga kord enne kasutamist ning enne ja parast pikemat transporti voi hoiustamist kontrollige seadet ja
akusid vigastuste suhtes.

Elektriseadmete ja akude ladustamine

Al HolATUS

Defektsed akud voi lekkivad akud voivad tekitada vigastusi !
» Kasutusvélisel ajal eemaldage seadmest akul!

» Hoidke seadet ja akusid jahedas ja kuivas kohas. Pidage kinni tehnilistes andmetes toodud temperatuu-
ripiirangutest.

» Arge hoidke akusid laadimisseadmes. Parast laadimist eemaldage aku laadimisseadmest.

» Arge hoidke akusid paikese kées, radiaatori peal véi klaasi taga.

» Hoidke seadet ja akusid lastele ja korvalistele isikutele ligipddsmatus kohas.

» Iga kord enne kasutamist ning enne ja parast pikemat transporti voi hoiustamist kontrollige seadet ja
akusid vigastuste suhtes.

9 Abi torgete puhul

Jargige koigi torgete korral aku olekunaidikut. Vt ptk Liitium-ioonaku ndidud — Lehekiilg 151.
Kui peaks esinema tdrge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud voi mida Te ei suuda ise koérvaldada,
pdorduge Hilti hooldekeskusse.

Torge Voimalik pohjus Lahendus
Seade ei todta. Aku ei ole korrektselt sisestatud. » Laske akul kuuldava klépsuga
paika fikseeruda.
Aku on peaaegu tihi. » Laadige aku téis.
Toode lilitub parast 5 minuti pik- » Vajutage toote sisselilitamiseks
kust mittekasutamist automaatselt korraks nupule sisse/vélja voi
vélja. nupule LED-tuli sisse/vélja.
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Torge Voimalik pohjus Lahendus
Seadet ei saa juhtmevabalt Seade ei asu Oigesti juhtmevabal » Joondage seadme pool toote
laadida. laadimispadjal. juhtmevaba laadimise stimbo-
liga.
Kui juhtmevaba seadet ei tuvasta- | » Juhtmevaba laadimise funkt-
ta, I6petatakse juhtmevaba laadi- siooni taasaktiveerimiseks vaju-
mine 5 minuti jarel automaatselt. tage korraks nupule sisse/vélja

voi nupule LED-tuli sisse/vélja.
Aku tiihjeneb tavalisest kiire- | Umbritseva keskkonna viga madal | » Laske akul soojeneda aeglaselt

mini. temperatuur. toatemperatuurile.

Aku ei fikseeru kuuldava klop- | Aku fiksaatorid on mustad. » Puhastage fiksaatorid ja laske
suga kohale. akul tédasendisse fikseeruda.
Seade voi aku laheb vaga Elektriline rike. » Lulitage seade kohe vdlja,
kuumaks. eemaldage aku, jélgige seda,

laske akul jahtuda ja votke
Uhendust Hilti hooldekeskuse-

ga.
Toote valjundvéimsus on pii- | Kdrgetel temperatuuridel langeb » Laske tootel jahtuda toatempe-
ratud. laadimiskiirus ja véimsust piiratak- ratuurile.

se.

10 Utiliseerimine

Valest kaitlemisest tingitud vigastuste oht! Eralduvad gaasid voi vedelikud on terviseohtlikud.
» Arge saatke kahjustada saanud akusid posti teel!

» Luhise véltimiseks katke akukontaktid elektrit mittejuhtiva materjaliga.

» Kaidelge akusid nii, et need ei satu laste kétte.

» Utiliseerige aku Hilti Store esinduses voi pddrduge asjaomase jadtmekaitlusettevotte poole.

& Enamik Hilti seadmete valmistamisel kasutatud materjalidest on taaskasutatavad. Taaskasutuse
eelduseks on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud
seadmed kokku. Lisateavet saate Hilti mudgiesindusest.

E: » Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi téoriistu, elektroonikaseadmeid ja akusid
olmejaétmete hulka!

11 Tootja garantii

» Garantiitingimusi puudutavates klisimustes p6&rduge oma kohaliku Hilti partneri poole.

12 Selgitused

12.1  FCC-juhis (kehtib USA-s)

Testitulemused on nadidanud, et seade vastab FCC jactises 15 B-klassi digitaalseadmetele kehtestatud
piirmadradele. Need piirmadrad ndevad elamupiirkondades kasutamisel ette piisava kaitse hairiva
kiirguse eest. Seda tlupi seadmed tekitavad ja kasutavad kdérgsagedusenergiat ja vdivad seda ka
vélja kiirata. Seetottu voivad nad nduetele mittevastava kasutuse korral tekitada haireid raadio- ja
televisioonivastuvotus.

Hairete teke ei ole vélistatud. Kui seade pohjustab raadio- ja televisioonisignaalide vastuvétus héireid, mida
saab kindlaks teha seadme vélja- ja sisselllitamise teel, soovitame seadme kasutajal rakendada héirete
korvaldamiseks jargmisi meetmeid:

* Vastuvotuantenn uuesti vélja reguleerida voi muuta antenni asendit.

¢ Suurendada vahemaad seadme ja vastuvétja vahel.

« Uhendada seade pistikupessa vooluringis, mis ei kattu vastuvétja omaga.

¢ Paluda abi mudjalt voi kogenud raadio-/TV-tehnikult.
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Seade vastab FCC-satete paragrahvile 15. Seadme kasutuselevotuks peavad olema téidetud jargmised
tingimused.

* Seade ei tohi pdhjustada kahjulikke hairinguid.

* Seade peab vastu votma igasugust kiirgust, sealhulgas kiirgust, mis tekitab soovimatud toimingud.

Hilti poolt selgesonaliselt lubatuna heaks kiitmata muudatused voi imberehitused voivad pohjustada
kasutaja poolt seadme kasutamise diguse kaotamist.

12.2  IC-juhis (kehtib Kanadas)

See seade sisaldab litsentsivaba saatjat/vastuvdtjat, mis on vastab Innovation, Science and Economic
Development Canada litsentsivabale RSS-le. Kasutuselevotuks peavad olema taidetud jargmised kaks
tingimust:

* See seade ei tohi pohjustada héireid.

e Seade peab vastu vétma igasugust kiirgust, sealhulgas kiirgust, mis tekitab seadme soovimatud
toimingud.

12.3 Kiirguskoormusdeklaratsioon (kehtib USA-s)

Seade vastab FCC kontrollimata keskkonna kiirguskoormuse piirvaartustele. Jélgige seadme paigutamisel

ja kasutamisel seda, et hoiaksite kiirguri ja oma keha vahel vahemaad ule 20 cm.

12.4 Kiirguskoormusdeklaratsioon (kehtib Kanadas)

Toode vastab IC kontrollimata keskkonna kiirguskoormuse piirvaartustele. Jalgige seadme paigutamisel ja
kasutamisel seda, et hoiaksite saatja ja oma keha vahel vahemaad véhemalt 10 cm.

12,5 Kiirguskoormusdeklaratsioon (kehtib EL-is)

Seda seadet on kontrollitud kasutamiseks kontrollimata keskkonnas. RF-koormuspiiride jérgimiseks tuleb
kasutaja keha ja toote vahel hoida minimaalset vahemaad 20 cm.

13 Lisateave

Lisatarvikud, slisteemsed tooted ja lisateavet oma seadme kohta leiate — siit.
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Hiina RoHS (direktiiv ohtlike ainete kasutamise piirangute kohta)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
FAEARE i 7’ A AN DR | DU ORRE
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (crviy) biphenyls (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA ST 11364 BN 5E .
0:  FRZH TV ZEHAIA BT R i & BI1E GB/T 26572 bRl IR BZRLLITF .
X: RRZHE FWREDAEZHF ST & Bt OB/T 26572 brvfEdlE R B R .
(il TR T L BRI AL WA AR AL “X” RN AR B . )
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Tabel kehtib Hiina turu suhtes.
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Taiwani RoHS (direktiiv ohtlike ainete kasutamise piirangute kohta)
IRFE A A T

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
Bt Restricted substances and its chemical symbols
s % * | AW | ZEE | Smo
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
% 1 B 01wt %" R B 001 wt %7 BIEIRAYEZ B ot e BBt E SRR -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
#E 2. o BIEZIERAE 2 ot ERAB I E L R A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7553, =" (ISR E RHRIEE -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

See tabel kehtib kasutamiseks Taiwani turul.

14 Hilti Li-lon-akud

Ohutus- ja kasutusjuhised

Selles dokumendis kasutatakse mdistet "aku" taaslaetavate Hilti liitiumioonakude kohta, milles on koondatud
mitu liitiumioonelementi. Need on ette néhtud Hilti elektriliste tddriistade jaoks ja neid tohib kasutada tksnes
koos Hilti tédriistadega. Kasutage uksnes Hilti originaalakusid!

Kirjeldus

Hilti Akud on varustatud elementide juhtimise ja kaitse stisteemidega.

Akud koosnevad litumioonelementidest, mis tagavad vaga suure spetsiifilise energiatiheduse. Liitiumioona-
kudel on véaga vaike maluefekt, kuid need on vaga tundlikud 166kide, stivatiihjenemise ja korgete tempera-
tuuride suhtes.
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Hilti akude jaoks heakskiidetud tooted leiate Hilti Store v6i veebisaidilt: www.hilti.group

Ohutus

» Jargige liitiumioonakude ohutu kasitsemise ja kasutamise kohta esitatud juhiseid. Eiramine voib

tekitada nahaarrituse, sdovituse, keemilise poletuse, tulekahju ja/voi pdhjustada plahvatuse.

Kasitlege akusid ettevaatlikult, et véltida on kahjustusi ja terviseohtlike vedelike eraldumist!

Akusid ei tohi mingil juhul modifitseerida ega manipuleerida!

Akusid ei tohi lahti vétta, muljuda, kuumutada Ule 80 °C ega pdletada.

Arge kasutage ega laadige akusid, millele on avaldnud 66k véi mis on muul viisil kahjustada saanud.

Kontrollige regulaarselt, ega akudel ei ole mérke kahjustustest.

» Arge kunagi kasutage ringlusse véetud véi parandatud akusid.

Arge kasutage akut véi akutoitega elektrilist tdériista kunagi 166gitarvikuna.

Arge jatke akut kunagi otsese paikesekiirguse, kuumuse, sddemete voi lahtise leegi katte. See véib

pohjustada plahvatuse.

» Arge puudutage aku pooluseid sérmede, téériistade, ehete v8i muude metallesemetega. See véib akut
kahjustada, samuti tekitada varalist kahju ja kehavigastusi.

» Hoidke akusid eemal vihmast, niiskusest ja vedelikest. Sissetungiv niiskus voib pdéhjustada lihist,
elektrildoki, pdletust, tulekahju ja plahvatust.

» Kasutage Uksnes seda tlupi aku jaoks ette ndhtud laadimisseadmeid ja elektrilisi tddriistu. Juhinduge
asjaomastes kasutusjuhendites esitatud andmetest.

» Arge kasutage ega siilitage akut plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Kui aku on nii kuum, et seda ei saa puudutada, véib aku olla defektne. Asetage aku nahtavasse
tulekindlasse kohta, mis on siittivatest materjalidest piisavaltkaugel. Laske akul jahtuda. Kui aku on ihe
tunni parast ikka veel liiga kuum, et seda puudutada saaks, siis on aku defektne. Tegutsege vastavalt
juhistele, mis on esitatud peatikis Meetmed aku siittimise korral.

vy vv

v

v

Toimimine kahjustada saanud akude korral

» Kui aku on kahjustada saanud, votke alati Ghendust Hilti hooldekeskusega.

» Arge kasutage akut, millest eraldub vedelikku.

» Vedeliku véljavoolamise korral véltige selle otsest sattumist siima v6i nahale. Akust eraldunud vedeliku
kaitlemisel kandke alati kaitsekindaid ja kaitseprille.

» Akust vélja voolanud vedeliku eemaldamiseks kasutage selleks ette ndhtud keemilist puhastusvahendit.
Jérgige akuvedeliku suhtes kehtivaid eeskirju.

» Asetage defektne aku tulekindlasse mahutisse ja katke see kuiva liiva, kriidipulbri (CaCO3) véi silikaadiga
(vermikuliit). Seejarel sulgege ohukindlalt kaanega ja hoidke mahutit eemal suttivatest gaasidest,
vedelikest ja tuleohtlikest esemetest.

» Toimetage mahuti Hilti Store vo6i pdorduge padeva jadtmekaitlusettevotja poole. Kahjustada saanud
akude transportimisel jargige kohalikke veoeeskirju!

Toimimine kasutusressursi ammendanud akude korral

» Pange téhele, kui aku td6tab ebaharilikult, naiteks kui laadimisel esineb torkeid, laadimisaeg on
ebatavaliselt pikk, joudlus tuntavalt vaheneb, LED-tuled ebaharilikult pdlevad voi akust voolab vélja
vedelikku. Need annavad marku sellest, et aku sisemuses voib esineda probleeme.

» Kui teil on aku suhtes kahtlusi, votke Uhendust Hilti hooldekeskusega.

» Kui aku enam ei t66ta, kui akut ei saa enam laadida voi kui akust eraldub vedelikku, ei tohi akut enam
kasutada. Vt punkti ja korrashoid kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus.

Meetmed aku siittimise korral

A| HOIATUS

Aku polengu oht! Pdlevast akust eraldub ohtlikke ja plahvatada vdivaid vedelikke ja aure, mis vdivad kaasa
tuua korrosioonist tingitud vigastusi, pdletusi ja plahvatusi.
» Aku pdlengu kustutamisel kandke isikukaitsevahendeid.

Kahjulike ja plahvatusohtlike aurude arajuhtimiseks tagage piisav ventilatsioon.

Intensiivse suitsu tekkimise korral lahkuge ruumist kohe.

Hingamisteede &rrituse korral pédrduge arsti poole.

Helistage paésteametisse, enne kui Uritate tuld kustutada.

Aku pbélengut kustutage Uiksnes veega, seejuures olge voimalikult kaugel. Pulberkustutid ja kustutustekid
ei toimi litiumioonakude korral. Umbritseva ala pdlengut saab kustutada tavaliste kustutusvahenditega.
» Arge (iritage suures koguses pélevaid akusid ligutada. Eemaldage laheduses olevad terved akud, et

kahjustada saanud akusid isoleerida.

vy vy vy v v
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Kui aku ei jahtu, suitseb voi poleb:

» Tostke see kihvliga lles ja visake vett tdis @mbrisse. Jahutav toime takistab tulekahju levimist
akuelementidele, mis ei ole veel jdudnud stttimiseks kriitilisele temperatuurile.

» Laske akul véhemalt 24 tundi &mbris seista, kuni see on taielikult jahtunud.

» Vit Toimimine kahjustada saanud akude korral.

Andmed transpordi ja ladustamise kohta

» Tootemperatuur vahemikus -17°C ja +60°C / 1°F ja 140°F.

» Hoiutemperatuur vahemikus -20°C ja +40°C / -4°F ja 104°F.

» Arge hoidke akusid laadimisseadmes. Parast laadimist eemaldage aku laadimisseadmest.

» Hoidke akusid véimalikult jahedas ja kuivas kohas. Jahedas kohas hoidmine pikendab aku té6aega. Arge
hoidke akut kunagi péikese kées, radiaatori peal ega aknalaual.

» Akusid ei tohi saata posti teel. Kahjustamata akude saatmiseks p&6rduge logistikaettevétja poole.

» Arge kunagi transportige akusid lahtiselt. Enne aku transportimist tuleb aku pakendada nii, et see oleks
kaitstud 166kide ja vibratsiooni eest ning isoleeritud koikidest elektrit juhtivatest materjalidest voi teistest
akudest, et véltida kokkupuudet teise aku poolustega ning llhise teket. Jéargige akude transpordi
suhtes kehtivaid riiklikke eeskirju.

Korrashoid ja kaitlemine

» Hoidke aku puhas ning vaba dlist ja rasvast. Véltige ebavajalikku tolmu v6i mustust akul. Puhastage aku
kuiva, pehme pintsli vdi puhta kuiva lapiga.

» Arge kasutage akut, mille ventilatsiooniavad on ummistunud! Puhastage ventilatsiooniavasid ettevaatlikult
kuiva, pehme harjaga.

» Arge laske vddrkehadel sattuda aku sisemusse.

» Arge laske niiskusel tungida aku sisemusse. Kui niiskus on tunginud aku sisemusse, siis kasitlege akut
nii, nagu oleks see kahjustada saanud ja paigutage aku tulekindlasse mahutisse.

» Vi Toimimine kahjustada saanud akude korral.

» Vale kéitlemise tottu véljatungivad gaasid voi vedelikud véivad kahjustada tervist. Utiliseerige aku Hilti
Store esinduses voi pddrduge asjaomase jaatmekaitlusettevotte poole. Kahjustada saanud akude
transportimisel jargige kohalikke veoeeskirju!

» Arge visake akusid olmejaétmete hulkal

» Kaidelge akusid nii, et need ei satu laste kétte. Luhise véltimiseks katke akukontaktid elektrit mittejuhtiva
materjaliga.

Originala lietosanas instrukcija

1 Informacija par lietoSanas instrukciju

1.1 Par So lietoSanas instrukciju

¢ Brdinajums! Pirms sakt izstradajuma lietoSanu, parliecinieties, ka ir izlasita un saprasta izstradajumam
pievienota lieto$anas instrukcija, ieskaitot pamacibas, drosibas noradijumus un bridinajumus, attélus un
specifikacijas. Tpasi riipigi iepazistieties ar pamacibam, drodibas noradijumiem un bridinajumiem, attéliem
un specifikacijam, ka ari sastavdalam un funkcijam. NeievéroSanas gadijuma pastav elektriskas stravas
trieciena, aizdegSanas un/vai smagu traumu risks. Rupigi uzglabajiet lietoSanas instrukciju, ieskaitot visas
pamacibas, drosibas noradijumus un bridinajumus, turpmakai izmanto$anai.

=I5 izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to darbinaganu, apkopi un tehniska
stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabat labi
informétam par iesp&jamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papildaprikojums
var radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.

* Pievienota lietoSanas instrukcija atbilst aktualajam tehnikas attistibas limenim tas sagatavo$anas bridr..
Aktuala versija vienmér ir pieejama tieSsaisté, Hilti izstradajumu lapa. Lai tai pieklatu izmantojiet Saja
lieto$anas instrukcija ieklauto saiti vai kvadratkodu, kas apziméts ar simbolu 3.

* Vienmeér pievienojiet lietoSanas instrukciju izstradajumam, ja tas tiek nodots citai personai.

1.2 Apziméjumu skaidrojums

1.2.1  Bridinajumi
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

LTI



[ PN |

BISTAMI! !
» Pievér§ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

A| BRIDINAJUMS!
BRIDINAJUMS! !
» Pievér§ uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!

UZMANIBU! !
» Norada uz iesp&jami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai materialos zaud&jumus.

1.2.2 Simboli lietosanas instrukcija
Saja lietosanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli:

leverojiet lietoSanas instrukciju

2

Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

9

Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

Hilti Litija jonu akumulators

Hilti Ladétajs

g

1.2.3 Attéelos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti $adi simboli:

A Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami $is lietosanas instrukcijas sakuma.

3 Numerécija attélos norada uz svarigam darbibam vai detalam, kas ir svarigas noteiktam darbibam.
Teksta Sis darbibas vai detalas ir izceltas, apziméjot ar atbilstoSiem numuriem, pieméram, (3).

@ Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala lzstradajuma
U parskats.

O

ST simbola uzdevums ir pievérst padu uzmanibu izstradajuma lieto$anas laika.

1.3 Simboli uz izstradajuma
1.3.1  Visparigi simboli
Uz izstradajuma var tikt lietoti $adi simboli:

N
Izstradajums atbalsta tehnologiju NFC, kas ir saderiga ar iOS un Android platformam.

Bezvadu uzlade

——= | Lidzstrava

Ilzmantota Hilti litija jonu akumulatoru sérija. Nemiet véra informaciju, kas ieklauta nodala Nosaci-
jumiem atbilstiga lieto$ana.

@. Ja uz izstradajuma tas ir noradits, 81 sertifikacijas iestade ir sertificéjusi izstradajumu laiSanai aprité
e~ | ASV un Kanadas tirgl saskana ar spéka esoSajiem standartiem.
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14 Izstradajuma informacija

=™ izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to darbina$anu, apkopi un tehniska
stavokla uzturé$anu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabdt labi
informétam par iesp&jamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papildaprikojums var
radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.
lekartas tipa apzZiméjums un sérijas numurs ir noraditi uz identifikacijas datu plaksnites.
» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. Izstradajuma dati janorada, vérsoties musu parstavnie-
ciba vai servisa.
Izstradajuma dati

USB uzlades adapters CU 4-22
Paaudze 01
Sérijas Nr.

1.5 Atbilstibas deklaracija

Razotajs, uznemoties pilnu atbildibu, apliecina, ka Seit aprakstitais izstradajums atbilst spéka esoSo tiesibu
aktu un standartu prasibam.

Tehnisko dokumentaciju glaba:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Drosiba

2.1 Visparigie drosibas noradijumi

Izlasiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas.

» Neskatieties tieSi izstradajuma apgaismojuma (LED) un nevérsiet to pret citu cilvéku seju. Pastav
apzilbina$anas risks.

» Traumu risks, ko rada kritosi instrumenti un/vai piederumi. Pirms darba sak$anas parliecinieties, vai
akumulators un uzmontétais papildaprikojums ir kartigi nofikséti.

» Lietojiet kopa ar $o izstradajumu tikai sérijas B 22 Hilti litija jonu akumulatorus.

» Nenovietojiet starp ierici un bezvadu uzlades paliktni sveskermenus. Sadi sveskermenus ir aizsargapvalki,
metala priekSmeti, magnétiskas kartes, bankas kartes, durvju atslégas, monétas, NFC kartes vai RFID
Cipi. Tie traucé veikt bezvadu uzladi un izraisa parkar$anu vai var tikt bojati. Pirms bezvadu uzlades
sakSanas parliecinieties par sveSkermenu neesamibu.

» Pirms bezvadu uzlades raugieties, lai USB uzlades adapters butu novietots horizontali un neveiciet
bezvadu uzladi vietas, kur ir spéciga vibracija.

» Uzmanigi novietojiet ierici uz bezvadu uzlades paliktna, lai bezvadu uzlade darbotos nevainojami.

» Kiinikas un slimnicas, kur bezvadu iericu lietoSana ir aizliegta, 10dzu, ievérojiet noteikumus un izslédziet
ierici.

» Bezvadu ierices var traucét medicinisko implantu un citu medicinas ieri€u, pieméram, kardiostimulatoru,
kohlearo implantu un dzirdes aparatu funkcijam. Lai iegltu stkaku informaciju, vérsieties pie savas
medicinas ierices razotaja. Lietojot ierici, ievérojiet vismaz 30 cm attalumu no medicinas ieficém.

» Sargajiet izstradajumu no mitruma. Nelietojiet izstradajumu puteklaina, mitra vai netira vidé, jo tas var
izraisit darbibas traucéjumus. Neap$lakstiet izstradajumu ar adeni.

2.2 Akumulatoru pareiza lietoSana un apkope

» leverojiet turpmak izklastitos drosibas noradijumus, lai litija jonu akumulatoru lietoSana neraditu
apdraudéjumu. Noradijumu neievéro$ana var izraisit adas kairindjumu, smagas korozivas traumas,
Kimiskos apdegumus, ugunsgréku vai eksploziju.

» Lietojiet akumulatorus tikai tad, ja tie ir nevainojama tehniskaja stavoklr.

» Rikojieties ar akumulatoriem uzmanigi, lai pasargatu tos no bojajumiem un nepielautu veselibai |oti kaitigu
Skidrumu izpladi!

» Nekada gadijuma nedrikst veikt akumulatoru parveidi vai citas neatlautas manipulacijas!

» Akumulatorus nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C (176 °F) vai sadedzinat.

» Nelietojiet un neméginiet uzladét akumulatorus, kas bijusi paklauti triecieniem vai ir bojati cita veida.
Regulari parbaudiet, vai akumulatoriem nav konstatéjamas bojajumu pazimes.

» Nekada gadijuma nelietojiet atjaunotus vai remontétus akumulatorus.
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» Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru vai ar akumulatoru darbinamu elektroiekartu ka instrumentu
siSanai.

» Nekada gadijuma nepaklaujiet akumulatorus tieSiem saules stariem, augstai temperatdrai, dzirkstelem
vai atklatai liesmai. Tas var izraisit eksploziju.

» Nepieskarieties bateriju poliem ar pirkstiem vai instrumentiem un nepielaujiet, ka tie nonak saskaré
ar rotaslietam vai citiem priekSmetiem, kam piemit elektriska vaditspéja. Tas var izraisit akumulatoru
bojajumus, ka art materialu kaitéjumu un traumas.

» Sargajiet akumulatorus no lietus un mitruma un Skidrumiem. Mitruma ieklG$ana var izraisit Issavienojumu,
elektrisko triecienu, apdegumus, ugunsgréku un eksploziju.

» Lietojiet kopa ar akumulatoru tikai ta tipam paredzétos ladétajus un elektroiekartas. leverojiet attiecigo
lietoSanas instrukciju noradijumus.

» Nelietojiet un neuzglabajiet akumulatoru spradzienbistama vide.

» Nepielaujiet akumulatora 1ssavienojumu. Pirms akumulatora ievietoSanas iekarta parbaudiet, vai uz
akumulatora vai iekartas kontaktiem neatrodas sveskermeni.

» Ja akumulators Kklust parak karsts, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet akumulatoru labi parredzama,
ugunsdros$a vieta, pietiekama atstatuma no degoSiem materialiem. Laujiet akumulatoram atdzist. Ja péc
stundas akumulators joprojam ir tik karsts, ka to ir gruti satvert, tas nozime, ka tas ir bojats. Veérsieties
Hilti servisa vai izlasiet dokumentu "Noradijumi par Hilti litija jonu akumulatoru droSibu un lietoSanu".

3 Apraksts

3.1 Izstradajuma parskats

leslégSanas / izslégSanas tausting
USB-C pieslégvieta

USB-A pieslégvieta

Akumulators

Bezvadu uzlades paliktnis

LED ieslégSanas / izslégSanas tausting
LED apgaismojums

Akumulatora atbloké$anas tausting
Akumulatora statusa indikacija

®

o=l o

CICICICICICIOIONS,

3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Aprakstitais izstradajums ir USB uzlades adapters. Tas ir paredzéts, lai uzladétu mobilos talrunus,
planSetdatorus, austinas un citas ierices, kuram ir pieslégvieta USB-A vai USB-C vai bezvadu uzlades
funkcija, ka stravas avotu izmantojot Hilti tipa B 22 litija jonu akumulatorus.

* Lietojiet kopa ar $o izstradajumu tikai sérijas B 22 Hilti litija jonu akumulatorus Nuron. Lai nodroSinatu
optimalu darbibas efektivitati, Hilti iesaka lietot kopa ar So izstradajumu tabula noraditos akumulatorus.

* Lietojiet So akumulatoru uzladésanai tikai $aja tabula noradito sériju Hilti ladétajus.

3.3 Piegades komplektacija

USB uzlades adapters, lieto$anas instrukcija
Citus 8im izstradajumam izmantojamus sistémas produktus meklgjiet Hilti Store vai timeklvietné:
www.hilti.group

3.4 Litija jonu akumulatora indikacija

Hilti litija jonu akumulatoru Nuron indikacija var informét par akumulatora uzlades limeni, klamem un stavokli.
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3.4.1

Al BRIDINAJUMS!

Traumu risks akumulatora nokriSanas gadijuma!

Uzlades imena indikacija un klimes pazinojumi

» Ja akumulators ir ievietots un tiek nospiests atblokéSanas tausting, nodroSiniet, lai akumulators atkal

tiktu kartigi nofikséts izstradajuma.

Lai redzetu kadu no turpmak aprakstitajam indikacijas veidiem, 1si nospiediet akumulatora atblokéSanas

taustinu.

Uzlades limena un varbuatéjo traucéjumu indikacija ir redzama ari pastavigi, kamér izstradajums ir ieslégts.

Statuss

Nozime

Cetras (4) LED konstanti deg zala krasa

Uzlades limenis: no 100 % lidz 71 %

Tris (3) LED konstanti deg zala krasa

Uzlades imenis: no 70 % idz 51 %

Divas (2) LED konstanti deg zala krasa

Uzlades limenis: no 50 % lidz 26 %

(1) LED konstanti deg zala krasa

Uzlades imenis: no 25 % lidz 10 %

Viena (1) LED Iéni mirgo zala krasa

Uzlades limenis: < 10 %

(1) LED atri mirgo zala krasa

Litija jonu akumulators ir pilniba izladgjies. Uzlade-
jiet akumulatoru.

Ja LED péc akumulatora uzlades joprojam atri mir-
go, versieties Hilti servisa.

(1) LED atri mirgo dzeltena krasa

Litija jonu akumulators vai tam pievienotais iz-
stradajums ir parslogots, parak karsts vai parak
auksts vai ir radusies cita klame.

Nodrosiniet, lai izstradajums vai akumulators ba-
tu ieteicamaja darba temperatara, un lietojiet iz-
stradajumu ta, lai tas netiktu parslogots.

Ja indikacija nepazud, vérsieties Hilti servisa.

Viena (1) LED konstanti deg dzeltena krasa

Litija jonu akumulators un ar to savienotais
izstradajums nav sava starpa saderigi. Ladzu,
veérsieties Hilti servisa.

(1) LED atri mirgo sarkana krasa

Litija jonu akumulators ir blokéts un nav lietojams.
Ladzu, versieties Hilti servisa.

3.4.2 Akumulatora stavokla indikacijas

Lai apskatitu akumulatora stavokla indikaciju, turiet atblokéSanas taustinu nospiestu ilgak neka tris sekundes.
Sistéma konstaté, ka potencialu baterijas klimi, ko var izraisit neatbilstiga apieSanas, pieméram, kritiens,

sadurSana, aréja karstuma iedarbiba utt.

Statuss

Nozime

Visas LED deg ka skrejo$a gaisma, péc tam viena
(1) LED konstanti deg zala krasa.

Akumulatoru var turpinat lietot.

Visas LED deg ka skrejo$a gaisma, péc tam viena
(1) LED konstanti deg dzeltena krasa.

Akumulatora stavokla informacijas nolasi$anu neiz-
devas pabeigt. Atkartojiet procesu vai vérsieties
Hilti servisa.

Visas LED deg ka skrejo$a gaisma, péc tam viena
(1) LED konstanti deg sarkana krasa.

Ja pievienoto izstradajumu var turpinat lietot, atli-
kusT akumulatora kapacitate ir mazaka neka 50 %.
Ja pievienoto izstradajumu vairs nevar lietot, aku-
mulators ir savu laiku nokalpojis un janomaina pret
citu. Ladzu, vérsieties Hilti servisa.
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4 Tehniskie parametri
4.1 Izstradajuma informacija
Nominalais spriegums 216V
Svars atbilstigi EPTA Procedure 01 bez akumulatora 260 g
9,17 0z)
Izejas jauda (atseviski) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18 W)
USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
Bezvadu <10W
Izejas jauda (kopa) USB-A + USB-C + bezvadu | <93W
savienojums
Uzglabasanas temperatiira -20°C ... 60 °C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Apkarteja temperatira darbibas laika -17°C ... 40°C
(1,4 °F ... 104,0 °F)

4.2 Bezvadu savienojuma raksturlielumi

Bezvadu energijas parneses frek- 115 kHz ... 148 kHz
vence
Magneétiska lauka maksimala inten- | 5.2 dBuA/m (@10m)
sitate

4.3 Akumulators

Akumulatora darba spriegums 216V
Akumulatora svars Skat. nodalu "Paredzétajam

mérkim atbilstoss lietojums"
Apkarteja temperatira darbibas laika -17°C ... 60 °C

(1,4 °F ... 140,0 °F)
Uzglabasanas temperatira -20°C ... 40°C

(-4,0 °F ... 104,0 °F)
Akumulatora temperatira uzlades sakuma -10°C ... 45°C

(14,0 °F ... 113,0 °F)

5 Sagatavosanas darbam

A| BRIDINAJUMS!
Traumu risks nejausas iedarbosanas gadijuma!

» lznemiet no izstradajuma akumulatoru pirms iestatijumu veik$anas, aprikojuma dalu nomainas vai
izstradajuma novieto$anas glabasana.

leverojiet droSibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.

5.1 Akumulatora uzladesana

1. Pirms uzlades saksanas izlasiet 1adétaja lietosanas instrukciju.
2. Raugieties, lai akumulatora un ladétaja kontaktu virsmas ir tiras un sausas.
3. Veiciet akumulatora uzladi atbilstiga ladéetaja. - Lappuse 164
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5.2 Akumulatora ievietoSana

Al BRIDINAJUMS!

Traumu risks issavienojuma vai akumulatora nokriSanas gadijuma!

» Pirms akumulatora ievieto$anas parliecinieties, ka uz akumulatora un izstradajuma kontaktiem neatrodas
nekadi sveskermeni.

» Parbaudiet, vai akumulators ir drosi nofikséts.

1. Pirms pirmas lieto$anas pilniba uzladgjiet akumulatoru.
2. lebidiet akumulatoru izstradajuma, idz tas dzirdami nofikséjas.
3. Parbaudiet, vai akumulators ir drosi nofikséts.

5.3 Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet akumulatora atblokéSanas taustinu.
2. lzvelciet akumulatoru no iekartas.

6 LietoSana

levérojiet droSibas noradijumus un bridindjumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.

6.1 leslegsana / izslegSana

1. Lai ieslégtu izstradajumu, Tsi nospiediet ieslégSanas / izslégSanas taustinu vai LED ieslégSanas /
izsleg8anas taustinu.
2. Laiizslégtu izstradajumu, 1,5 sekundes turiet nospiestu ieslégSanas / izslégSanas taustinu.

ﬂ Ja izstradajums netiek lietots, tas péc 5 minGtém izslédzas automatiski.

6.2 lerices uzlade, izmantojot USB pieslégvietu

» Savienojiet savas iekartas uzlades kabeli ar USB uzlades adaptera pieslégvietu.

Auksta, sausa laika var iedarboties izstradajuma elektrostatiskas izlades (ESD) aizsardzibas funkcija
un izraistt izstradajuma izslégSanos. Lai atjaunotu normalu darbibas rezimu, iznemiet akumulatoru
un ievietojiet no jauna.

6.3 lerices bezvadu uzlade

» Novietojiet ierici uz bezvadu uzlades paliktna ta vidu. Parbaudiet ierices uzlades limeni.

Izstradajumam ir iek§éja temperatlras kontrole, un tas dinamiski pielago izejas jaudu apkartéjai
temperatarai.

Ja netiek konstatéta neviena bezvadu ierice, bezvadu uzlade automatiski izslédzas péc 5 minatem.
Lai atkartoti aktivetu bezvadu uzlades funkciju, 1si nospiediet ieslégSanas / izslégSanas taustinu vai
LED ieslégSanas / izslegSanas taustinu.

6.4 LED apgaismojuma ieslégSana un izslegSana

» Lai ieslegtu LED apgaismojumu, nospiediet LED ieslég$anas / izslégSanas taustinu. Lai izslégtu LED
apgaismojumu, nospiediet LED ieslégSanas / izslégSanas taustinu vélreiz.

7 Apkope un uzturéSana

Al BRIDINAJUMS!

Traumu risks ievietota akumulatora gadijuma !
» Pirms jebkadiem apkopes un tehniska stavokla uzturé$anas darbiem vienmér iznemiet akumulatoru!

Izstradajuma kopsana
e Uzmanigi notiriet pielipu$os netirumus.
* Jaizstradajumam ir ventilacijas atveres, uzmanigi iztiriet tas ar sausu, mikstu birstiti.
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* Notiriet korpusa virsmas tikai ar nedaudz samitrinatu draninu. Nelietojiet silikonu saturoSus kop$anas
lidzeklus, jo tie var sabojat plastmasas dalas.

* lIzstradajuma kontaktu firi$anai lietojiet tiru un sausu draninu.

Litija jonu akumulatoru apkope

* Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ar nosprostotam ventilacijas atverém. Uzmanigi iztiriet ven-
tilacijas atveres ar sausu, mikstu birstiti.

* Nepaklaujiet akumulatoru nevajadzigai puteklu vai netirumu ietekmei. Nekada gadijuma nepaklaujiet
akumulatoru spécigam mitrumam (pieméram, nemérciet to udent un neatstajiet liett).

Ja akumulators ir samircis, rikojieties ar to tapat, ka jus rikotos ar bojatu akumulatoru. levietojiet to izoléta
nedego$a materiala tvertné un vérsieties Hilti servisa.

* Raugieties, lai akumulators nebltu savartits ar nepiederigu ellu un smérvielam. Raugieties, lai uz
akumulatora nevajadzigi neuzkratos putekli un netirumi. Notiriet akumulatoru ar sausu, mikstu birstiti vai
firu un sausu draninu. Nelietojiet silikonu saturoSus kop$anas lidzeklus, jo tie var sabojat plastmasas
dalas.

Nepieskarieties akumulatora kontaktiem un neattiriet kontaktus no rlpnica uzklatas smérvielas.

* Notiriet korpusa virsmas tikai ar nedaudz samitrinatu draninu. Nelietojiet silikonu saturoSus kop$anas

lidzeklus, jo tie var sabojat plastmasas dalas.

Uzturesana

ElektroSoka risks! Neprofesionali veikts elektrisko dalu remonts var kit par céloni smagam traumam un
apdegumiem.
» Elektrisko dalu laboSanu var veikt tikai elektribas nozares specialisti .

* Regulari parbaudiet visas redzamas dalas, lai parliecinatos, ka tas nav bojatas un funkcioné nevainojami.

* Nelietojiet izstradajumu, ja tam ir raduSies bojajumi un/vai funkciju traucéjumi. Nekavéjoties nododiet
izstradajumu Hilti servisa remonta veikSanai.

* Péc apkopes un remonta darbiem piemontéjiet vieta visas aizsargierices un parbaudiet, vai tas darbojas
nevainojami.

Lai izstradajuma lieto$ana batu drosa, izmantojiet tikai originalas rezerves dalas, patérina materialus
un piederumus. Rezerves dalas, patérina materialus un piederumus, kuru lietoSanu kopa ar $o
izstradajumu akcepté Hilti, var atrast Hilti Store vai timeklvietné: wwwe.hilti.group

8 Transportésana un uzglabasana

Elektroiekartu un akumulatoru transportesana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Nekontroleta iedarboSanas transportesSanas laika !
» Pirms iekartu transporté$anas vienmér iznemiet no tam akumulatorus!

» Iznemiet akumulatoru / akumulatorus.

» Nekada gadijuma netransportéjiet akumulatorus nenostiprinata veida, sabértus kaudze. TransportéSanas
laika akumulatori jasarga no triecieniem un vibracijas, ka ari jaizolé no jebkadiem materialiem, kam
piemit elektriska vaditspéja, un citiem akumulatoriem, lai nepielautu to nonakSanu saskaré ar citu
bateriju kontaktiem un Tssavienojuma rasanos. levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatoru
transportésanu.

» Akumulatorus nedrikst sitit pa pastu. Ja vélaties nosutit nebojatus akumulatorus, vérsieties sutijumu
piegades uznemuma.

» Pirms katras lieto$anas, ka ari péc ilgakas transporté$anas parbaudiet, vai izstradajums un akumulatori
nav bojati.

Elektroiekartu un akumulatoru uzglabasana

Neparedzami bojajumi bojatu vai izplidu$u akumulatoru dél !
» Pirms iekartu novieto$anas glabasana vienmeér iznemiet no tam akumulatorus!

» Glabajiet izstradajumu un akumulatorus vésa un sausa vieta. levérojiet temperatiras robezvértibas, kas
noraditas tehnisko parametru sadala.

» Neglabajiet akumulatorus uz ladétaja. Péc uzlades procesa vienmeér nonemiet akumulatoru no ladétaja.
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» Nekad neglabajiet akumulatorus saulé, uz siltuma avotiem vai aiz stikla.

» Glabajiet izstradajumu un akumulatorus ta, lai tiem nevarétu pieklut bérni un nepiederoSas personas.

» Pirms katras lietoSanas, ka ari péc ilgakas transportéSanas parbaudiet, vai izstradajums un akumulatori
nav bojati.

9 Traucéjumu novérsana

Traucéjumu gadijuma nemiet véra akumulatora statusa indikaciju. Skat. nodalu Litija jonu akumulatora
indikacija — Lappuse 164.

Ja izstradajuma darbiba radusies traucéjumi, kas nav uzskaititi $aja tabula vai ko jums neizdodas novérst
saviem spékiem, lidzu, mekléjiet palidzibu masu Hilti servisa.

Traucéjums

lespéjamais iemesls

Risinajums

lekarta nedarbojas.

Akumulators nav pilniba iebidits.

>

Nofikséjiet akumulatoru ar
sadzirdamu klikski.

Akumulators ir gandriz tukss.

Uzladegjiet akumulatoru.

Ja izstradajums netiek lietots,
tas péc 5 minatém izslédzas
automatiski.

Lai ieslégtu izstradajumu,
1si nospiediet ieslég$anas /
izsleg8anas taustinu vai LED
ieslegSanas / izslegSanas
taustinu.

Nav iespéjams veikt ierices
uzladi bezvadu reZima.

lerice nav pareizi novietota uz bez-
vadu uzlades paliktna.

Novietojiet ierici ar spoli pret
izstradajuma bezvadu uzlades
simbolu.

Ja netiek konstatéta neviena bez-
vadu ierice, bezvadu uzlade au-

tomatiski izslédzas péc 5 minatém.

Tsi nospiediet ieslégSanas /
izsleg$anas taustinu vai LED
ieslegSanas / izslegSanas
taustinu, lai atkartoti aktivetu
bezvadu uzlades funkciju.

Akumulators izladéjas atrak
neka parasti.

Loti zema apkartéja temperatara.

Laujiet akumulatoram pamazam
sasilt ldz istabas temperatarai.

Akumulators nenofikséjas ar
sadzirdamu klikski.

Netiri akumulatora fiksacijas izcilni.

Notiriet fiksacijas izcilnus un
nofiksé&jiet akumulatoru darba
pozicija.

Izstradajums vai akumulators
Specigi sakarst.

Elektriskas problémas.

Nekavéjoties izslédziet iz-
stradajumu, iznemiet no ta
akumulatoru, vérojiet to, |aujiet
tam atdzist un vérsieties Hilti
servisa.

Izstradajuma izejas jauda ir
ierobezota.

Augsta temperatura uzlades
atrums samazinas un jauda ir
ierobezota.

Laujiet izstradajumam atdzist
lidz istabas temperaturai.

10 Nokalpojuso iekartu utilizacija

Al BRIDINAJUMS!

=

Traumu risks neatbilstigas utilizacijas gadijuma! Veselibas apdraudéjums, izplustot kaitigdm gazém un

Skidrumiem.

» Bojatus akumulatorus nav atlauts nosutit!

» Lai nepielautu issavienojumus, nosedziet piesléguma kontaktus ar materialu, kam nepiemit elektriska
vaditspéja.

» Utilizgjiet akumulatorus ta, lai tiem nevarétu piek|ut bérni.

» Nododiet akumulatoru utilizacijai jus apkalpojos$aja Hilti Store vai vérsieties pie kompetenta atkritumu
apsaimniekoSanas uznémuma.

é‘,’v Hilti izstradajumu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. PriekSnosaci-
jums otrreizéjai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
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otrreizéjai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, versieties Hilti servisa vai pie sava pardosanas kon-
sultanta.

E: » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus sadzives atkritumos!

11 RaZotaja garantija

» Ar jautajumiem par garantijas nosacijumiem, lidzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

12 Paskaidrojumi

12.1 FCC noradijums (attiecas uz ASV)

Testi ir apliecinajusi, ka $i iekarta atbilst B klases digitalajam iekartam paredzétajam robezvértibam
saskana ar FCC noteikumu 15. nodalu. Sis robezvértibas paredz pietiekamu aizsardzibu pret kaitgjosu
starojumu, lietojot iekartu apdzivotas vietas. Sada veida iekartas rada un izmanto augstu frekvenci un
var to arf emitét. Lidz ar to, ja tas netiek instalétas un darbinatas atbilstosi noradijumiem, tas var radit
radiosignalu uztverSanas traucéjumus.

Tomeér nevar garantét, ka atseviSku instaléSanas veidu gadijuma nerodas traucéjumi. Ja §i iekarta izraisa
radio vai televizijas uztverSanas traucéjumus, ko var konstatét, izslédzot un vélreiz ieslédzot iekartu, tas
lietotajam jacensas $os trauc&jumus novérst ar $adu pasakumu palidzibu:

* no jauna jaiestata vai japarliek uztverSanas antena;

* japalielina atstatums starp iekartu un uztvereju;

* Pievienojiet ierici kontaktligzdai cita stravas kéde neka ta, kurai ir pievienots uztvérgjs.

* Veérsieties péc palidzibas pie izplatitaja vai pieredz&jusa radio / TV tehnikas specialista.

Siierice atbilst FCC noteikumu 15. pantam. Ekspluatacijas sak$ana ir paklauta $adiem priek§nosacijumiem:
 Siiekarta nedrikst radrt kaitéjosus traucgjumus.

* iekartai jabut noturigai pret jebkadu starojumu, ieskaitot starojumu, kas aktivé neveélamas operacijas.

Ja ir veiktas izmainas vai parveide, kuru pielaujamibu nav neparprotami apstipringjis Hilti, var tikt
anulétas lietotaja tiesibas izmantot ierici.

12.2 IC noradijums (attiecas uz Kanadu)

Saja iericé ir licences sanemsanas pienakumam nepaklauti raiditaji / uztveréji, kas atbilst Kanadas Inovaciju,
zinatnes un ekonomikas attistibas departamenta prasibam attieciba uz RSS. Ekspluatacijas sak$ana ir
paklauta $adiem diviem nosacijumiem:

¢ $&ijerice nedrikst radit nekadus traucéjumus;
* iericei jabut noturigai pret jebkadu starojumu, ieskaitot starojumu, kas aktivé nevélamas ierices operacijas.

12.3 Pazinojums par starojuma iedarbibu (attiecas uz ASV)

Si ierice atbilst FCC starojuma iedarbibas robezvértibam, kas noteiktas nekontrolétai videi. lzvéloties Sis
ierices novietojumu un darbinot $o ierici, raugieties, lai atstatums starp starojuma avotu un jasu kermeni batu
lielaks neka 20 cm.

12.4 Pazinojums par starojuma iedarbibu (attiecas uz Kanadu)

Sis izstradajums atbilst IC starojuma iedarbibas robezvértibam, kas noteiktas nekontrolétai videi. Izvéloties
§is ierices novietojumu un darbinot So ierici, raugieties, lai atstatums starp starojuma avotu un jisu kermeni
batu vismaz 10 cm.

12,5 Pazinojums par starojuma iedarbibu (attiecas uz ES)

Stierice ir parbaudita ekspluatacijai nekontroléta vidé. Lai ievérotu RF iedarbibas ierobezojumus, janodrosina,
lai atstatums starp lietotaja kermeni un izstradajumu batu vismaz 20 cm.
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13 Papildu informacija

Papildaprikojumu, sistémas produktus un sikaku informaciju par jisu izstradajumu var atrast — Seit.
Kinas RoHS (direktiva par bistamo vielu izmantoSanas ierobezosanu)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
F AT i 7’ A AN DR | PR
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (crviy) biphenyls (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
FILH o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA SIT 11364 @5 -
0:  FRZH FVRAEZ AT LT R & BI1E GB/T 26572 brElE IR BERLLITF .
X: RRZA TR EDLEZ IS — AR R & Bl GB/T 26572 ARiEHLE IR B 2K .
(il AT T LSRRt AL A R IR “X” AR IR AROR B . D
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Si tabula attiecas uz Kinas tirgu.
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Taivanas RoHS (direktiva par bistamo vielu izmanto$anas ierobezo$anu)
IRAYE SR B ENEE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B R USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
e Restricted substances and its chemical symbols
o % * WO AW | TEEE | R
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
HE 1 SEBH 01wt %" R EH 001 w%” GISRAYEZ Eoth e BB E b & B -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
HE 2 o BIEZEIRAYEZ BEotbE BB E St S R E A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7753, —" (ISR E RIS -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Si tabula attiecas uz Taivanas tirgu.

14 Hilti litija jonu akumulatori

Noradijumi par drosibu un lietosanu

Saja dokumentacija ar jgdzienu "akumulators" tiek apziméti daudzreiz uzlad&jami Hilti litija jonu akumulatori,
kas sastav no vairakiem litija jonu elementiem. Tie ir paredzeti Hilti elektroiekartam, un tos drikst lietot tikai
kopa ar tam. Lietojiet tikai originalos Hilti akumulatorus!

Apraksts

Hilti akumulatori ir aprikoti ar elementu kontroles un elementu aizsardzibas sistemam.

Akumulatorus veidojosie elementi satur energiju akumulgjoSus litija jonu materialus, kas nodrosina lielu
specifisko energijas blivumu. Litija jonu elementiem piemit |oti neliels atminas efekts, tacu tie loti jutigi reagé

uz spéka iedarbibu, parmérigu izladi vai augstu temperataru.
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Izstradajumus, ko atlauts lietot kopa ar Hilti akumulatoriem, jus atradisiet Hilti Store vai timeklvietne:

www.hilti.group

Drosiba

» leverojiet turpmak izklastitos drosibas noradijumus, lai litija jonu akumulatoru lietoSana neraditu
apdraudéjumu. Noradijumu neievéroSana var izraisit adas kairindjumu, smagas korozivas traumas,
Kimiskos apdegumus, ugunsgréku vai eksploziju.

» Rikojieties ar akumulatoriem uzmanigi, lai pasargatu tos no bojajumiem un nepielautu veselibai |oti kaitigu
Skidrumu izpladi!

» Nekada gadijuma nedrikst veikt akumulatoru parveidi vai citas neatlautas manipulacijas!

» Akumulatorus nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C vai sadedzinat.

» Nelietojiet un neméginiet uzladét akumulatorus, kas bijusi paklauti triecieniem vai ir bojati cita veida.
Regulari parbaudiet, vai akumulatoriem nav konstatéjamas bojajumu pazimes.

» Nekada gadijuma nelietojiet atjaunotus vai remontétus akumulatorus.

» Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru vai ar akumulatoru darbinamu elektroiekartu ka instrumentu
siSanai.

» Nekada gadijuma nepaklaujiet akumulatorus tieSiem saules stariem, augstai temperatirai, dzirkstelém
vai atklatai liesmai. Tas var izraisit eksploziju.

» Nepieskarieties bateriju poliem ar pirkstiem vai instrumentiem un nepielaujiet, ka tie nonak saskaré
ar rotaslietam vai citiem priekSmetiem, kam piemit elektriska vaditspéja. Tas var izraisit akumulatoru
bojajumus, ka art materialu kaitéjumu un traumas.

» Sargajiet akumulatorus no lietus un mitruma un Skidrumiem. Mitruma iekl|t$ana var izraisit issavienojumu,
elektrisko triecienu, apdegumus, ugunsgréku un eksploziju.

» Lietojiet kopa ar akumulatoru tikai ta tipam paredzétos ladétajus un elektroiekartas. leverojiet attiecigo
lietoSanas instrukciju noradijumus.

» Nelietojiet un neuzglabajiet akumulatoru spradzienbistama vide..

» Ja akumulators klust parak karsts, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet akumulatoru labi parredzama,
ugunsdro$a vieta, pietiekama atstatuma no degoSiem materialiem. Laujiet akumulatoram atdzist. Ja péc
stundas akumulators joprojam ir tik karsts, ka to ir grati satvert, tas nozZime, ka tas ir bojats. Rikojieties
saskana ar noradijumiem, kas ieklauti nodala Pasakumi akumulatora aizdegSanas gadijuma.

Riciba akumulatoru bojajumu gadijuma

» Ja akumulators ir bojats, vienmér sazinieties ar Hilti servisu.

» Nelietojiet akumulatoru, ja no ta izplast Skidrums.

» Skidruma izplides gadijuma nepielaujiet ta ieklG$anu acs un/vai saskari ar adu. Rikojoties ar elektrolitu,
vienmeér valkajiet aizsargcimdus un acu aizsarglidzeklus.

» No baterijam izplidus$a elektrolita savaksanai lietojiet §im nolikam paredzétu, sertificétu kimisko tiri§anas
lidzekli. levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatoru elektrolita savakSanu.

» levietojiet bojato akumulatoru nedegosa materiala tvertné un nosedziet to ar sausam smiltim, krita pulveri
(CaCOg3) vai silikatu (vermikulitu). Péc tam hermétiski noslédziet tvertnes vaku un novietojiet tvertni
glabasana vieta, kas neatrodas dego$u gazu, Skidrumu vai priekSmetu tuvuma.

» Nododiet tvertni utilizacijai jus apkalpojo$aja Hilti Store vai vérsieties kompetentaja atkritumu apsaim-
niekoSanas uznémuma. leverojiet vietéjos noteikumus par bojatu akumulatoru transportésanu!

Riciba akumulatoru nedarbosanas gadijuma

» Pievérsiet uzmanibu ar akumulatora lietoSanu saistitam novirzém, pieméram, neatbilstigai uzladei vai
neparasti ilgam uzlades laikam, jatamam jaudas samazinajumam, Tpatnibam LED indikacija vai $kidruma
izpldei. Tas liecina par akumulatora iek$€ju problému.

» Jajums Skiet, ka akumulatoram ir radusies iekS&ja probléma, sazinieties ar Hilti servisu.

» Jaakumulators nedarbojas, to vairs nav iespéjams uzladét vai no ta izplast Skidrums, tas ir jautilize. Skat.
nodalu Apkope un utilizacija.

Pasakumi akumulatora aizdeg$anas gadijuma

| A| BRIDINAJUMS!

Apdraudéjums, ko rada akumulatora aizdeg$anas! Akumulatora deg$anas laika izdalas kaitigi un
spradzienbistami Skidrumi un tvaiki, kas var izraisit korozivas traumas, apdegumus, ugunsgréku vai
eksploziju.

» Dego$a akumulatora dzésanas laika valkajiet individualo aizsargaprikojumu.

» NodroSiniet pietiekamu ventilaciju, lai veicinatu bistamo un eksplozivo tvaiku aizpliSanu.
» Jaintensivi izplatas dumi, nekavéjoties atstajiet telpu.
» Elpcelu kairinajuma gadijuma mekléjiet medicinisko palidzibu.
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» Pirms sakt dzé$anas méginajumu, izsauciet ugunsdzéséjus.

» Ja akumulators ir aizdedzies, veiciet dzéSanu tikai ar Gdeni, no iespé&jami liela attaluma. Pulverveida
ugunsdzeSamie [idzekli un segas litija jonu akumulatoru degS$anas gadijuma ir neefektivi. Apkartéja
ugunsgréka dzéSanai var izmantot parastos ugunsdzésibas [lidzek|us.

» Neméginiet parvietot lielu daudzumu dego$u akumulatoru. Aizvaciet no tuvakas apkartnes neskartos
materialus, lai tadéjadi izolétu degSanas skartos akumulatorus.

Gadijuma, ja akumulators neatdziest, dimo vai deg:

» ar lapstas palidzibu paceliet to un iemetiet spaint ar Gdeni. Pateicoties tdens dzeséjoSajai iedarbibai, no
aizdegSanas tiek pasargati akumulatora elementi, kas vél nav sasniegusi kritisko temperataru.

» Vismaz uz 24 stundam ievietojiet akumulatoru spaini, lidz tas ir pilniba atdzisis.

» Skat. nodalu Riciba akumulatoru bojajumu gadijuma.

Informacija par transportésanu un uzglabasanu

» Apkartéja temperatlra robezas no -17 °C lidz +60 °C / no 1 °F lidz 140 °F.

» Uzglabasanas temperatura robezas no -20 °C lidz +40 °C / -4 °F lidz 104 °F.

» Neglabdjiet akumulatorus uz ladétaja. Péc uzlades procesa vienmeér nonemiet akumulatoru no ladétaja.

» Ja iespéjams, glabajiet akumulatorus vésa un sausa vieta. Uzglabasana vésuma paildzina akumulatora
kalpoSanas laiku. Akumulatorus nekada gadijuma nedrikst glabat augsta temperatira, tieSos saules
staros vai aiz stikla.

» Akumulatorus nedrikst sutit pa pastu. Ja vélaties nositit nebojatus akumulatorus, vérsieties satijumu
piegades uznémuma.

» Akumulatorus nekada gadijuma nedrikst transportét nenostiprinata veida, sabértus kaudzes. Transpor-
téSanas laika akumulatori jasarga no triecieniem un vibracijas, ka ar jaizolé no jebkadiem materialiem,
kam piemit elektriska vaditspéja, un citiem akumulatoriem, lai nepielautu to nonakSanu saskaré ar
citu bateriju kontaktiem un Tssavienojuma rasanos. levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatoru
transportésanu.

Apkope un utilizacija

» Raugieties, lai akumulators ir tirs, un nepielaujiet ta savartiSanu ar ellu un smérvielam. Nepielaujiet
parmérigu puteklu un netirumu uzkraSanos uz akumulatora virsmam. Notiriet akumulatoru ar sausu,
mikstu otu vai tiru un sausu draninu.

» Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru, ja ir nosprostotas ta ventilacijas atveres. Uzmanigi iztiriet
ventilacijas atveres ar sausu, mikstu birstiti.

» Raugieties, lai akumulatora iekSiené neieklitu sveSkermeni.

» Nepielaujiet mitruma ieklGSanu akumulatora. Ja akumulatora ir iekluvis mitrums, tas jauzskata par bojatu
un jaizolé, ievietojot nedego$a materiala tvertné.

» Skat. nodalu Riciba akumulatoru bojajumu gadijuma.

» Ja utilizacija netiek veikta pareiza veida, var izpllst kaitigas gazes un $kidrumi, kas apdraud veselibu.
Nododiet akumulatoru utilizacijai jus apkalpojo$aja Hilti Store vai vérsieties pie kompetenta atkritumu
apsaimnieko$anas uznémuma. levérojiet vietéjos noteikumus par bojatu akumulatoru transportésa-
nu!

» Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos.

» Utilizejiet akumulatorus ta, lai tiem nevarétu pieklut bérni. Lai nepielautu issavienojumus, nosedziet
piesléguma kontaktus ar materialu, kam nepiemit elektriska vaditspéja.

Originali naudojimo instrukcija

1 Informacija apie naudojimo instrukcijg

1.1 Apie Sia naudojimo instrukcijg

* |spéjimas! PrieS pradédami naudoti prietaisg jsitikinkite, kad perskaitéte ir supratote prie prietaiso
pridedama naudojimo instrukcija, jskaitant instrukcijas, saugos ir jspéjamuosius nurodymus, paveikslélius
ir specifikacijas. Svarbiausia susipazinkite su visomis instrukcijomis, saugos ir jspéjamaisiais nurodymais,
paveiksléliais, specifikacijomis be sudétinémis dalimis ir funkcijomis. Nesilaikant Sio reikalavimo, kyla
elektros smigio, gaisro ir (arba) sunkiy suzalojimy pavojus. Vélesniam naudojimui iSsaugokite naudojimo
instrukcija, jskaitant visas instrukcijas, saugos ir jspéjamuosius nurodymus.

« =T prietaisai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, atlikti jy techninés priezitiros ir remonto
darbus leidZiama tik jgaliotam, instruktuotam personalui. Sis personalas turi biti supazindintas su visais
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galimais pavojais. Neinstruktuoto personalo netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir
jo priedai gali kelti pavojy.

* Pridedama naudojimo instrukcija atitinka naujausia technikos lygj spausdinimo momentu. Naujausia
versija visada rasite internetu ,Hilti“ prietaisy puslapyje. Sekite nuoroda arba QR koda Sioje naudojimo
instrukcijoje, pazyméta simboliu @

* Kitiems asmenims prietaisg perduokite tik kartu su Sia naudojimo instrukcija.

1.2 Zenkly paaiskinimas
1.2.1  |spéjantieji nurodymai

|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisa. Naudojami Sie signaliniai
Zodziai:

Al pavoJus

PAVOJUS !
» Sis zodis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavojy, kurio pasekmeés yra sunkis kino
suzalojimai arba Zatis.

Al ISPEJIMAS
ISPEJIMAS !

» Sis zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavojy, kurio pasekmés gali biti sunkis kiino
suzalojimai arba Zatis.

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis Zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra kiino suzalojimo arba materialiniy
nuostoliy grésme.

1.2.2 Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

Laikykités naudojimo instrukcijos

Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

2O

9

gg

Rodo, kad juo pazenklinta medziaga galima perdirbti

Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitines atliekas

Hilti licio jony akumuliatorius
Hilti Kroviklis

B3

1.2.3 Simboliai iliustracijose
lliustracijose naudojami Sie simboliai:

E Sie skaitmenys nurodo atitinkama paveikslélj $ios naudojimo instrukcijos pradzioje.

Numeracija paveiksléliuose nurodo svarbius darbinius veiksmus arba darbiniams veiksmams
3 | svarbias konstrukcines dalis. Tekste Sie darbiniai veiksmai arba konstrukcinés dalys iSskirtos
atitinkamais numeriais, pvz., (3).

Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas
esanciy paaiskinimy numerius.

)

Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj j naudojimasi $iuo prietaisu.

e
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1.3 Simboliai ant prietaiso
1.3.1 Bendrieji simboliai
Ant prietaiso gali bati naudojami Sie simboliai:

\
Prietaisas palaiko NFC technologija, suderinama su ,,iOS* ir ,Android“ platformomis.

Belaidis jkrovimas

—=—= | Nuolatiné srove

Naudotas Hilti serijos li¢io jony akumuliatorius. Atkreipkite démesj j duomenis skyriuje Naudoji-

mas pagal paskirtj.

@. Jei ant prietaiso yra, vadinasi $i sertifikavimo jstaiga sertifikavo prietaisg JAV ir Kanados rinkoms
e~ | pagal galiojancius standartus.

14 Informacija apie prietaisa

m gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, techniSkai prizidréti ir remontuoti leidziama
tik jgaliotam instruktuotam personalui. Sis personalas turi bati supaZindintas su visais galimais pavojais.
Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtji naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.
Tipas ir serijos numeris yra nurodyti firminéje duomeny lenteléje.
» Serijos numerj perkelkite j toliau nurodytg lentele. Kreipdamiesi su prietaisu susijusiais klausimais j misy
atstovybe ar techninés priezilros centra, visada nurodykite Siuos prietaiso duomenis.
Gaminio duomenys

USB krovimo adapteris CU 4-22
Karta 01
Serijos Nr.

1.5 Atitikties deklaracija

Gamintojas prisiimdamas visg atsakomybe parei$kia, kad ¢ia aprasytas prietaisas atitinka galiojanciy jstatymy
ir standarty reikalavimus.

Techniné dokumentacija saugoma ¢ia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sauga

2.1 Bendrieji saugos nurodymai

Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas.

» Neziurékite tiesiai j gaminio Sviestuva (Sviesos dioda) ir nenukreipkite jo j kito Zmogaus veida. Jo Sviesa
akina.

» Suzalojimo pavojus dél Zemyn krentangiy jrankiy ir / arba priedu. Prie$ pradédami dirbti jsitikinkite, kad
akumuliatorius ir sumontuoti priedai yra patikimai pritvirtinti.

» Su Siuo prietaisu naudokite tik B 22 serijos Hilti li¢io jony akumuliatorius.

» Tarp savo prietaiso ir belaidZio jkrovimo pado nedékite jokiy pasaliniy daikty. Jiems priklauso jmautés,
metaliniai daiktai, magnetinés kortelés, banko kortelés, dury raktai, monetos, NFC kortelés arba RFID
lustai. Sie daiktai trukdo belaidziam jkrovimui ir gali sukelti perkaitima arba buti patys paZeisti. Prie§
pradédami belaidj jkrovima jsitikinkite, kad néra jokiy pasaliniy daikty.

» Prie$ atlikdami belaidj jkrovima atkreipkite démesj, kad USB jkrovimo adapteris bty horizontalioje
padétyije, ir nekraukite belaidziu bldu vietose, kuriose yra stipri vibracija.

» Atsargiai padékite savo prietaisg ant belaidzio jkrovimo pado, kad belaidis jkrovimas vykty tinkamai.

» Kilinikose ir ligoninése, kuriose draudziama naudoti belaidZius prietaisus, laikykités taisykliy ir iSjunkite
savo prietaisa.

» Belaidziai prietaisai gali trikdyti techninius medicininius implantus ir kitus medicinos prietaisus, pvz.,
Sirdies stimuliatorius, kochlearinius implantus ir klausos aparatus. Dél iSsamesnés informacijos kreipkités
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i savo medicinos prietaiso gamintoja. Naudodami prietaisa iSlaikykite maZiausia 30 cm atstuma iki
medicinos prietaisy.

Saugokite prietaisg nuo drégmeés. Nenaudokite prietaiso dulkétoje, drégnoje arba nesvarioje aplinkoje,
kadangi dél to galimi veikimo sutrikimai. Nepurkskite vandens ant prietaiso.

2.2 Su akumuliatoriais elgtis atsargiai

Laikykités toliau pateikty saugaus naudojimo ir darbo su li¢io jony akumuliatoriais saugos nuorodu.
Nesilaikant Siy nurodymy, galimas odos sudirginimas, sunkus suzalojimai dél ésdinancio poveikio,
cheminiai nudegimai, gaisro ir / arba sprogimo pavojus.

Akumuliatorius naudokite tik nepriekaistingos techninés buklés.

Kad iSvengtuméte akumuliatoriaus pazeidimy ir sveikatai labai kenksmingy skysciy iStekéjimo, su
akumuliatoriumi elkités labai atsargiai!

Akumuliatorius draudziama modifikuoti ar kaip nors kitaip jais manipuliuoti!

Akumuliatorius draudziama ardyti, spausti, kaitinti iki aukStesnés kaip 80 °C (176 °F) temperatiros arba
deginti.

Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriu, kurie buvo sutrenkti arba kaip nors kitaip pazeisti. Reguliariai
tikrinkite, ar néra Jusy akumuliatoriaus pazeidimo pozymiy.

Niekada nenaudokite utilizuoty arba remontuoty akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus arba akumuliatorinio elektrinio jrankio niekada nenaudokite vietoje plaktuko.

Saugokite akumuliatorius nuo tiesioginiy saulés spinduliy, aukstesnés temperaturos, kibirksc¢iy ir atviros
ugnies. Tai gali sukelti sprogima.

Baterijos poliy nepalieskite pirstais, jrankiais, papuosSalais ar kitokiais elektrai laidZiais daiktais. Tai gali
pazeisti akumuliatoriy, taip pat padaryti materialiniy nuostoliy ir suzaloti.

Saugokite akumuliatorius nuo lietaus, drégmeés bei skysCiy. |siskverbusi dregmé gali sukelti trumpajj
jungima, elektros smugj, nudegima, gaisra ir sprogima.

Naudokite tik Sio tipo akumuliatoriams skirtus kroviklius ir elektrinius jrankius. Laikykités atitinkamoje
naudojimo instrukcijoje pateikty duomeny.

Nenaudokite ir nelaikykite akumuliatoriaus sprogioje aplinkoje.

Saugokite akumuliatoriy nuo trumpojo jungimo. Prie§ dédami akumuliatoriy j prietaisa patikrinkite, ar ant
prietaiso kontakty ir akumuliatoriaus kontakty néra pasaliniy daikty.

Jeigu | rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali bti sugedes. Pastatykite akumuliatoriy
matomoje, nedegioje vietos pakankamu atstumu nuo degiy medziagy. Leiskite akumuliatoriui atvésti.
Jei akumuliatorius po valandos vis dar yra per karStas paimti j rankas, jis yra sugedes. Kreipkités j
Hilti techninés prieZitros centrg arba perskaitykite §j dokumenta ,Hilti li¢io jony akumuliatoriy saugos ir
naudojimo nurodymai“.

3 Aprasymas

3.1 Prietaiso vaizdas [l
liungimo / i$jungimo mygtukas
USB-C sasaja
USB-A sasaja

Akumuliatorius

BelaidZio jkrovimo padas

Sviesos diodo jjungimo / i§jungimo mygtukas
Sviestuvas ($viesos diodas)

Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
Akumuliatoriaus busenos rodmuo

CIOISICICIOICIONS
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3.2 Naudojimas pagal paskirtj

AprasSytasis prietaisas yra USB krovimo adapteris. Jis yra skirtas mobiliesiems telefonams, plan$etiniams
kompiuteriams, ausinéms ir kitiems prietaisams su USB-A arba USB-C sasaja arba belaidzio krovimo funkcija
krauti ir naudoja B 22 tipo Hilti li¢io jony akumuliatorius.

¢ Su Siuo prietaisu naudokite tik B 22 serijos Hilti Nuron li¢io jony akumuliatorius. Optimaliam naSumui
Hilti rekomenduoja Siam prietaisui Sioje lenteléje nurodytus akumuliatorius.

»  Siems akumuliatoriams jkrauti naudokite tik Sioje lenteléje nurodyty serijy Hilti kroviklius.

3.3 Tiekiamas komplektas

USB jkrovimo adapteris, naudojimo instrukcija
Daugiau Jasy turimam prietaisui skirty sisteminiy reikmeny rasite vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje
www.hilti.group

3.4 Li¢io jony akumuliatoriaus rodmenys
Hilti Nuron li¢io jony akumuliatoriai gali parodyti jkrovos blkle, praneSimus apie klaidg ir akumuliatoriaus
bikle.

3.4.1 |krovos biiklés ir pranesSimy apie klaidas rodmenys

A ISPEJIMAS
Suzalojimo pavojus krentanciu akumuliatoriumi!

» Kai akumuliatorius jstatytas, spausdami atblokavimo mygtuka jsitikinkite, kad vél tinkamai uzfiksavote
akumuliatoriy naudojamame prietaise.

Kad gautuméte vieng i$ $iy rodmeny, spustelékite akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka.
|krovos buklé bei galimos triktys rodomos nuolat, kol prijungtas prietaisas yra jjungtas.

Busena ReikSme

Keturi (4) Sviesos diodai nuolat Sviecia Zaliai |krovos lygis: nuo 100 iki 71 %

Trys (3) Sviesos diodai nuolat Sviecia Zaliai |krovos lygis: nuo 70 iki 51 %

Du (2) Sviesos diodai nuolat Sviecia zaliai |krovos lygis: nuo 50 iki 26 %

Vienas (1) Sviesos diodas nuolat Sviecia zaliai lkrovos lygis: nuo 25 iki 10 %

Vienas (1) Sviesos diodas létai mirksi Zaliai |krovos lygis: < 10 %

Vienas (1) Sviesos diodas greitai mirksi Zaliai Li¢io jony akumuliatorius yra visiskai iSsikroves.

Akumuliatoriy jkraukite.

Jei Sviesos diodai po akumuliatoriaus jkrovimo
vis dar greitai mirksi, kreipkités j Hilti techninés
priezilros centra.

Vienas (1) Sviesos diodas greitai mirksi geltonai Li¢io jony akumuliatorius arba su juo sujungtas
prietaisas yra veikiamas per didelés apkrovos, yra
per karstas, per $altas arba jvykes kitoks gedimas.
Prietaisa ir akumuliatoriy nustatykite j rekomenduo-
jama darbine temperattirag ir naudodami neperkrau-
kite prietaiso.

Jei pranesimas rodomas ir toliau, praSome kreiptis |
Hilti techninés priezitros centra.

Vienas (1) Sviesos diodas $viecia geltonai Li¢io jony akumuliatorius ir su juo susijes prietaisas
yra nesuderinami. Kreipkités | Hilti techninés prie-
Zidros centra.

Vienas (1) LED $viesos diodas greitai mirksi raudo- | Li¢io jony akumuliatorius uzblokuotas, jo nebega-
nai lima naudoti. Kreipkités j Hilti techninés priezitros
centra.

3.4.2 Akumuliatoriaus biisenos rodmenys

Norédami uzklausti apie akumuliatoriaus bukle, ilgiau nei tris sekundes spauskite atblokavimo mygtuka.
Sistema neatpazjsta galimo netinkamo baterijos veikimo, kuris yra neleistino baterijos naudojimo pasekme,

pvz., jai nukritus, jg pazeidus arba esant iSoriniy pazeidimy dél kars¢io.
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Bisena

Reiksmé

Visi Sviesos diodai Svie€ia kaip signalinés lemputés,
ir po to (1) vienas Sviesos diodas nuolat Sviecia
zalia spalva.

Akumuliatoriy galima naudoti toliau.

Visi Sviesos diodai Svie€ia kaip signalinés lemputés,
ir po to (1) vienas Sviesos diodas greitai mirksi gel-
tona spalva.

UZklausa dél akumuliatoriaus buklés negaléjo bdati
baigta. Procedirg pakartokite arba kreipkites j Hilti
techninés priezitros centra.

Visi Sviesos diodai Svie€ia kaip signalinés lemputés,
ir po to (1) vienas Sviesos diodas nuolat Sviecia
raudona spalva.

Jei prijungta prietaisa galima naudoti toliau, likusi
akumuliatoriaus talpa yra mazesné kaip 50%.

Jei prijungto prietaiso toliau naudoti nebegalima,
vadinasi akumuliatoriaus eksploatavimo laikas bai-
gési ir jj reikia pakeisti. Kreipkités j Hilti techninés
priezilros centra.

4 Techniniai duomenys
4.1 Informacija apie prietaisa
Nominalioji jtampa 216V
Svoris pagal EPTA Procedure 01 be akumuliatoriaus 260 g
(9,17 02)

ISéjimo galia (atskirai) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18 W)
UsB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
Belaidis 10w
I1Séjimo galia (bendrai) USB-A + USB-C + belaidis | <93 W
Laikymo temperatura -20°C ...60°C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 40°C

(1,4°F ... 104,0 °F)

4.2 Belaidzio krovimo savybés

Belaidzio energijos perdavimo daz-
nis

115 kHz ... 148 kHz

Maksimalus H lauko stipris

5.2 dBuA/m (@10m)

4.3 Akumuliatorius
Akumuliatoriaus darbiné jtampa 216V
Akumuliatoriaus svoris Zr. skyriy ,Naudojimas pagal
paskirtj“
Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)
Laikymo temperatira -20°C ... 40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)
Akumuliatoriaus temperatira, kai pradedama jkrauti -10°C ... 45°C
(14,0 °F ... 113,0 °F)

5 Pasiruosimas darbui

|A| ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus dél atsitiktinio paleidimo!

» Prie$ vykdydami prietaiso nustatymus, keisdami reikmenis ar padédami prietaisg j $alj, i$ jo iSimkite

akumuliatoriy.
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Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspéjimuy.

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

1. Prie$ pradédami krauti, perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.

2. Atkreipkite démesj, kad akumuliatoriaus ir kroviklio kontaktai turi bati Svards ir sausi.
3. Akumuliatoriy jkraukite leistinu krovikliu. = psl. 178

5.2 Akumuliatoriaus jdéjimas

A| ISPEJIMAS
Suzalojimo pavojus dél trumpojo jungimo arba krintan¢io akumuliatoriaus!

» Prie§ jdédami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jo ir prietaiso kontaktuose néra pasaliniy daikty.
» |sitikinkite, kad akumuliatorius visada tinkamai uzsifiksavo.

1. Prie$ pirmajj karta naudodami, akumuliatoriy pilnai jkraukite.
2. Akumuliatoriy stumekite j prietaisa, kol jis girdimai uZsifiksuos.
3. Patikrinkite, ar akumuliatorius gerai uzfiksuotas prietaise.

5.3 Akumuliatoriaus iSémimas

1. Spauskite akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka.
2. 18 gaminio iSimkite akumuliatoriy.

6 Naudojimas

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspéjimy.

6.1 ljungimas / iSjungimas

1. Norédami jjungti prietaisa, trumpai paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka arba $viesos diodo jjungimo
/i8jungimo mygtuka.

2. Norédami prietaisa iSjungti, 1,5 sekundés spauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.

ﬂ Nenaudojamas prietaisas automatiskai i$sijungia po 5 minugiy.

6.2 Prietaiso krovimas per USB sasaja

» Savo prietaiso jkrovimo laidg sujunkite su USB krovimo adapterio USB.

Esant Saltam, sausam orui, galima jjungti funkcija apsaugai nuo elektrostatinés iSkrovos (ESD) ir
iSjungti prietaisa. ISimkite akumuliatoriy ir jj vél jstatykite, kad vél atkurtuméte normaly darbo rezima.

6.3 Belaidis prietaiso jkrovimas

» Padékite prietaisa belaidzio jkrovimo pado viduryje. Patikrinkite prietaiso jkrovos busena.

Prietaisas turi vidine temperatiros valdymo funkcija ir dinami$kai pritaiko i$éjimo galig prie aplinkos
temperaturos.

Belaidis jkrovimas automatiskai baigiamas po 5 minuciy, jei belaidis prietaisas neaptinkamas.
Norédami i$ naujo suaktyvinti belaidZio jkrovimo funkcija, trumpai paspauskite jjungimo /i§jungimo
mygtuka arba Sviesos diodo jjungimo / i§jungimo mygtuka.

6.4 Sviesos diodo $viestuvo jjungimas ir iSjungimas

» Paspauskite Sviesos diodo jjungimo / iS§jungimo mygtuka, kad jjungtuméte Sviesos diodo Sviestuva.
Norédami i$jungti Sviesos diodo Sviestuva, i§ naujo spauskite Sviesos diodo jjungimo / i§jungimo
mygtuka.
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7 Prieziiira ir einamasis remontas

Al |sPEJIMAS
Suzalojimo pavojus kai jstatytas akumuliatorius !

» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezilros ir einamojo remonto darbus, akumuliatoriy i$ prietaiso
iSimkite!

Prietaiso prieziura

* Atsargiai paSalinkite prilipusius neSvarumus.

e Jeiyra, védinimo plySius atsargiai iSvalykite sausu, minkstu Sepeciu.

* Korpusag valykite tik Siek tiek sudréekinta Sluoste. Nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra silikono, nes
jos gali pakenkti plastikinéms detaléms.

* Naudokite $varig, sausa Sluoste prietaiso kontaktams valyti.

Lic¢io jony akumuliatoriy prieziura

* Niekada nenaudokite akumuliatoriaus, jei jo védinimo plySiai yra uzsikim$e. Védinimo plySius atsargiai
iSvalykite sausu, minkstu Sepeciu.

* Saugokite akumuliatoriy nuo bereikalingo dulkiy ir neSvarumy poveikio. Saugokite akumuliatoriy nuo
didelés dregmes (pvz., nepanardinkite j vandenj ir nepalikite stoveti lietuje).

Jei akumuliatorius per$lapo, elkités su juo kaip su pazeistu akumuliatoriumi. Izoliuokite jj nedegiame
konteineryje ir kreipkités j Hilti techninés priezidros centra.

* Saugokite akumuliatoriy nuo pasalinés alyvos ir tepaly. Saugokite, kad ant akumuliatoriaus nenusésty
dulkiy ir neSvarumy. Akumuliatoriy valykite sausu, mink$tu Sepeciu arba $varia, sausa Sluoste.
Nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra silikono, nes jos gali pakenkti plastikinems detaléms.
Nelieskite akumuliatoriaus kontakty ir nepasalinkite nuo kontakty gamykloje uztepto tepalo.

* Korpusg valykite tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra silikono, nes
jos gali pakenkti plastikinéms detaléms.

Einamasis remontas

Pavoju kelia elektros smugis! Netinkamas elektriniy komponenty remontas gali tapti sunkiy suzalojimy ir
nudegimy priezastimi.
» Remontuoti elektrines jrenginio dalis leidZiama tik kvalifikuotiems elektrikams.

¢ Reguliariai tikrinkite, ar matomos dalys néra pazeistos ir ar valdymo elementai veikia nepriekaistingai.

* Nenaudokite pazeisto ir / arba turinCio veikimo sutrikimy prietaiso. Prietaisa nedelsdami pristatykite
remontuoti j Hilti techninés priezitros centra.

e Baige techninés priezilros ir einamojo remonto darbus, sumontuokite visus apsauginius jtaisus ir
patikrinkite jy veikima.

Kad eksploatacija buty patikima, naudokite tik originalias atsargines dalis, eksploatacines medziagas
ir priedus. Hilti aprobuotas atsargines dalis, eksploatacines medziagas ir reikmenis savo prietaisui
rasite vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje wwwe.hilti.group

8 Transportavimas ir sandéliavimas

Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy transportavimas

/\ ATSARGIAI
Atsitiktinis jjungimas transportuojant !
» Savo prietaisus visada transportuokite tik i§éme akumuliatorius!

» ISimkite akumuliatoriy/akumuliatorius.

» Akumuliatoriy niekada netransportuokite sumete j kriva su kitais daiktais. Transportuojamus akumu-
liatorius butina saugoti nuo stipriy smagiy ir vibracijos, taip pat izoliuoti nuo bet kokiy elektrai laidziy
medziagy ir kity akumuliatoriy, kad jie nesiliesty su kity akumuliatoriy poliais ir nesukelty trumpojo
jungimo. Laikykités eksploatavimo vietoje galiojané¢iy akumuliatoriy transportavimo direktyvu.

» Akumuliatorius draudziama siysti pastu. Jei norite siysti nepazeistus akumuliatorius, kreipkités j pervezimy
jmone.

» Prie$ kiekvieng naudojima ir po ilgesnio transportavimo patikrinkite, ar prietaisas ir akumuliatoriai
nepazeisti.
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Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy sandéliavimas

A| ISPEJIMAS

Atsitiktinis pazeidimas dél sugedusiy ar iSsiliejusiy akumuliatoriy !
» Savo prietaisus visada laikykite tik iSéme akumuliatorius!

» Prietaisas ir akumuliatoriy laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Atkreipkite démes;j | ribines temperattros
vertes, nurodytas skyriuje "Techniniai duomenys'".

Akumuliatoriy nelaikyti ant kroviklio. Akumuliatoriy visada nuimkite nuo kroviklio po jkrovimo proceso.
Nelaikykite akumuliatoriaus sauléje, ant Silumos $altiniy ar uz lango stiklo.

Prietaisa ir akumuliatorius laikykite vaikams bei nejgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.

Prie$ kiekvieng naudojima ir po ilgesnio transportavimo patikrinkite, ar prietaisas ir akumuliatoriai
nepazeisti.

vy v v

9 Pagalba sutrikus veikimui

Visais sutrikimy atvejais atkreipkite démesj j akumuliatoriaus bisenos rodmenj. Zr. skyriy Liéio jony
akumuliatoriaus rodmenys — psl. 178.

Pasitaikius sutrikimy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti patys, kreipkités j Hilti
techninés priezidros centra.

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas

Prietaisas neveikia. Akumuliatorius netinkamai jstaty- » UZfiksuokite akumuliatoriy - turi
tas. pasigirsti spragteléjimas.
Akumuliatorius yra beveik iSkrau- » Akumuliatoriy jkraukite.
tas.
Nenaudojamas prietaisas automa- | » Norédami jjungti prietaisa,
tiSkai iSsijungia po 5 minuciy. trumpai paspauskite jjungimo /

iSjungimo mygtuka arba Sviesos
diodo jjungimo / isjungimo

mygtuka.
Prietaiso negalima krauti be- | Prietaisas netinkamai padétas ant » Prietaiso rite iSlygiuokite ant
laidziu badu. belaidzio jkrovimo pado. prietaiso belaidzio jkrovimo
simbolio.
Belaidis jkrovimas automatiskai » Norédami i§ naujo suaktyvinti
baigiamas po 5 minuciy, jei belai- belaidzio jkrovimo funkcija,
dis prietaisas neaptinkamas. trumpai paspauskite jjungimo /

iSjungimo mygtuka arba $viesos
diodo jjungimo / iSjungimo

mygtuka.
Akumuliatorius i$sikrauna Labai Zema aplinkos temperatira. | » Leiskite akumuliatoriui létai jSilti
greiGiau negu jprastai. iki patalpos temperattros.
Akumuliatorius neuzsifiksuoja | UZterStas akumuliatoriaus fiksato- | »  Fiksatoriy nuvalyti ir akumuliato-
girdimu spragteléjimu. rius. riy uzfiksuoti darbinéje padétyje.
Didelio karscio susidarymas Elektros sistemos gedimas. » Prietaisa nedelsdami i$junkite,
prietaise arba akumuliatoriuje iSimkite akumuliatoriy ir stebé-

kite ji, palaukite, kol jis atvés,
ir susisiekite su Hilti techninés
priezidros centru.

Produkto i$éjimo galia yra Esant aukstai temperatdrai, jkrovi- | » Leiskite prietaisui atvésti iki
ribota. mo greitis mazéja, o galia ribojama. patalpos temperaturos.
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10 Utilizavimas

Suzalojimo pavojus dél netinkamo utilizavimo! ISeinancios dujos ir iStekantis skystis kelia pavojy sveikatai.

» Pazeisty akumuliatoriy nesiyskite pastu ir nepervezkite!

» Kad bty iSvengta trumpojo jungimo, jungtis uzdenkite elektrai nelaidzia medziaga.

» Akumuliatorius utilizuokite taip, kad jie negaléty patekti j vaiky rankas.

» Akumuliatoriy pristatykite utilizuoti j savo Hilti Store arba kreipkités | vietine kompetentinga utilizavimo
jmone.

é-b Didelé Hilti prietaisy dalis yra pagaminta i§ medziagy, kurias galima perdirbti. Batina antrinio perdirbimo
salyga yra tinkamas medziagy iSrisiavimas. Daugelyje Saliy Hilti priims Jlsy nebenaudojama prietaisa
perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés priezitros centre arba savo prekybos
konsultanto.

B: » Elektriniy jrankiy, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy neiSmeskite j buitinius Siukslynus!

1 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partnerj.

12 Deklaracijos

12.1  FCC nurodymas (galioja JAV)

Prietaiso testavimo metu buvo laikomasi ribiniy reik§miy, FCC (JAV Federaliné rySiy komisija) normy
15 skyriuje nustatyty B klasés skaitmeniniams prietaisams. Sios ribinés reikdmés yra pakankamos,
kad baty uztikrinta Zmoniy apsauga nuo pavojingo spinduliavimo, todél prietaisa galima naudoti
gyvenamojoje teritorijoje. Sios riSies prietaisai generuoja ir naudoja auksto daznio signalus bei gali
juos spinduliuoti. Todél instaliuoti ir naudojami nesilaikant atitinkamy reikalavimy, Sie prietaisai gali
sukelti radijo priémimo trukdzius.

Taciau negalima garantuoti, kad radijo priémimo trukdZiy nebus ir deramai instaliavus prietaisa. Jei Sis
prietaisas sukelia radijo rysSio ar televizijos signaly priémimo trukdzius (o tuo galima jsitikinti prietaisa iSjungus
ir vél jjungus), naudotojas turi juos pasalinti tokiomis priemonémis:

* Imtuvo antena nukreipti ar perkelti kitur.

* Padidinti atstuma tarp prietaiso ir imtuvo.

* Prijunkite prietaisg prie elektros grandinés lizdo, kuri nesutampa su imtuvo elektros grandine.

* Pasikonsultuokite su prekybos partneriu arba patyrusiu radijo /TV techniku.

Sis prietaisas atitinka FCC nuostaty 15 paragrafa. Prietaisa leidziama pradéti eksploatuoti tik kai tenkinamos
Sios dvi sglygos:

« Sis prietaisas neturi skleisti kenksmingy trikdziy.

* Prietaisas turi priimti bet kokius spindulius, net ir tokius, kurie sukelia nepageidaujamas jo operacijas.

Dél pakeitimy arba permontavimy, kuriems Hilti nedaveé ai$kaus leidimo, naudotojas gali netekti teisés
naudoti prietaisa.

12.2 IC nurodymas (galioja Kanadoje)

Siame prietaise yra nelicencijuojamas siystuvas / imtuvas, kuris atitinka Kanados Inovacijy, mokslo ir
ekonomikos plétros departamento reikalavimus, taikomus nelicencijuojamiems RSS. Veikimas priklauso nuo
dviejy salygu:

+ Sis prietaisas negali skleisti trukdziy.
* Prietaisas turi priimti visus spindulius, net ir tokius, kurie sukelia nepageidaujama prietaiso veikima.

LTI
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12.3 Radiacijos poveikio pareiSkimas (galioja JAV)

Sis prietaisas atitinka FCC radiacijos poveikio ribines vertes, skirtas nekontroliuojamai aplinkai. Nustatydami
Sio prietaiso padétj ir jj naudodami stebekite, kad atstumas tarp spinduliuotuvo ir jisy kino baty didesnis
nei 20 cm.

12.4 Radiacijos poveikio pareiS§kimas (galioja Kanadoje)

Sis prietaisas atitinka IC radiacijos poveikio ribines vertes, skirtas nekontroliuojamai aplinkai. Nustatydami $io
prietaiso padeéti ir jj naudodami stebékite, kad atstumas tarp siystuvo ir jusy kiino buty ne mazesnis nei 10 cm.

12.5 Radiacijos poveikio pareiSkimas (galioja ES)

Sis prietaisas buvo patikrintas haudojimui nekontroliuojamoje aplinkoje. Siekiant i§laikyti RF apkrovos ribas,
atstuma tarp naudotojo kiino ir produkto reikia islaikyti ne mazesnj nei 20 cm.

13 Daugiau informacijos

Priedus, sisteminius reikmenis ir daugiau informacijos apie prietaisg rasite — ¢ia.
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Kinijos RoHS (direktyva dél pavojingy medziagy naudojimo ribojimo)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
F AT i 7’ A AN DR | PR
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (crviy) biphenyls (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA SIT 11364 @5 -
0:  FRZH FVRAEZ AT LT R & BI1E GB/T 26572 brElE IR BERLLITF .
X: RRZA TR EDLEZ IS — AR R & Bl GB/T 26572 ARiEHLE IR B 2K .
(il AT T LSRRt AL A R IR “X” AR IR AROR B . D
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Si lentelé galioja Kinijos rinkai.
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Taivano RoHS (direktyva dél pavojingy medziaguy naudojimo ribojimo)
IRFE A A T

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B R USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
e Restricted substances and its chemical symbols
o % * WO AW | TEEE | R
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
HE 1 SEBH 01wt %" R EH 001 w%” GISRAYEZ Eoth e BB E b & B -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
HE 2 o BIEZEIRAYEZ BEotbE BB E St S R E A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7753, —" (ISR E RIS -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Si lentelé galioja Taivano rinkai.

14 Hilti licio jony akumuliatoriai

Saugos ir naudojimo nurodymai

Sioje instrukcijoje savoka ,akumuliatorius* reigkia jkraunamus ,Hilti“ ligio jony akumuliatorius, sudarytus i$
daugelio li¢io jony sekciju. Jie yra skirti ,Hilti“ elektriniams jrankiams, ir butent su Siais jrankiais juos leidziama
naudoti. Naudokite tik originalius Hilti akumuliatorius!

Aprasymas

Hilti akumuliatoriuose yra jrengtos sekcijy valdymo ir apsaugos sistemos.

Akumuliatorius sudaro sekcijos, kuriose yra gebantys jsiminti li¢io jony junginiai, kurie uztikrina didelj specifinj
energijos tankj. Lic¢io jony sekcijy atminties efektas yra labai mazas, taciau jos labai jautriai reaguoja  jégos

poveiki, visiSka iSkrovima ir aukstg temperatira.
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Su Hilti akumuliatoriais leidZiamus naudoti prietaisus rasite savo Hilti Store arba tinklalapyje
www.hilti.group.

Sauga

>

Laikykités zemiau pateikty saugaus naudojimo ir darbo su li¢io jonuy akumuliatoriais saugos
nuorodu. Nesilaikant Siy nurodymu, galimas odos sudirginimas, sunkis suzalojimai dél ésdinancio
poveikio, cheminiai nudegimai, gaisro ir / arba sprogimo pavojus.

Kad iSvengtuméte akumuliatoriaus pazeidimy ir sveikatai labai kenksmingy skysciy iStekéjimo, su
akumuliatoriumi elkités labai atsargiail

Akumuliatorius draudziama modifikuoti ar kaip nors kitaip jais manipuliuoti!

Akumuliatorius draudziama ardyti, spausti, kaitinti iki aukStesnés kaip 80 °C temperattros arba deginti.
Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriy, kurie buvo sutrenkti arba kaip nors kitaip paZzeisti. Reguliariai
tikrinkite, ar néra Jusy akumuliatoriaus pazeidimo pozymiuy.

Niekada nenaudokite utilizuoty arba remontuoty akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus arba akumuliatorinio elektrinio jrankio niekada nenaudokite vietoje plaktuko.

Saugokite akumuliatorius nuo tiesioginiy saulés spinduliy, auk$tesnés temperatiros, kibirk&¢iy ir atviros
ugnies. Tai gali sukelti sprogima.

Baterijos poliy nepalieskite pirStais, jrankiais, papuo$alais ar kitokiais elektrai laidZiais daiktais. Tai gali
pazeisti akumuliatoriy, taip pat padaryti materialiniy nuostoliy ir suZaloti.

Saugokite akumuliatorius nuo lietaus, drégmés bei skysciy. |siskverbusi drégmé gali sukelti trumpajj
jungima, elektros smugj, nudegima, gaisra ir sprogima.

Naudokite tik Sio tipo akumuliatoriams skirtus kroviklius ir elektrinius jrankius. Laikykités atitinkamoje
naudojimo instrukcijoje pateikty duomenu.

Nenaudokite ir nelaikykite akumuliatoriaus sprogioje aplinkoje.

Jeigu | rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali bati sugedes. Pastatykite akumuliatoriy
matomoje, nedegioje vietos pakankamu atstumu nuo degiy medziagu. Leiskite akumuliatoriui atvésti. Jei
akumuliatorius po valandos vis dar yra per kar$tas paimti j rankas, jis yra sugedes. Laikykités instrukciju,
pateikty skyriuje Priemonés akumuliatoriui uzsidegus.

Kaip elgtis su pazeistais akumuliatoriais

>

>

>

Pazeidus akumuliatoriy, visuomet susisiekite su vietiniu Hilti techninés priezitros centru.

Nenaudokite akumuliatoriaus, i$ kure teka skystis.

15tekéjus skysciui, venkite tiesioginio jo salycio su akimis ir (arba) oda. Tvarkydami akumuliatoriaus skystj
visada muvékite apsaugines pirstines ir naudokite akiy apsaugos priemone.

ISsiliejusiam akumuliatoriy skysciui iSvalyti naudokite tam tikslui skirta chemine valymo priemone.
Laikykités eksploatavimo vietoje galiojanciy akumuliatoriaus skyscio valymo direktyvy.

Sugedusj akumuliatoriy jdékite | nedegy konteinerj ir uzberkite sausu sméliu, kreidos milteliais (CaCO3)
ar silikatu (vermikulitu). Paskui sandariai uzdarykite dangtj ir laikykite konteinerj toliau nuo degiy duju,
skys¢iy ir kity daikty.

Konteinerj pristatykite utilizuoti j savo Hilti Store arba kreipkités j vieting kompetentingg utilizavimo jmone.
Laikykités eksploatavimo vietoje galiojanciy pazeisty akumuliatoriy transportavimo direktyvy!

Kaip elgtis su nebeveikianciais akumuliatoriais

>

Atkreipkite démesj j nenormaly akumuliatoriaus veikima, pvz., netinkama jkrovima, nejprastai ilga jkrovimo
trukme, zymy galios sumazéjima, nejprastg Sviesos diody aktyvuma arba iStekantj skystj. Tai yra vidinés
problemos pozymiai.

Jeigu jtariate, kad akumuliatorius turi vidiniy problemu, susisiekite su Hilti techninés prieZitros centru.
Jeigu akumuliatoriaus nebeveikia, jo nebegalima jkrauti arba i jo teka skystis, turite jj utilizuoti. Zr. skyriy
Techniné priezidra ir utilizavimas.

Priemonés akumuliatoriui uzsidegus

| Al ISPEJIMAS

Pavojuy kelia degantys akumuliatoriai! Degantis akumuliatorius iSskiria pavojingus ir sprogius skyscius bei
garus, galingius tapti suzalojimy dél ésdinancio poveikio, nudegimy ar sprogimy priezastimi.

>

Gesindami degangius akumuliatorius, naudokite asmenines apsaugos priemonés.

v Vv v v

Uztikrinkite pakankama védinima, kad galéty iSsisklaidyti pavojingi ir sprogis garai.
Intensyviai susidarant dimams, nedelsdami palikite patalpa.

Pajute kvépavimo taky dirginima, kreipkités j gydytoja.

Prie§ pradédami bandyti gesinti, kvieskite ugniagesius.
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» Degancius akumuliatorius gesinkite tik vandeniu didziausiu galimu atstumu. Milteliy gesintuvai ir gesinimo
audiniai li¢io jony akumuliatoriams gesinti netinka. Degancia aplinkg galima gesinti jprastinémis gesinimo
priemonémis.

» Nebandykite pajudinti didelio kiekio deganciy akumuliatoriy. Artimoje aplinkoje esancias nenukentéjusias
medziagas patraukite toliau, kad izoliuotuméte nukentéjusius akumuliatorius.

Kai yra neatvéstantis, rukstantis arba degantis akumuliatorius:

» Paimkite jj kastuvu ir jmeskite j kibira su vandeniu. Dél ausinancio poveikio iSvengiama gaisro iSplitimo j
akumuliatoriaus sekcijas, kurios dar nepasieké uzsidegimo temperaturos.

» Laikykite akumuliatoriy kibire ne trumpiau kaip 24 valandoms, kol jis visiSkai atvés.

» Zr. skyriy Kaip elgtis su pazeistais akumuliatoriais.

Nurodymai dél transportavimo ir sandéliavimo

» Darbinés aplinkos temperatira nuo -17 iki +60 °C / nuo 1 iki 140 °F.

» Laikymo temperattra nuo -20 iki +40 °C / nuo -4 iki 104 °F.

» Akumuliatoriy nelaikyti ant kroviklio. Akumuliatoriy visada nuimkite nuo kroviklio po jkrovimo proceso.

» Akumuliatorius laikyti vésioje ir sausoje vietoje. Laikymas vésioje vietoje ilgina akumuliatoriaus darbo
trukme. Jokiu bidu nelaikykite akumuliatoriy saulés atokaitoje, ant Sildymo prietaisy ar uz lango stiklo.

» Akumuliatorius draudziama siysti pastu. Jei norite siysti nepazeistus akumuliatorius, kreipkités j pervezimy
imone.

» Akumuliatoriy niekada netransportuoti sumetus j kriva su kitais daiktais. Transportuojamus akumu-
liatorius butina saugoti nuo stipriy smagiy ir vibracijos, taip pat izoliuoti nuo bet kokiy elektrai laidziy
medziagy ir kity akumuliatoriy, kad jie nesiliesty su kity akumuliatoriy poliais ir nesukelty trumpojo
jungimo. Laikykités eksploatavimo vietoje galiojanéiy akumuliatoriy transportavimo direktyvy.

Techniné prieziura ir utilizavimas

» Akumuliatorius visada turi bati $varus, ant jo neturi bati alyvos ar tepalo. Stebékite, kad ant akumuliatoriaus
nebuty dulkiy ir kitokiy neSvarumy. Akumuliatoriy valykite sausu, minkstu teptuku arba $varia, sausa
Sluoste.

» Nenaudokite akumuliatoriaus, jeigu jo védinimo plysiai yra uzsikims$e. Védinimo plySius atsargiai iSvalykite
sausu, minkstu Sepediu.

» Saugokite, kad j vidy nepatekty pasaliniy daikty.

» Saugokite, kad | akumuliatoriy neprasiskverbty drégmé. Jeigu | akumuliatoriy prasiskverbé drégme,
elkités su juo kaip su paZeistu akumuliatoriumi ir izoliuokite nedegiame konteineryje.

» Zr. skyriy Kaip elgtis su pazeistais akumuliatoriais.

» Dél netinkamo utilizavimo | aplinka pasklidusios dujos ar iStekéje skysciai gali kelti grésme sveikatai.
Akumuliatoriy pristatykite utilizuoti | savo Hilti Store arba kreipkités j vietine kompetentinga utilizavimo
imone. Laikykités eksploatavimo vietoje galiojanciy pazeisty akumuliatoriy transportavimo direk-
tyvu!

» Akumuliatoriy neiSmeskite j buitines atliekas.

» Akumuliatorius utilizuokite taip, kad jie negaléty patekti | vaiky rankas. Kad buty iSvengta trumpojo
jungimo, jungtis uzdenkite elektrai nelaidzia medziaga.

Oryginalna instrukcja obstugi

1 Informacje na temat instrukcji obstugi

1.1 Do niniejszej instrukciji obstugi

* Ostrzezenie! Przed uzyciem produktu nalezy upewni¢ sie, ze uzytkownik przeczytat i zrozumiat instrukcje
obstugi dotaczona do produktu, w tym instrukcje, wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz ostrzezenia,
rysunki i specyfikacje. W szczegolnosci uzytkownik powinien zapoznac¢ sie ze wszystkimi instrukcjami,
wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami, rysunkami, specyfikacjami, komponentami i funkcjami.
W przypadku niezastosowania sie do tego zalecenia moze doj$¢ do porazenia pradem elektrycznym,
pozaru i/lub ciezkich obrazen. Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi wraz ze wszystkimi wytycznymi,
wskazdéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami do pdzniejszego wykorzystania.

¢ Produkty [ERl®m] przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga byé eksploatowane, konser-
wowane i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony
personel. Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt
i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel

w sposéb niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
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* Dotaczona instrukcja obstugi jest zgodna z aktualnym stanem wiedzy technicznej w momencie oddania
do druku. Aktualng wersje mozna znalez¢ online na stronie produktu Hilti. W tym celu nalezy klikna¢ link
lub kod QR w niniejszej instrukcji obstugi, oznaczony symbolem @

* Produkt przekazywaé innym uzytkownikom wytacznie z niniejsza instrukcjg obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujace hasta ostrzegawcze:

A| ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

A OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE

OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkod
materialnych.

1.22 Symbole w instrukcji obstugi
W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastepujace symbole:

Q

Przestrzega¢ instrukcji obstugi

Wskazéwki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

&

Obchodzenie sie z surowcami wtérnymi

Nie wyrzucac elektronarzedzi ani akumulatorow do odpadéw komunalnych

Hilti Akumulator Li-lon

g

Hilti tadowarka

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

K | Teliczby odnosza sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji obstugi.

Numeracja na rysunkach wskazuje na istotne etapy pracy lub na wazne dla etapéw pracy elemen-
ty. Te etapy pracy lub elementy sg w tekscie wyszczegdlnione odpowiednimi numerami, np. (3).

TD Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnoszg sie do numeréw legendy
3 w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.

/\! Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegélng uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole na produkcie
1.3.1 Symbole ogéine
Na produkcie moga by¢ zastosowane nastepujace symbole:

\
Produkt obstuguje technologie NFC, ktora jest kompatybilna z platformami iOS i Android.
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tadowanie bezprzewodowe

——= | Prad staty

Zastosowany akumulator litowo-jonowy Hilti. Nalezy przestrzega¢ informacji podanych w rozdzia-

le Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem.

@. Jesli obecne na urzadzeniu, to jest ono certyfikowane przez jednostke certyfikacji na rynek amery-
w | kanski i kanadyjski wedtug obowiazujacych norm.

14 Informacje o produkcie

Produkty [ L%yl przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga byé eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wlasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi byé przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposob
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowej.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawa¢ w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane dotyczace produktu

Adapter do tadowania ze ztagczem USB CU 4-22
Generacja 01
Nr seryjny

15 Deklaracja zgodnosci

Producent deklaruje z petng odpowiedzialno$cia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujacym
prawem i obowigzujacymi normami.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

Nalezy zapoznac¢ sie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa.

» Nie patrze¢ bezposrednio w $wiatto (diody LED) produktu ani nie $wieci¢ innym osobom w twarz. Istnieje
niebezpieczenstwo oslepienia.

» Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek upadku narzedzia i/lub wyposazenia. Przed rozpo-
czeciem pracy upewnic¢ sig, ze akumulator i zamontowane akcesoria sa dobrze zamocowane.

» Ztym produktem stosowac tylko akumulatory Hilti Li-lon typu B 22.

» Nie umieszczaé zadnych ciat obcych miedzy urzadzeniem a bezprzewodowa podktadka tadujaca. Chodzi
miedzy innymi o ostony ochronne, metalowe przedmioty, karty magnetyczne, karty bankowe, klucze
do drzwi, monety, karty NFC lub chipy RFID. Zakiécaja one tadowanie bezprzewodowe i powoduja
przegrzanie lub same ulegajg uszkodzeniu. Przed rozpoczeciem tadowania bezprzewodowego upewni¢
sie, ze migedzy urzadzeniem a podktadka nie ma ciat obcych.

» Przed rozpoczeciem tadowania bezprzewodowego upewni¢ sie, ze adapter do tadowania ze ztagczem
USB jest ustawiony poziomo i nie korzysta¢ z tadowania bezprzewodowego w miejscach narazonych na
silne wibracje.

» Ostroznie umiesci¢ urzadzenie na bezprzewodowej podktadce tadujacej, aby tadowanie bezprzewodowe
dziatato prawidtowo.

» W klinikach i szpitalach, w ktorych korzystanie z urzadzen bezprzewodowych jest zabronione, nalezy
przestrzegac przepiséw i wylaczy¢ urzadzenie.

» Urzadzenia bezprzewodowe moga zaktdca¢ dziatanie implantéw oraz innych urzadzen medycznych,
takich jak rozruszniki serca, implanty slimakowe i aparaty stuchowe. W celu uzyskania szczegétowych
informacji nalezy skontaktowac¢ si¢ z producentem urzadzenia medycznego. Podczas korzystania z
urzadzenia nalezy zachowa¢ minimalng odlegto$¢ 30 cm od urzadzen medycznych.
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Produkt nalezy chroni¢ przed wilgocia. Nie uzywa¢ produktu w zapylonym, wilgotnym lub zanieczysz-
czonym $rodowisku, poniewaz moze to spowodowacé nieprawidtowe dziatanie. Nie pryska¢ woda na
produkt.

Prawidtowe obchodzenie sie z akumulatorami

Przestrzegaé¢ ponizszych wskazéwek bezpiecznego uzywania akumulatoréow litowo-jonowych.
Nieprzestrzeganie ich moze spowodowaé podraznienia skory, powazne uszkodzenia korozyjne, popa-
rzenia chemiczne, pozar i / lub eksplozje.

Akumulatoréw uzywac¢ wytacznie, gdy sg w dobrym stanie technicznym.

Z akumulatorami nalezy obchodzi¢ sie ostroznie, aby unikna¢ uszkodzen lub wycieku szkodliwego dla
zdrowia elektrolitu!

W zadnym wypadku nie wolno modyfikowa¢ akumulatoréw!

Akumulatoréow nie wolno rozktada¢ na pojedyncze elementy, zgniataé, podgrzewaé do temperatury
powyzej 80°C (176°F) oraz palié.

Nie uzywa¢ akumulatorow, ktére byly narazone na uderzenie lub ulegly uszkodzeniu w inny sposéb.
Regularnie sprawdzaé akumulatory pod katem oznak uszkodzenia.

Nigdy nie uzywac¢ akumulatoréw z odzysku badz naprawianych.

Nigdy nie uzywa¢ akumulatora lub elektronarzedzia zasilanego akumulatorem jako mtotka.

Nigdy nie naraza¢ akumulatoréw na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, wysokiej temperatury,
iskier czy otwartych ptomieni. Moze to prowadzi¢ do eksplozji.

Nie dotyka¢ biegunéw akumulatoréw palcami, narzedziami, bizuterig ani innymi metalowymi przedmio-
tami. Moze to spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz szkody materialne i obrazenia ciata.
Akumulatory chroni¢ przed deszczem, wilgocia i cieczami. Wnikajaca wilgo¢ moze spowodowac zwarcia,
porazenia prgdem, poparzenia, pozary lub eksplozje.

Nalezy korzysta¢ wytacznie z prostownikow i elektronarzedzi przeznaczonych dla danego typu akumu-
latora. Przestrzegac¢ przy tym informacji zawartych we wtasciwych instrukcjach obstugi.

Nie uzywaé ani przechowywaé akumulatoréw w srodowisku zagrozonym wybuchem.

Unika¢ zwarcia w akumulatorze. Przed wiozeniem akumulatora na urzadzenie sprawdzi¢, czy styki
akumulatora i urzadzenia sg czyste i wolne od ciat obcych.

Jezeli wysoka temperatura akumulatora uniemozliwia jego dotknigcie, akumulator moze by¢ uszkodzony.
Umiesci¢ akumulator w widocznym, niepalnym miejscu w odpowiedniej odlegto$ci od tatwopalnych
materiatéw. Pozostawi¢ akumulator do ostygniecia. Jesli akumulator po jednej godzinie nadal jest zbyt
goracy, aby dato sie go dotkna¢, oznacza to, ze jest uszkodzony. Nalezy zwréci¢ sie do serwisu Hilti
lub zapozna¢ si¢ z dokumentem ,Wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania akumulatoréow
litowo-jonowych Hilti”.

Opis

3.1

0Ogolna budowa urzadzenia ]

Przycisk Wt./Wyt.

Ztacze USB-C

Ztacze USB-A

Akumulator

Bezprzewodowa podktadka tadujaca
Przycisk Wt./Wyt. LED

Dioda LED

Przycisk odblokowujacy akumulator
Wskaznik stanu akumulatora

CIOISICICICISICIS)

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to adapter do tadowania ze ztaczem USB. Stuzy do tadowania telefonéw komoérkowych,

tabl

letow, stuchawek i innych urzadzen wyposazonych w ztgcze USB-A lub USB-C lub funkcje tadowania

bezprzewodowego i wykorzystuje litowo-jonowe akumulatory Hilti typu B 22.
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e Ztym produktem stosowac wytacznie akumulatory litowo-jonowe Hilti Nuron typu B 22. W celu uzyskania
optymalnej wydajnosci Hilti zaleca akumulatory podane dla produktu w tej tabeli.

¢ Do tych akumulatoréw stosowac¢ wytgcznie tadowarki Hilti wymienionych w tabeli typow.

3.3 Zakres dostawy

Adapter do tadowania ze ztagczem USB, instrukcja obstugi
Inne produkty systemowe zatwierdzone dla produktu mozna znalez¢ w Hilti Store lub na stronie:
www.hilti.group

3.4 Wskazania akumulatora litowo-jonowego
Akumulatory litowo-jonowe Hilti Nuron moga wyswietla¢ stan natadowania, komunikaty o btedach oraz stan

pracy.

3.4.1 Wskazania stanu natadowania i komunikatéw btedéw

Niebezpieczenstwo obrazen ciata spowodowane ewentualnym upadkiem akumulatora!
» Gdy akumulator jest wiozony, po nacisnieciu na przycisk odblokowujacy nalezy upewni¢ sie, ze
akumulator zostat z powrotem prawidtowo zablokowany w stosowanym produkcie.

Aby uzyskaé jedno z ponizszych wskazan, nalezy nacisna¢ krétko przycisk odblokowujacy akumulator.
Poziom natadowania oraz ewentualne usterki wyswietlane sa réwniez w trybie ciagtym, dopoki podtaczony
produkt jest wtaczony.

Stan Znaczenie

Cztery (4) diody LED $wieca sie stale na zielono Stan natadowania: 100% do 71%

Trzy (3) diody LED $wieca sig stale na zielono Stan natadowania: 70% do 51%

Dwie (2) diody LED $wieca sie stale na zielono Stan natadowania: 50% do 26%

Jedna (1) dioda LED $wieci sie stale na zielono Stan natadowania: 25% do 10%

Jedna (1) dioda LED powoli miga na zielono Stan natadowania: < 10%

Jedna (1) dioda LED szybko miga na zielono Akumulator litowo-jonowy jest catkowicie roztado-

wany. Natadowa¢ akumulator.

Jesli po natadowaniu akumulatora dioda LED nadal
szybko miga, skontaktowaé sie z serwisem Hilti.
Jedna (1) dioda LED szybko miga na zétto Akumulator litowo-jonowy lub zwigzany z nim pro-
dukt jest przecigzony, zbyt goracy, zbyt zimny lub
wystgpita inna usterka.

Utrzymywacé temperature roboczg produktu i aku-
mulatora w zalecanym zakresie i nie przeciaza¢
produktu podczas jego uzytkowania.

Jesli komunikat nie zniknie, zwrécic¢ sig do serwisu

Hilti.

Jedna (1) dioda LED $wieci sie stale na zétto Akumulator litowo-jonowy i produkt z nim potaczo-
ny nie sa kompatybilne. Prosimy zwréci¢ do serwi-
su Hilti.

Jedna (1) dioda LED szybko miga na czerwono Akumulator litowo-jonowy jest zablokowany i nie

moze by¢ dalej wykorzystywany. Prosimy zwréci¢
do serwisu Hilti.

3.4.2 Wskazania stanu akumulatora

Aby sprawdzi¢ stan akumulatora, nalezy przytrzymac¢ przycisk odblokowujacy na ponad trzy sekundy.
System nie wykrywa potencjalnego nieprawidtowego dziatania akumulatora spowodowanego niewtasciwym
uzytkowaniem, takim jak upuszczenie, przebicie, zewnetrzne uszkodzenie termiczne itp.

Stan Znaczenie
Wszystkie diody $wieca w formie $wiatta rucho- Akumulator nadaje si¢ do dalszego uzytkowania.

mego, a nastepnie jedna (1) dioda $wieci ciagle w

kolorze zielonym.
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Stan

Znaczenie

Wszystkie diody $wieca w formie $wiatta rucho-
mego, a nastepnie jedna (1) dioda miga szybko na
zotto.

Nie mozna zakonczy¢ weryfikacji stanu akumula-
tora. Powtdrzyé czynnosé lub skontaktowac sig z
serwisem Hilti.

Wszystkie diody $wieca w formie $wiatta rucho-
mego, a nastepnie jedna (1) dioda $wieci ciagle w
kolorze czerwonym.

Jesli podtaczony produkt moze by¢ nadal uzywany,
poziom natadowania akumulatora wynosi mniej niz
50%.

Jesli podtaczony produkt nie moze by¢ dtuzej uzy-
wany, poziom natadowania akumulatora jest zbyt
niski i nalezy go wymienié¢. Prosimy zwréci¢ do ser-
wisu Hilti.

4 Dane techniczne

41 Informacje o produkcie

Napiecie znamionowe 216V
Ciezar bez akumulatora zgodnie z EPTA Procedure 01 260 g
(9,17 0z)
Moc wyjsciowa (jednostkowo) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18 W)
USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
Bezprzewodowo 10w
Moc wyjsciowa (tacznie) USB-A + USB-C + bezprze- | <93 W
wodowo
Temperatura przechowywania -20°C ... 60 °C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Temperatura otoczenia podczas eksploatacji -17°C ... 40°C
(1,4 °F ... 104,0 °F)

4.2 Parametry tacznosci bezprzewodowej

Czestotliwosé bezprzewodowej
transmisji energii

115 kHz ... 148 kHz

Maksymalne natezenie pola H

5.2 dBuA/m (@10m)

4.3 Akumulator

Napiecie robocze akumulatora

216V

Masa akumulatora

Patrz rozdziat ,Uzytkowanie
zgodne z przeznaczeniem”

Temperatura otoczenia podczas eksploatacji -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)
Temperatura przechowywania -20°C ... 40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)
Temperatura akumulatora na poczatku procesu tadowania -10°C ... 45°C

(14,0 °F ... 113,0 °F)

5 Przygotowanie do pracy

A| OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata przez niezamierzone uruchomienie!
» Przed rozpoczeciem ustawien urzadzenia, wymiang osprzetu lub odtozeniem urzadzenia wyja¢ akumu-

lator.
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Nalezy przestrzegac¢ wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-
mentacji i podanych na produkcie.

5.1 tadowanie akumulatora

1. Przed rozpoczgciem tadowania nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi prostownika.
2. Nalezy zwrdcié uwage, aby styki akumulatora i prostownik byty czyste i suche.
3. tadowac¢ akumulator za pomocg odpowiedniego prostownika. = Strona 191

5.2 Zaktadanie akumulatora

Niebezpieczenstwo obrazen ciata przez zwarcie lub spadajacy akumulator!

» Przed wiozeniem akumulatora w urzadzenie upewni¢ sie, czy styki akumulatora i urzadzenia sa czyste i
wolne od ciat obcych.

» Upewni¢ sig, ze akumulator zawsze jest poprawnie wiozony.

1. Przed pierwszym uruchomieniem nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator.
2. Wsuna¢ akumulator w produkt do styszalnego zatrzasniecia.
3. Skontrolowa¢ prawidtowe zamocowanie akumulatora.

5.3 Zdejmowanie akumulatora

1. Nacisna¢ przycisk odblokowujacy akumulatora.
2. Wyjaé akumulator z produktu.

6 Obstuga

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej doku-
mentacji i podanych na produkcie.

6.1 Wiaczanie/wytaczanie

1. W celu wigczenia produktu nacisna¢ krétko przycisk Wt./Wyt. lub przycisk Wt./Wyt. LED.
2. W celu wytaczenia produktu nacisna¢ przycisk Wt/ Wyt. przez 1,5 sekundy.

ﬂ Produkt wytacza sig automatycznie po uptywie 5 minut bez uzytkowania.

6.2 tadowanie urzadzenia za pomoca ztacza USB

» Potaczy¢ przewdd tadowania urzadzenia ze ztagczem USB adaptera do tadowania.

Przy zimnej i suchej pogodzie moze zadziata¢ funkcja ochrony przed wytadowaniami elektrosta-
tycznymi (ESD) i spowodowac wytaczenie produktu. W celu przywrécenia normalnego dziatania
nalezy wyja¢ i ponownie witozy¢ akumulator.

6.3 Bezprzewodowe tadowanie urzadzenia

» Umiesci¢ urzadzenie na $rodku bezprzewodowej podktadki tadujacej. Sprawdzi¢ stan natadowania
urzadzenia.

Produkt posiada wewnetrzny system zarzadzania temperaturg i dynamicznie dostosowuje moc
wyjéciowa do temperatury otoczenia.

tadowanie bezprzewodowe zostanie automatycznie zakonczone po uptywie 5 minut, jesli nie
zostanie wykryte zadne urzadzenie bezprzewodowe. Aby ponownie wiaczyé funkcje tadowania
bezprzewodowego, nacisna¢ krétko przycisk Wt./Wyt. lub przycisk Wt./Wyt. LED.

6.4 Wiaczanie i wytaczanie lampki LED
» Nacisna¢ przycisk WE./WYL. LED, aby wiaczy¢ lampke LED. W celu wytaczenia lampki LED nalezy

ponownie nacisnaé przycisk Wt./Wyt. LED.
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7 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

| A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen jesli akumulator jest wtozony !
» Przed przystapieniem do wszelkich czynnosci konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowac¢ akumulator!

Konserwacja produktu

* Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

* Ostroznie wyczysci¢ szczeliny wentylacyjne suchg, miekka szczotka, jezeli sa.

* Obudowe czyscic tylko lekko zwilzong $ciereczka. Nie stosowac¢ srodkéw pielegnacyjnych zawierajacych
silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

e Aby oczysci¢ styki produktu, uzywac czystej i suchej szmatki.

Konserwacja akumulatoréw litowo-jonowych

* Nigdy nie uzywa¢ akumulatora z niedroznymi szczelinami wentylacyjnymi. Ostroznie wyczysci¢ szczeliny
wentylacyjne sucha, migkka szczotka.

* Unika¢ niepotrzebnego wystawiania akumulatora na dziatanie pytu lub brudu. Nigdy nie wystawia¢
akumulatora na dziatanie duzej wilgotnosci (np. zanurzanie w wodzie lub pozostawianie na deszczu).
Jezeli akumulator zostanie zamoczony, nalezy traktowac go jak akumulator uszkodzony. Umiescié go w
szczelnym, niepalnym pojemniku i skontaktowaé sie z serwisem Hilti.

e Akumulator musi byé czysty oraz wolny od innego oleju i smaru. Nie wolno dopusci¢ do niepotrzebnego
gromadzenia si¢ kurzu lub brudu na akumulatorze. Czysci¢ akumulator sucha, migkka szczotkg lub
czysta, suchg szmatkg. Nie stosowac srodkéw zawierajgcych silikon, poniewaz mogg one uszkodzi¢
elementy z tworzyw sztucznych.

Nie dotyka¢ stykéw akumulatora i usuna¢ z nich smar, ktéry nie zostat natozony fabrycznie.

¢ Obudowe czyscié tylko lekko zwilzong $ciereczka. Nie stosowac srodkéw zawierajacych silikon, poniewaz

moga one uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

Utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

| Al OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycznych

moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementow elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych elektry-
kow.

¢ Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

* W razie uszkodzen i/lub zaktocen w funkcjonowaniu, nie uzywac¢ produktu. Niezwtocznie odda¢ produkt
do naprawy w serwisie Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowaé
ich prawidtowe dziatanie.

ﬂ W celu bezpiecznej pracy stosowa¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne, materiaty eksploatacyjne
i wyposazenie. Dopuszczone przez Hilti czesci zamienne, materialy eksploatacyjne i wyposazenie
produktu sa dostgpne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group

8 Transport i przechowywanie

Transport urzadzen elektrycznych i akumulatoréow

/\ OSTROZNIE
Niezamierzone wiaczenie podczas transportu !
» Zawsze transportowac produkty z wyjetymi akumulatorami!

» Wyja¢ akumulator/akumulatory.

» Nigdy nie przechowywac¢ ani nie transportowa¢ akumulatoréw luzem. Podczas transportu akumulatory
powinny by¢ zabezpieczone przed uderzeniami i wibracjami oraz odizolowane od jakichkolwiek mate-
riatbw przewodzacych prad lub innych akumulatoréw, aby nie mogto styka¢ sie z innymi biegunami
akumulatoréw i spowodowac zwarcia. Przestrzegaé lokalnych przepiséw transportowych dotycza-
cych akumulatoréow.

» Nie wysyta¢ akumulatoréw poczta. Jesli wystane majg zosta¢ sprawne akumulatory, zwréci¢ sie do
odpowiedniej firmy kurierskiej.
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» Przed kazdym uzyciem oraz przed i po dtugim okresie transportu sprawdzi¢, czy produkt i akumulatory

nie ulegly uszkodzeniu.

Przechowywanie urzadzen elektrycznych i akumulatorow

A| OSTRZEZENIE

Niezamierzone uszkodzenie spowodowane uszkodzonymi akumulatorami lub akumulatorami, z kté-

rych wycieka ptyn !

» Zawsze przechowywac produkty z wyjetymi akumulatorami.

» Produkt i akumulatory przechowywa¢ w miejscu chtodnym i suchym. Przestrzega¢ wartosci granicznych
temperatury podanych w danych technicznych.
» Nie przechowywa¢ akumulatoréw na tadowarce. Po zakonczeniu procesu tadowania zawsze wyjmowac

akumulator z prostownika.

» Nigdy nie przechowywaé akumulatoréw na stoncu, na zrédtach ciepta ani za szyba.
» Produkt i akumulatory przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i oséb nieupowaznionych.
» Przed kazdym uzyciem oraz przed i po dtugim okresie transportu sprawdzié, czy produkt i akumulatory

nie ulegly uszkodzeniu.

9 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku jakichkolwiek bteddéw zwraca¢ uwage na stan natadowania akumulatora. Patrz rozdziat
Wskazania akumulatora litowo-jonowego — Strona 192.
W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie sam
usunaé, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Awaria

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Urzadzenie nie dziata.

Akumulator nie jest prawidtowo
zamocowany.

>

Zatrzasngé akumulator ze
styszalnym kliknieciem.

Akumulator jest prawie roztadowa-
ny.

Natadowac¢ akumulator.

Produkt wytacza si¢ automatycznie
po uptywie 5 minut bez uzytkowa-
nia.

Nacisna¢ krétko przycisk lub
przycisk Wt/Wyt. LED, aby
wigczy¢ produkt.

Urzadzenia nie mozna nata-
dowac bezprzewodowo.

Urzadzenie nie jest prawidtowo
umieszczone na bezprzewodowej
podktadce tadujace;j.

Dopasowa¢ cewke urzadzenia
do symbolu tadowania bezprze-
wodowego na produkcie.

tadowanie bezprzewodowe zosta-
nie automatycznie zakonczone po
uptywie 5 minut, jesli nie zostanie
wykryte zadne urzadzenie bezprze-
wodowe.

Nacisna¢ krétko przycisk

WL/ Wyt. lub przycisk Wt./Wyt.
LED, aby ponownie aktywowac
funkcje tadowania bezprzewo-
dowego.

Akumulator roztadowuje sig
szybciej niz zwykle.

Bardzo niska temperatura otocze-
nia.

Pozostawi¢ akumulator do
powolnego rozgrzania do
temperatury pokojowe;j.

Akumulator nie zatrzaskuje
sie ze styszalnym kliknieciem.

Zabrudzone zaczepy akumulatora.

Wyczyséci¢ zapadki zatrzaskowe
i zatrzasna¢ akumulator w
pozycji robocze;j.

Silne nagrzewanie sig produk-
tu lub akumulatora.

Usterka elektryczna.

Natychmiast wytaczyé produkt,
wyja¢ akumulator, obserwowac,
co sie z nim dzieje, pozostawi¢
do ostygniecia i skontaktowaé

sie z serwisem Hilti.

Moc wyjéciowa produktu jest
ograniczona.

W wysokich temperaturach pred-
ko$¢ tadowania spada, a moc zo-
staje ograniczona.

Pozostawi¢ produkt do osty-
gniecia do temperatury pokojo-
wej.
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10 Utylizacja

| Al OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata w wyniku nieprawidtowej utylizacji! Wydobywajace sie gazy lub ptyny
moga stwarza¢ zagrozenie dla zdrowia.

» Nie wysyta¢ uszkodzonych akumulatoréw!

» Zakry¢ ztgcza za pomoca materiatu nieprzewodzacego pradu, aby unikna¢ zwarc.

» Akumulatory nalezy utylizowa¢ tak, by nie trafity w rece dzieci.

» Zutylizowa¢ akumulator w swoim Hilti Store lub zwré¢ sie do odpowiedniego zaktadu utylizacji odpaddw.

é;’v Produkty Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatdw nadajacych sig¢ do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatow. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Informacje na ten temat mozna uzyskaé
w punkcie serwisowym Hilti lub u doradcy handlowego.

E: » Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami komu-
nalnymil

11 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.

12 Objasnienia

12.1 Wskazéwka FCC (obowiazuje w USA)

Podczas testéw urzadzenie zachowato warto$ci graniczne, okreslone w rozdziale 15 przepiséw FCC
dla cyfrowych urzadzen klasy B. Wartosci graniczne przewidujg dla instalacji w obszarach mieszkal-
nych wystarczajaca ochroneg przed promieniowaniem zaktécajacym. Urzadzenia tego typu wytwarzaja
i wykorzystujg wysokie czestotliwosci oraz moga je emitowac¢. Nieprzestrzeganie odnosnych wska-
zowek podczas instalacji oraz eksploatacji moze spowodowaé zaktécenia odbioru fal radiowych.

W przypadku niektorych instalacji nie mozna jednak wykluczy¢é wystapienia zaktocen. Jesli urzadzenie

powoduje zakiécenia odbioru fal radiowych lub telewizyjnych, co mozna stwierdzi¢ wytaczajac i ponownie

wigczajac urzadzenie, uzytkownik powinien usungé zaktocenia wykonujac nastepujgce czynnosci:

¢ Na nowo ustawi¢ lub przestawi¢ antene odbiorcza.

* Zwigkszy¢ odstep pomigdzy urzadzeniem a odbiornikiem.

* Podtaczy¢ urzadzenie do gniazda innego obwodu pradu, niz ten, do ktérego podtaczono odbiornik.

e Zwrdci¢ sie o pomoc do sprzedawcy lub doswiadczonego technika RTV.

Urzadzenie to spetnia wymagania wynikajace z paragrafu 15 przepiséw FCC. Aby uruchomi¢ urzadzenie,

spetnione musza by¢ dwa ponizsze warunki:

* Urzadzenie nie moze powodowac zadnych szkodliwych zaktocen.

* Urzadzenie powinno pochtania¢ wszelkie promieniowanie, tacznie z promieniowaniem powodujacym
niepozadane reakcje.

Zmiany lub modyfikacje, ktore nie zostaty wyraznie zatwierdzone przez firme Hilti jako dopuszczalne,
moga uniewaznié¢ prawo uzytkownika do korzystania z urzadzenia.

12.2 Wskazéwka IC (obowigzuje w Kanadzie)

To urzadzenie zawiera nieobjete obowigzkiem uzyskania licencji nadajniki/odbiorniki, ktére spetniajg wyma-

gania bezlicencyjnych standardéw RSS okreslonych przez Innovation, Science and Economic Development

Canada (ISED). Uruchomienie urzadzenia podlega rygorowi spetnienia dwéch ponizszych warunkéw:

* Urzadzenie nie moze powodowa¢ zadnych zaktécen.

* Urzadzenie musi pochtania¢ wszelkie promieniowanie, w tym promieniowanie powodujgce niepozgdane
dziatanie urzadzenia.
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12.3 Oswiadczenie o ekspozycji na promieniowanie (obowiazuje w USA)

Niniejsze urzadzenie jest zgodne z wartosciami granicznymi FCC dotyczacymi narazenia na promieniowanie
w $rodowisku niekontrolowanym. Podczas pozycjonowania i eksploatacji urzadzenia nalezy zachowaé
odlegto$¢ ponad 20 cm miedzy nadajnikiem a ciatem uzytkownika.

12.4 Oswiadczenie o ekspozycji na promieniowanie (obowigzuje w Kanadzie)

Niniejsze urzadzenie jest zgodne z warto$ciami granicznymi IC dotyczacymi narazenia na promieniowanie
w $rodowisku niekontrolowanym. Podczas pozycjonowania i eksploatacji urzadzenia nalezy zachowac
odlegto$¢ co najmniej 10 cm migdzy nadajnikiem a ciatem uzytkownika.

12,5 Oswiadczenie o ekspozycji na promieniowanie (obowigzuje w UE)

To urzadzenie zostato przetestowane pod katem uzytkowania w $rodowisku niekontrolowanym. W celu
spetnienia wymagan dotyczacych wartosci granicznych RF obciazenia nalezy zachowaé¢ minimalng odlegto$¢
20 cm miedzy ciatem uzytkownika a produktem.

13 Dalsze informacje

Wyposazenie, urzadzenia systemowe i dodatkowe informacje na temat produktu mozna znalez¢ — tutaj.
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Chinska dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpieczny-
ch)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
F AT i 7’ A AN DR | PR
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(vly | biphenyis (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA SIT 11364 @5 -
0:  FRZH FVRAEZ AT LT R & BI1E GB/T 26572 brElE IR BERLLITF .
X: RRZA TR EDLEZ IS — AR R & Bl GB/T 26572 ARiEHLE IR B 2K .
(il AT T LSRRt AL A R IR “X” AR IR AROR B . D
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Ta tabela dotyczy rynku chinskiego.
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Tajwanska dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecz-
nych)

IRHTE &R TS

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B R USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
e Restricted substances and its chemical symbols
o % * WO AW | TEEE | R
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
HE 1 SEBH 01wt %" R EH 001 w%” GISRAYEZ Eoth e BB E b & B -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
HE 2 o BIEZEIRAYEZ BEotbE BB E St S R E A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7753, —" (ISR E RIS -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Ta tabela dotyczy rynku tajwanskiego.

14 Akumulatory litowo-jonowe Hilti

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania

W niniejszej dokumentacji pojecie akumulator stosowane jest dla tadowalnych akumulatoréw litowo-
jonowych, w ktérych kilka ogniw litowo-jonowych potaczonych jest w jeden zespét. Sa one przeznaczone
do elektronarzedzi Hilti i moga by¢ wykorzystywane tylko wraz z nimi. Stosowa¢ wytgcznie oryginalne
akumulatory Hilti!

Opis

Hilti Akumulatory sg wyposazone w system zarzadzania ogniwami i ochrony ogniw.
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Akumulatory skfadajg sie z ogniw zawierajacych materiat litowo-jonowy, zapewniajacy wysoka gestosé
energii. Ogniwa litowo-jonowe wykazujg bardzo niewielki efekt pamieci, ale sg bardzo wrazliwe na uderzenia,
gtebokie roztadowanie i wysokie temperatury.

Produkty dopuszczone do akumulatoréw Hilti mozna znalez¢ w Hilti Store lub na: www.hilti.group

Bezpieczenstwo

» Przestrzega¢ ponizszych wskazéwek bezpiecznego uzywania akumulatoréw litowo-jonowych.
Nieprzestrzeganie ich moze spowodowaé podraznienia skory, powazne uszkodzenia korozyjne, popa-
rzenia chemiczne, pozar i / lub eksplozje.

» Z akumulatorami nalezy obchodzi¢ sie ostroznie, aby unikna¢ uszkodzen lub wycieku szkodliwego dla
zdrowia elektrolitu!

» W Zzadnym wypadku nie wolno modyfikowa¢ akumulatoréw!

» Akumulatoréw nie wolno rozktada¢ na pojedyncze elementy, zgniata¢, podgrzewa¢ do temperatury
powyzej 80°C ani pali¢.

» Nie uzywa¢ akumulatoréw, ktére byty narazone na uderzenie lub ulegly uszkodzeniu w inny sposéb.
Regularnie sprawdza¢ akumulatory pod katem oznak uszkodzenia.

» Nigdy nie uzywac¢ akumulatoréw z odzysku badz naprawianych.

» Nigdy nie uzywa¢ akumulatora lub elektronarzedzia zasilanego akumulatorem jako mtotka.

» Nigdy nie naraza¢ akumulatoréw na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, wysokiej temperatury,
iskier czy otwartych ptomieni. Moze to prowadzi¢ do eksplozji.

» Nie dotyka¢ biegunéw akumulatoréw palcami, narzedziami, bizuterig ani innymi metalowymi przedmio-
tami. Moze to spowodowaé uszkodzenie akumulatora oraz szkody materialne i obrazenia ciata.

» Akumulatory chroni¢ przed deszczem, wilgocia i cieczami. Wnikajaca wilgo¢ moze spowodowac zwarcia,
porazenia pragdem, poparzenia, pozary lub eksplozje.

» Nalezy korzysta¢ wytacznie z prostownikéw i elektronarzedzi przeznaczonych dla danego typu akumu-
latora. Przestrzegac przy tym informacji zawartych we wiasciwych instrukcjach obstugi.

» Nie uzywaé ani przechowywaé akumulatoréw w $rodowisku zagrozonym wybuchem.

» Jezeli wysoka temperatura akumulatora uniemozliwia jego dotknigcie, akumulator moze by¢ uszkodzony.
Umiesci¢ akumulator w widocznym, niepalnym miejscu w odpowiedniej odlegtosci od fatwopalnych
materiatdw. Pozostawi¢ akumulator do ostygniecia. Jesli akumulator po jednej godzinie nadal jest zbyt
goracy, aby dato sie go dotkna¢, oznacza to, ze jest uszkodzony. Postepowac¢ zgodnie ze wskazéwkami
w rozdziale postgpowanie Srodki w przypadku zapalenia sie akumulatora.

Postepowanie w razie uszkodzenia akumulatora

» Zawsze kontaktowac sig z partnerem serwisowym Hilti, jesli akumulator zostanie uszkodzony.

» Nie stosowaé akumulatoréw, z ktérego wycieka ciecz.

» W razie wycieku cieczy unika¢ bezposredniego kontaktu z oczami i/ lub skéra. Zawsze nosi¢ rekawice i
okulary ochronne podczas kontaktu z elektrolitem.

» Do usuniecia elektrolitu wyciektego z akumulatora uzyé dopuszczonego chemicznego $rodka czyszcza-
cego. Przestrzega¢ lokalnych przepiséw dotyczacych usuwania elektrolitu.

» Uszkodzony akumulator wtozy¢ do niepalnego pojemnika i przysypac¢ suchym piaskiem, kreda (CaCO3)
lub krzemianem (wermikulit). Nastepnie zamkna¢ szczelnie pokrywe i przechowywac¢ pojemnik z dala od
fatwopalnych gazoéw, cieczy lub przedmiotéw.

» Zutylizowa¢ akumulator w lokalnym Hilti Store lub zwrd¢ sie do odpowiedniego zaktadu utylizacji odpa-
déw. Przestrzegac lokalnych przepisow dotyczacych transportu uszkodzonych akumulatorow!

Postepowanie w przypadku, gdy akumulator przestanie dziata¢

» Zwrécié uwage na nietypowe zachowanie akumulatora, jak nieprawidtowe tadowanie lub nietypowo dtugi
czas tadowania, odczuwalny spadek mocy, nietypowa aktywnos$¢ diody lub wyciek elektrolitu. Sg to
wyrazne oznaki wewnetrznego problemu.

» W razie podejrzenia wewnetrznego problemu z akumulatorami, skontaktowac sie z partnerem serwiso-
wym Hilti.

» Jesli akumulator nie dziata, nie da sie juz natadowac lub wycieka z niego elektrolit, nalezy go zutylizowaé
w opisany powyzej sposob. Patrz rozdziat Konserwacja i utylizacja.

Postepowanie w przypadku zapalenia sie akumulatora

| A| OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zapalenia sie akumulatora! Plonacy akumulator emituje niebezpieczne i wybuchowe
ciecze i opary, ktére moga powodowaé uszkodzenia korozyjne, poparzenia lub eksplozje.
» Przy zwalczaniu pozaréw akumulatoréw nosi¢ $rodki ochrony indywidualnej.

» Zapewni¢ odpowiednig wentylacje, aby niebezpieczne lub wybuchowe opary mogty uchodzi¢.
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W razie wytwarzania duzej ilosci dymu natychmiast opusci¢ pomieszczenie.

W razie podraznienia drég oddechowych skonsultowa¢ sie z lekarzem.

Przed podjeciem proby gaszenia wezwac straz pozarna.

Pozary akumulatoréw zwalcza¢ wytacznie przy uzyciu wody z zachowaniem jak najwigkszej odlegtosci.

Gaszenie za pomoca gasnic proszkowych i kocow gasniczych jest w przypadku akumulatoréw litowo-

jonowych nieskuteczne. Pozary otoczenia mozna zwalcza¢ za pomoca tradycyjnych srodkéw gasniczych.

» Nie probowa¢ przenosi¢ duzej liczby ptonacych akumulatoréw. Usunaé nieptongce materiaty z najbliz-
szego otoczenia, odizolowujac w ten sposoéb ptonace akumulatory.

W przypadku akumulatoréw, ktére nie schtadzaja sie, dymia lub ptona:

» Wzig¢ go na topate i wrzuci¢ do wiadra z woda. Chtodzace dziatanie wody spowalnia rozprzestrzenianie
sie pozaru na te ogniwa akumulatora, ktore jeszcze nie osiaggnety krytycznej temperatury zaptonu.

» Pozostawi¢ akumulator przez co najmniej 24 godziny w wiadrze, tak aby catkowicie sie schtodzit.

» Patrz rozdziat Postepowanie w razie uszkodzenia akumulatora .

Dane dotyczace transportu i przechowywania

» Temperatura robocza otoczenia pomiedzy -17°C a +60°C / 1°F a 140°F.

» Temperatura przechowywania pomigdzy -20°C a +40°C / -4°F a 104°F.

» Nie przechowywa¢ akumulatoréw na tadowarce. Po zakonczeniu procesu tadowania zawsze wyjmowac
akumulator z prostownika.

» Akumulatory przechowywaé w miare mozliwoéci w miejscu chtodnym i suchym. Przechowywanie w
chtodnym miejscu zwieksza zywotno$¢ akumulatora. Nigdy nie przechowywaé akumulatoréw na stoncu,
na grzejnikach ani za szyba.

» Nie wysyta¢ akumulatoréw poczta. Jesli wystane majg zostaé sprawne akumulatory, zwrécié¢ sie do
odpowiedniej firmy kurierskiej.

» Nigdy nie przechowywaé ani nie transportowa¢ akumulatoréw luzem. Podczas transportu akumulatory
powinny by¢ zabezpieczone przed uderzeniami i wibracjami oraz odizolowane od jakichkolwiek mate-
riatbw przewodzacych prad lub innych akumulatoréw, aby nie mogto stykac sie z innymi biegunami
akumulatoréw i spowodowac zwarcia. Przestrzegaé lokalnych przepiséw dotyczacych transportu
akumulatoréw.

Konserwacja i utylizacja

» Utrzymywac¢ akumulator w czystosci, nie moze byé on zanieczyszczony smarem ani olejem. Unikac
obecnosci zbednego pytu i brudu na akumulatorze. Wyczys$ci¢ akumulator suchym, miekkim pedzelkiem
lub czysta i sucha $ciereczka.

» Nigdy nie uzywa¢ akumulatora z niedroznymi szczelinami wentylacyjnymi. Ostroznie wyczysci¢ szczeliny
wentylacyjne sucha, migkka szczotka.

» Zapobiega¢ przedostawaniu sie ciat obcych do wnetrza urzadzenia.

» Nie dopuszcza¢ do wnikania wilgoci do wnetrza akumulatora. Jesli wilgo¢ wnikneta do akumulatora,
nalezy obchodzi¢ sig z nim jak z akumulatorem uszkodzonym i odizolowa¢ go w niepalnym pojemniku.
» Patrz rozdziat Postepowanie w razie uszkodzenia akumulatora .

» W razie nieprawidtowej utylizacji wydobywajace sie gazy lub ptyny moga stwarza¢ zagrozenie dla zdrowia.
Zutylizowa¢ akumulator w swoim Hilti Store lub zwr6¢ sie do odpowiedniego zaktadu utylizacji odpadow.
Przestrzegac¢ lokalnych przepiséw dotyczacych transportu uszkodzonych akumulatoréow!

» Nie wyrzuca¢ akumulatoréw z odpadami komunalnymi.

» Akumulatory nalezy utylizowa¢ tak, by nie trafity w rece dzieci. Zakry¢ zlacza za pomoca materiatu
nieprzewodzacego pradu, aby unikna¢ zwarc.

Originalni navod k obsluze

1 Udaje k navodu k obsluze

1.1 K tomuto navodu k obsluze

e Varovani! Nez budete vyrobek pouzivat, musite si precist a pochopit navod k obsluze prilozeny
k vyrobku, véetné pokyn(, bezpe¢nostnich a varovnych upozornéni, obrazkl a specifikaci. Zejména se
seznamte se vemi pokyny, bezpe¢nostnimi a varovnymi upozornénimi, obrazky, specifikacemi a dale
souc¢astmi a funkcemi. Pfi nedodrzeni hrozi nebezpeéi zasahu elektrickym proudem, pozaru a/nebo
tézkych poranéni. Navod k obsluze véetné véech pokynd, bezpeénostnich a vystraznych upozornéni

uchovejte pro pozdéjsi pouZiti.
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*  Vyrobky Rl ®aml jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany personal. Tento personal musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpegich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomicky mohou byt
nebezpecéné, pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu
s uréenym Ucelem.

e P¥iloZzeny navod k obsluze odpovida aktualnimu stavu technickych poznatkl v okamziku tisku. Aktualni
verzi najdete vzdy online na strance s vyrobky Hilti. K tomu pouzijte odkaz nebo QR kod v tomto navodu
k obsluze, oznageny symbolem @

¢ Jinym osobam predavejte vyrobek pouze s navodem k obsluze.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasledujici signalni slova:

Al NEBEZPEGI

NEBEZPECI !
» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpeci, které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo
k smrti.

Al VYSTRAHA

VYSTRAHA !
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které miize vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR

POZOR !

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim nebo
k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v navodu k obsluze
V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

Ridte se navodem k obsluze

%)

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

&

Zachézeni s recyklovatelnymi materialy

Elektricka zafizeni a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu

Lithium-iontovy akumulator Hilti
Nabije¢ka Hilti

g E3

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

Cislovani na obrézcich odkazuji na déleZité pracovni kroky nebo pro pracovni kroky dlezité

E Tato ¢&isla odkazuiji na pfislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu k obsluze.
3 soucasti. V textu jsou tyto pracovni kroky nebo soucéésti zvyraznény pfislusnymi ¢isly, napf. (3).

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuji na &isla z legendy v &asti Piehled vyrob-
ku.

®

/\! Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.
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1.3 Symboly na vyrobku
1.3.1 VSeobecné symboly
Na vyrobku mohou byt pouZity nasledujici symboly:

\
Vyrobek podporuje NFC technologii, ktera je kompatibilni se systémy iOS a Android.

Bezdratové nabijeni

——= | Stejnosmérny proud

Pouzita typova fada lithium-iontového akumulatoru Hilti. Ridte se pokyny v kapitole Pouziti
v souladu s uréenym tcelem.

@. Pokud je na vyrobku, byl vyrobek certifikovany touto certifikacni instituci pro trh v USA a v Kana-
e~ | dé podle platnych norem.

14 Informace o vyrobku

Vyrobky [Emll®am] jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, oetfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento persondl musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomiicky mohou byt nebezpecné,
pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny persondl nebo pokud se nepouZivaji v souladu s uréenym
ucelem.

Typové oznaceni a sériové ¢islo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech

adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
USB nabijeci adaptér CU 4-22
Generace 01
Sériové ¢islo

1.5 Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym zakondm a splriuje
platné normy.

Technické dokumentace jsou uloZené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecénost

2.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a instrukce.

» Nedivejte se pfimo do osvétleni (LED) vyrobku a nesvitte do oblieje jinym osobam. Hrozi nebezpedi
oslnéni.

» Nebezpecdi poranéni padajicim nafadim a/nebo pfislusenstvim. Pfed zahajenim prace se ujistéte, ze jsou
akumulator a namontované pfislusenstvi bezpe¢né upevnéné.

» Pro tento vyrobek pouzivejte pouze lithium-iontové akumulatory Hilti typové fady B 22.

» Mezi zafizeni a bezdratovou nabijeci podlozku neumistujte zadné cizi pfedméty. Patfi k nim ochranné
kryty, kovové predméty, magnetické karty, bankovni karty, kli¢e, mince, NFC karty nebo RFID ¢Cipy. Ty
rusi bezdratové nabijeni a zpUsobuji pfehfati nebo dojde k jejich poskozeni. Pfed spusténim bezdratového
nabijeni zkontrolujte, zda zde nejsou zadné cizi pfedméty.

» Pred bezdratovym nabijenim zajistéte, aby byl USB nabijeci adaptér ve vodorovné poloze, a nenabijejte
bezdratové na mistech se silnymi vibracemi.

» Umistéte své zafizeni peclivé na bezdratovou nabijeci podlozku, aby bezdratové nabijeni spravné
fungovalo.

» Na klinikdch a v nemocnicich, ve kterych je zakazano pouzivat bezdratova zafizeni, dodrzujte prosim

predpisy a vypnéte zafizeni.
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Bezdratova zatizeni mohou rusit technické Iékarské implantaty a jiné Iékarské pristroje, jako kardiostimu-
latory, usni implantaty-a naslouchadla. Podrobnosti zjistéte prosim od vyrobce Iékafského pfistroje. PFi
pouzivani zafizeni dodrzujte minimalni vzdalenost od lékafskych pfistroj 30 cm.

Chrante vyrobek pred vlhkosti. NepouZzivejte vyrobek v prasném, vihkém nebo Spinavém prostredi,
protoZe to mlize zplsobit provozni poruchy. Nestfikejte na vyrobek vodu.

Peclivé zachazeni s akumulatorem a jeho pouzivani

Dodrzujte nasledujici bezpeénostni pokyny pro bezpeénou manipulaci s lithium-iontovymi akumu-
latory a jejich bezpeéné pouziti. Nedodrzovani mize zpUsobit podrazdéni pokozky, té€zka poranéni
poleptanim, chemické popaleniny, pozar a/nebo vybuch.

Akumulatory pouziveijte jen v technicky bezvadném stavu.

S akumulatory zachazejte opatrné, aby nedoSlo k poskozeni a uniku kapalin, které jsou silné zdravi
Skodlivé!

Akumulatory se nesmi v zadném pfipadé prizplisobovat nebo upravovat!

Akumulatory se nesméji rozebirat, lisovat, zahfivat nad 80 °C (176 °F) ani palit.

NepouZivejte nebo nenabijejte akumulatory, které utrpély néraz nebo jsou jinym zplsobem poskozené.
Akumulatory pravidelné kontrolujte, zda nevykazuji znamky poskozeni.

Nikdy nepouzivejte recyklované nebo opravené akumulatory.

Akumulatory a akumulatorové elektrické naradi nikdy nepouzivejte jako Uderové naradi.

Akumulatory vzdy chrarite pfed pfimym slunecnim zafenim, vy$Simi teplotami, jiskfenim a otevienym
plamenem. Mohlo by dojit k vybuchu.

Nedotykejte se pold akumulatoru prsty, nastroji, Sperky nebo jinymi elektricky vodivymi pfedméty. Mdze
dojit k poskozeni akumulatoru, vécnym Skodam a poranéni.

Akumulatory chrante pfed destém, vihkosti a kapalinami. V pfipadé proniknuti vihkosti mGze dojit ke
zkratu, zasahu elektrickym proudem, popalenindm, pozaru a vybuchu.

PouZivejte pouze nabijeSky a elektrické naradi uréené pro tento typ akumulatoru. Ridte se udaji
v prislusnych navodech k obsluze.

Akumulator nepouzivejte a neskladujte v prostredi s nebezpe¢im vybuchu.

Zabrante zkratu akumulatoru. Pfed nasazenim akumulatoru do néfadi zkontrolujte, zda nejsou na
kontaktech akumulatoru a naradi cizi télesa.

Pokud je akumulator pfilis horky na dotek, mGze byt vadny. Akumulator polozte na nehoflavé misto, na
které je vidét, v dostatecné vzdalenosti od hoflavych materiald. Nechte akumulator vychladnout. Kdyz je
akumulator i za hodinu stale pfili§ horky na dotek, je vadny. Obratte se na servis Hilti nebo si prectéte
dokument "Pokyny k bezpecénosti a pouzivani lithium-iontovych akumulatord Hilti".

Popis

3.1

3.2

Prehled vyrobku f]

Tlacitko zapnuti/vypnuti
Rozhrani USB-C

Rozhrani USB-A

Akumulator

Bezdratova nabijeci podlozka
Tlacitko zapnuti/vypnuti LED
LED svétlo

Odijistovaci tlagitko akumulatoru
Stavova kontrolka akumulatoru

CIOISICICIOISICIS)

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Popsany vyrobek je USB nabijeci adaptér. Slouzi pro nabijeni mobilnich telefon(, tabletl, sluchatek
a dalSich zafizeni s rozhranim USB-A ¢i USB-C nebo funkci bezdratového nabijeni a pouziva lithium-iontové

aku

mulatory Hilti typu B 22.
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* Pro tento vyrobek pouzivejte pouze lithium-iontové akumulatory Hilti Nuron typové fady B 22. Pro
optimalni vykon doporucuje firma Hilti pro tento vyrobek akumulatory uvedené v tabulce.

* Pro tyto akumulatory pouzivejte pouze nabijecky Hilti uvedené v této tabulce.

3.3 Obsah dodavky

USB nabijeci adaptér, Navod k obsluze
Dalsi systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo na: www.hilti.group.

3.4 Ukazatele lithium-iontového akumulatoru

Lithium-iontové akumulatory Hilti Nuron mohou zobrazovat stav nabiti, chybova hlaSeni a stav akumulatoru.

3.4.1 Ukazatele stavu nabiti a chybova hlaseni

A| VYSTRAHA
Nebezpeéi poranéni zplisobené padajicim akumulatorem!

»  P¥i zasunutém akumulatoru po stisknuti odjistovaciho tlagitka zkontrolujte, zda akumulator znovu spravné
zaskocil v pouzitém vyrobku.

Pro zobrazeni jednoho z nasledujicich ukazatel( kratce stisknéte odjistovaci tlacitko akumulatoru.
Stav nabiti a mozné poruchy se zobrazuiji také trvale, dokud je pfipojeny vyrobek zapnuty.

Stav Vyznam

Ctyfi (4) LED sviti trvale zeleng Stav nabiti: 100 % az 71 %

TFi (3) LED sviti trvale zelené Stav nabiti: 70 % az 51 %

Dvé (2) LED sviti trvale zelené Stav nabiti: 50 % az 26 %

Jedna (1) LED sviti trvale zelené Stav nabiti: 25 % az 10 %

Jedna (1) LED blika pomalu zelené Stav nabiti: < 10 %

Jedna (1) LED blika rychle zelené Lithium-iontovy akumulator je UpIné vybity. Nabijte
akumulator.

Pokud LED po nabiti akumulatoru stéle jesté rychle
blika, obratte se na servis Hilti.

Jedna (1) LED blika rychle zluté Lithium-iontovy akumulator a vyrobek, ktery je

s nim spojeny, jsou pretizené, prili§ horké, piilis
studené nebo se vyskytla jina chyba.

Zajistéte, aby mél vyrobek a akumulator doporuce-
nou pracovni teplotu, a vyrobek pfi pouziti nepreté-
Zujte.

Pokud se hlaseni zobrazuje i nadale, obratte se na
servis Hilti.

Jedna (1) LED sviti Zluté Lithium-iontovy akumulator a s nim spojeny vyro-
bek nejsou kompatibilni. Obratte se na servis Hilti.
Jedna (1) LED blika rychle ¢ervené Lithium-iontovy akumulator je zablokovany a nelze
déle pouZivat. Obratte se na servis Hilti.

3.4.2 Ukazatele ke stavu akumulatoru

Pro zjisténi stavu akumulatoru podrzte déle nez tfi sekundy stisknuté odjidtovaci tlagitko. Systém nerozpozna
potencidlni nespravné funkce akumulatoru kvidli nespravnému zachézeni, napf. pfi padu, propichnuti,
vnéjSimu tepelnému poskozeni atd.

Stav Vyznam

V8echny LED sviti jako bézici svétlo a poté se jed- | Akumulator Ize nadale pouzivat.
na (1) LED rozsviti zelené.

VSechny LED sviti jako béZici svétlo a poté jedna Zjisténi stavu akumulatoru se nepodafilo dokongit.
(1) LED blikéa rychle zluté. Zopakuijte postup nebo se obratte na servis Hilti.
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Stav

Vyznam

na (1) LED rozsviti ¢ervené.

V8echny LED sviti jako bézici svétlo a poté se jed-

Pokud Ize pfipojeny vyrobek naddle pouzivat, Gini
byvajici kapacita akumulatoru méné nez 50 %.
Pokud pfipojeny vyrobek uz nelze pouzivat, skon-
Gila Zivotnost akumulatoru a akumulator se musi
vyménit. Obratte se na servis Hilti.

4 Technické udaje
41 Informace o vyrobku
Jmenovité napéti 21,6V
Hmotnost podle EPTA Procedure 01 bez akumulatoru 260 g
(9,17 02)
Vystupni vykon (jednotlivy) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18 W)
USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
Bezdratové 10w
Vystupni vykon (celkovy) USB-A + USB-C + bezdra- <93 W
tové
Skladovaci teplota -20°C ... 60 °C
(=4,0 °F ... 140,0 °F)
Teplota prostredi pfi provozu -17°C ... 40°C

(1,4 °F ... 104,0 °F)

4.2 Vlastnosti bezdratové funkce

Frekvence bezdratového prenosu
energie

115 kHz ... 148 kHz

Maximalni intenzita magnetického
pole

5.2 dBuA/m (@10m)

4.3 Akumulator

Provozni napéti akumulatoru

216V

Hmotnost akumulatoru

Viz kapitolu ,,Pouzivani v soula-
du s uréenym ucelem*

Okolni teplota pfi provozu -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)

Skladovaci teplota -20°C ... 40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)

Teplota akumulatoru na zac¢atku nabijeni -10°C ... 45°C

(14,0 °F ... 113,0 °F)

5 Priprava prace

Al VYSTRAHA

Nebezpedi poranéni pfi neimysiném spusténi!
» Pred nastavovanim zatizeni, vyménou pfisluenstvi nebo odlozenim vyrobku vyjméte akumulator.

Dodrzujte bezpec€nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

5.1 Nabijeni akumulatoru

1. Pred nabijenim si pfe¢téte navod k obsluze nabijecky.

2. Dbejte na to, aby byly kontakty akumulatoru a nabijecky suché a Cisté.
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3. Akumulator nabijejte pomoci schvalené nabijecky. — Strana 205

5.2 Nasazeni akumulatoru

|A| VYSTRAHA

Nebezpeci poranéni pfi zkratu nebo padajicim akumulatorem!

» Pred nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda nejsou na kontaktech akumulatoru a vyrobku cizi télesa.
» Zajistéte, aby akumulator vzdy spravné zaskocil.

1. Pred prvnim uvedenim do provozu akumulétor UpIné nabijte.
2. Zasunte akumulator do vyrobku tak, aby slysitelné zaskocgil.
3. Zkontrolujte, zda je akumulator bezpe¢né usazeny.

5.3 Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odjistovaci tlacitko akumulatoru.
2. Vytahnéte akumulator z vyrobku.

6 Obsluha

Dodrzujte bezpec¢nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci a na vyrobku.

6.1 Zapnuti/vypnuti

1. Pro zapnuti vyrobku kratce stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti nebo tlacitko zapnuti/vypnuti LED.
2. Pro vypnuti vyrobku podrzte 1,5 sekundy stisknuté tlacitko zapnuti/vypnuti.

ﬂ Vyrobek se po 5 minutach bez pouzivani automaticky vypne.

6.2 Nabijeni zafizeni pres USB rozhrani

» Zapojte nabijeci kabel zafizeni do rozhrani USB nabijeciho adaptéru.

P¥i chladném, suchém pocasi se mlze aktivovat funkce na ochranu vyrobku pted elektrostatickymi
vyboji (ESD) a vypnout vyrobek. Vyjméte akumulator a nasad'te ho znovu pro obnoveni normalniho
provozu.

6.3 Bezdratové nabijeni zafizeni

» Umistéte zafizeni doprostred bezdratové nabijeci podlozky. Zkontrolujte stav nabiti zafizeni.

Vyrobek je vybaveny internim fizenim teploty a dynamicky pfizptsobuje vystupni vykon podle
teploty prostredi.

Bezdratové nabijeni se po 5 minutach automaticky ukonéi, kdyz neni rozpoznano zadné bezdrato-
vé zafizeni. Pro opétovnou aktivaci funkce bezdratového nabijeni kratce stisknéte tlacitko zapnu-
ti/vypnuti nebo tlacitko zapnuti/vypnuti LED.

6.4 Zapnuti a vypnuti LED svétla

» Pro zapnuti LED svétla stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti LED. Pro vypnuti LED svétla znovu stisknéte
tlac¢itko zapnuti/vypnuti LED.

7 Osetfovani a udrzba

Nebezpeci poranéni pfi zasunutém akumulatoru !
» Pred veSkerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vyjméte akumulator!

Péce o vyrobek
* Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.
¢ Pokud ma néradi vétraci otvory, opatrné je vycistéte suchym, mékkym kartacem.
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e Kryt Cistéte jen mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostredky s obsahem silikonu, aby
nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

e K &isténi kontaktd vyrobku pouzivejte Cisty, suchy hadr.

Péce o lithium-iontové akumulatory

¢ Nikdy nepouzivejte akumulator s ucpanymi vétracimi otvory. Vétraci otvory vycistéte opatrné suchym,
mékkym karta¢em.

* Zajistéte, aby nebyl akumulator zbytecné vystaveny prachu nebo necistotdm. Chrarite akumulator pred
vysokou vihkosti (napt. ho neponotujte do vody nebo ho nenechaveijte na desti).

Pokud se akumulator namogi, zachazejte s nim jako s poSkozenym akumulatorem. Izolujte ho v nehoflavé
nadobé a obratte se na servis Hilti.

e Z akumulatoru odstrante olej a tuk, ktery na néj nepatti. Nedovolte, aby se na akumulatoru hromadily
zbyte¢ny prach nebo negistoty. Akumulator Cistéte suchym, mékkym karta¢em nebo Gistym, suchym
hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu, aby nedo$lo k po$kozeni plastovych
Gasti.

Nedotykejte se kontaktd akumulatoru a neodstrafiujte z kontaktt tuk, ktery je na nich naneseny z vyroby.
¢ Kryt Cistéte jen mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu, aby
nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

Udrzba
A\ VYSTRAHA

Nebezpedéi urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych sou¢asti mohou zpUsobit tézka
poranéni a popaleniny.
» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou po$kozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

* V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte. Nechte vyrobek neprodlené opravit
v servisu Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte, zda bezvadné funguiji.

Pro bezpecny provoz pouzivejte pouze origindlni ndhradni dily, spotfebni material a pfisluSenstvi.
Néahradni dily, spottebni materidl a pfisluSenstvi schvélené Hilti pro vas vyrobek najdete v Hilti Store
nebo na: www.hilti.group.

8 Preprava a skladovani

Preprava elektrickych zafizeni a akumulatora

/\ POZOR
NeumysIné spusténi pfi prepraveé !
» Vyrobky prepravujte vzdy bez nasazenych akumulator(!

» Vlyjméte akumulator/akumulatory.

» Akumulatory nikdy nepfepravujte volné. Akumulatory by mély byt pfi pfepravé chranéné proti nadmérnym
narazdm a vibracim a izolované od jakychkoli vodivych materialt nebo jinych akumulatord, aby se nemohly
dostat do kontaktu s pdly jinych akumulator( a zplsobit tak zkrat. Dodrzujte mistni pfepravni predpisy
pro akumulatory.

» Akumulatory se nesmi posilat postou. Pokud chcete posilat neposkozené akumulatory, obratte se na
zasilkovou firmu.

» Pred pouzitim, pfed delsi pfepravou a po delsi pfepravé zkontrolujte vyrobek a akumulatory, zda nejsou
poskozené.

Skladovani elektrickych zafizeni a akumulatord

Al VYSTRAHA

NeumysIné poskozeni vadnymi nebo vyteklymi akumulatory. !
» Vyrobky skladujte vzdy bez nasazenych akumulator(!

» Vyrobek a akumulatory skladujte v chladu a v suchu. Dodrzujte limitni hodnoty teploty, které jsou uvedené
v technickych udajich.

» Akumulatory nenechavejte ulozené na nabije¢ce. Po nabijeni akumulator vzdy z nabijecky vyndejte.

» Akumulatory nikdy neskladujte na slunci, na zdrojich tepla nebo za sklem.
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» Vyrobek a akumulatory skladujte mimo dosah déti a nepovolanych osob.

» Pred pouzitim, pred del$i pfepravou a po del$i pfepravé zkontrolujte vyrobek a akumulatory, zda nejsou
poskozené.

9 Pomoc pfi poruchach

Pri v8ech poruchach se fidte indikaci stavu akumulatoru. Viz kapitolu Ukazatele lithium-iontového
akumulatoru — Strana 206.

V pripadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemlizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

Porucha Mozna pric¢ina Reseni
Vyrobek nefunguje. Akumulator neni Uplné zasunuty. » Zasunte akumulator se slySitel-
nym zacvaknutim.
Akumulator je témér vybity. » Nabijte akumulator.
Vyrobek se po 5 minutach bez » Stisknéte kratce tladitko za-
pouzivani automaticky vypne. pnuti/vypnuti nebo tlagitko
zapnuti/vypnuti LED pro zapnuti
vyrobku.
Zatizeni nelze bezdratové Zatizeni neni spravné polozené na | » Vyrovnejte civku zafizeni u sym-
nabijet. bezdratové nabijeci podloZce. bolu bezdratového nabijeni
vyrobku.
Bezdratové nabijeni se po 5 minu- | » Kratce stisknéte tlacitko zapnu-
tach automaticky ukonéi, kdyz neni ti/vypnuti nebo tlagitko zapnu-
rozpoznano zadné bezdratové zafi- ti/vypnuti LED pro opétovnou
zeni. aktivaci funkci bezdratového
nabijeni.
Akumulator se vybiji rychleji Velmi nizka teplota prostfedi. » Nechte akumulator pomalu
nez obvykle. zahfat na pokojovou teplotu.
Akumulator nezaskoci se Zajistovaci vystupky na akumulato- | » Vydistéte zajiStovaci vystupky
slySitelnym cvaknutim. ru jsou znecisténé. a nechte akumulator zaskogit
v pracovni poloze.
Vyrobek nebo akumulator se | Elektricka zavada. » Vyrobek okamzité vypnéte,
silné zahfiva. vyjméte akumulator, sledujte

ho, nechte ho vychladnout
a kontaktujte servis Hilti.

v

Je omezeny vystupni vykon Pfi vysokych teplotach klesa rych- Nechte vyrobek vychladnout na
vyrobku. lost nabijeni a vykon se omezi. pokojovou teplotu.

10 Likvidace

Nebezpedi poranéni pfi nespravné likvidaci! Nebezpeci poskozeni zdravi unikajicimi plyny nebo kapalinami.
» Poskozené akumulatory Zadnym zpldsobem neposilejte!

» PFipojky zakryjte nevodivym materidlem, abyste zabranili zkratu.

» Akumulatory zlikvidujte tak, aby se nemohly dostat do rukou détem.

» Akumulator odevzdejte k likvidaci v Hilti Store nebo se obratte na pfislusnou sbérnu odpadu.

& Vyrobky Hilti jsou vyrobené prevazné z recyklovatelnych materiald. Pfedpokladem pro recyklaci materialCi
je jejich radné tfidéni. V. mnoha zemich odebira Hilti staré pfistroje k recyklaci. Informuijte se v servisu Hilti
nebo u prodejniho poradce.

B: » Nevyhazuijte elektrické nafadi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadu!

11 Zaruka vyrobce

» V piipadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.
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12 Prohlaseni

12.1  Upozornéni FCC (plati v USA)

Toto zafizeni bylo testovano a bylo zjisténo, Ze splfiuje mezni hodnoty stanovené pro digitalni pfistroje
tfidy B ve smyslu ¢asti 15 smérnic FCC. Tyto mezni hodnoty stanovuji dostateénou ochranu pred
ruSivym vyzafovanim pfi instalaci v obytnych oblastech. Zafizeni tohoto druhu vytvareji a pouzivaji
vysoké frekvence a mohou je také vyzarovat. Mohou proto v pfipadé, Ze nejsou instalovany a pouzivany
podle navodd, zplsobovat ruseni pfijmu rozhlasu.

Nicméné nemUZe byt zaruCeno, Ze se pii urité instalaci nemohou vyskytnout Zadna ruseni. Pokud by

toto zafizeni zpldsobovalo ruseni radia nebo televize, coz Ize Zjistit jejich vypnutim a opétovnym zapnutim,

doporucuje se uzivateli zkusit odstranit ruSeni pomoci nasledujicich opatfeni:

* Presmérovat nebo pfemistit pfijimaci anténu.

* ZvétSit vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.

e Zapojte zafizeni do sitové zasuvky elektrického obvodu, ktery neni shodny s elektrickym obvodem
prijimace.

e Poradte se s prodejcem nebo se zkuSenym radiovym/TV technikem.

Toto zafizeni splfiuje paragraf 15 ustanoveni FCC. Pro uvedeni do provozu plati tyto dvé podminky:

¢ Toto zafizeni nesmi zplsobovat $kodlivé ruseni.
* Zafizeni musi zachycovat jakékoli zafeni vEetné zareni, které by mohlo vést k nezadoucim operacim.

Zmény nebo Upravy, které nebyly vyslovné schvéleny firmou Hilti jako pfipustné, mohou zpUsobit, ze
uzivatel pfijde o opravnéni provozovat zafizeni.

12.2 Upozornéni IC (plati v Kanadé)

Toto zafizeni obsahuje nelicencované vysilace/pfijimace, které jsou v souladu s nelicencovanymi RSS
instituce Innovation, Science and Economic Development Canada. Pro uvedeni do provozu plati nasledujici
dvé podminky:
¢ Toto zafizeni nesmi zplsobovat Zadné ruseni.

* Zafizeni musi zachycovat jakékoli zareni, v€etné zareni, které by mohlo vést k nezadoucim operacim
zafizeni.

12.3  Prohlaseni o pUsobeni zareni (plati v USA)

Toto zafizeni spliiuje mezni hodnoty pro plisobeni zateni FCC pro nekontrolované prostredi. Pfi umistovani
a pouzivani tohoto zafizeni dbejte na to, abyste dodrzovali vzdalenost vice nez 20 cm mezi zaficem a svym
télem.

12.4 Prohlaseni o plisobeni zafeni (plati v Kanadé)

Tento vyrobek spliiuje mezni hodnoty pro plsobeni zafeni IC pro nekontrolované prostiedi. Pfi umistovani
a pouzivani tohoto zafizeni dbejte na to, abyste dodrzovali vzdalenost minimalné 10 cm mezi vysilaGem
a svym télem.

12,5 Prohlaseni o pisobeni zareni (plati v EU)

Toto zafizeni bylo zkontrolovano pro provoz v nekontrolovaném prostredi. Aby byly dodrzeny mezni hodnoty
plsobeni RF, musi se dodrzovat minimalni vzdalenost 20 cm mezi télem uZivatele a vyrobkem.

13 Dalsi informace

PrisluSenstvi, systémové vyrobky a dalsi informace o vaSem vyrobku najdete — zde.
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RoHS Cina (smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
FAEARE i 7’ A AN DR | DU ORRE
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (crviy) biphenyls (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
HaZ
’@’%)ﬂr, [¢) [¢) o ¢} ¢} ¢}
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA ST 11364 BN 5E .
0:  FRZH TV ZEHAIA BT R i & BI1E GB/T 26572 bRl IR BZRLLITF .
X: RRZHE FWREDAEZHF ST & Bt OB/T 26572 brvfEdlE R B R .
(il TR T L BRI AL WA AR AL “X” RN AR B . )
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Tato tabulka plati pro trh v Cing.
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RoHS Tchaj-wan (smérnice o omezeni pouzivani nebezpecénych latek)
IRFE A A T

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
Bt Restricted substances and its chemical symbols
s % * | AW | ZEE | Smo
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
% 1 B 01wt %" R B 001 wt %7 BIEIRAYEZ B ot e BBt E SRR -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
#E 2. o BIEZIERAE 2 ot ERAB I E L R A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7553, =" (ISR E RHRIEE -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Tato tabulka plati pro trh na Tchaj-wanu.

14 Lithium-iontovy akumulator Hilti

Pokyny k bezpecénosti a pouziti

V této dokumentaci se pojem akumulator pouziva pro nabijeci lithium-iontové akumulatory Hilti, které
obsahuji nékolik lithium-iontovych ¢lankl. Jsou uréené pro elektrické nafadi Hilti a smi se pouZivat pouze
s timto naradim. Pouzivejte pouze originalni akumulatory Hilti!

Popis

Akumulatory Hilti jsou vybavené systémy fizeni a ochrany ¢lanka.

Akumulatory se skladaji z ¢lanku, které obsahuiji lithium-iontovy akumulaéni material, ktery umozriuje vysokou
specifickou hustotu energie. U lithium-iontovych ¢lankd se vyskytuje velmi maly pamétovy efekt, jsou ale
velmi citlivé vici plsobeni nasili, hlubokému vybiti nebo vysokym teplotam.
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Vyrobky schvélené pro akumulatory Hilti najdete v Hilti Store nebo na: www.hilti.group

Bezpecénost

» Dodrzujte nasledujici bezpeénostni pokyny pro bezpeénou manipulaci s lithium-iontovymi akumu-
latory a jejich bezpeéné pouziti. Nedodrzovani mize zplsobit podrazdéni pokozky, t&Zka poranéni
poleptanim, chemické popaleniny, pozar a/nebo vybuch.

» S akumulatory zachézejte opatrné, aby nedo$lo k poskozeni a uniku kapalin, které jsou silné zdravi
Skodlivé!

» Akumulatory se nesmi v Zadném pfipadé pfizplsobovat nebo upravovat!

» Akumulatory se nesméji rozebirat, lisovat, zahfivat nad 80 °C ani palit.

» NepouZivejte nebo nenabijejte akumulatory, které utrpély naraz nebo jsou jinym zplsobem poskozené.
Akumulatory pravidelné kontrolujte, zda nevykazuji znamky po$kozeni.

» Nikdy nepouzivejte recyklované nebo opravené akumulatory.

» Akumulatory a akumulatorové elektrické naradi nikdy nepouzivejte jako uderové naradi.

» Akumulatory vzdy chrante pfed pfimym slune¢nim zafenim, vySSimi teplotami, jiskfenim a otevienym
plamenem. Muze by dojit k vybuchu.

» Nedotykejte se pold akumulatoru prsty, nastroji, Sperky nebo jinymi elektricky vodivymi predméty. Mdze
dojit k poSkozeni akumulatoru, vécnym Skodam a poranéni.

» Akumulatory chrarite pred destém, vihkosti a kapalinami. V pfipadé proniknuti vinkosti miize dojit ke
zkratu, zasahu elektrickym proudem, popalenindm, pozaru a vybuchu.

» Pouzivejte pouze nabijedky a elektrické naradi ur&ené pro tento typ akumulatoru. Ridte se Gdaji
v pfislusnych navodech k obsluze.

» Akumulator nepouzivejte a neskladujte v prostfedi s nebezpec¢im vybuchu.

» Pokud je akumulator pfili§ horky na dotek, mize byt vadny. Akumulator poloZte na nehoflavé misto, na
které je vidét, v dostatecné vzdalenosti od hoflavych material(l. Nechte akumulator vychladnout. Kdyz je
akumulator i za hodinu stale pfili§ horky na dotek, je vadny. Postupujte podle pokyn( v kapitole Opatfeni
v pripadé hoficiho akumulatoru.

Postup v pfipadé poskozenych akumulatora

» Pokud je akumulator poskozeny, vzdy se obratte na servis Hilti.

» Nikdy nepouZivejte akumulator, ze kterého vytéka kapalina.

» Dbejte na to, aby se vytékajici kapalina nedostala do pfimého kontaktu s o¢ima a/nebo pokozkou. Pfi
manipulaci s akumulatorovou kapalinou pouzivejte vzdy ochranné rukavice a ochranné bryle.

» Pro odstranéni vyteklé akumulatorové kapaliny pouzijte schvaleny chemicky &istici prostfedek. Dodrzujte
mistni pfedpisy pro ¢isténi akumulatorové kapaliny.

» Vadny akumulator viozte do nehoflavé nadoby a zakryjte ho suchym piskem, kfidovym praskem (CaCOs)
nebo silikatem (vermikulitem). Poté nddobu uzavrete vikem, aby dovnitf nemohl vzduch, a ulozte ji mimo
dosah hoflavych plynd, kapalin nebo predmétu.

» Nadobu odevzdejte k likvidaci v Hilti Store nebo se obratte na pfislusnou sbérnu odpadu. Dodrzujte
mistni pfepravni predpisy pro poskozené akumulatory.

Postup v pfipadé jiz nefunkénich akumulatort

» Vsimejte si neobvyklého chovani akumulatord, jako jsou nespravné nabijeni, neobvykle dlouhé doby
nabijeni, znatelny pokles vykonu, neobvyklé indikace LED nebo vytékajici kapaliny. Jsou to znamky
problému uvnitt akumulatoru.

» Pokud se domnivate, Ze se vyskytl problém uvnitf akumulatoru, kontaktujte servis Hilti.

» Pokud jiz akumulator nefunguje, nelze ho uz nabit nebo vytéka kapalina, musite ho zlikvidovat. Viz
kapitolu Udrzba a likvidace.

Opatieni v pfipadé horiciho akumulatoru

Nebezpedéi zpisobené hoficim akumulatorem! Hofici akumulator uvolfiuje nebezpeéné a vybusné kapaliny
a vypary, které mohou zpUlsobit poranéni poleptanim, popaleniny nebo exploze.
» P¥i haseni hoficiho akumulatoru noste osobni ochranné pomticky.

Zajistéte dostatecné vétrani, aby mohly unikat nebezpeéné a vybusné vypary.

V piipadé vzniku velkého mnozstvi koufe okamzité opustte mistnost.

V pfipadé podrazdéni dychacich cest vyhledejte Iékare.

Nez za€nete hasit, zavolejte pozarniky.

Hofici akumulatory haste pouze vodou z co mozna nejvétsi vzdalenosti. Praskové hasici prostredky
a hasici deky jsou u lithium-iontovych akumulator(i neGi¢inné. Okolni poZar Ize hasit béznymi hasicimi

prostfedky.

vy Y v.vyvy
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» Nesnazte se pohybovat velkym mnozstvim hoficich akumulatord. Z nejbliz8iho okoli odstrarite nezasazené
materidly, abyste tak zasazené akumulatory izolovali.

V pripadé nechladnouciho, koufriciho nebo hoficiho akumulatoru:

» Vezméte ho na lopatu a hodte ho do kbeliku s vodou. Diky chladicimu U€inku se zamezi rozSiteni ohné
na ¢lanky akumulatoru, které jesté nedosahly kritické teploty pro vzniceni.

» Nechte akumulator v kbeliku minimalné 24 hodin, dokud UpIné nevychladne.

» Viz kapitolu Postup v pfipadé po$kozenych akumulatord.

Udaje k prepravé a skladovani

» Provozni teplota prostredi od —=17 °C do +60 °C /od 1 °F do 140 °F.

» Skladovaci teplota od —20 °C do +40 °C / od -4 °F do 104 °F.

» Akumulatory nenechavejte ulozené na nabije¢ce. Po nabijeni akumulator vzdy z nabijecky vyndejte.

» Akumulatory skladujte pokud mozno v suchu a chladu. Skladovanim v chladu se prodluzuje Zivotnost
akumulatoru. Akumulatory nikdy neskladujte na slunci, na topeni nebo za sklem.

» Akumulatory se nesmi posilat postou. Pokud chcete posilat neposkozené akumulatory, obratte se na
zasilkovou firmu.

» Akumulatory nikdy neprepravujte volné. Akumulatory by mély byt pfi pfepravé chranéné proti nadmérnym
narazim a vibracim a izolované od jakychkoli vodivych materialti nebo jinych akumulator(, aby se nemohly
dostat do kontaktu s poly jinych akumulator( a zplsobit tak zkrat. Dodrzujte mistni pfepravni predpisy
pro akumulatory.

Udrzba a likvidace

» Akumulator udrzujte Cisty a beze stop oleje a tuku. Dbejte na to, aby se na akumulatoru nevyskytovaly
zbyte¢né necistoty a prach. Akumulator vygistéte suchym, mékkym Stétcem nebo suchym, &istym
hadrem.

» Nikdy nepouzivejte akumulator s ucpanymi ventilaénimi $térbinami. Vétraci otvory vycistéte opatrné
suchym, mékkym kartac¢em.

» Nepfipustte, aby do vnitfniho prostoru vnikly cizi pfedméty.

» Dbejte na to, aby do akumulatoru nepronikla vihkost. Pokud se do akumulatoru dostane vihkost,
zachazejte s nim jako s poSkozenym akumulatorem a izolujte ho uloZzenim do nehoflavé nadoby.

» Viz kapitolu Postup v pfipadé poskozenych akumulatora.

» V disledku nespravné likvidace mlze dojit k poskozeni zdravi unikajicimi plyny nebo kapalinami.
Akumulator odevzdeite k likvidaci v Hilti Store nebo se obratte na pfislusnou sbérnu odpadu. Dodrzujte
mistni pfepravni predpisy pro poskozené akumulatory.

» Akumulatory nevyhazujte do komunalniho odpadu.

» Akumuldtory zlikvidujte tak, aby se nemohly dostat do rukou détem. Pfipojky zakryjte nevodivym
materidlem, abyste zabranili zkratu.

Preklad povodného navodu na pouzitie

1 Informacie o navode na obsluhu

1.1 O tomto navode na obsluhu

¢ Varovanie! Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze ste si precitali nAvod na obsluhu priloZzeny k vyrobku
a porozumeli mu, vratane pokynov, bezpec¢nostnych upozorneni a varovani, obrazkov a Specifikacii.
PredovSetkym sa oboznamte so vSetkymi pokynmi, bezpe€nostnymi upozorneniami a varovaniami,
obrazkami, $pecifikaciami, komponentmi a funkciami. Pri ich nereSpektovani méze dojst k urazu
elektrickym prudom, poziaru a/alebo vadznemu zraneniu. Navod na obsluhu vratane vSetkych pokynov,
bezpeénostnych upozorneni a varovani si uschovajte pre neskorsie pouzitie.

* Vyrobky [mll®pad st uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat
udrzbu a opravovat iba autorizovany, vyskoleny persondl. Tento personal musi byt Speciélne pouceny
o vznikajlcich rizikach a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mozu stat zdrojom
nebezpecenstva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom
alebo ak sa nebudu pouzivat v sulade s uréenim.

¢ PriloZzeny navod na obsluhu zodpoveda aktualnemu stavu techniky v ¢ase tlace. Aktuélne vydanie najdete
vzdy online na stranke produktov Hilti. Pouzite na to odkaz alebo QR kéd v tomto navode na obsluhu,
ktory je oznageny symbolom €D.

¢ Vyrobok odovzdajte dal§im osobam len spolu s tymto navodom na obsluhu.

LTI



IS

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouZivaju sa nasledujuce signalne
slova:

A NEBEZPEGENSTVO

NEBEZPEGENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpeéenstva, ktoré moéze sposobit tazky uraz alebo smrt.

A| VAROVANIE

VAROVANIE !

» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POZOR
POZOR !

» Oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v navode na pouzivanie
V tomto ndvode na pouzivanie sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Dodrziavajte navod na pouzivanie

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

Hilti Litiovo-iénovy akumulator
Hilti Nabijacka

FE &R

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

E Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto ndvodu na pouzivanie.

Cislovanie na obrazkoch upozorfiuje na délezité pracovné kroky alebo konstrukéné prvky dolezité
3 | pre pracovné kroky. V texte su tieto pracovné kroky alebo komponenty ozna&ené prislusnymi
Cislami, napr. (3).

@ Cisla pozicii sa pouzivaju v obrazku Prehlad a odkazuijl na &isla legendy v odseku Prehlad

i vyrobkov.

@ | | Tento symbol by mal u vés vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

&

1.3 Symboly na vyrobku
1.3.1 VsSeobecné symboly
Na vyrobku mézu byt pouzité nasledujiuce symboly:

\
Vyrobok podporuje NFC technolégiu, ktora je kompatibilna so systémami iOS a Android.

Bezdrotové nabijanie

216  Slovengina 2401892
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——= | Jednosmerny prud

Pouzity typovy rad litiovo-iénového akumulatora Hilti. Riad'te sa pokynmi v kapitole Pouzivanie

= v sulade s uréenym ucelom.

@_ Ak sa nachadza na vyrobku, vyrobok bol certifikovany tymto certifikacnym uradom pre trh v USA
o~ | a Kanade v sulade s platnymi normami.

14 Informacie o vyrobku

Vyrobky [Emll®e ] st uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat Gdrzbu
a opravovat iba autorizovany, vyskoleny personal. Tento personal musi byt $pecialne pouceny o vznikajlcich
rizikdch a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpecenstva
v pripade, ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom alebo ak sa nebudu
pouzivat v stlade s urc¢enim.

Typové oznacenie a sériové ¢islo su uvedené na typovom Stitku.

» Poznamenajte si sériové &islo do nasledujicej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastdpeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
USB nabijaci adaptér CU 4-22
Generacia 01
Sériové Cislo

1.5 Vyhlasenie o zhode

Vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasuije, Ze tu opisany vyrobok zodpoveda platnym pravnym predpisom
a normam.

Technicka dokumentacia je uloZena tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

21 VSeobecné bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky bezpecénostné upozornenia a pokyny.

» Nepozerajte priamo do osvetlenia (LED) vyrobku a nesviette inym osobam do tvare. Hrozi nebezpecenstvo
oslepenia.

» Nebezpecenstvo poranenia padajucimi nastrojmi a/alebo prisluSsenstvom. Pred zacatim prace skontro-
lujte, Gi su akumulator a namontované prisluSenstvo bezpecne upevnené.

» Pre tento vyrobok pouzivajte len litiovo-iénové akumulatory Hilti typového radu B 22.

» Neumiestiiujte cudzie predmety medzi vase zariadenie a bezdrétovu nabijaciu podlozku. Takymi
predmetmi s ochranné obaly, kovové predmety, magnetické karty, bankomatové karty, kftice od dveri,
mince, karty NFC alebo Cipy RFID. Tieto predmety rusia bezdrétové nabijanie a spdsobuju prehrievanie
alebo sa mozu poskodit. Pred spustenim bezdrétového nabijania sa uistite, Ze sa v blizkosti nenachadzaju
Ziadne cudzie predmety.

» Pred spustenim bezdrétového nabijania sa uistite, Ze nabijaci adaptér USB je umiestneny vodorovne.
Bezdrétové nabijanie nevykonavajte na miestach so silnymi vibraciami.

» Polozte svoje zariadenie spravne na bezdrétovlu nabijaciu podlozku, aby bezdrétové nabijanie spravne
fungovalo.

» Na klinikach a v nemocniciach, kde je pouzivanie bezdrétovych zariadeni zakazané, dodrzujte predpisy
a zariadenie vypnite.

» Bezdrotové zariadenia mozu rusit lekarsko-technické implantaty a iné zdravotnicke pomécky, ako su
kardiostimulatory, kochlearne implantaty a nacuvacie pristroje. Podrobné informécie vam poskytne
vyrobca zdravotnickej pomdcky. Pri pouzivani zariadenia dodrzujte minimalnu vzdialenost 30 cm od
zdravotnickych pomocok.

» Chrante vyrobok pred vihkostou. Vyrobok nepouzivajte v prasnom, vihkom alebo znecistenom prostredi,
pretoZze moze dojst k poruche. Na vyrobok nestriekajte vodu.
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2.2 Starostlivé zaobchadzanie s akumulatormi a ich pouzivanie

» Dodrziavajte nasledujice bezpecnostné upozornenia tykajuce sa bezpecného zaobchadzania
s litiovo-ionovymi batériami a ich bezpeéného pouzivania. Nedodrzanie uvedeného moze viest
k podrazdeniu pokozky, tazkym korozivnym poraneniam, popaleninam, poZiaru a/alebo vybuchu.

» Akumulatory pouZivajte len v technicky bezchybnom stave.

» S akumulatormi zaobchadzajte starostlivo, aby nedos$lo k ich po$kodeniu alebo aby z nich nezac¢ala
vytekat tekutina, ktora moéze vazne poskodit zdravie!

» Akumulatory sa v ziadnom pripade nesmu upravovat a ani inak sa s nimi nesmie manipulovat!

» Akumulatory sa nesmu rozoberat, stlagat, zahrievat nad 80 °C (176 °F) alebo spalovat.

» Nepouzivajte alebo nenabijajte akumulatory, ktoré boli vystavené narazu alebo su inak poskodené.
Akumulatory pravidelne kontrolujte, ¢i nemaju znamky poskodenia.

» Nikdy nepouZivajte recyklované alebo opravované akumulatory.

» Akumulator alebo akumulatorové elektrické naradie nikdy nepouzivajte ako kladivo.

» Akumulatory nikdy nevystavujte priamemu sineénému Ziareniu, vy$$im teplotam, iskreniu alebo otvore-
nému ohriu. MéZe to viest k vybuchom.

» Nedotykajte sa polov akumulatora prstami, nastrojmi, ozdobami alebo inymi elektricky vodivymi pred-
metmi. MéZe to viest k poskodeniu akumulatora, ako aj vecnym $kodam a poraneniam.

» Chrarite akumulatory pred dazdom, vihkom a kvapalinami. Vniknuta vihkost moze spdsobit skraty, Graz
elektrickym prudom, popaleniny, poziar a vybuch.

» Pouzivajte len nabijacky a elektrické naradie uréené na tento typ akumulatora. ReSpektujte pritom Udaje
v prislusnych navodoch na obsluhu.

» Akumulator neskladujte alebo nepouzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu.

» Zabrante skratu akumulatora. Pred vloZzenim akumulatora do zariadenia skontrolujte, ¢i su kontakty
akumulatora a kontakty v naradi zbavené cudzich telies.

» Pokial je akumulator prili§ horici na dotyk, méze byt poskodeny. Akumulator umiestnite na viditelné,
nehorlavé miesto s dostato¢nou vzdialenostou od horfavych materidlov. Nechajte akumulator vychladnut.
Pokial je akumulator po hodine stéle prili§ horiici na dotyk, je poSkodeny. Obratte sa na servis Hilti alebo
si precitajte dokument ,Pokyny na bezpeéné zaobchadzanie s litiovo-idonovymi akumulatormi Hilti a ich
bezpecné pouzivanie“.

3 Opis

3.1 Prehrlad vyrobku f]

Tlacidlo na zapnutie/vypnutie
Rozhranie USB-C

Rozhranie USB-A

Akumulator

Bezdrétova nabijacia podlozka
Tlacidlo na zapnutie/vypnutie LED
LED svetla

Tlacidlo na odistenie akumulatora
Indikécia stavu akumulatora

CICICICICICIOIONS,

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenym tucéelom

Opisany vyrobok je USB nabijaci adaptér. Sluzi na nabijanie mobilnych telefénov, tabletov, slichadiel a inych

zariadeni s rozhranim USB-A alebo USB-C alebo funkciou bezdrétového nabijania a vyuziva litiovo-idnové

akumulatory Hilti typu B 22.

¢ Pretento vyrobok pouzivajte len litiovo-iénové akumulatory Hilti Nuron typového radu B 22. Pre optimalny
vykon odporuca Hilti pre tento vyrobok akumulatory uvedené v tejto tabulke.

* Pre tieto akumulatory pouzivajte iba nabijacky Hilti typovych radov uvedenych v tejto tabulke.
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3.3 Rozsah dodavky

USB nabijaci adaptér, navod na obsluhu
Dalsie systémové vyrobky, ktoré su schvélené pre vas vyrobok, najdete vo svojom Hilti Store alebo na
stranke: www.hilti.group

3.4 Indikacie litiovo-ionového akumulatora

Litiovo-iénové akumulatory Hilti Nuron méZzu zobrazovat stav nabitia, hlasenia chyb a stav akumulatora.

3.4.1 Zobrazenia stavu nabitia a hlaseni chyb

A| VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia padom akumulatora!
» Po vloZeni akumulatora sa po stlaceni odistovacieho tlacidla uistite, ¢i akumulator opéat spravne zapadol
do pouzivaného vyrobku.

Na zobrazenie jedného z nasledujucich indikatorov kratko stlatte odistovacie tlagidlo akumulatora.
Stav nabitia a mozné poruchy sa zobrazuju aj nepretrzite, pokial je pripojeny vyrobok zapnuty.

Stav Vyznam

Styri (4) LED svietia nepretrzite nazeleno Stav nabitia: 100 % az 71 %

Tri (3) LED svietia nepretrzite nazeleno Stav nabitia: 70 % az 51 %

Dve (2) LED svietia nepretrzite nazeleno Stav nabitia: 50 % az 26 %

Jedna (1) LED svieti nepretrzite nazeleno Stav nabitia: 25 % az 10 %

Jedna (1) LED pomaly blika nazeleno Stav nabitia: < 10 %

Jedna (1) LED rychlo blika nazeleno Litiovo-idnovy akumulator je Uplne vybity. Nabite
akumulator.

Ak LED po skon¢eni akumulatora akumulator este
stale rychlo blika, obratte sa na servis Hilti.

Jedna (1) LED rychlo blika nazlto Litiovo-idnovy akumulator a suvisiaci vyrobok su
pretazené, prili§ horuce, prili§ studené alebo maju
ind chybu.

Uvedte vyrobok a akumulator na odporu¢anu pra-
covnu teplotu a nepretaZujte vyrobok pri jeho pou-
Zivani.

Ak hlasenie pretrvava, obratte sa na servis Hilti.
Jedna (1) LED svieti nazlto Litiovo-idnovy akumulator a suvisiaci vyrobok nie
s kompatibilné. Obratte sa na servis Hilti.

Jedna (1) LED rychlo blika nacerveno Litiovo-idnovy akumulator je zablokovany a neda
sa dalej pouzivat. Obratte sa na servis Hilti.

3.4.2 Zobrazenia stavu akumulatora

Na preverenie stavu akumulatora stlacte a podrzte odistovacie tlacidlo dihsie ako tri sekundy. Systém
nerozpozna pripadnu poruchu akumulatora na zaklade nespravneho zaobchadzania, ako napr. pad, vpichy,
externé poskodenie teplom a pod.

Stav Vyznam

VSetky LED svietia ako beziace svetlo a potom Akumulator sa moéze nadalej pouzivat.

jedna (1) LED svieti nepretrzite nazeleno.

VSetky LED svietia ako beziace svetlo a potom Zistovanie stavu akumulatora sa nedalo dokongit.
jedna (1) LED svieti nepretrzite nazlto. Postup zopakuijte alebo sa obratte na servis Hilti.
VSetky LED svietia ako beZiace svetlo a potom Ked sa pripojeny vyrobok nadalej da pouzivat,
jedna (1) LED svieti nepretrzite naerveno. zostavajuca kapacita je menej ako 50 %.

Ked sa pripojeny vyrobok uz neda pouzivat, aku-
mulatoru sa kon¢i zivotnost a mal by sa vymenit za
novy. Obratte sa na servis Hilti.
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4 Technické udaje
4.1 Informacie o vyrobku
Menovité napétie 216V
Hmotnost podla EPTA Procedure 01 bez akumulatora 260 g
9,17 0z)
Vystupny vykon (jednotlivo) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18 W)
USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
Bezdrotovy <10W
Vystupny vykon (celkovy) USB-A + USB-C + bez- <93 W
drotovy
Teplota pri skladovani -20°C ... 60 °C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Teplota okolia po¢as prevadzky -17°C ... 40°C
(1,4°F ... 104,0 °F)

4.2 Vlastnosti bezdrotového pripojenia

Frekvencia bezdrotového prenosu 115 kHz ... 148 kHz
energie

Maximalna sila H pola 5.2 dBuA/m (@10m)

4.3 Akumulator

Prevadzkové napétie akumulatora 216V
Hmotnost akumulatora Pozri kapitolu ,,Pouzivanie v su-
lade s uréenym ucelom“
Teplota okolia po¢as prevadzky -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)
Teplota pri skladovani -20°C ... 40°C
(4,0 °F ... 104,0 °F)
Teplota akumulatora na zaciatku nabijania -10°C ... 45°C
(14,0 °F ... 113,0 °F)

5 Priprava prace

A| VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia z dovodu neamyselného spustenia!

» Skor nez budete zariadenie nastavovat, menit Casti jeho prisluSenstva alebo nez ho odlozite, vyberte
akumulator.

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na vyrobku.

5.1 Nabijanie akumulatora

1. Pred zac¢atim nabijania si pre¢itajte ndvod na pouZzivanie nabijacky.
2. Dbaijte, aby kontakty akumulatora a nabijacky boli Cisté a suché.
3. Akumulator nabijajte schvalenou nabija¢kou. — strana 218
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5.2 VlozZenie akumulatora

Al VAROVANIE
Nebezpecéenstvo poranenia skratom alebo padom akumulatora!
» Pred vloZzenim akumulatora zabezpecte, aby sa na kontaktoch akumulatora a na kontaktoch na vyrobku
nenachédzali cudzie telesa.

» Zabezpecéte, aby akumulator vzdy spravne zapadol.

Y

Pred prvym uvedenim do prevadzky akumulator Uplne nabite.
2. Zasunte akumulator do vyrobku tak, aby pocutelne zaskocil.
3. Skontrolujte, i je akumulator bezpec¢ne viozeny.

5.3 Odstranenie akumulatora

1. Stlacte odblokovacie tlacidlo akumulatora.
2. Vytiahnite akumulator z vyrobku.

6 Obsluha

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentécii a na produkte.

6.1 Zapnutie/vypnutie

1. Na zapnutie vyrobku kratko stlacte tlacidlo na zapnutie/vypnutie alebo tlacidlo na zapnutie/vypnutie LED.
2. Na vypnutie vyrobku stlacte tlacidlo na zapnutie/vypnutie na 1,5 sekundy.

ﬂ Vyrobok sa po 5 mindtach bez pouzitia automaticky vypne.

6.2 Nabijanie zariadenia cez USB rozhranie

» Nabijaci kdbel vasho zariadenia pripojte k rozhraniu USB nabijacieho adaptéra.

V chladnom a suchom podasi sa mdZze spustit funkcia na ochranu vyrobku pred elektrostatickym
vybojom (ESD) a vyrobok sa méze vypnut. Ak chcete obnovit normalnu prevadzku, vyberte a znova
vlozte akumulator.

6.3 Bezdrotové nabijanie zariadenia

» Umiestnite zariadenie do stredu bezdrétovej nabijacej podlozky. Skontrolujte stav nabijania zariadenia.

Vyrobok ma interné riadenie teploty a dynamicky prispdsobuje vystupny vykon teplote okolia.
Bezdrotové nabijanie sa automaticky zastavi po 5 minutach, ak sa nezisti Ziadne bezdrétové
zariadenie. Ak chcete znova aktivovat funkciu bezdrétového nabijania, kratko stlaéte tlacidlo na
zapnutie/vypnutie alebo LED tlaCidlo na zapnutie/vypnutie.

6.4 Zapnutie a vypnutie LED svetla

» LED svetlo zapnete tak, Ze stlacite LED tla¢idlo na zapnutie/vypnutie. LED svetlo vypnete tak, Ze stlacite
eSte raz LED tlacidlo na zapnutie/vypnutie.

7 Starostlivost a udrzba/oprava

Al VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia pri vioZzenom akumulatore !
» Pred akoukol'vek udrzbou a opravami vzdy vyberte akumulator!

Starostlivost o vyrobok

e Opatrne odstrante pevne usadené necistoty.

* Ak su k dispozicii, vetracie $trbiny opatrne vycistite suchou, makkou kefkou.

e Kryt vycistite len mierne navih¢enou handrou. NepouZzivajte prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikon, pretoze mézu poskodit plastové Casti.

LTI



IS

¢ Na Cistenie kontaktov na vyrobku pouzite ¢istu, suchu handru.

Starostlivost o litiovo-ionové akumulatory

* Akumulator nikdy nepouzivajte s upchatymi vetracimi Strbinami. Vetracie Strbiny opatrne vycistite suchou,
makkou kefkou.

¢ Vyvarujte sa zbytocného vystavovania akumulatora prachu alebo necistotdm. Akumulator nikdy nevysta-
vujte vysokej vihkosti (napr. neponorte do vody alebo nenechajte stat v dazdi).

Ak sa akumulator premocil, postupujte ako pri poSkodenom akumulatore. Dajte ho do nehorlavej nadoby
a obratte sa na servis Hilti.

e Akumulator udrziavajte Cisty a zbaveny cudzieho oleja a tuku. Nedovolte, aby sa na akumulatore
zbyto¢ne nahromadil prach a necistoty. Akumulator vydistite suchou, méakkou kefkou alebo Cistou,
suchou handrou. Nepouzivajte prostriedky na oSetrovanie obsahujuce silikon, pretoze mézu poskodit
plastové Casti.

Nedotykajte sa kontaktov akumulatora a neodstrariujte z nich tuk aplikovany z vyroby.

¢ Kryt vycistite len mierne navihé¢enou handrou. NepouZivajte prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikon, pretoZze mozu poskodit plastové Casti.

Udrzba a oprava

Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym prudom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mozu viest
k zadvaznym poraneniam a popaleninam.
» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné ¢asti, ¢i nie su poskodené a ovladacie prvky, ¢i spravne funguju.

* V pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte. Vyrobok nechajte neodkladne
opravit v servisnom stredisku Hilti.

e Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim vyrobku pripevnite vSetky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich bezchybné fungovanie.

Na bezpec¢nu prevadzku pouZivajte len originalne ndhradné sugciastky, spotrebné materialy a prislusen-
stvo. Firmou Hilti schvalené nahradné suciastky, spotrebné materialy a prisluSenstvo pre vas vyrobok
najdete vo vasom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group

8 Preprava a skladovanie

Preprava elektrickych zariadeni a akumulatorov

/\ POZOR
Neumyselné spustenie pri preprave !
» Produkty vzdy prepravujte bez vlozenych akumulatorov!

»  Akumulator/akumulatory vyberte.

» Akumulatory nikdy neprepravujte volne polozené. Poc¢as prepravy by sa mali akumulatory chranit
pred nadmernym ndrazom a vibraciami a mali by byt izolované od vodivych materidlov alebo inych
akumulatorov, aby nedo$lo k dotyku s opaénym pélom batérie, ¢o by spdsobilo skrat. Dodrziavajte
miestne prepravné predpisy pre akumulatory.

» Akumulatory sa nesmu posielat postou. Ak chcete zaslat neposkodené akumulatory, obratte sa na
kuriérsku sluzbu.

» Vyrobok a akumulatory skontrolujte pred kazdym pouzitim, ako aj pred a po dlh&ej preprave, ¢i nie su
poskodené.

Skladovanie elektrickych zariadeni a akumulatorov

Nahodné poskodenie spésobené chybnymi alebo vytekajucimi akumulatormi !
» Produkty vzdy skladujte bez vloZzenych akumulatorov!

» Vyrobok skladujte v chlade a suchu. DodrZiavajte medzné hodnoty teploty, ktoré su uvedené v technic-
kych udajoch.

» Akumulatory neodkladajte na nabijacke. Po nabiti akumulator vzdy vyberte z nabijacky.

» Akumulatory nikdy neskladujte na sinku, na vykurovacom telese alebo za oknami.

» Vyrobok a akumulatory skladujte mimo dosahu deti a nepovolanych oséb.
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» Vyrobok a akumulatory skontrolujte pred kazdym pouzitim, ako aj pred a po dlhsej preprave, ¢i nie su
poskodené.

9 Pomoc v pripade poruch

Pri vSetkych poruchach venujte pozornost indikacii stavu akumulatora. Pozri kapitolu Indikacie litiovo-
ionového akumulatora — strana 219.

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pri¢ina Riesenie
Vyrobok nefunguije. Akumulator nie je Uplne zasunuty. | » Akumulator zasurite s pocutel-
nym zacvaknutim.
Akumulator je takmer vybity. » Akumulator nabite.
Vyrobok sa po 5 minutach bez » Na zapnutie vyrobku krat-
pouzitia automaticky vypne. ko stlacte tlac¢idlo na zapnu-

tie/vypnutie alebo tlacidlo na
zapnutie/vypnutie LED.

Zariadenie nie je mozné nabi- | Zariadenie nie je spravne umiest- » Zarovnajte cievku zariadenia
jat bezdrotovo. nené na bezdrétovej nabijacej pod- so symbolom bezdrétového
lozke. nabijania na vyrobku.
Bezdrétové nabijanie sa automa- » Ak chcete znova aktivovat
ticky zastavi po 5 minutach, ak sa funkciu bezdrétového nabijania,
nezisti Ziadne bezdrotové zariade- kratko stladte tladidlo na
nie. zapnutie/vypnutie alebo tlacidlo

na zapnutie/vypnutie LED.
Akumulator sa vybija rychlej- | Velmi nizka teplota okolitého pro- | » Nechajte akumulator pomaly

Sie ako zvycajne. stredia. ohriat na izbovu teplotu.

Akumulator nezaskoci s po- Zaskakovacie vy¢nelky na akumu- | » Vycistite zaskakovacie vycnelky

cutelnym "kliknutim". latore su znecistené. a akumulator zasurite so
zacvaknutim do pracovnej
pozicie.

Prili§ velké vytvaranie tepla Elektrick& porucha. » Vyrobok ihned vypnite, vyberte

vo vyrobku alebo v akumula- akumulator, sledujte ho, nechaj-

tore. te ho vychladnut a kontaktujte
servis Hilti.

Vystupny vykon zariadenia je | Pri vysokych teplotach klesa rych- | » Vyrobok nechajte vychladnut na

obmedzeny. lost nabijania a vykon je obmedze- izbovu teplotu.

ny.

10 Likvidacia

| Al VAROVANIE

Nebezpedenstvo poranenia pri nespravnej likvidacii! Ohrozenie zdravia spdsobené unikajucimi plynmi

alebo kvapalinami.

» Poskodené akumulatory neposielajte!

» Pripojky zakryte nevodivym materidlom, aby ste zabranili skratom.

» Akumulatory likvidujte tak, aby sa nedostali do rdk deti.

» Akumulator odovzdajte vo vasom Hilti Store alebo sa obratte na prislusni prevadzku na likvidaciu
odpadu.

& Vyrobky znagky Hilti st z velkej &asti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma
Hilti odoberie vase staré zariadenie na recyklaciu. Informuijte sa v zakaznickom servise Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

E: » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!
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11 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

12 Vyhlasenia

12.1  Upozornenie FCC (platné v USA)

Toto zariadenie spifialo v testoch hraniéné hodnoty, ktoré st predpisané v odseku &. 15 nariadeni FCC
pre digitalne pristroje triedy B. Tieto hrani¢né hodnoty poskytuju dostatoénd ochranu pred rusivymi
Ziareniami aj pri instalacii v obytnych oblastiach. Zariadenia tohto typu vytvaraju a pouzivaju vysoké
frekvencie amozu sposobit aj vysokofrekvenéné vyzarovanie. Ak nie su nainstalované a prevadzkované
podra pokynov, mézu tak byt pric¢inou ruseni prijmu radiového signalu.

Nie je v8ak mozné zarudit, Ze k rudeniu nemoze dojst pri uritych instalaciach. Ak toto zariadenie spdsobuje
rusenia prijmu radiového alebo televizneho signalu, ¢o mozno zistit vypnutim a opatovnym zapnutim
zariadenia, odpori¢ame pouzivatelovi odstranit ruenia pomocou nasledujticich opatreni:

* Nanovo nastavte alebo premiestnite prijimaciu anténu.

e Zvadsite vzdialenost medzi zariadenim a prijimacom.

* Pripojte zariadenie do zasuvky elektrického obvodu, ktory je odliSny od obvodu pre prijimac.

* Poradte sa so svojim predajcom alebo skusenym technikom pre TV a radiové zariadenia.

Toto zariadenie zodpoveda paragrafu 15 ustanoveni FCC. Uvedenie do prevadzky podlieha nasledujucim
dvom podmienkam:

e Toto zariadenie nesmie spdsobovat $kodlivé rusenie.

» Zariadenie musi absorbovat akékolvek ziarenie vratane ziareni, ktoré sposobuiju neziaduce operacie.

Zmeny alebo Upravy, ktoré nie su vyslovne schvalené spolo¢nostou Hilti, mézu zrusit opravnenie
pouzivatela prevadzkovat zariadenie.

12.2 Upozornenie IC (platné v Kanade)

Toto zariadenie obsahuje bezlicenéné vysielade/prijimade, ktoré spifaju bezlicenéné poziadavky RSS
institucie Innovation, Science and Economic Development Canada.

¢ Toto zariadenie nesmie spdsobovat rugenie.
» Zariadenie musi absorbovat akékolvek Ziarenie vratane Ziareni, ktoré spdsobuiju neZiaduce operacie.

12.3 Vyhlasenie o vystaveni zZiareniu (platné v USA)

Toto zariadenie spifia limity pre vystavenie radiovému Ziareniu FCC stanovené pre neregulované prostredie.
Pri umiesthovani a prevadzke tohto zariadenia dbajte na to, aby ste medzi zdrojom Ziarenia a vasim telom
zachovali vzdialenost vacsiu ako 20 cm.

12.4 Vyhlasenie o vystaveni zZiareniu (platné v Kanade)

Tento vyrobok spifia limity pre vystavenie radiovému Ziareniu IC stanovené pre neregulované prostredie. Pri
umiestfiovani a prevadzke tohto zariadenia dbajte na to, aby ste medzi vysielatom a vasim telom zachovali
vzdialenost minimalne 10 cm.

12.5 \Vyhlasenie o vystaveni zZiareniu (platné v EU)

Toto zariadenie bolo testované na prevadzku v nekontrolovanom prostredi. Na dodrzanie zatazovych limitov
RF musi byt medzi telom pouzivatela a vyrobkom dodrzana minimalna vzdialenost 20 cm.

13 DalSie informacie

PrisluSenstvo, systémové vyrobky a dal$ie informacie o vaSom vyrobku najdete — tu.
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Cina RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania uréitych latok v elektrickych a elektronickych zariade-
niach)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
F AT i 7’ A AN DR | PR
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (v biphenyls (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA SIT 11364 @5 -
0:  FRZH FVRAEZ AT LT R & BI1E GB/T 26572 brElE IR BERLLITF .
X: RRZA TR EDLEZ IS — AR R & Bl GB/T 26572 ARiEHLE IR B 2K .
(il AT T LSRRt AL A R IR “X” AR IR AROR B . D
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Tato tabulka sa vztahuje na trh Ciny.
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Taiwan RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania uréitych latok v elektrickych a elektronickych za-
riadeniach)

IRHTE &R TS

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B R USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
e Restricted substances and its chemical symbols
o % * WO AW | TEEE | R
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
HE 1 SEBH 01wt %" R EH 001 w%” GISRAYEZ Eoth e BB E b & B -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
HE 2 o BIEZEIRAYEZ BEotbE BB E St S R E A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7753, —" (ISR E RIS -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Této tabulka sa vztahuje na trh Taiwanu.

14 Hilti Litium-iénovy akumulator

Pokyny tykajlice sa bezpecénosti a pouzivania

V tejto dokumentacii sa pouziva pojem akumulator pre nabijatelné litium-iénové akumulatory Hilti, v ktorych
je zli¢enych viac ¢lankov. Uréené su pre elektrické naradie Hilti a len s nimi sa smu pouzivat. Pouzivajte len
originalne akumulatory Hilti!

Opis

Akumulatory Hilti su vybavené systémom manaZmentu a ochrany ¢lankov.
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Akumulatory pozostavaju z ¢lankov, ktoré obsahuju litium-iénové akumulacné materidly, ktoré umoziuju
vysoku $pecifickl hustotu energie. Litium-iénové ¢lanky maju velmi maly pamatovy efekt, reaguju véak zasa
velmi citlivo na nasilné pdsobenie, hiboké vybitie alebo velmi vysokeé teploty.

Vyrobky schvalené pre akumulatory Hilti najdete vo vasom Hilti Store alebo na:www.hilti.group

Bezpeénost

>

Dodrziavajte nasledujiice bezpeénostné opatrenia na bezpe¢né zaobchadzanie s litiovo-ionovymi
batériami a ich bezpeéné pouzivanie. Nedodrzanie uvedeného méze viest k podrazdeniu koze, tazkym
korozivnym poraneniam, popaleninam, poziaru a/alebo vybuchu.

Zaobchadzajte s akumulatormi starostlivo, aby nedo$lo k ich poSkodeniu alebo aby z nich nezacala
vytekat tekutina, ktora méze vazne poskodit zdravie!

Akumulatory sa v ziadnom pripade nesmu menit, ani sa nesmie inak s nimi manipulovat!

Akumulatory sa nesmu rozoberat, stlacat, zahrievat nad 80 °C alebo spalovat.

Nepouzivajte alebo nenabijajte akumulatory, ktoré boli vystavené narazu alebo su inak poSkodené.
Akumulatory pravidelne kontrolujte, ¢i nemaju zndmky poskodenia.

Nikdy nepouzivajte recyklované alebo opravované akumulatory.

Akumulator alebo akumulatorové elektrické naradie nikdy nepouzivajte ako kladivo.

Akumulatory nikdy nevystavujte priamemu slne¢nému Ziareniu, vy$Sim teplotam, iskreniu alebo otvore-
nému ohriu. Méze to viest k vybuchom.

Nedotykajte sa polov akumulatora prstami, nastrojmi, ozdobami alebo inymi elektricky vodivymi pred-
metmi. MdZe to viest k poskodeniu akumulatora, ako aj vecnym $kodam a poranenia.

Chranite akumulatory pred dazdom, vihkom a kvapalinami. Vniknuta vihkost moéze spdsobit skraty, Uraz
elektrickym prudom, popéleniny, poziar a vybuch.

Pouzivajte len nabijacky a elektrické naradie uréené na tento typ akumulatora. ReSpektujte pritom udaje
v prisluSnych navodoch na obsluhu.

Akumulator neskladujte alebo nepouzivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu.

Pokial je akumulator prili§ horuci na dotyk, méze byt poskodeny. Akumulator umiestnite na viditelné,
nehorfavé miesto s dostato¢nou vzdialenostou od horfavych materialov. Nechajte akumulator vychladnut.
Pokial je akumulator po hodine stéle prili§ horuci na dotyk, je poSkodeny. Postupujte podla pokynov
v kapitole Opatrenia v pripade poziaru spésobeného akumulatorom.

Spravanie v pripade poskodenia akumulatora

>

>

>

Ked je akumulator poskodeny, vzdy kontaktujte servis Hilti.

Nepouzivajte akumulator, z ktorého vyteka tekutina.

Zabrante priamemu kontaktu o¢i a/alebo pokozky s vytekajucou tekutinou. Pri manipulacii s tekutinou
z batérie vzdy noste ochranné rukavice a ochranu o¢i.

Na odstranenie vytecenej tekutiny z batérie pouzite schvaleny chemicky ¢istiaci prostriedok. Dodrziavajte
vase miestne predpisy o Gisteni tekutin z batérii.

Poskodeny akumulator viozte do nehorlavej nadoby a zasypte suchym pieskom, kriedovym praskom
(CaCO3) alebo kremicitanom (vermiculit). Potom vzduchotesne zatvorte veko a nadobu odlozte
v bezpecnej vzdialenosti od horfavych plynov, kvapalin a predmetov.

Nadobu odovzdajte vo vadom Hilti Store alebo sa obratte na prislusni prevadzku na likvidaciu odpadu.
Dodrziavajte vase miestne predpisy na prepravu poskodenych akumulatorov!

Spravanie v pripade, Ze uz akumulator nefunguje

>

Davajte pozor pri abnormalnom spravani akumulatora, ako je chybné nabijanie, nezvy€ajne dlhy cas
nabijania, citelny pokles vykonu, nezvy&ajné aktivity LED alebo vytekanie tekutiny. Su predzvestou
interného problému.

Ak sa domnievate, Ze ide o interny problém akumulatora, kontaktujte servis Hilti.

Ked uz akumulator nefunguje, ked sa uz neda nabijat alebo vyteka z neho tekutina, musi sa zlikvidovat.
Pozrite kapitolu Udrzba a likvidacia.

Opatrenia v pripade poziaru sp6sobeného akumulatorom

| A| VAROVANIE

Nebezpecenstvo poziaru akumulatora! Z horiaceho akumulatora vychadzaju nebezpecné a vybusné
kvapaliny a vypary, ktoré mézu viest ku korozivnym poraneniam, popalenindm alebo vybuchom.

>

Pri haseni poziaru pouzite osobné ochranné prostriedky.

v Vv v v

Postarajte sa o dostato¢né vetranie, aby nebezpecné a vybusné plyny mohli unikat.
Pri intenzivnom dymeni okamzite opustite miestnost.

Pri podrazdeni dychacich ciest kontaktuijte lekara.

Skor, ako sa pokusite uhasit poziar, zavolajte hasiGov.

LTI
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» Poziar sposobeny akumulatorom haste len vodou z najvac¢sej moznej vzdialenosti. Praskové hasiace
pristroje alebo hasiace deky su pri litium-ionovych akumulatoroch neucinné. PoZiare v okoli akumulatorov
sa mdzu hasit beznymi hasiacimi prostriedkami.

» Nepokusajte sa pohybovat velkym mnozstvom horiacich akumulatorov. Nedotknuté materialy odstrarte
z najblizSieho okolia, ¢im izolujete postihnuté akumulatory.

V pripade, Ze sa akumulator neochladzuje, dymi alebo hori:

» Zoberte ho lopatou a vhodte do vedra s vodou. Chladiacim u¢inkom vody sa potla¢i rozSirenie ohfia na
akumulatorové ¢lanky, ktoré eSte nedosiahli kriticku teplotu potrebnu na vznietenie.

» Akumulator nechajte vo vedre najmenej 24 hodin, kym Uplne nevychladne.

» Pozrite kapitolu Spravanie v pripade poSkodenia akumulatora.

Udaje tykajlice sa prepravy a skladovania

» Teplota okolia v rozmedzi -17 °C az +60 °C/1 °F az 140 °F.

» Teplota skladovania —20 °C az +40 °C /-4 °F az 104 °F.

» Akumulatory neodkladajte na nabijacke. Po nabiti akumulator vzdy vyberte z nabijacky.

» Podla moznosti skladujte akumulatory v chlade a suchu. Skladovanie v chlade predizuje Zivotnost
akumulatorov. Akumulétory nikdy neskladujte na sinku, na vykurovacom telese alebo za oknami.

» Akumulatory sa nesmu posielat postou. Ak chcete zaslat neposkodené akumulatory, obratte sa na
kuriérsku sluzbu.

» Akumulatory nikdy neprepravujte volne poloZzené. PocCas prepravy by sa mali akumulatory chranit
nadmernym narazom a vibraciam a izolovat od vodivych materidlov alebo inych akumulatorov, aby
neprisli do styku s opaénym poélom batérie a nedos$lo ku skratu. Dodrziavajte vase miestne predpisy
na prepravu akumulatorov.

Udrzba a likvidacia

» Akumulator udrziavajte Cisty a bez oleja alebo tuku. Akumulator nevystavujte zbytocne prachu
a necistotdm. Akumulator vygistite suchym, makkym Stetcom alebo ¢&istou, suchou handrou.

» Akumulator nikdy neprevadzkujte s upchatymi vetracimi Strbinami. Vetracie Strbiny opatrne vycistite
suchou, mékkou kefkou.

» Zabrante vniknutiu cudzich telies do vnutra.

» Zabrarite vniknutiu vihkosti do akumulatora. Ked do akumulatora vnikne vihkost, postupuijte tak ako pri
poskodenom akumulatore a izolujte ho v nehorfavej nadobe.

» Pozrite kapitolu Spravanie v pripade poskodenia akumulatora.

» Neodborna likvidacia méze ohrozit zdravie unikajucimi plynmi alebo kvapalinami. Akumulator odovzdajte
vo vasom Hilti Store alebo sa obratte na prislusnu prevadzku na likvidaciu odpadu. DodrZiavajte vase
miestne predpisy na prepravu poskodenych akumulatorov!

» Akumulatory neodhadzujte do domového odpadu.

» Akumulatory likvidujte tak, aby sa nedostali do ruk deti. Pripojky zakryte nevodivym materidlom, aby ste
zabranili skratom.

Eredeti hasznalati utasitas

1 A hasznalati utasitasra vonatkozoé adatok

1.1 A haszndlati utasitashoz

* Figyelmeztetés! A termék haszndlata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy elolvasta és megértette a
termékhez mellékelt haszndlati utasitast, beleértve az utasitdsokat, a biztonsagi és figyelmeztetd
jelzéseket, az abrdkat és a muszaki leirasokat. Ismerje meg az Osszes utasitast, biztonsagi és
figyelmeztetd jelzést, abrat, miszaki leirast, valamint az alkatrészeket és funkciokat. Ennek elmulasztasa
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat. Orizze meg a haszndlati utasitast, beleértve az dsszes
utasitast, biztonsagi és figyelmeztetd megjegyzést késébbi hasznalatra.

« A I termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szantak és a gépet csak engedéllyel
rendelkezd, szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati
tényezorol tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy
dolgozik vellk, vagy nem rendeltetésszerlien hasznaljak éket.

¢ A mellékelt haszndlati utasitds a nyomtatas idépontjaban a technika aktudlis allasanak felel meg. A Hilti
termékoldalan mindig megtaldlja a legfrissebb verziét. Ehhez kdvesse a jelen haszndlati utasitasban

talalhato linket vagy QR-kodot, melyet a @ szimbolum jelolt.
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* Aterméket csak ezzel a hasznalati utasitassal egyitt adja tovabb.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1  Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznalata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

A| VESZELY

VESZELY !
» Slyos testi sérliléshez vagy halalhoz vezetd kodzvetlen veszély esetén.

A FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !
» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

/\ VIGYAZAT

VIGYAZAT !

» Ezzel a szoval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sérliléshez vagy
anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 Szimbdélumok a hasznalati utasitasban
A jelen haszndlati utasitas a kdvetkez6 szimbolumokat hasznalja:

Tartsa be a haszndlati utasitast

%)

Alkalmazasi Utmutatdk és mas hasznos tudnivaldk

&=

Ujrahasznosithat6 anyagokkal valé banasmaéd

Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

Hilti litium-ion akku

§ 83

Hilti toltokésziilék

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kovetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

] | Ezek a szamok a jelen hasznalati utasitas elején talalhaté abrakra vonatkoznak.

Az abrak szamozasa a fontos munkalépésekre vagy fontos részegységekre utal. A szévegben
ezeket a munkalépéseket vagy részegységeket megfeleld szamokkal emelik ki, pl. (3).

@ Az attekinté abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgal6 szakasz jelma-
3 gyarazataban lévé szamokra utalnak.

1 Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell
& eljarnia.

13 Szimbodlumok a terméken

1.3.1 Altalanos szimbélumok
A terméken a kdvetkez6 szimbolumokat hasznalhatjuk:

A termék NFC technolégias, iOS és Android platformokkal kompatibilis adatatvitelhez hasznalha-
t6.

Vezeték nélkuli toltés
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——= | Egyenaram

A hasznalt Hilti litium-ion akku tipussorozata. Vegye figyelembe a Rendeltetésszerii hasznalat

fejezetben kdzolt adatokat.

@. Amennyiben fel van tlintetve a terméken, akkor a tanusitéhely az érvényben lévé szabalyok szerint
w | jovahagyta a terméket az USA-beli és a kanadai piacokra.

14 Termékinformaciok

A =TI termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szantak és a gépet csak engedéllyel

rendelkezd, szakképzett személy haszndlhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati

tényezoroél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy

dolgozik vellik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak 6ket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezd tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkh6z
vagy a szervizhez, szliksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
USB-téltéadapter CU 4-22
Generacio 01
Sorozatszam

1.5 Medfeleléségi nyilatkozat

A gyartd kizarélagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévéd
térvényeknek és szabvanyoknak.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalék

Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast.

» Ne nézzen kozvetlenil a termék vilagitasba (LED), és ne is vilagitson vele mas személyek arcéaba.
Megvakulas veszélye all fenn.

» Sérillésveszély a lees® szerszamok és/vagy tartozékok miatt. A munkavégzés megkezdése el6tt
ellenérizze, hogy az akku és a tartozék biztonsagosan régzitve van-e.

» Ehhez a termékhez kizarélag Hilti B 22 tipussorozatu Li-ion akkumulatorokat hasznaljon.

» Ne helyezzen idegen targyakat a késziilék és a vezeték nélkili toltépad kozé. Ide tartoznak a
védéburkolatok, a fém targyak, a magneskartyak, a bankkartydk, az ajtékulcsok, az érmék, az NFC
kartyak vagy az RFID chipek. Ezek zavarjak a vezeték nélkili toltést, és tulmelegedést okoznak, vagy
maguk is megsérilnek. A vezeték nélkili tdltés megkezdése el6tt gyézédjon meg arrdl, hogy nincsenek
jelen idegen targyak.

» A vezeték nélkili téltés megkezdése elétt Ugyeljen arra, hogy az USB téltéadapter vizszintes helyzetben
van és ne végezzen vezeték nélkli toltést erds rezgésnek kitett helyeken.

» Gondosan helyezze a késziiléket a vezeték nélkiili toltdpadra, hogy a vezeték nélkiili tltés megfeleléen
mUkodjon.

» Kilinikékon és kérhazakban, ahol a vezeték nélkili eszk6zok hasznalata nem engedélyezett, tartsa be a
helyi eléirasokat és kapcsolja ki a késziléket.

» Avezeték nélkiili készilékek zavarhatjak az orvosi implantatumok és egyéb orvosi eszkdzok, mint példaul
a szivritmus-szabdlyozok, a cochledris implantatumok és a hallokésziilékek mikodését. A részletek irant
érdekl6djon az orvostechnikai eszkdz gyartéjanal. A készilék haszndlata soran tartson legaldbb 30 cm
tavolsagot az orvostechnikai eszkdztol.

» Védje a terméket a nedvességtdl. Ne hasznalja a terméket poros, nedves vagy piszkos kdrnyezetben,
mert ez a termék meghibasodasat okozhatja. Ne permetezzen vizet a termékre.
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2.2 Akkumulatoros késziilékek gondos hasznalata és kezelése

» A Li-ion akkuk biztonsagos kezelésére és hasznalatara vegye figyelembe a kévetkez6 biztonsagi
tudnivalékat. Ezek figyelmen kivll hagyasa bérirritaciot, sulyos korroziv sérilést, kémiai égési sérilést,
tlizet és/vagy robbanast okozhat.

» Az akkut csak kifogastalan miszaki allapotban haszndlja.

» A sérilések elkerllése és ez egészségre erdsen artalmas folyadékok kifolyasanak megakadalyozasara
odafigyeléssel haszndlja az akkut!

» Az akkuk semmi esetre sem modosithatok vagy manipulalhatok!

» Az akkut tilos szétszedni, 6sszepréselni, 80 °C (176 °F) folé heviteni vagy elégetni.

» Ne haszndljon vagy t6ltson olyan akkut, amelyet Utés ért, vagy egyéb mas médon sérlilt. Rendszeresen
ellenérizze az akkukat sérlilés szempontjabol.

» Soha ne hasznaljon Ujrafelhasznalt vagy javitott akkukat.

» Az akkut vagy akkumulatoros elektromos kéziszerszamot soha ne haszndlja Uitészerszamként.

» Az akkukat soha ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak, magas hémérsékletnek, szikraképzdédésnek
vagy nyilt langnak. Ezek robbanast okozhatnak.

» Ne érintse ujjal, szerszammal, ékszerrel vagy egyéb elektromosan vezetd targyakkal az akkumulator
polusait. Ez az akku sériilését okozhatja, valamint anyagi karokhoz és sériilésekhez vezethet.

» Tartsa tavol az akkumulatort esétdl, nedvességtdl és folyadékoktol. A behatold folyadék rovidzarlatot,
aramUtést, égési sériilést, tlizet és robbanast okozhat.

» Csak az ehhez az akkumulatortipushoz tervezett toltOkészilékeket és elektromos kéziszerszamokat
haszndlja. Ehhez vegye figyelembe a megfelelé hasznalati utasitas adatait.

» Ne hasznaljon és ne térolja az akkut robbanasveszélyes kdrnyezetben.

» Kerllje el az akku révidzarlatat. Az akku gépbe tdrténd behelyezése elétt ellendrizze, hogy az akku és a
gép érintkez6ihez nem ér hozza idegen targy.

» Ha érintésre tul forré az akku, akkor lehet, hogy meghibasodott. Allitsa az akkut egy lathatod, nem
gyulékony helyre, égheté anyagoktol elegendd tavolsagra. Hagyja lehlini az akkut. Amennyiben egy
ora elteltével még mindig tul forré az akku érintésre, akkor meghibasodott. Forduljon a Hilti Szervizhez
vagy olvassa el a ,Tudnivalok a Hilti Li-ion akkuk biztonsagaval és alkalmazasaval kapcsolatban” c.
dokumentumot.

3 Leiras

3.1  Termékattekintés [l

Be/Ki gomb

USB-C interfész
USB-A interfész

Akku

Vezeték nélkili toltdpad
LED Be/Ki gomb

LED lampa

Akkukioldé gomb

Akku allapotjelzéje
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3.2 Rendeltetésszerii hasznalat

Az ismertetett termék egy USB-t6ltéadapter. Mobiltelefonok, tabletek, fejhallgaték és mas USB-A vagy USB-
C interfésszel vagy vezeték nélkuli téltési funkcioval rendelkezéd eszkdzok toltésére szolgal, és B 22 tipusu
Hilti Li-ion akkut hasznal.

* Ehhez a termékhez csak B 22-es tipussorozatu Hilti Nuron Li-ion akkumulatorokat hasznaljon. A termék
optimalis teljesitményhez a Hilti az ebben a tablazatban megadott akkumulatorok hasznalatat javasolja.

* Ezekhez az akkumulatorokhoz csak a jelen tablazatban megadott tipusu Hilti toltdkészlilékeket hasznalja.



IS

3.3 Szallitasi terjedelem

USB toltéadapter, hasznalati utasitas
A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyen vagy a kovetkezd oldalon talal:
www.hilti.group

3.4 Li-ion akku megjelenitése

A Hilti Nuron Li-ion akkuk megjelenitik a toltottségi allapotot, a hibalizeneteket és az akku allapotat.

3.4.1 Atoltési allapot és hibailizenetek megjelenitése

A| FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély lees6 akku miatt!

» Behelyezett akku esetén a kioldbgomb megnyomasa utan gyézédjon meg arrél, hogy az akkumulatort
eléirasszerlen helyezte vissza a termékbe, és az bepattant a helyére.

A kdvetkezé kijelzések egyikének megjelenitéséhez nyomja meg réviden az akku kioldbgombjat.
A toltottségi allapot és a lehetséges lizemzavarok folyamatosan megjelennek, amig a csatlakoztatott termék
be van kapcsolva.

Allapot Jelentés

Négy (4) LED folyamatos z6ld fénnyel vilagit Toltottségi allapot: 100% és 71% kodzott

Harom (3) LED folyamatos zdld fénnyel vilagit Toltottségi allapot: 70% és 51% kozott

Két (2) LED folyamatos z4ld fénnyel vilagit Toltottségi allapot: 50% és 26% kozott

Egy (1) LED folyamatos z&ld fénnyel vilagit Toltottségi allapot: 25% és 10% kozott

Egy (1) LED lassu zdld fénnyel villog Toltottségi allapot: < 10%

Egy (1) LED gyors z4ld fénnyel villog A Li-ion akku teljesen lemerdilt. Toltse fel az akkut.

Ha a LED az akkumulator feltdltését kdvetden is
még mindig gyorsan villog, akkor forduljon a Hilti
Szervizhez.

Egy (1) LED gyors sarga fénnyel villog A Li-ion akku vagy az azzal sszekapcsolt termék
talterhelt, tul hideg, tul forrd vagy egyéb mikodési
zavar all fenn.

Hozza a terméket és az akkut az ajanlott munka-
hémérsékletre és Ugyeljen arra, hogy ne terhelje tul
hasznalat kézben.

Ha az Uizenet tovabbra is fennall, forduljon a Hilti

Szervizhez.
Egy (1) LED séarga fénnyel vilagit A Li-ion akku és az azzal 6sszekotott termék nem
kompatibilisek. Kérjiik, forduljon a Hilti Szervizhez.
Egy (1) LED gyors piros fénnyel villog A Li-ion akku zarolva van, és nem hasznalhato to-

vabb. Keérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

3.4.2 Az akku allapotkijelzései

Az akkumulator allapotanak lekérdezéséhez tartsa harom masodpercnél hosszabb ideig lenyomva a kioldé-
gombot. A rendszer nem ismeri fel az akkumulator hibas mikodését olyan helytelen hasznalat miatt, mint
példaul a leejtés, atszuras, kilsd hé okozta sérilés stb.

Allapot Jelentés
Minden LED bekapcsolt allapotot jelzé fénnyel vi- Az akku tovabbra is hasznélhato.
lagit, majd az egyik (1) LED folyamatosan zdlden
vilagit.
Minden LED bekapcsolt allapotot jelzd fénnyel vila- | Az akku allapotanak lekérdezése nem zarhato le.
git, majd az egyik (1) LED sarga fénnyel villog. Ismételje meg a mUiveletet vagy forduljon a Hilti
Szervizhez.
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Allapot

Jelentés

Minden LED bekapcsolt allapotot jelzé fénnyel vi-
lagit, majd az egyik (1) LED folyamatosan pirosan
vilagit.

Ha a csatlakoztatott termék tovabbra is hasznalha-
16, akkor a fennmaradé akkukapacitas 50% alatt
van.

Ha egy csatlakoztatott termék nem hasznalhaté
tovabb, akkor az akkut annak élettartama végén ki
kell cserélni. Kérjlk, forduljon a Hilti Szervizhez.

4 Miiszaki adatok
4.1 Termékinformaciék
Névleges fesziiltség 21,6V
Az EPTA Procedure 01 szerinti témeg akku nélkiil 260 g
(9,17 02)

Kimeneti teljesitmény (egyszeri) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (s18 W)
USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
Vezeték nélkiili 10w
Kimeneti teljesitmény (teljes) USB-A + USB-C + vezeték | <93 W
nélkiili
Tarolasi hémérséklet -20°C ... 60 °C
(=4,0 °F ... 140,0 °F)
Kornyezeti hdmérséklet miikodés kézben -17°C ... 40°C

(1,4 °F ... 104,0 °F)

4.2 Vezeték nélkilli jellemzok

Vezeték nélkiili energiaatviteli frek-
vencia

115 kHz ... 148 kHz

Maximalis eré6sség, H-mez6

5.2 dBuA/m (@10m)

4.3 Akku

Akku lizemi fesziiltsége

21,6V

Akku tomege

Lasd a ,Rendeltetésszeri hasz-
nalat” fejezetet

Kornyezeti hdmérséklet miikodés kézben -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)

Tarolasi hémérséklet -20°C ... 40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)

Akkuhémérséklet a toltés kezdetekor -10°C ... 45°C

(14,0 °F ... 113,0 °F)

5 A munkahely el6készitése

A| FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély szandékolatlan elindulas miatt!

» A gép bedllitasa, az alkatrészek cseréje vagy a termék lehelyezése el6tt vegye ki az akkut.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken taldlhato biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.1 Az akku toltése

1. Atoltés elétt olvassa el a toltékészilék hasznalati utasitasat.
2. Ugyeljen arra, hogy az akku és a toltékésziilék érintkezdi tisztak és szérazak.

Magyar 233
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3. Az akkut a megengedett toltdberendezésben téltse fel. — Oldal 231

5.2 Az akku behelyezése

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély rovidzarlat vagy leesé akku miatt!

» Az akku behelyezése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy az akkuhoz és a termék érintkezdihez nem ér hozza
idegen targy.

» Gyb6z6djon meg arrol, hogy az akku mindig megfeleléen régzul.

1. Az els6 Gzembe helyezés el6tt toltse fel teliesen az akkut.
2. Tolja be az akkut a termékbe, amig az hallhatéan be nem kattan.
3. Ellendrizze az akku biztos illeszkedését.

5.3 Az akku eltavolitasa

1. Nyomja meg az akku kioldégombjat.
2. Huzza ki az akkut a termékbdl.

6 Uzemeltetés

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhaté biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.

6.1 Bekapcsolas / kikapcsolas

1. Atermék bekapcsolasahoz réviden nyomja meg a Be/Ki gombot vagy a LED Be/Ki gombot.
2. Atermék kikapcsolasahoz 1,5 masodperc hosszan nyomja meg a Be/Ki gombot.

ﬂ A termék 5 perc mikddésszinet utan automatikusan kikapcsol.

6.2 A késziilék toltése USB interfészen keresztiil

» Csatlakoztassa késziiléke tolt6kabelét az USB-toltdadapter interfészére.

Hideg, szaraz idében a termék elektrosztatikus kisuléstdl (ESD) val6é védelmére szolgald funkcid
aktivalhat, és kikapcsolhatja a terméket. Vegye ki az akkut, majd helyezze be Gjra a normal
mikddés visszaallitasahoz.

6.3 A késziilék vezeték nélkiili toltése

» Helyezze a késziléket a vezeték nélkili toltdpad kdzepére. Ellendrizze a készilék toltdttségi allapotat.

A termék belsé hdmérséklet-szabalyzoval rendelkezik, és dinamikusan a koérnyezeti hémérséklet
szerint allitja be a kimeneti teljesitményt.

A vezeték nélkdili toltés 5 perc elteltével automatikusan kikapcsol, ha nem észlel vezeték nélkali
késziiléket. A vezeték nélkili toltés funkcio ismételt aktivaldsahoz réviden nyomja meg a Be/Ki
gombot vagy a LED Be/Ki gombot.

6.4 A LED-fény be- és kikapcsolasa

» Nyomja meg a LED be/ki gombot a LED-fény bekapcsoldsahoz. A LED-fény kikapcsolasahoz nyomja
meg ismét a LED Be/Ki gombot.

7 Apolas és karbantartas

| A| FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély behelyezett akku esetén !
» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt vegye ki az akkut!

A termék apolasa
» Ovatosan tavolitsa el a makacs szennyezédést.
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* Havan, évatosan tisztitsa meg a szell6znyilasokat szaraz, puha kefével.

* Csak nedves torlékenddvel tisztitsa a burkolatot. Ne hasznaljon szilikontartalmu apolészert, mivel az
karosithatja a mGanyag alkatrészeket.

¢ Atermék érintkezdinek tisztitdsahoz tiszta, szaraz torlékendét hasznaljon.

A Li-ion akkuk apolasa

» Soha ne haszndlja az akkut eltémadétt szellézényilasokkal. Ovatosan tisztitsa meg a szellézényilasokat
szaraz, puha kefével.

* Ne tegye ki az akkut sziikségtelenil por és szennyez6dés hatdsanak. Soha ne tegye ki az akkut nagy
mennyiségl nedvességnek (pl. ne meritse vizbe és ne hagyja az esén).

Ha egy akku atnedvesedett, akkor azt sériilt akkuként kezelje. Kildnitse el egy nem gyulékony tartdba,
és forduljon a Hilti Szervizhez.

* Az akkut tartsa tavol idegen olajtél és zsirtol. Ne hagyja, hogy az akkun felesleges por és szennyezddés
gylljon 6ssze. Tisztitsa meg az akkut szaraz, puha kefével vagy szaraz, tiszta torl6kendével. Ne
hasznaljon szilikontartalmu apolészert, mivel az karosithatja a mlianyag alkatrészeket.

Ne érjen hozza az akkuk érintkezéihez, és ne tavolitsa el az érintkezokrél a gyarilag felvitt zsirt.

* Csak nedves torl6kenddvel tisztitsa a burkolatot. Ne hasznaljon szilikontartalmu apoloszert, mivel az

karosithatja a mianyag alkatrészeket.

Karbantartas

A‘ FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer(l javitdsa sllyos sériilésekhez és égési
sérlilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sériilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikddés
szempontjabol.

e Sérilések és/vagy funkcidzavar esetén ne muikdodtesse a terméket. Haladéktalanul javittassa meg a
terméket egy Hilti Szervizben.

o Apolési és karbantartasi munkak utan allitson vissza minden védoéfelszerelést, és ellendrizze azok
kifogastalan mikddését.

A biztonsagos Uzemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat
haszndljon. A Hilti altal engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez
megtaldlja a Hilti Store helyeken vagy az alabbi cimen: www.hilti.group

8 Szadllitas és tarolas

Elektromos késziilékek és akkuk szallitasa

/\ VIGYAZAT
Nem szandékos inditas szallitaskor !
» A terméket mindig behelyezett akku nélkil szallitsa.

» Vegye ki az akkukat.

» Az akkukat soha ne szaéllitsa émlesztve. A szdllitds soran az akkukat védeni kell a tulzott Gtésektdl és
rezgésektdl, és szigetelni kell azokat minden vezetd anyagtél vagy mas akkuktol, hogy ne érintkezzenek
mas akkuk polusaival és ne okozzanak révidzarlatot. Vegye figyelembe az akkukra vonatkozé helyi
szallitasi el6irasokat.

» Az akkukat tilos postaval kildeni. Forduljon szallitmanyozéhoz, ha sértetlen akkukat szeretne kildeni.

» Minden hasznalat el6tt, illetve hosszabb széllitas el6tt és utan ellenérizze az akkumulator és a termék
sértetlenségét.

Elektromos késziilékek és akkuk tarolasa

A‘ FIGYELMEZTETES

Véletlen karosodas hibas vagy kifoly6é akkuk miatt. !
» A terméket mindig behelyezett akku nélkul tarolja.

» Aterméket és az akkukat szaraz, hivds helyen tarolja. Vegye figyelembe a miiszaki adatok alatt megadott
hémérsékleti hatarértékeket.

» Az akkukat ne a toltdkésziléken tarolja. A toltési folyamatot kdvetéen az akkumulatort mindig vegye le a
toltokészulékrol.
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» Soha ne téarolja az akkut tizd napon, héforrason vagy Uveglap mogott.

» A terméket és az akkut Ugy tarolja, hogy azokhoz gyermekek, valamint illetéktelen személyek ne
férhessenek hozza.

» Minden hasznalat el6tt, illetve hosszabb szallitas elétt és utan ellendrizze az akkumulator és a termék
sértetlenségét.

9 Hibakeresés

Zavar esetén vegye figyelembe az akku allapotjelzéjét. Lasd: Li-ion akku megjelenitése — Oldal 232.
A téblazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud elharitani,
kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A termék nem mUkodik. Az akku nincs teljesen betolva. » Az akkut hallhaté kattanassal
reteszelje be.
Az akku majdnem lemerUilt. » Toltse fel az akkut.
A termék 5 perc mikodéssziinet » A termék bekapcsolasahoz
utén automatikusan kikapcsol. réviden nyomja meg a Be/Ki
gombot vagy a LED Be/Ki
gombot.
A készilék vezeték nélkul A késziléket nem megfeleld moé- » lgazitsa a készilék tekercsét a
nem télthetd. don fektették a téltépadra. termék vezeték nélkili toltési

szimboélumahoz.

A vezeték nélkiili tdltés 5 perc eltel- | » A vezeték nélkili toltés funkcio

tével automatikusan kikapcsol, ha ismételt aktivalasahoz réviden
nem észlel vezeték nélkili készilé- nyomja meg a Be/Ki gombot
ket. vagy a LED Be/Ki gombot.
Az akku a szokasosnal gyor- | Nagyon alacsony kdrnyezeti h6- » Hagyja az akkut lassan szoba-
sabban lemerdl. mérséklet. hémérsékletre felmelegedni.
A tartaly nem rogzil hallhatd | Az akku patentfillei szennyezettek. | » Tisztitsa meg a reteszeket, és
kattanassal. hagyja bekattanni az akkut
munkapoziciéba.
Erds hoéfejlédés a terméken Elektromos hiba. » Kapcsolja ki azonnal a terméket,
vagy az akkun. vegye ki az akkut, figyelje meg,

hagyja lehdlni, majd Iépjen
kapcsolatba a Hilti Szervizzel.

A termék kimeneti teljesitmé- | Magas hdmérsékleteken csdkken a | » Hagyja a terméket szobahémér-
nye korlatozott. toltési sebesség, és a teljesitmény sékletre hiini.
korlatozott.

10  Artalmatlanitas

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a szakszer(itlen artalmatlanitas miatt! Egészségkarosodas veszélye a kilépd gazok és
folyadékok miatt.

» Sériilt akkut ne kildjén csomagkuildd szolgalattal!

» A csatlakozokat nem vezetd anyaggal fedje le a rovidzarlat elkeriilése érdekében.

» Az akkukat ugy artalmatlanitsa, hogy azok ne keriilhessenek gyermekek kezébe.

» Az akkut Hilti Store-ban artalmatlanitsa, vagy forduljon az illetékes hulladéklerakéhoz.

& A Hilti termékek nagyrészt Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti ligyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

B: » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos késziilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!
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11 Gyartoi garancia

» A jotallas feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

12 Magyarazatok

12.1 FCC-informacio (érvényes az USA-ban)

Ez a készlilék a tesztek soran betartotta a 15. fejezetben, a B osztalyu digitalis készulékekre megadott
FCC-rendelkezések hatarértékeit. Ezek a hatarértékek a lakoterlleten torténd alkalmazaskor elegendé
védelmet nyujtanak a zavard sugarzassal szemben. Az ilyen jellegl készllékek nagyfrekvenciat hoznak
létre és haszndlnak, és azt ki is sugarozhatjak. Amennyiben tehat nem az Utmutatasnak megfeleléen
alkalmazzak és lzemeltetik azokat, zavarhatjak a radié- és televiziovételt.

Azonban nem garantalhat6, hogy bizonyos alkalmazasoknal mégsem lépnek fel zavarok. Amennyiben ez

a készllék zavarja a radio- vagy televizidvételt, ami a készllék ki- és bekapcsolasaval dllapithatd meg, a

felhasznald a zavart a kdvetkezd intézkedésekkel koteles elharitani:

« Allitsa be Ujra, vagy helyezze &t a vevéantennat.

* Novelje meg a tavolsagot a készlilék és a vevd kdzott.

e Csatlakoztassa a késziléket a vevd aramkorétdl eltéré aramkor csatlakozoaljzatara.

* Kérjen segitséget a keresked6tél vagy egy tapasztalt radié- /TV-szerel6tél.

Ez a készlilék megfelel az FCC-rendelkezés 15. paragrafusanak. Az lzembe helyezésre a kovetkezd két

feltétel vonatkozik:

* A gép nem idézhet el6 karos zavarokat.

* A készlléknek el kell viselnie minden sugarzast, beleértve azokat is, amelyek nem kivant mlveleteket
okoznak.

A Hilti altal nem kifejezetten jovahagyott valtoztatasok és médositasok révén a felhasznald elveszitheti
jogosultsagat a késziilék lizemeltetésére vonatkozdan.

12.2 IC-informacio (érvényes Kanadaban)

Ez a készllék engedélymentes adokat/vevoket tartalmaz, amelyek megfelelnek az Innovation, Science and

Economic Development Canada (Innovacié, Tudomany és Gazdasagi Fejlédés Kanada) engedélymentes

RSS szabvanyanak. Az izembe helyezés a kdvetkezd két feltételhez kotott:

* Ez akészilék nem okozhat interferenciat.

* A késziléknek el kell viselnie minden sugarzast, beleértve azokat is, amelyek a késziilék nem kivant
mukodését okozhatjak.

12.3 Sugarterhelési nyilatkozat (érvényes az USA-ban)

Ez a készllék megfelel az ellenérizetlen kdrnyezetre vonatkozé FCC-sugarzasi hatarértékeknek. A készilék
elhelyezésekor és haszndlatakor ugyeljen arra, hogy a sugarzé és a sajat teste k6zott 20 cm-nél nagyobb
tavolsagot tartson.

12.4  Sugarterhelési nyilatkozat (érvényes Kanadaban)

Ez a termék megfelel az ellendrizetlen kdrnyezetre vonatkozé 1C-sugarzasi hatarértékeknek. A készllék
elhelyezése és Uizemeltetése soran Uigyeljen arra, hogy tartson legaldbb 10 cm-es tavolsagot az ad6 és az
On teste kézott.

12,5 Sugarterhelési nyilatkozat (érvényes az EU-ban)

Ezt a késziléket ellendrizetlen kdrnyezetben torténd lzemelésre tesztelték. Az RF-terhelési hatarérték
betartasa érdekében legalabb egy 20 cm-es tavolsagot kell tartani a felhasznalo teste és termék kdzott.

13 Tovabbi informaciék

A termék tartozékaira, rendszertartozékaira vonatkozé és egyéb kiegészitd informaciot — itt talal.
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Kinai RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarél sz616 iranyelv)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
FAEARE i 7’ A AN DR | DU ORRE
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (crviy) biphenyls (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA ST 11364 BN 5E .
0:  FRZH TV ZEHAIA BT R i & BI1E GB/T 26572 bRl IR BZRLLITF .
X: RRZHE FWREDAEZHF ST & Bt OB/T 26572 brvfEdlE R B R .
(il TR T L BRI AL WA AR AL “X” RN AR B . )
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Ez a tablazat a kinai piacra vonatkozik.
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Tajvani RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarol szol6 iranyelv)
IRFE A A T

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
Bt Restricted substances and its chemical symbols
s % * | AW | ZEE | Smo
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
% 1 B 01wt %" R B 001 wt %7 BIEIRAYEZ B ot e BBt E SRR -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
#E 2. o BIEZIERAE 2 ot ERAB I E L R A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7553, =" (ISR E RHRIEE -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Ez a tablazat a tajvani piacra vonatkozik.

14 Hilti Li-ion akkuk

Biztonsagi és hasznalati utasitasok

Ebben a dokumentumban az akku alatt Ujratélthetd Hilti Li-ion akkukat értiink, amelyekben tébb Li-ion cella
van dsszezarva. Hilti elektromos kéziszerszamokhoz készlltek, és csak ezekkel hasznalhatok. Csak eredeti
Hilti akkut hasznaljon!

Leiras

Hilti akkuk cellakezel és cellavédd rendszerekkel vannak felszerelve.

Az akkuk litium-ion téltéstarolé anyagot tartalmazé cellakbol épiilnek fel, amelyek nagyon specifikus ener-
giasuriséget tesznek lehetévé. Li-ion cellaknal csak nagyon kis mértékben érvényesil a memdriaeffektus,
azonban igen érzékenyek az erészakos behatasokra, mélykisilésre vagy a magas hémérsékletre.
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A Hilti akkukhoz engedélyezett termékek a Hilti Store-ban vagy a kdvetkezé weboldalon talalhatok:

www.hilti.group

Biztonsag

» A Li-ion akkuk biztonsagos kezelésére és hasznalatara vegye figyelembe a kdvetkez6 biztonsagi
tudnivalékat. Ezek figyelmen kivll hagyasa bérirritaciot, sulyos korroziv sériilést, kémiai égési sériilést,
tlzet és/vagy robbanast okozhat.

» A sérilések elkerllése és ez egészségre erfsen artalmas folyadékok kifolydsanak megakadalyozasara
odafigyeléssel hasznalja az akkut!

» Az akkuk semmi esetre sem mdédosithatok vagy manipulalhatdk!

» Az akkut tilos szétszedni, 0sszepréselni, 80 °C folé heviteni vagy elégetni.

» Ne hasznéljon vagy t6ltson olyan akkut, amelyet (ités ért, vagy egyéb mas modon sériilt. Rendszeresen
ellenérizze az akkukat sérlilés szempontjabol.

» Soha ne haszndljon Ujrafelhasznalt vagy javitott akkukat.

» Az akkut vagy akkumulatoros elektromos kéziszerszamot soha ne hasznalja ttészerszamként.

» Az akkukat soha ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak, magas hémérsékletnek, szikraképz6désnek
vagy nyilt langnak. Ezek robbanast okozhatnak.

» Ne érintse ujjal, szerszammal, ékszerrel vagy egyéb elektromosan vezetd targyakkal az akkumulator
polusait. Ez az akku sériilését okozhatja, valamint anyagi karokhoz és sériilésekhez vezethet.

» Tartsa tavol az akkumulatort esétdl, nedvességtol és folyadékoktdl. A behatold folyadék rovidzarlatot,
aramitést, égési sérllést, tlizet és robbanast okozhat.

» Csak az ehhez az akkumulatortipushoz tervezett toltékészilékeket és elektromos kéziszerszamokat
hasznalja. Ehhez vegye figyelembe a megfelelé hasznalati utasitas adatait.

» Ne haszndljon és ne tarolja az akkut robbanasveszélyes kdrnyezetben.

» Ha érintésre tul forrd az akku, akkor lehet, hogy meghibasodott. Allitsa az akkut egy lathatd, nem
gyulékony helyre, égheté anyagoktdl elegendd tavolsagra. Hagyja lehiini az akkut. Amennyiben egy
ora elteltével még mindig tul forré az akku érintésre, akkor meghibasodott. Jarjon el az Intézkedések
akkumulatortiiz esetén c. fejezet utasitasai szerint.

Tennivalok sériilt akkuk esetén

» Mindig a Hilti Szervizzel 1épjen kapcsolatba, ha az akkumulator sérdlt.

» Ne hasznaljon akkut, ha folyadék szivarog beldle.

» Kilép6 folyadék esetén kertlje a kdzvetlen érintkezést a bérrel és a szemmel. Mindig viseljen véddkeszty(t
és véddszemuiveget az akkufolyadék kezelése soran.

» A kifolyt akkumulatorfolyadék eltavolitdsahoz hasznaljon ehhez engedélyezett tisztitdszert. Vegye
figyelembe az akkumulatorfolyadékra vonatkozé helyi artalmatlanitasi eléirdsokat.

» A sériilt akkut helyezze nem éghet6 tartalyba, fedje el szaraz homokkal, mészképorral (CaCO3) vagy
szilikattal (vermikulit). Ezutan a fedelet zarja le Iégmentesen, és a tartalyt tartsa tavol éghetd gazoktol,
folyadékoktdl és targyaktol.

» Atartalyt Hilti Store-ban artalmatlanitsa, vagy forduljon az illetékes hulladéklerakéhoz. Vegye figyelembe
a sériilt akkukra vonatkozé helyi szallitasi el6irasokat!

Teenddk miikodésképtelen akku esetén

» Figyelje az akkuk normalistol eltéré mikodését, a hibas toltést vagy a szokatlanul hosszu téltési idét, az
érezhetd teljesitménycsdkkenést, szokatlan LED mukodést és a kilépd folyadékokat. Ezek mind belsé
problémara utalnak.

» Ha belsd akkuproblémara gyanakszik, |épjen kapcsolatba a Hilti Szervizzel.

» Ha az akku mar nem muUkodik, folyadék szivarog bel6le, vagy mar nem tolthetd, akkor az akkut
artalmatlanitani kell. Lasd a Karbantartas és artalmatlanitas c. fejezetet.

Intézkedések akkumulatortiiz esetén

Akkumulatorégés miatti veszély! Az égé akkumulator veszélyes és robbanasveszélyes folyadékokat és
g6zdket bocsat ki, ami korrozios sériilést, égési sériilést és robbanast okozhat.
» Akkumulatort(iz oltasakor viseljen személyi védéfelszerelést.

» Gondoskodjon a megfelelé szell6ztetésrél, hogy a veszélyes és robbanasveszélyes gézok elillanhassanak.

» Intenziv flstképzddés esetén azonnal hagyja el a helyiséget.

» Alégutak irritacioja esetén keressen fel orvost.

» Miel6tt megprébalkozna az oltassal, hivja fel a tlzoltésagot.

» Az akkumulatortiizet csak vizzel oltsa a lehetd legnagyobb tavolsagbdl. A porral oltdk és oltdkenddk
Li-ion akkuk esetén hatastalanok. A kdrnyezeti tiizek normal oltdanyaggal lekiizdhetdk.
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» Ne kiséreljen meg nagy mennyiségl égé akkut mozgatni. A nem érintett anyagokat tavolitsa el az akku
kozvetlen kdrnyezetébdl, és igy szigetelje el az érintett akkukat.

Nem lehiilt, fiistolgé vagy ég6 akku esetében:

» Tegye lapatra, és dobja egy vizzel teli vodorbe. A hiité hatas megakadalyozza a tlz atterjedését azokra
a celldkra, amelyek hémérséklete még nem érte el a gyulladast eredményezd kritikus hdmérsékletet.

» Hagyja az akkumulatort legaldbb 24 érara a véddrben, mig az teljesen le nem hil.

» Lasd a Tennivalok sériilt akkuk esetén c. fejezetet.

Szallitasra és tarolasra vonatkozé adatok

» Kornyezeti hdmérséklet: -17 °C és +60 °C / 1 °F és 140 °F kozott.

» Tarolasi hémérséklet: -20 °C és +40 °C / -4 °F és 104 °F kozott.

» Az akkukat ne a toltdkésziléken tarolja. A toltési folyamatot kdvetéen az akkumulatort mindig vegye le a
toltokészulékrol.

» Az akkukat lehet6leg hlivds és szaraz helyen tarolja. A hlivos helyen torténd tarolas ndveli az akkumulator
Uizemidejét. Soha ne tarolja az akkumulatort tizé napon, fitétesten és tveglap mdgott.

» Az akkukat tilos postaval kildeni. Forduljon széllitmanyozéhoz, ha sértetlen akkukat szeretne kildeni.

» Az akkukat soha ne szdllitsa dmlesztve. A szallitds sordn az akkukat a tul nagy Utédéstdl és
rezgéstdl védeni kell, minden vezetéképes anyagtél és a tdbbi akkumulatortdl el kell valasztani, hogy
mas akkumulatorpélussal ne kerlilhessenek érintkezésbe, és ne okozhassanak rovidzarlatot. Vegye
figyelembe az akkukra vonatkozo helyi szallitasi eléirasokat.

Karbantartas és artalmatlanitas

» Az akkut tartsa szdaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. Kerllje a por és szennyezddés szlikségtelen
lerakodasat az akkumulatorra. Tisztitsa meg az akkut szaraz, puha ecsettel vagy tiszta, szaraz
torlékendével.

» Soha ne lizemeltesse az akkumulatort eldugult szellézényilasokkal. Ovatosan tisztitsa meg a szell6z6-
nyilasokat szaraz, puha kefével.

» |degen targyakkal ne nyuljon az akkumulator belsé részeihez.

» Ne hagyja, hogy nedvesség kerlljon az akkuba. Ha nedvesség hatolt az akkuba, akkor kezelje sértilt
akkuként, és szigetelje el nem égheté tartalyban.

» Léasd a Tennivalok sériilt akkuk esetén c. fejezetet.

» Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén a kilépé gazok és folyadékok miatt egészségkarositd hatas johet
létre. Az akkut Hilti Store-ban artalmatlanitsa, vagy forduljon az illetékes hulladéklerakéhoz. Vegye
figyelembe a sériilt akkukra vonatkozé helyi szallitasi el6irasokat!

» Az akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe.

» Az akkukat ugy artalmatlanitsa, hogy azok ne kerilhessenek gyermekek kezébe. A csatlakozékat nem
vezetd anyaggal fedje le a révidzarlat elkerllése érdekében.

Originalna navodila za uporabo

1 Informacije glede navodil za uporabo

1.1 K tem navodilom za uporabo

* Opozorilo! Pred uporabo izdelka se prepri¢ajte, da ste prebrali in razumeli navodila za uporabo, priloZzena
izdelku, vkljuéno z navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami in specifikacijami. Predvsem se
seznanite z vsemi navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami, specifikacijami, sestavnimi deli in
funkcijami. Ce tega ne storite, lahko pride do elektriénega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.
Shranite navodila za uporabo, vkljuéno z vsemi navodili ter varnostnimi in drugimi opozorili, za kasnejSo
uporabo.

*  lzdelki ERl®2a]l so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko
le pooblas¢eno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouditi o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno
osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

¢ PriloZzena navodila za uporabo ustrezajo tehni¢nim standardom v ¢asu tiska. Aktualna razli€ica je vedno
na voljo na spletu na strani z izdelki Hilti. Odprite povezavo ali poskenirajte kodo QR v teh navodilih za
uporabo, ki je oznacena s simbolom @

* |zdelek predajte drugi osebi le s temi navodili za uporabo.

LTI
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1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila
Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

A NEVARNOST

NEVARNOST !
» Zaneposredno grozec¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

A| oPOZORILO

OPOZORILO !
» Za morebitno groze¢o nevarnost, ki lahko povzrodi tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne Skode.

1.2.2 Simboli v navodilih za uporabo
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Upostevajte navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

Ravnanje z materiali, ki jih je mogoce znova uporabiti

Elektrinih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hi$nimi odpadki

Hilti Litij-ionska akumulatorska baterija

Hilti Polnilnik

FEMERO

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E Te Stevilke oznacujejo slike, ki so na zacetku teh navodil za uporabo.

Stevilke na slikah oznadujejo pomembne korake ali elemente, pomembne za izvedbo korakov. Ti
koraki ali elementi so z ustreznimi Stevilkami, npr. (3), oznaceni tudi v besedilu.

3

@ Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na $tevilke v legendi poglavja
i Pregled izdelka.

@ | | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

e,

1.3 Simboli na izdelku
1.3.1  Splosni simboli
Na izdelku se lahko uporabljajo naslednji simboli:

N
Izdelek podpira tehnologijo NFC, zdruzljivo s platformama iOS in Android.

Brezzi¢no polnjenje

——= | Enosmerni tok

Uporabljena vrsta modelov litij-ionskih akumulatorskih baterij Hilti. UpoStevajte navodila v poglav-

ju Namenska uporaba.
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@_ Ce je oznaka prisotna na izdelku, je bilo izvedeno testiranje pri ustreznem mestu za izdajo certifi-
o~ | katov glede na veljavne standarde za trg v ZDA in Kanadi.

1.4 Informacije o izdelku

Izdelki [Em L ™5 m] so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le
pooblas€eno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. lzdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepraviino uporablja nestrokovno
osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska $tevilka sta navedeni na tipski plos¢ici.
» Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za na$ega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Adapter za polnjenje USB CU 4-22
Generacija 01
Serijska §t.

1.5 Izjava o skladnosti

Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza veljavni zakonodaiji in veljavnim
standardom.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Varnost

21 Splosna varnostna navodila

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

» Ne glejte neposredno v osvetlitev (LED) izdelka in ne svetite drugim osebam v obraz. Sicer obstaja
nevarnost zaslepitve.

» Nevarnost poskodb zaradi padca orodja in/ali pribora. Pred zacetkom dela se prepriajte, da sta
akumulatorska baterija in names$&en pribor varno pritriena.

» Za ta izdelek uporabljajte zgolj litij-ionske akumulatorske baterije Hilti iz vrste modelov B 22.

» Med napravo in blazinico za brezZi¢no polnjenje ne postavljajte nobenih predmetov. Mednje sodijo
zas¢itni pokrovi, kovinski predmeti, magnetne kartice, ban¢ne kartice, kljuci vrat, kovanci, NFC kartice
ali RFID ¢ipi. Motijo brezZi¢no polnjenje in povzro€ajo pregrevanje ali se poskodujejo. Pred zacetkom
brezzi¢nega polnjenja se prepri¢ajte, da med napravo in blazinico ni tujih predmetov.

» Pred brezzZi¢nim polnjenjem se prepriCajte, da je polnilni adapter USB v vodoravni legi, in ne uporabljajte
brezZi¢nega polnjenja na mestih z mo&nimi tresljaji.

» Da bo brezzicno polnjenje delovalo pravilno, napravo previdno polozite na blazinico za brezzi¢no
polnjenje.

» V zdravstvenih ustanovah in bolni$nicah, kjer je uporaba brezzi¢nih naprav prepovedana, upostevajte
predpise in izklopite napravo.

» Brezziéne naprave lahko motijo medicinske vsadke in druge medicinske pripomocke, kot so sréni
spodbujevalniki, polzevi vsadki in slusni aparati. Za podrobnosti se obrnite na proizvajalca medicinskega
pripomocka. Pri uporabi naprave bodite od medicinskih pripomoc¢kov oddaljeni najmanj 30 cm.

» lzdelek za&citite pred vlago. Izdelka ne uporabljajte v praSnem, vlaznem ali umazanem okolju, saj lahko
to povzroci nepravilno delovanje. A izdelek ne prsite vode.

2.2 Skrbno ravnanje z akumulatorskimi baterijami in njihova uporaba

» Upostevaijte naslednja navodila za varno uporabo litij-ionskih akumulatorskih baterij. Ce navodil ne
boste upostevali, lahko pride do drazenja koze, tezkih korozijskih poSkodb, kemi€nih opeklin, pozarov
in/ali eksplozij.

» Akumulatorske baterije uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

» Z akumulatorskimi baterijami ravnajte skrbno, da preprecite poskodbe in izstopanje tekocine, saj lahko
to ogrozi vase zdravje!

» Na akumulatorskih baterijah ne smete nikoli izvajati sprememb ali z njimi slabo ravnati!

» Akumulatorskih baterij ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segrevati na temperaturo nad 80 °C ali sezigati.
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Ne uporabljajte in polnite akumulatorskih baterij, ki so bile podvrzene udarcem ali so kako drugace
poskodovane. Redno pregledujte akumulatorske baterije glede znakov poskodb.

Nikoli ne uporabljajte recikliranih ali popravljenih akumulatorskih baterij.

Akumulatorske baterije ali elektricnega orodja z vstavljeno akumulatorsko baterijo ne uporabljajte kot
udarno orodije.

Akumulatorskih baterij nikoli ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, visoki temperaturi, iskrenju ali
odprtemu plamenu. To lahko privede do eksplozij.

Polov baterij se ne dotikajte s prsti, orodji, nakitom ali kakrSnimi koli drugimi elektricno prevodnimi
predmeti. Zaradi tega lahko pride do poSkodb akumulatorske baterije ter materialne Skode in telesnih
poskodb.

Akumulatorske baterije zavarujte pred dezjem, vlago in teko¢inami. Vdor vlage lahko povzrodi kratek stik,
elektri¢ni udar, opekline, pozar in eksplozije.

Uporabljajte le elektri¢na orodja in polnilnike, ki so namenjeni temu tipu akumulatorskih baterij. Pri tem
upostevajte navodila v ustreznih navodilih za uporabo.

Akumulatorske baterije ne uporabljajte ali skladis¢ite v okolici, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

Pazite, da na akumulatorski bateriji ne povzrogite kratkega stika. Preden akumulatorsko baterijo vstavite
v orodje, se prepri¢ajte, da na stikih akumulatorske baterije in v orodju ni tujkov.

Ce je akumulatorska baterija prevroga, da bi se je dotaknili, je morda v okvari. Akumulatorsko baterijo
odlozite na vidno in negorljivo mesto na zadostni razdalji stran od gorljivih materialov. Pocakajte, da
se akumulatorska baterija ohladi. Ce je akumulatorska baterija po eni uri §e vedno prevroga, da bi jo
prijeli, potem je v okvari. Obrnite se na servisno sluzbo Hilti ali preberite dokument ,Varnostni napotki in
navodila za uporabo za litij-ionske akumulatorske baterije Hilti“.

Opis

3.1

3.2

Pregled izdelka f]

Tipka za vklop/izklop

Vmesnik USB-C

Vmesnik USB-A

Akumulatorska baterija

Blazinica za brezzi¢no polnjenje

Tipka za vklop/izklop LED lu¢ke

LED lu¢ka

Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
Indikator stanja akumulatorske baterije

PEQEEEE®®O

Namenska uporaba

Opisan izdelek je adapter za polnjenje USB. Namenjen je polnjenju prenosnih telefonov, tablic, sluSalk
in drugih naprav z vmesnikom USB-A ali USB-C ali brezziénemu polnjenju ter uporablja litij-ionske

aku

3.3

mulatorske baterije Hilti tipa B 22.

Za ta izdelek uporabljajte le litij-ionske akumulatorske baterije Hilti Nuron iz vrste modelov B 22. Za
optimalno zmogljivost Hilti priporo¢a uporabo akumulatorskih baterij, navedenih v preglednici.

Za te akumulatorske baterije uporabljajte le polnilnike Hilti iz vrst modelov v tej preglednici.

Obseg dobave

Adapter za polnjenje USB, navodila za uporabo

Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni strani:
www.hilti.group

3.4

Prikaz litij-ionske akumulatorske baterije

Litij-ionske akumulatorske baterije Hilti Nuron lahko prikaZejo stanje napolnjenosti, sporocila o napakah in
stanje akumulatorske baterije.

244
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Prikazi za stanje napolnjenosti in sporoéila o napakah

Nevarnost poskodb zaradi padajoc¢e akumulatorske baterije!

» Ko je akumulatorska baterija vstavljena in po pritisku tipke za sprostitev se prepriGajte, da ste
akumulatorsko baterijo znova pravilno vstavili v uporabljen izdelek.

Za dostop do enega od naslednjih prikazov na kratko pritisnite na tipko za sprostitev akumulatorske baterije.
Stanje napolnjenosti ter morebitne motnje so trajno prikazane, dokler je priklju¢en izdelek vklopljen.

Stanje

Pomen

Sttiri (4) LED-diode neprekinjeno svetijo zeleno

Stanje napolnjenosti: 100 % do 71 %

Tri (3) LED-diode neprekinjeno svetijo zeleno

Stanje napolnjenosti: 70 % do 51 %

Dve (2) LED-diodi neprekinjeno svetita zeleno

Stanje napolnjenosti: 50 % do 26 %

Ena (1) LED-dioda neprekinjeno sveti zeleno

Stanje napolnjenosti: 25 % do 10 %

Stanje napolnjenosti: < 10 %

(
Ena (1) LED-dioda pocasi utripa zeleno
Ena (1) LED-dioda hitro utripa zeleno

Litij-ionska akumulatorska baterija je popolnoma
prazna. Napolnite akumulatorsko baterijo.

Ce LED-dioda po polnjenju akumulatorske baterije
$e vedno hitro utripa, se obrnite na servisno sluzbo
Hilti.

Ena (1) LED-dioda hitro utripa rumeno

Litij-ionska akumulatorska baterija in z njo povezan
izdelek sta preobremenjena, prevroc¢a ali prehladna
oz. je prisotna druga napaka.

Poskrbite, da bo temperatura izdelka in akumula-
torske baterije ustrezala priporoceni delovni tempe-
raturi in izdelka med uporabo ne preobremenjujte.
Ce sporocilo ne izgine, se obrnite na servisno sluz-
bo Hilti.

Ena (1) LED-dioda sveti rumeno

Litij-ionska akumulatorska baterija in povezan izde-
lek nista zdruZljiva. Obrnite se na servisno sluzbo
Hilti.

Ena (1) LED-dioda hitro utripa rdec¢e

Litij-ionska akumulatorska baterija je zaklenjena
in je ne morete uporabiti. Obrnite se na servisno
sluzbo Hilti.

3.4.2 Prikazi stanja akumulatorske baterije

Za priklic stanja akumulatorske baterije drzite tipko za sprostitev za ve¢ kot tri sekunde. Sistem ne prepozna
morebitnega napac¢nega delovanja baterije zaradi nepravilne uporabe, npr. padca, vbodov, zunanjih toplotnih

poskodb itd.

Stanje

Pomen

Vse LED-diode zasvetijo ena za drugo in nato sveti
ena (1) LED-dioda neprekinjeno zeleno.

Akumulatorsko baterijo lahko Se vedno uporabljate.

Vse LED-diode zasvetijo ena za drugo in nato utri-
pa ena (1) LED-dioda hitro rumeno.

Odcitavanje stanja akumulatorske baterije se ni
moglo zakljugiti. Ponovite postopek ali pa se obrni-
te na servisno sluzbo Hilti.

Vse LED-diode zasvetijo ena za drugo in nato sveti
ena (1) LED-dioda neprekinjeno rdece.

Ce lahko prikljugen izdelek $e naprej uporabljate, je
preostanek zmogljivosti akumulatorske baterije pod
50 %.

Ce prikljugenega izdelka ni mogog&e ve& uporabljati,
je akumulatorska baterija na koncu Zivljenjske dobe
in jo morate zamenjati. Obrnite se na servisno sluz-
bo Hilti.
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4 Tehnicni podatki

4.1 Informacije o izdelku
Nazivna napetost 216V
Teza v skladu z EPTA Procedure 01 brez akumulatorske baterije 260 g
9,17 0z)
Izhodna mo¢ (enojna) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (18 W)
USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
Brezzi¢no 10w
Izhodna mo¢ (skupna) USB-A + USB-C + brezzic- | <93W
no
Temperatura skladi$éenja -20°C ... 60 °C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Temperatura okolice med delovanjem -17°C ... 40°C
(1,4 °F ... 104,0 °F)

4.2 Lastnosti brezzZi¢nega delovanja

Frekvenca brezzi¢nega prenosa 115 kHz ... 148 kHz
energije
Najvecja mo¢ magnetnega polja 5.2 dBuA/m (@10m)

4.3 Akumulatorska baterija

Delovna napetost akumulatorske baterije 216V
Teza akumulatorske baterije Glejte poglavje ,,Namenska upo-
raba“
Temperatura okolice med delovanjem -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)
Temperatura skladiSéenja -20°C ... 40°C
(4,0 °F ... 104,0 °F)
Temperatura akumulatorske baterije ob zacetku polnjenja -10°C ... 45°C
(14,0 °F ... 113,0 °F)

5 Priprava dela

A| oPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa!
» Pred nastavljanjem izdelka, menjavo delov ali preden orodje odlozite, odstranite akumulatorsko baterijo.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.1 Polnjenje akumulatorske baterije

1. Pred polnjenjem preberite navodila za uporabo polnilnika.
2. Pazite na to, da so stiki akumulatorske baterije in polnilnika &isti in suhi.
3. Akumulatorsko baterijo polnite samo z odobrenim polnilnikom. — stran 244
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5.2 Vstavljanje akumulatorske baterije

Al 0oPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi kratkega stika ali izpadle akumulatorske baterije!
» Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje, se prepri¢ajte, da na stikih akumulatorske baterije in
orodja ni tujkov.

» Vedno poskrbite, da se akumulatorska baterija pravilno zaskoci.

Y

Akumulatorsko baterijo pred prvo uporabo napolnite do konca.
2. Potisnite akumulatorsko baterijo v izdelek, da se sliSno zaskodi.
3. Preverite, ali je akumulatorska baterija pravilno in varno namescena v orodju.

5.3 Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite gumb za sprostitev akumulatorske baterije.
2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz izdelka.

6 Uporaba

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

6.1 Vklop/izklop

1. Za vklop izdelka na kratko pritisnite tipko za vklop/izklop ali tipko za vklop/izklop LED lucke.
2. Zaizklop izdelka drzite gumb za vklop/izklop 1,5 sekunde.

ﬂ Izdelek se po 5 minutah brez uporabe samodejno izklopi.

6.2 Polnjenje naprave prek USB vmesnika

» Povezite polnilni kabel naprave z vmesnikom adapterja za polnjenje USB.

ﬂ V hladnem in suhem vremenu se lahko sprozi funkcija zasCite pred elektrostaticnim nabojem
(ESD) in izklopi izdelek. Odstranite akumulatorsko baterijo in jo spet vstavite, da znova zagotovite
normalno delovanje.

6.3 Brezziéno polnjenje naprave

» Napravo namestite na sredino blazinice za brezzi¢no polnjenje. Preverite napolnjenost naprave.

Izdelek ima notranje upravljanje temperature in dinami¢no prilagaja izhodno mo¢ temperaturi
okolice.

Brezziéno polnjenje se samodejno ustavi po 5 minutah, &e ni zaznana brezziéna naprava. Ce Zelite
znova aktivirati funkcijo brezzi€nega polnjenja, na kratko pritisnite tipko za vklop/izklop ali tipko za
vklop/izklop LED lucke.

6.4 Vklop in izklop LED lucke

» Pritisnite tipko za vklop/izklop LED lu¢ke, da vklopite LED lu¢ko. Za izklop LED lu¢ke znova pritisnite
gumb za vklop/izklop LED lucke.

7 Nega in vzdrzevanje

Al oPOzORILO

Nevarnost poskodb, kadar je nameséena akumulatorska baterija !
» Pred servisnimi in vzdrzevalnimi deli vedno odstranite akumulatorsko baterijo!

Nega izdelka
* Previdno odstranite sprijeto umazanijo.
* Morebitne prezraCevalne reze previdno ocistite s suho in mehko $€etko.
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* Ohisje Cistite le z rahlo vlaZzno krpo. Ne uporabljajte sredstev za nego, ki vsebujejo silikon, saj lahko
poskodujejo plasti¢ne dele.

e Za cCiSCenje kontaktov izdelka uporabite Cisto in suho krpo.

Nega litij-ionskih akumulatorskih baterij

¢ Nikoli ne uporabite akumulatorske baterije z zama$enimi prezraevalnimi rezami. Prezracevalne reze
previdno odistite s suho in mehko $¢etko.

* Poskrbite, da akumulatorska baterija ne bo prekomerno izpostavljena prahu ali umazaniji. Akumulatorske
baterije nikoli ne izpostavljajte visoki vlagi (npr. s potapljanjem v vodo ali pus¢anjem na dezju).
Ce je akumulatorska baterija premogena, ravnajte z njo kot s poskodovano akumulatorsko baterijo.
Izolirajte jo v negorljivi posodi in se obrnite na servisno sluzbo Hilti.

¢ Akumulatorska baterija ne sme priti v stik z oljem in masc¢obo iz drugih virov. Ne dovolite, da se na
akumulatorski bateriji nabira prah ali umazanija. Akumulatorsko baterijo ocistite s suho, mehko $¢etko ali
¢isto, suho krpo. Ne uporabljajte sredstev za nego, ki vsebuijejo silikon, saj lahko poskodujejo plasticne
dele.
Ne dotikajte se kontaktov akumulatorske baterije in ne odstranjujte tovarniSko names$cenega sloja
mascobe s kontaktov.

* Ohisje cistite le z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte sredstev za nego, ki vsebujejo silikon, saj lahko
poskodujejo plasti¢ne dele.

Vzdrzevanje

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrogijo tezke
poskodbe in opekline.
» Elektri¢ne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektricarji.

¢ Redno preverjajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

¢ lzdelka ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj nemudoma popravijo pri
servisni sluzbi Hilti.

* Po kon&ani negi in vzdrzevanju namestite vse zaS¢itne priprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

Da zagotovite varnost pri delu, uporabljajte le originalne nadomestne dele, potroSni material in pribor.
Seznam odobrenih nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora Hilti najdete v vaSem centru
Hilti Store ali na spletni strani: www.hilti.group

8 Prevazanje in skladiS¢enje

Prevazanije elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij

/\ PREVIDNO
Nenameren vklop med transportom !
» lzdelke vedno transportirajte brez name$cene akumulatorske baterije!

» Odstranite akumulatorsko baterijo/akumulatorske baterije.

» Akumulatorskih baterij nikoli ne prevazajte nezas¢itenih med drugimi predmeti. Med prevozom je treba
baterije zas¢ititi pred mo&nimi udarci in tresljaji ter jih izolirati od prevodnih materialov ali drugih baterij, da
ne pridejo v stik z drugimi baterijskimi prikljucki in ne povzro€ijo kratkega stika. Upostevajte nacionalne
predpise za prevazanje akumulatorskih baterij.

» Akumulatorskih baterij ne smete posiljati po posti. Ce Zelite posiljati neposkodovane akumulatorske
baterije, se obrnite na dostavno podjetje.

» Pred vsako uporabo ter pred in po daljS§em transportu preglejte, ali sta izdelek in akumulatorska baterija
poskodovana.

Skladis¢enje elektriénih orodij in akumulatorskih baterij

Nenamerna poskodba zaradi poSkodovanih akumulatorskih baterij oz. akumulatorskih baterij, iz
katerih se izteka tekocina. !
» lzdelke vedno shranjujte brez namescene akumulatorske baterije!

» lzdelek in akumulatorske baterije hranite na hladnem in suhem mestu. UpoStevajte mejne vrednosti
temperature, ki so navedene v tehni¢nih podatkih.
» Akumulatorskih baterij ne shranjujte v polnilniku. Po polnjenju vedno odstranite akumulatorsko baterijo s

polnilnika.
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» Akumulatorskih baterij ne pus¢ajte na soncu, na toplotnih virih ali za steklom.
» lzdelek in akumulatorske baterije skladisCite izven dosega otrok ter nepooblasc¢enih oseb.
» Pred vsako uporabo ter pred in po daljSem transportu pregleijte, ali sta izdelek in akumulatorska baterija
poskodovana.

9 Pomo¢ pri motnjah

Pri vseh motnjah upoS$tevajte prikaz stanja akumulatorske baterije. Glejte poglavje Prikazi litij-ionske
akumulatorske baterije — stran 244.
V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$§

servis Hilti.

Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Izdelek ne deluje.

Akumulatorska baterija ni povsem
vstavljena.

» Vstavite akumulatorsko baterijo
tako, da se sli$no zaskodi.

Akumulatorska baterija je skoraj
prazna.

» Napolnite akumulatorsko bate-
rijo.

Izdelek se po 5 minutah brez upo-
rabe samodejno izklopi.

» Za vklop izdelka na kratko
pritisnite tipko za vklop/izklop
ali tipko za vklop/izklop LED
lucke.

Naprave ni mogoce polniti
brezzi¢no.

Naprava ni pravilno names$c¢ena na
blazinico za brezzi¢no polnjenje.

» Tuljavo naprave poravnajte
s simbolom za brezzi¢no
polnjenje na izdelku.

Brezzi¢no polnjenje se samodejno
ustavi po 5 minutah, ¢e ni zaznana
brezzi¢na naprava.

» Ce Zelite znova aktivirati funkcijo
brezZi¢nega polnjenja, na kratko
pritisnite tipko za vklop/izklop
ali tipko za vklop/izklop LED
lucke.

Akumulatorska baterija se
prazni hitreje kot obi¢ajno.

Zelo nizka temperatura okolice.

» Pustite, da se akumulatorska
baterija po¢asi segreje na sobno
temperaturo.

Akumulatorska baterija se pri
namestitvi ne zaskodi slisno.

Zasko¢ni mehanizem na akumula-
torski bateriji je umazan.

» Ocistite zasko&ni mehanizem in
akumulatorsko baterijo znova
namestite v delovni polozaj.

Mo¢&no segrevanije izdelka ali
akumulatorske baterije.

Elektri¢na napaka.

» lzdelek takoj izkljucite, odstra-
nite akumulatorsko baterijo in
jo opazujte, poCakajte, da se
ohladi, ter se obrnite na servis
Hilti.

Izhodna mo¢ izdelka je ome-
jena.

Pri visokih temperaturah se hitrost
polnjenja zmanj$a, mo¢ pa je ome-
jena.

» Pocakajte, da se izdelek ohladi
na sobno temperaturo.

10 Odstranjevanje

A| 0oPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi nepravilnega odstranjevanja! Nevarnost za zdravje zaradi izstopajo¢ih plinov

ali tekogin.

» Poskodovanih akumulatorskih baterij ne posiljajte!
» Prikljuke pokrijte z neprevodnim materialom, tako da preprecite morebiten kratki stik.
» Akumulatorske baterije shranjujte zunaj dosega otrok.
» Akumulatorsko baterijo oddajte v trgovini Hilti Store ali pa se obrnite na pristojno podijetje za odstranje-

vanje odpadkov.

é"p Naprave Hilti so pretezno izdelane iz materialov, ki jih je mogoc¢e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimaijte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

Slovenscina 249




IS

E: » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

11 Proizvajal¢eva garancija

» V primeru vprasanj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

12 Izjave

12.1  Opozorila FCC (velja v ZDA)

Preizkusi so pokazali, da naprava deluje znotraj mejnih vrednosti, ki so opredeljene v poglavju 15
dolocil FCC za digitalne naprave razreda B. Te mejne vrednosti predvidevajo zadostno zascito pred
motecim sevanjem pri uporabi v naseljenih podrogjih. Tovrstni aparati proizvajajo in uporabljajo visoke
frekvence in lahko slednje tudi oddajajo. Zato lahko ob neupo$tevanju navodil za namestitev in
uporabo povzrocijo motnje radijskega sprejema.

Ne moremo pa jaméiti, da pri dologenih namestitvah aparat ne bo povzrodal motenj. Ce ta naprava
povzro¢a motnje pri radijskem in televizijskem sprejemu, kar se lahko ugotovi s ponavljajo¢im vklapljanjem
in izklapljanjem naprave, mora uporabnik odpraviti motnje z naslednjimi ukrepi:

* Preusmerite ali premaknite sprejemno anteno.

* Povecajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

* Prikljucite napravo v vtiénico na drugem tokokrogu, kot je prikljuéen sprejemnik.

¢ Posvetuijte se s svojim prodajalcem ali izkusenim radioTV tehnikom.

Izdelek je bil izdelan v skladu s 15. ¢lenom dolo¢il FCC. Za zagon morata biti izpolnjena naslednja pogoja:

* Naprava ne povzro¢a Skodljivih moten;.
¢ Naprava mora biti odporna na vsa sevanja - tudi na sevanja, ki povzro¢ajo nezazelene operacije.

Spremembe ali modifikacije, ki jih druzba Hilti ni izrecno odobrila kot dovoljene, lahko razveljavijo
uporabnikovo dovoljenje za uporabo naprave.

12.2 Opozorila IC (velja v Kanadi)

Ta naprava vsebuje oddajnike/sprejemnike, za katere ni potrebna posebna licenca v skladu s standardi RSS
urada Innovation, Science and Economic Development Canada. Za uporabo naprave mora biti izpolnjena
naslednja pogoja:

¢ Naprava ne povzro¢a moten;.
* Naprava mora biti odporna na vsa sevanja - tudi na sevanja, ki povzro¢ajo nezazelene operacije naprave.

12.3 lIzjava o izpostavljenosti sevanju (velja v ZDA)

Ta naprava je skladna z mejnimi vrednostmi izpostavljenosti sevanju FCC, dolo¢enimi za nenadzorovano
okolje. Pri name$¢anju in uporabi naprave poskrbite, da bo razdalja med polnilnikom in vasim telesom ve¢
kot 20 cm.

12.4 lzjava o izpostavljenosti sevanju (velja v Kanadi)

Ta izdelek je skladen z mejnimi vrednostmi izpostavljenosti sevanju IC, dolo¢enimi za nenadzorovano okolje.
Pri name$¢anju in uporabi naprave poskrbite, da bo razdalja med oddajnikom in vasim telesom najmanj 10 cm.

12,5 lzjava o izpostavljenosti sevanju (velja v EU)

Ta naprava je bila preizku$ena za delovanje v nenadzorovanem okolju. Za upostevanje omejitev obremenitve
RF mora biti razdalja med telesom uporabnika in izdelkom najmanj 20 cm.

13 Dodatne informacije

Pribor, sistemske izdelke in dodatne informacije o izdelku najdete — tukaj.
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China RoHS (direktiva o omejevanju uporabe doloéenih nevarnih snovi)

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

M ST 11364-2014 BT SEW T M R 75

Product type: USB Charging Adapter

Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
F AT i 7’ A AN DR | PR
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(vly | biphenyis (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA SIT 11364 @5 -
0:  FRZH FVRAEZ AT LT R & BI1E GB/T 26572 brElE IR BERLLITF .
X: RRZA TR EDLEZ IS — AR R & Bl GB/T 26572 ARiEHLE IR B 2K .
(il AT T LSRRt AL A R IR “X” AR IR AROR B . D
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Ta preglednica velja za kitajsko trziSce.
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Tajvan RoHS (direktiva o omejevanju uporabe dolo¢enih nevarnih snovi)
IRFE A A T

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B R USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
e Restricted substances and its chemical symbols
o % * WO AW | TEEE | R
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
HE 1 SEBH 01wt %" R EH 001 w%” GISRAYEZ Eoth e BB E b & B -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
HE 2 o BIEZEIRAYEZ BEotbE BB E St S R E A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7753, —" (ISR E RIS -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Ta preglednica velja za trziS¢e Tajvan.

14 Litij-ionske akumulatorske baterije Hilti

Varnostni napotki in navodila za uporabo

V tej dokumentaciji se pojem akumulatorska baterija uporablja za polnilne litij-ionske akumulatorske baterije,
v katerih je zdruZenih ve¢ litij-ionskih celic. Lahko jih uporabljate samo z elektri¢nimi orodiji Hilti, katerim so
tudi namenjene. Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije Hilti!

Opis

Akumulatorske baterije Hilti so opremljene s sistemi za upravljanje in zas¢ito celic.

Akumulatorske baterije so izdelane iz celic, ki vsebujejo litij-ionske materiale za shranjevanje energije, ki
omogocajo visoko specifi€éno gostoto energije. Litij-ionske akumulatorske baterije imajo majhen spominski
ucinek, vendar so zelo obcutljive na zunanje vplive, prekomerno izpraznitev ali previsoke temperature.
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Izdelke, ki so odobreni za akumulatorske baterije Hilti, najdete v centru Hilti Store ali na spletni strani:

www.hilti.group

Varnost

» Upostevajte naslednja navodila za varno uporabo litij-ionskih akumulatorskih baterij. Ce navodil ne
boste upostevali, lahko pride do drazenja koze, tezkih korozijskih poSkodb, kemi€nih opeklin, pozarov
in/ali eksplozij.

» Z akumulatorskimi baterijami ravnajte skrbno, da preprecite poSkodbe in izstopanje tekocine, saj lahko

to ogrozi vaSe zdravje!

Na akumulatorskih baterijah ne smete nikoli izvajati sprememb ali z njimi slabo ravnati!

» Akumulatorskih baterij ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segrevati na temperaturo nad 80 °C ali sezigati.

Ne uporabljajte in polnite akumulatorskih baterij, ki so bile podvrzene udarcem ali so kako drugace

poskodovane. Redno pregledujte akumulatorske baterije glede znakov poskodb.

» Nikoli ne uporabljajte recikliranih ali popravljenih akumulatorskih baterij.

» Akumulatorske baterije ali elektricnega orodja z vstavljeno akumulatorsko baterijo ne uporabljajte kot
udarno orodije.

» Akumulatorskih baterij nikoli ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, visoki temperaturi, iskrenju ali
odprtemu plamenu. To lahko privede do eksplozij.

» Polov baterij se ne dotikajte s prsti, orodji, nakitom ali kakrSnimi koli drugimi elektricno prevodnimi
predmeti. Zaradi tega lahko pride do poskodb akumulatorske baterije ter materialne Skode in telesnih
poskodb.

» Akumulatorske baterije zavarujte pred dezjem, vlago in tekoginami. Vdor vlage lahko povzrogi kratek stik,
elektriéni udar, opekline, pozar in eksplozije.

» Uporabljajte le elektri¢na orodja in polnilnike, ki so namenjeni temu tipu akumulatorskih baterij. Pri tem
upostevajte navodila v ustreznih navodilih za uporabo.

» Akumulatorske baterije ne uporabljajte ali skladisCite v okolici, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

» Ce je akumulatorska baterija prevroda, da bi se je dotaknili, je morda v okvari. Akumulatorsko baterijo
odlozite na vidno in negorljivo mesto na zadostni razdalji stran od gorljivih materialov. Pocakajte, da se
akumulatorska baterija ohladi. Ce je akumulatorska baterija po eni uri $e vedno prevroda, da bi jo prijeli,
potem je v okvari. Ravnajte v skladu z navodili, ki so navedena v poglavju Ukrepi v primeru gorenja
akumulatorske baterije.

v

v

Kako ravnati, ¢e so vase akumulatorske baterije poSkodovane

» Ce je vada akumulatorska baterija poskodovana, se obrnite izkljuéno na servis Hilti.

» Ne uporabljajte akumulatorskih baterij, iz katerih izteka tekocina.

» Ce iz njih izteka tekodina, prepredite neposreden stik tekodine z odmi in/ali kozo. Pri ravnanju s teko&ino
iz akumulatorskih baterij vedno uporabljajte zas¢itne rokavice in zascito za odi.

» Za odstranjevanje izteCene baterijske teko€ine uporabite za to odobreno kemi¢no distilno sredstvo.
Upostevajte krajevne predpise za odstranjevanje tekocine iz akumulatorskih baterij.

» Akumulatorsko baterijo v okvari polozite v negorljivo posodo in jo pokrijte s suhim peskom, krednim
prahom (CaCOg3) ali silikatom (vermikulit). Nato neprodusno zaprite pokrov in posode ne shranjujte v
blizini vnetljivih plinov, tekocin ali predmetov.

» Posodo oddajte v vasem centru Hilti Store ali se obrnite na pristojno podjetje za odstranjevanje
odpadkov. Upostevaijte krajevne predpise o transportu poskodovanih akumulatorskih baterij!

Kako postopati v primeru nedelujoéih akumulatorskih baterij

» Pazite na nenormalno vedenje akumulatorskih baterij, kot so nepravilno polnjenje ali neobi¢ajno dolgo
polnjenje, obcéutno manj$a zmogljivost, nenavadno delovanje LED-diod ali iztekanje tekocine. To so
indikatorji, ki lahko opozarjajo na notranjo napako.

» Ce sumite, da ima akumulatorska baterija notranjo napako, se obrnite na servis Hilti.

» Ce akumulatorska baterija ne deluje veg, je ni mogode ved napolniti ali pa iz nje izteka tekogina, jo morate
zavrecdi. Glejte poglavje Vzdrzevanje in ravnanje z odpadnim materialom.

Ukrepi v primeru gorenja akumulatorske baterije

| A| OPOZORILO

Nevarnost zaradi vnetja akumulatorske baterije! |z goreCe akumulatorske baterije se lahko iztekajo
nevarne in eksplozivne teko¢ine in hlapi, ki lahko povzrocijo korozijske poskodbe, opekline ali eksplozije.
» Ko izvajate ukrepe za gaSenje gorec¢e akumulatorske baterije, nosite svojo osebno za$¢itno opremo.

» Poskrbite za primerno prezracevanje, da lahko iz prostora uidejo nevarni in eksplozivni hlapi.
» Ob izrazitejSem dimljenju prostor takoj zapustite.
» V primeru draZenja dihalnih poti se posvetujte z zdravnikom.

LTI
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» Preden zac¢nete z gaSenjem, poklicite gasilce.

» Gorece akumulatorske baterije gasite samo z vodo z najvecje mozne razdalje. Gasilni aparati s prahom in
pozarne odeje pri litij-ionskih akumulatorskih baterijah niso u€inkovite. Pozari v okolici se lahko pogasijo
z obi¢ajnimi gasilnimi sredstvi.

» Ne poskus$ajte premikati vecjih koli¢in gorecih baterij. Neprizadete materiale odstranite iz bliznje okolice
in s tem izolirajte prizadete akumulatorske baterije.

Ce se akumulatorska baterija ne ohladi, iz nje izstopa dim ali se vname:

» Akumulatorsko baterijo dvignite z lopato in jo odvrzite v vedro z vodo. Hladilni uinek preprecuje Sirjenje
pozara na akumulatorske celice, ki Se niso dosegle kriticne temperature vziga.

» Akumulatorsko baterijo vsaj 24 ur pustite v vedru, da se povsem ohladi.

» Glejte poglavje Ravnanje v primeru poskodovanih akumulatorskih baterij .

Navodila za transport in shranjevanje

» Temperatura okolice med -17 °C in +60 °C/1 °F in 140 °F.

» Temperatura shranjevanja med -20 °C in +40 °C/-4 °F in 104 °F.

» Akumulatorskih baterij ne shranjujte v polnilniku. Po polnjenju vedno odstranite akumulatorsko baterijo s
polnilnika.

» Akumulatorske baterije shranjujte na hladnem in suhem mestu. Shranjevanje akumulatorske baterije na
hladnem podalj$a njen ¢as delovanja. Akumulatorskih baterij ne pus¢ajte na soncu, na ogrevalnih telesih
ali za steklom.

» Akumulatorskih baterij ne smete posiljati po posti. Ce Zelite posiljati neposkodovane akumulatorske
baterije, se obrnite na dostavno podjetje.

» Akumulatorskih baterij nikoli ne prevazajte nezascitenih med drugimi predmeti. Med transportom morajo
biti akumulatorske baterije zas¢itene pred udarci in vibracijami ter izolirane od kakrsnih koli prevodnih
materialov in drugih akumulatorskih baterij, tako da ne morejo priti v stik z drugimi poli baterij, kar lahko
privede do kratkega stika. Upostevajte nacionalne predpise za transport akumulatorskih baterij.

Vzdrzevanje in odstranjevanje

» Akumulatorska baterija mora biti vedno ¢ista in nemastna. Preprecite nepotreben prah ali umazanijo na
akumulatorski bateriji. Akumulatorsko baterijo o€istite s suhim mehkim ¢opi¢em ali €isto, suho krpo.

» Akumulatorske baterije ne uporabljajte, ¢e ima zamasene prezraCevalne reze. Prezraevalne reze
previdno ocistite s suho in mehko $¢etko.

» lzogibajte se vdoru tujkov v notranjost.

» V akumulatorsko baterijo ne sme vstopiti viaga. Ce je v akumulatorsko baterijo vstopila vlaga, ravnajte z
njim kot s poskodovano akumulatorsko baterijo in ga izolirajte v negorljivi posodi.

» Glejte poglavje Ravnanje v primeru poskodovanih akumulatorskih baterij .

» Zaradi nepravilnega odstranjevanja lahko pride do ogroZanja zdravja zaradi plinov ali iztekajoce tekocine.
Akumulatorsko baterijo oddajte v trgovini Hilti Store ali pa se obrnite na pristojno podjetje za odstranje-
vanje odpadkov. Upostevajte krajevne predpise o transportu poskodovanih akumulatorskih baterij!

» Akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki.

» Akumulatorske baterije shranjujte zunaj dosega otrok. Priklju¢ke pokrijte z neprevodnim materialom, tako
da preprecite morebiten kratki stik.

Originalne upute za uporabu

1 Podaci o uputi za uporabu

1.1 Uz ove upute za uporabu

¢ Upozorenje! Prije koriStenja proizvoda trebate procitati i razumijeti upute za uporabu koje su prilo-
zene proizvodu ukljuCujuéi naputke, sigurnosne i upozoravaju¢e napomene, ilustracije i specifikacije.
Upoznajte se posebice sa svim naputcima, sigurnosnim i upozoravaju¢im napomenama, ilustracija-
ma, specifikacijama, te sastavim dijelovima i funkcijama. U slu¢aju nepridrzavanja postoji opasnost
od elektricnog udara, pozara i/ili teSkih ozljeda. Upute za uporabu ukljucuju¢i naputke, sigurnosne i
upozoravaju¢e napomene sacuvajte za kasniju uporabu.

« I proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati
samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima.
Proizvod i njemu pripadajuéa pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno

upotrebljava neosposobljeno osoblje.
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¢ PriloZzene upute za uporabu odgovaraju trenutnom stanju tehnike u vrijeme tiskanja. Aktualnu verziju
uvijek mozete pronacdi online na Hilti stranici proizvoda. U tu svrhu slijedite poveznicu ili QR kod u ovim
uputama za uporabu oznacen simbolom @

* Proizvod uvijek proslijediti drugim osobama zajedno s ovim uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1 Upozoravajuci naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rijeci:

A| oPASNOST

OPASNOST !
» Znaci mogucéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzroditi tielesne ozljede ili smrt.

Al UPOZORENJE

UPOZORENJE !
» Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ

OPREZ !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u uputama za uporabu
U ovim uputama za uporabu koriste se sljiede¢i simboli:

%)

Pridrzavajte se uputa za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

&

Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

Elektricne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

Hilti Litij-ionska akumulatorska baterija

g

Hilti Punja¢

1.23 Simboli na slikama
Koriste se sljiedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na pocetku ovih uputa za uporabu.

Numeriranjem na slikama upucuje se na vazne radne korake ili na sastavne dijelove koji su vazni
3 | zaradne korake. U tekstu su ti radni koraci ili sastavni dijelovi istaknuti odgovarajuéim brojevima,
npr. (3).

TD Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
3 proizvoda.

@] | Ovaj znak upucuije da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

13 Simboli na proizvodu

1.3.1  Opéi simboli
Mogu se koristiti sliedeéi simboli na proizvodu:



Proizvod podrzava NFC tehnologiju koja je kompatibilna s iOS i Android platformama.

Bezi¢no punjenje

——= | Istosmjerna struja

Koristeni tip Hilti litij-ionske akumulatorske baterije. Pridrzavajte se podataka u poglavlju Namjen-
ska uporaba.

@. Ako postoji na proizvodu, proizvod je certificiralo ovo certifikacijsko tijelo za ameri¢ko i kanadsko
o~ | trziSte sukladno vazeéim normama.

14 Informacije o proizvodu

proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati

samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguc¢im opasnostima.
Proizvod i njemu pripadaju¢a pomoéna sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plocici.
» PrepiSite serijski broj u sljedeéu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naseg

zastupnistva ili servisa.

Podaci o proizvodu

USB-adapter za punjenje CU 4-22
Generacija 01
Serijski br.

1.5 Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuje da je ovdje opisani proizvod sukladan s vaze¢im
zakonodavstvom i normama.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sigurnost

2.1 Opde sigurnosne napomene

Procitajte sigurnosne napomene i naputke.

» Ne gledajte izravno u osvjetlienje (LED) proizvoda i ne osvijetljujte druge osobe u lice. Postoji opasnost
od zasljeplienja.

» Opasnost od ozljede uslijed pada alata i/ili pribora. Prije poCetka rada provjerite jesu li akumulatorska
baterija i montiran pribor sigurno pri¢vrsceni.

» Za ovaj proizvod Koristite samo Hilti litij-ionske akumulatorske baterije tipa B 22.

» Ne postavljajte strana tijela izmedu Vaseg uredaja i bezi¢nog punjaca. U to spadaju zastitni omoti, metalni
predmeti, magnetske kartice, bankovne kartica, kljuCevi za vrata, kovanice, NFC kartice ili RFID Cipovi.
Oni ometaju bezi¢no punjenje i uzrokuju pregrijavanije ili se mogu i sami oStetiti. Prije poCetka bezi¢nog
punjenja provjerite prisutnost stranih tijela.

» Prije beZi¢nog punjenja pazite je li adapter za punjenje u vodoravnom poloZzaju, te ne punite bezi¢no na
mjestima koja su izloZzena jakoj vibraciji.

» Zaispravno funkcioniranje punjenja pazljivo odlozite uredaj na bezi¢ni punjac.

» U klinikama i bolnicama u kojima je zabranjeno koritenje bezi¢nih uredaja pridrzavajte se propisa i
iskljucite svoj uredaj.

» BeZi¢ni uredaji mogu ometati medicinske implantate i ostale medicinske uredaje kao $to su elektrosti-
mulator srca, kohlearni implanti i slusni uredaji. Za detalje se obradite proizvodacu Vaseg medicinskog
uredaja. Pri kori$tenju uredaja pridrzavajte se minimalne odaljenosti od 30 cm od medicinskog uredaja.

» Zaétitite proizvod od vlage. Ne koristite proizvod u prasnjavoj, vlaznoj i oneci§¢enoj okolini, jer to moze
uzrokovati smetnje u radu. Ne prskajte proizvod vodom.
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2.2 Pazljivo rukovanje i uporaba akumulatorskih baterija

» Pridrzavajte se sljede¢ih sigurnosnih napomena za sigurno rukovanje i uporabu litij-ionskih
akumulatorskih baterija. Nepridrzavanje moze dovesti do nadrazaja koze, teskih korozivnih ozljeda,
kemijskih opeklina, pozara i / ili eksplozija.

» Akumulatorske baterije koristite samo ako su u tehni¢ki besprijekornom stanju.

» Pazljivo rukujte akumulatorskim baterijama kako biste izbjegli ostec¢enja i istjecanje tekuéina koje su jako
opasne za zdravlje!

» Ne smiju se vrsiti promjene ili preinake akumulatorskih baterija!

» Akumulatorske baterije se ne smiju rastavljati, gnjeciti, zagrijavati iznad 80°C (176°F) ili spaljivati.

» Nikada nemoijte koristiti niti puniti akumulatorske baterije koje su udarene ili na neki drugi nacin oSteéene.
Redovito provjerite ima li znakova oS$tec¢enja na vasim akumulatorskim baterijama.

» Nikada nemoijte koristiti reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.

» Akumulatorsku bateriju ili elektri¢ni alat na akumulatorski pogon nikada ne rabite kao udarni alat.

» Akumulatorske baterije nikada ne izlaZite izravnom sun¢evom zragenju, povienoj temperaturi, iskrenju ili
otvorenom plamenu. To moZze dovesti do eksplozija.

» Polove baterije ne dodirujte prstima, alatom, nakitom ili drugim elektri¢no vodljivim predmetima. To moze
ostetiti akumulatorsku bateriju te uzrokovati materijaine Stete i ozljede.

» Akumulatorske baterije drzite dalje od kiSe, vlage i tekucina. Prodiranje vlage moze prouzroditi kratak
spoj, elektrini udar, opekline, pozar i eksplozije.

» Upotrebljavajte samo punjace i elektri¢ne alate predvidene za ovaj tip akumulatorske baterije. Pridrzavajte
se podataka u odgovaraju¢im uputama za uporabu.

» Akumulatorsku bateriju ne upotrebljavajte i ne ¢uvajte u okolini ugrozenoj eksplozijom.

» lzbjegavajte kratki spoj na akumulatorskoj bateriji. Provjerite prije umetanja akumulatorske baterije u
uredaj da na kontaktima akumulatorske baterije i u uredaju nema stranih tijela.

» Ako je akumulatorska baterija toliko vruéa da je ne mozete primiti rukom, onda je moguée da je u kvaru.
Stavite akumulatorsku bateriju na vidljivo, nezapaljivo mjesto dovoljno udaljeno od zapaljivih materijala.
Ostavite akumulatorsku bateriju da se ohladi. Ako je nakon jednog sata akumulatorska baterija jo$ uvijek
vruc¢a da je ne mozete primiti rukom, onda je u kvaru. Obratite se Hilti servisu ili pro¢itajte dokument
"Napomene za sigurnost i primjenu za Hilti litij-ionske akumulatorske baterije".

3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Tipka za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
USB-C-sucelje

USB-A-sucelje

Akumulatorska baterija

Bezi¢ni punjac

Tipka ukljugivanje/iskljugivanje LED diode
LED lampica

Tipka za deblokadu akumulatorske baterije
Statusni prikaz akumulatorske baterije

CIOISICICICIOICIS)

3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je adapter za punjenje. Sluzi za punjenje mobilnih telefona, tableta, slusalica i drugih
uredaja sa USB-A- ili USB-C-suceljem ili funkcijom bezi¢nog punjenja i koristi Hilti litij-ionske akumulatorske
baterije tipa B 22.

* Za ovaj proizvod koristite samo Hilti Nuron litij-ionske akumulatorske baterije tipa B 22. Za optimalnu
snagu Hilti preporucuje za ovaj proizvod akumulatorske baterije navedene u ovoj tablici.

e Zaove akumulatorske baterije upotrebljavajte samo Hilti punjace tipa navedenog u ovoj tablici.
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3.3 Sadrzaj isporuke

USB adapter za punjenje, upute za uporabu

Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci ¢ete u Vasoj Hilti Store ili na: wwwe.hilti.group

3.4 Indikatori litij-ionske akumulatorske baterije

Hilti Nuron litij-ionske akumulatorske baterije mogu prikazati stanje napunjenosti, poruke pogreske i stanje

akumulatorske baterije.

3.4.1
A UPOZORENJE

Indikatori stanja napunjenosti i poruke pogreske

Opasnost od ozljede uslijed pada akumulatorske baterije!
» Kada je umetnuta akumulatorska baterija i nakon pritiska na tipku za deblokadu pazite da ponovno
ispravno uglavite akumulatorsku bateriju u koriSteni proizvod.

Kratko pritisnite tipku za deblokadu akumulatorske baterije kako bi se pojavio jedan od sljedeéih indikatora.
Stanje napunjenosti i moguce smetnje takoder se stalno prikazuju dok je priklju¢eni proizvod uklju¢en.

Stanje

Znacenje

Cetiri (4) LED diode stalno svijetle zeleno

Stanje napunjenosti: 100 % do 71 %

Tri (3) LED diode stalno svijetle zeleno

Stanje napunjenosti: 70 % do 51 %

Dvije (2) LED diode stalno svijetle zeleno

Stanje napunjenosti: 50 % do 26 %

Jedna (1) LED dioda stalno svijetli zeleno

Stanje napunjenosti: 25 % do 10 %

Jedna (1) LED dioda sporo treperi zeleno

Stanje napunjenosti: < 10 %

(
Jedna (1) LED dioda brzo treperi zeleno

Litij-ionska akumulatorska baterija je potpuno is-
praznjena. Napunite akumulatorsku bateriju.

Ako LED dioda nakon punjenja akumulatorske ba-
terije joS uvijek brzo treperi, obratite se Hilti servi-
su.

Jedna (1) LED dioda brzo treperi Zuto

Litij-ionska akumulatorska baterija ili s njom pove-
zan proizvod su preoptereceni, prevruéi, prehladni
ili postoji neka druga pogreska.

Proizvod i akumulatorsku bateriju dovedite na pre-
poruc¢enu radnu temperaturu i ne preopterecujte
proizvod tijekom uporabe.

Ako se poruka i dalje prikazuje, obratite se Hilti
servisu.

Jedna (1) LED dioda svijetli zuto

Litij-ionska akumulatorska baterija i s njom pove-
zan proizvod nisu kompatibilni. Obratite se Hilti
servisu.

Jedna (1) LED dioda brzo treperi crveno

Litij-ionska akumulatorska baterija je blokirana i ne
moze se dalje koristiti. Obratite se Hilti servisu.

3.4.2 Indikatori stanja akumulatorske baterije

Za pozivanje stanja akumulatorske baterije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za deblokadu dulje od tri sekunde.

Sustav ne prepoznaje mogucu neispravnost baterije zbog zlouporabe, npr.

ostecenja uzrokovanih vru¢inom itd.

ispadanja, uboda, vanjskih

Stanje

Znacenje

Sve LED diode svijetle uzastopno i zatim jedna (1)
LED dioda stalno svijetli zeleno.

Akumulatorska baterija moze se dalje upotrebljava-
ti.

Sve LED diode svijetle uzastopno i zatim jedna (1)
LED dioda brzo treperi zuto.

Ocitavanje stanje akumulatorske baterije ne moze
se iskljuciti. Ponovite postupak ili se obratite Hilti
servisu.
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Stanje

Znacenje

LED dioda stalno svijetli crveno.

Sve LED diode svijetle uzastopno i zatim jedna (1)

ispod 50 %.

servisu.

Ako se priklju¢eni proizvod moze dalje upotreblja-
vati, preostali kapacitet akumulatorske baterije je

Ako se priklju¢eni proizvod ne moze viSe upotre-
bljavati, akumulatorska baterija je na kraju svog
zivotnog vijaka i treba je zamijeniti. Obratite se Hilti

4 Tehnicki podaci

41 Informacije o proizvodu
Nazivni napon 216V
Tezina prema EPTA Procedure 01 bez akumulatorske baterije 260 g
(9,17 0z)
Izlazna snaga (pojedina¢no) USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (<18 W)
USB-C 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/3.25A (<65 W)
Bezi¢no <10W
Izlazna snaga (ukupno) USB-A + USB-C + bezicno | <93 W
Temperatura skladistenja -20°C ... 60 °C
(-4,0 °F ... 140,0 °F)
Okolna temperatura pri radu -17°C ... 40°C

(1,4 °F ... 104,0 °F)

4.2 Bezi¢na svojstva

Bezi¢na frekvencija prijenosa ener-
gije

115 kHz ... 148 kHz

Maksimalna jac¢ina H polja

5.2 dBuA/m (@10m)

4.3 Akumulatorska baterija

Radni napon akumulatorske baterije

216V

Tezina akumulatorske baterije

Vidi poglavlje Namjenska upora-
ba

Okolna temperatura pri radu -17°C ... 60 °C
(1,4 °F ... 140,0 °F)
Temperatura skladistenja -20°C ... 40°C
(-4,0 °F ... 104,0 °F)
Temperatura akumulatorske baterije na po¢etku punjenja -10°C ... 45°C

(14,0 °F ... 113,0 °F)

5 Priprema rada

Al UPOZORENJE

Opasnost od ozljede zbog nehotiénog pokretanja!
» Izvadite akumulatorsku bateriju prije namjeStanja uredaja, zamjene dijelova priboraili odlaganja proizvoda.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.1

Punjenje akumulatorske baterije

1. Prije punjenja procitajte uputu za uporabu punjaca.
2. Pazite da su kontakti akumulatorske baterije i punjaca Cisti i suhi.
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3. Akumulatorsku bateriju punite u odobrenom punjacu. — stranica 257

5.2 Umetanje akumulatorske baterije

Opasnost od ozljede uslijed kratkog spoja ili pada akumulatorske baterije!

» Prije nego $to stavite akumulatorsku bateriju u uredaj, provjerite ima li stranih tijela na kontaktima
akumulatorske baterije i kontaktima proizvoda.

» Provjerite da je akumulatorska baterija uvijek ispravno uglavljena.

1. Akumulatorsku bateriju u potpunosti napunite prije prvog stavljanja u pogon.
2. Umetnite akumulatorsku bateriju u proizvod sve dok ¢ujno ne uskogi u leziste.
3. Provjerite siguran dosjed akumulatorske baterije.

5.3 Vadenje akumulatorske baterije

1. Pritisnite tipku za deblokadu akumulatorske baterije.
2. lzvucite akumulatorsku bateriju iz proizvoda.

6 Rukovanje

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

6.1 Ukljuéivanje / iskljucivanje

1. Za ukljuéivanje proizvoda ponovno pritisnite kratko tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje ili tipku za ukljugi-
vanje/iskljugivanje LED diode.

2. Zaisklju€ivanje proizvoda pritisnite tipku za uklju€ivanje/isklju€ivanje na 1,5 sekunde.

ﬂ Bez koriStenja proizvod se automatski isklju€uje nakon 5 minuta.

6.2 Punjenje uredaja preko USB sucelja

» Spojite kabel za punjenje VaSeg uredaja sa suceljem USB-adaptera za punjenje.

Kod hladnog, suhog vremena moze se aktivirati funkcija za zastitu proizvoda od elektrostatskog
praznjenja (ESD) i iskljugiti proizvod. Za ponovno uspostavljanje normalnog rada izvadite akumu-
latorsku bateriju i ponovno ju umetnite.

6.3 Beziéno punjenje uredaja

» Postavite uredaj u sredinu bezi¢énog punjaca. Provjerite stanje napunjenosti uredaja.

Proizvod ima unutarnje upravljanje temperaturom i dinamicki prilagodava izlaznu snagu okolnoj
temperaturi.

Ako nije prepoznat bezi¢ni uredaj, bezi¢no se punjenje automatski zavrSava nakon 5 minuta. Za
ponovno aktiviranje funkcije bezi€nog punjenja kratko pritisnite tipku za ukljuGivanje/isklju€ivanje
ili tipku za ukljucivanje/iskljucivanje LED diode.

6.4 Ukljuéivanje i isklju¢ivanje LED lampice

» Pritisnite tipku LED dioda uklj./isklj. za uklju¢ivanje LED diode. Za iskljugivanje LED lampice ponovno
pritisnite tipku za uklju€ivanje/iskljucivanje LED diode.

7 Ciséenje i odrzavanje

Opasnost od ozljede kod umetnute akumulatorske baterije !
» Prije svih radova ¢i$¢enja i odrzavanja uvijek izvadite akumulatorsku bateriju!
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Ciséenje proizvoda

*  Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Proreze za prozracivanje pazljivo oCistite suhom, mekom €etkom ako postoje.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ciS¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

* Upotrebljavajte Cistu, suhu krpu kako biste odistili kontakte proizvoda.

Odrzavanije litij-ionske akumulatorske baterije

* Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju ukoliko su zacepljeni prorezi za prozraCivanje. Proreze za
prozracivanje pazljivo o€istite suhom, mekom ¢etkom.

* Izbjegavajte nepotrebno izlaganje akumulatorske baterije prasini ili prljavstini. Nikada nemojte izlagati
akumulatorsku bateriju velikoj vlazi (npr. uroniti u vodu ili ostaviti na kisi).
Ako je akumulatorska baterija smocena, onda s njom rukuijte kao s oste¢enom akumulatorskom baterijom.
Izolirajte je u nezapaljivom spremniku i obratite se Hilti servisu.

¢ Akumulatorska baterija mora biti bez ostataka ulja i masti. Nemojte dopustiti nepotrebno nakupljanje
prasine ili prljavstine na akumulatorskoj bateriji. Akumulatorsku bateriju o€istite suhom, mekom ¢etkom
ili ¢istom, suhom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢iS¢enje jer mogu nagristi plasti¢ne
dijelove.
Ne dodirujte kontakte akumulatorske baterije i ne uklanjajte tvornicki nanesenu mast s kontakata.

e Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢isc¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje

| Al UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektricnog udara! Nestru¢ni popravci na elektricnim sastavnim dijelovima mogu
uzrokovati teSke ozljede i opekline.
» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektri¢ar.

¢ Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do ostec¢enja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

¢ U slucaju osteéenja i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Proizvod odmah odnesite na popravak u
Hilti servis.

* Nakon ¢iSéenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li besprijekorno.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove, potro$ni materijal i pribor. Rezervne dijelove,
potrodni materijal i dodatni pribor, koji je odobrila tvrtka Hilti za va$ proizvod, pronaéi éete u vasoj
Hilti Store ili na: www.hilti.group

8 Transport i skladiStenje

Transport elektri¢nih uredaja i akumulatorskih baterija

/\ OPREZ
Nehoti¢no pokretanje prilikom transporta !
» Svoje proizvode uvijek transportirajte bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» lzvadite akumulatorsku(e) bateriju(e).

» Akumulatorske baterije nikada ne transportirajte u rasutom stanju. Za vrijeme transporta treba zastititi
akumulatorske baterije od prejakog udarca i vibracija te ih izolirati od svih vodljivih materijala ili drugih
akumulatorskih baterija kako ne bi dosle u dodir s polovima drugih baterija i prouzrodile kratak spoj.
Postujte lokalne propise o transportu akumulatorskih baterija.

» Akumulatorske baterije ne smiju se slati poStom. Obratite se otpremnickoj tvrtki ako Zelite slati neoStecene
akumulatorske baterije.

» Prije svake uporabe i nakon duzZeg transporta provjerite jesu li proizvod i akumulatorske baterije oSteéeni.

Skladistenje elektri¢nih uredaja i akumulatorskih baterija
| Al UPOZORENJE

Nehoti¢no ostecenje zbog neispravnih akumulatorskih baterija ili onih koje cure. !
» Svoje proizvode uvijek skladistite bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» Proizvod i akumulatorske baterije skladistite na hladnom i suhom mijestu. Pridrzavajte se grani¢nih
vrijednosti temperature koje su navedene u poglavlju Tehni¢ki podaci.
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» Akumulatorske baterije ne ¢uvajte u punjacu. Uvijek izvadite akumulatorsku bateriju iz punja¢a nakon
punjenja.

» Akumulatorske baterije ne Guvajte na suncu, na izvorima topline ili iza stakla.

» Proizvod i akumulatorske baterije Cuvajte na mjestu koje je nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

» Prije svake uporabe i nakon duzeg transporta provijerite jesu li proizvod i akumulatorske baterije oSteceni.

9 Pomo¢ u sluéaju smetniji

Kod svih smetnji pazite na statusni prikaz akumulatorske baterije. Vidi poglavlje prikaz litij-ionske baterije
- stranica 258.

U slucaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne moZete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

Smetnja Mogugéi uzrok Rjesenje

Proizvod ne radi. Akumulatorska baterija nije do kra- | » Uglavite akumulatorsku bateriju
ja utaknuta. uz ¢ujni klik.
Akumulatorska baterija je gotovo » Napunite akumulatorsku bateri-
prazna. ju.
Bez kori$tenja proizvod se auto- » Zaukljugivanje proizvoda kratko
matski iskljuuje nakon 5 minuta. pritisnite tipku za uklju€iva-

nje/iskljucivanje ili tipku za
ukljugivanje/iskljucivanje LED

diode.
Uredaj se ne moze beziéno Uredaj nije pravilno postavljen na » Poravnajte svitak uredaja na
puniti. bezi¢ni punjac. simbolu bezi¢énog punjenja
proizvoda.
Ako nije prepoznat bezi¢ni uredaj, | » Za ponovno aktiviranje funk-
bezi¢no se punjenje automatski cije bezi¢nog punjenja kratko
zavrSava nakon 5 minuta. pritisnite tipku za ukljuCiva-

nje/iskljucivanje ili tipku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje LED

diode.
Akumulatorska baterija se Vrlo niska okolna temperatura. » Polako zagrijavajte akumu-
prazni brze nego $to je uobi- latorsku bateriju na sobnu
Gajeno. temperaturu.
Akumulatorski paket neée Zadrzne spojnice na akumulator- » Ocistite zadrzne spojnice i
uskodciti u mjesto s Gujnim skoj bateriji su zaprljane. uglavite akumulatorsku bateriju
"klikom". u radni polozaj.
Snazan razvoj topline u proi- | Elektri¢ni kvar. » Odmah iskljucite proizvod,
zvodu ili akumulatorskoj bate- izvadite akumulatorsku bateriju,
riji. promatrajte je, ostavite da se
ohladi i kontaktirajte Hilti servis.
Izlazna snaga proizvoda je Kod visokih temperatura pada brzi- | » Ostavite proizvod neka se ohladi
ograni¢ena. na punjenja i snaga je ograni¢ena. na sobnoj temperaturi.

10 Zbrinjavanje otpada

| A| UPOZORENJE

Opasnost od ozljede uslijed nestruénog zbrinjavanja! Opasnosti po zdravlje uslijed istjecanja plinova ili
tekucina.

» Nemojte slati oSte¢ene akumulatorske baterije!

» Nemoijte prekriti prikljucke nevodljivim materijalom kako biste izbjegli kratki spoj.

» Akumulatorske baterije zbrinite na nac¢in da ne mogu dospjeti djeci u ruke.

» Zbrinite akumulatorsku bateriju u vasoj Hilti Store ili se obratite nadleznoj tvrtki za zbrinjavanje otpada.

é:f; Hilti proizvodi su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka
za to je njihovo stru¢no razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima vas$ stari uredaj na recikliranje.

Raspitajte se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaseg prodajnog savjetnika.
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E: » Elektricne alate, elektroni¢ke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuc¢ni otpad!

11 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.

12 Izjave

12.1 FCC napomena (vrijedi za SAD)

Ispitivanjem ovog uredaja utvrdeno je da je u granicama digitalnih uredaja klase B u skladu s odlomkom
15 odredbi FCC. Ove grani¢ne vrijednosti predvidaju dovoljnu zastitu instalacija u stambenim
podrucjima od smetnji uzrokovanih zra¢enjem. Uredaji ovakve vrste generiraju i rabe visoke frekvencije
i mogu ih takoder emitirati. Stoga mogu prouzrogiti smetnje u radio prijemu ako nisu instalirani i rabljeni
u skladu s uputama.

Ne moze se medutim jam¢iti da u nekim instalacijama neé¢e doéi do smetnji. Ako ovaj uredaj uzrokuje
smetnje u radio ili televizijskom prijemu $to se moze utvrditi iskljugivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem uredaja,
korisniku savjetujemo ukloniti ih sljede¢im mjerama:

e Ponovnim usmjeravanjem ili premje$tanjem prijamne antene.

* Povec¢anjem razmaka izmedu uredaja i prijamnika.

* Uredaj prikljucite na uti¢nicu strujnog kruga razli¢itog od strujnog kruga primatelja.

e ZatraZite savjet Vaseg trgovca ili iskusnog radio-/TV-tehniCara.

Ovaj uredaj odgovara ¢lanku 15 FCC-odredbi. Stavljanje u pogon podlijeze sljede¢im dvama uvjetima:

* Ovaj stroj ne bi trebao stvarati smetnje.
* Stroj mora prepoznati sva zracenja ukljuéujuéi i zraGenja koja uzrokuju nezeljene radnje.

Ilzmjenama ili preinakama koje nije izri¢ito odobrila tvrtka Hilti korisnik moZe izgubiti ovlasti za rad
uredaja.

12.2 IC-napomena (vazec¢a za Kanadu)

Ovaj uredaj sadrzi odasilja¢/prijamnik bez licence koji je u skladu s RSS-om bez licence za inovacije, znanost
i gospodarski razvoj Kanade. Pustanje u rad ovisi o dva uvjeta:

¢ Ovaj uredaj ne smije uzrokovati smetnje.
* Uredaj mora prepoznati sva zracenja ukljuéujuci zracenja koja uzrokuju nezeljeni rad uredaja.

12.3 lzjava o izloZzenosti zracenju (vrijedi za SAD)

Ovaj uredaj odgovara FCC grani¢nim vrijednostima izlozenosti zracenju u nekontroliranoj okolini. Pri
pozicioniranju i radu ovog uredaja pridrzavajte se razmaka veceg od 20 cm izmedu emiter i Vaseg tijela.

12.4 lzjava o izlozenosti zracenju (vrijedi za Kanadu)

Ovaj proizvod odgovara IC-grani¢nim vrijednostima izloZzenosti zracenju u nekontroliranoj okolini.Pri
pozicioniranju i radu ovog uredaja pridrzavajte se minimalnog razmaka od 10 cm izmedu odasiljaca i Vaseg
tijela.

12,5 lzjava o izlozenosti zracenju (vrijedi za EU)

Ovaj je uredaj ispitan za rad u nekontroliranoj okolini. Za pridrzavanje RF granica izloZzenosti potrebno je
drzati minimalni razmak od 20 cm izmedu tijela korisnika i proizvoda.

13 Dodatne informacije

Pribor, proizvode sustava i ostale informacije o svojem proizvodu mozete pronaéi — ovdje.
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China RoHS (Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari)

Mg SIIT 11364-2014 BIA FHAFM KL 72
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: USB Charging Adapter
Products: CU 4-22 01

BHEWG
Hazardous substances
FAEARE i 7’ A AN DR | DU ORRE
Part name ey M Cadmi Hexavalent Polybrominated Polybrominated
ea IETY adnium Chromium QY DIOIMINETS biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (crviy) biphenyls (PBB) (PBDE)
=
L5t o o o o o o
Top Cover
b
LED B o o o o o o
LED board bracket
LR o o o o o o
Lens
&0 o o o o o o
Interface
it . o o o o o o
Terminal
LED T 445 o o o o o o
LED button
HLJR o o o o o o
Power button
PRER
E‘F“"Ei_ﬂx)#_ . o o o o o o
Heat sink silica
Ha
/ﬁ'%)#, o o o o o o
Insulation paper
1R o o o o o o
Key PCBA
7B
%ézm o o o o o o
Wireless PCBA
Iﬁ o o o o o o
Main PCBA
VAR RAS KA ST 11364 BN 5E .
0:  FRZH TV ZEHAIA BT R i & BI1E GB/T 26572 bRl IR BZRLLITF .
X: RRZHE FWREDAEZHF ST & Bt OB/T 26572 brvfEdlE R B R .
(il TR T L BRI AL WA AR AL “X” RN AR B . )
The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.
O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
limit requirement of GB/T 26572
X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Ova tablica vrijedi samo za kinesko trziste.

264  Hrvatski 2401892
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Taiwan RoHS (Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari)
[RRE & A BN E

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

B USB Charging RIE (HIFL) ¢
. . . CU 4-22 01
Equipment name: Adapter Type designation:
RS B AR TR
Bt Restricted substances and its chemical symbols
s % * | AW | ZEE | Smo
. Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
Lead (Pb) | Mereuy | CRAMUM | Ghromium biphenyls | biphenyletherts
(Ho) (Cd) (Cr (V1) (PBB) (PBDE)
L
Lk o o o o o o
Top Cover
LED #3742
LED board bracket ° ° ° ° ° °
LR o o o o o o
Lens
B o o o o o o
Interface
i ¥ . o o o o o o
Terminal
LED #6125t o o o o o o
LED button
I g
CERIE S o o o o o o
Power button
b BRI
BB . . . . . .
Heat sink silica
é.\ Jf 1.
“'{E"é}‘h_ o o o o o o
Insulation paper
1S o o o o o o
Key PCBA
AR
Wireless PCBA ° ° ° ° ° °
Iﬂi o o o o o o
Main PCBA
% 1 B 01wt %" R B 001 wt %7 BIEIRAYEZ B ot e BBt E SRR -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
exceeds the reference percentage value of presence condition.
#E 2. o BIEZIERAE 2 ot ERAB I E L R A -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of
reference value of presence.
#7553, =" (ISR E RHRIEE -
Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds 